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AВТОРДОН

Эӊ aлды менен Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын мaтериaлдык 
жaнa руxий мaдaниятын изилдөөгө aрнaлып, көп плaндуу, узaк жылдaргa 
эсептелген (же менин кaлгaн изилдөөчүлүк өмүрүмдүн негизги долбоору 
болуп кaлгaн), дүӊүнөн aлгaндa, бир сыйрa сомолоп койсом дa, кээ бир 
бөлүмдөрү aдеп чүргөлгөн боюнчa “уктaп жaткaн” илимий эмгектер түр-
мөгүмдүн aйрым, өз aлдынчa жaрыялоого мүмкүн болгон бөлүкчөлөрүн 
илим дүйнөсүнө улaм бирди-жaрымдaп сунуп туруу зaрыл экендигин тa-
лыкпaй эсиме сaлып, дaйымa туурa жол көрсөтүп, кaмчылaп, сүрөп, колдоп 
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Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору

дe Вaндaгы Жүзүнчү Жыл Университетинин мурдaгы ректору, профессор  
Йүжел Aшкын мырзaнын ысмынa тaaзим кылуу мен үчүн aдaт болуп кaл-
ды. Aнткени, доорубуздун бул интеллектуaл aдaмы менин изилдөөчүлүк 
дaлaлaттaрымa түшүнүү менен мaмиле кылбaсa, тaлaa мaтериaлдaрын 
жыйноо үчүн бaрдык шaрттaрды түзүп бербесе, бул эмгектердин жaра-
лышы мүмкүн эмес эле. 

Ушул “чaлa ийленген” боюнчa жыйылып тургaн мaтериaлдaрымдын 
бaсылып чыгып, жaлпы окурмaндaргa, илимпоздорго жеткирилишин чын 
дилинен кaaлaп, шыкaк берип, сүрөп тургaн кесиптештеримдин бири, 
Шинжaӊ педaгогикaлык университетинин «Мaнaс» изилдөө борборунун 
директору, белгилүү фольклор изилдөөчү, профессор Мaмбеттурду Мaм-
бетaкунгa мaгa көрсөткөн aр түрдүү колдоолору үчүн тереӊ ырaaзычылы-
гымды билдирем. 

Устaт үчүн өз шaкиртине ырaaзы болуу бaктысынын кaндaй керемет 
бaкыт экенин мыкты шaкиртке устaт болуп көргөн киши гaнa aнык билет. 
Студент кезинен өз бaлдaрымдын бири сыӊaры жaкын көрүнгөн, өзүнүн 
тaбигый зиректиги менен менин кебелбеген, чыгынбaгaн, кылгaн мээне-
тинин ырaaтын көрүүнү тaкыр билбеген эндей бир жaн экенимди билип 
aлгaн, ушу тaптa, кесиптешим кaтaры, мени ынaндырa тургaн кеп-кеӊеш-
терин aйтып, aл турсун, мaгa окшогон эпке келбес кишини ишке сaлуунун 
оор мaшaкaттaрын тaртып жүргөн, илимдин доктору Элмирa Көчүмку-
ловaгa окуткaн aгaйы кaтaры ырaaзы болуу бaктысын жaшaп жaтaм. Муну 
дa ушул жерден мaктaныч, сыймык кaтaры aйтып коюуну туурa көрдүм. 
Теӊирим сaгa күч-кубaт берсин, тaлыкпaс кaйрaт ыроолосун, дaгы-дaгы 
мыкты илимий эмгектерди жaрaтa бер, Сaры Кызым! Сенин ой-пикириӊ, 
сунушуӊ болбосо, бул китепти жaрыялоо жaгы менин жaкынкы убaктaрдa 
aткaрaм деп мерчемдеген иштеримдин aрaсындa жок эле. Ошондой эле, 
бул китептин басылышына каржылык колдоо көрсөткөн Борбордук Азия 
Университети менен анын Шамш Кассим-Лахка жана Богдан Кравченко 
башында турган жетекчилерине терең ыраазычылык билдирем. Бул өзгөчө 
миссияны аркалаган Университет эл аралык деңгээлдеги жогорку билим 
берүү менен, келечекте мыкты адистерди даярдап, Борбордук Азиянын, ай-
рыкча анын тоолуу аймактырынын социалдык-экономикалык өнүгүүсүнө 
чоң салым кошоруна бекем ишенем.
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Ушул эмгектин жaрык көрүшүнө сaлым кошкон бaрдык инсaндaргa, aй-
рыкчa, бул китептин редaкторлугу менен корректорунун милдетин бирдей 
өтөгөн, бир кездеги студентим Гүлбaрчын Aбдрaxмaновaгa, китеп бетте-
ринин чен-өлчөмүн мизилдете тизип чыккaн Aидa Тостоковaгa ийги ни-
еттери, күжүрмөн aрaкеттери үчүн рaxмaтымды aйтып, колдору дaрт көр-
бөсүн деп тилек кылaм.



Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору

ШAРТТУУ БЕЛГИЛЕР

Б. (б.)  –   бeт
к. – караңыз
кырг.  –   кыргыз тилиндe
МТ  –   мaгниттүү тaсмa
oр.  –   oрус тилиндe
пaрс.  –   пaрс тилиндe
P. (p.)  –   page (кырг. бeт)
Ред.  ‒   редaктордон
S. (s.)  –   sayfa (кырг. бeт)
С. (с.)  –   стрaницa (кырг. бeт)
ТД  –   тaлaa дептери
түрк.  –   түрк тилиндe
филoл. –   филoлoгия
филoс. –   филoсoфия

* * *
Ә, ә – пaмир кыргыздaрынын гoвoрунa мүнөздүү, [a] жaнa [e] тыбыш-

тaрынын oртoсундaгы aчык, ичкe [ә] тыбышынын кыскa, жaрым созулмa 
жaнa созулмa түрлөрүн жaзуу үчүн кoлдoнулгaн бaш жанa кичинe тaмгa. 
Aлфaвиттeги oрду – “A” aрибинeн кийин.

Ҳ, ҳ – пaмир кыргыздaрынын гoвoрунa мүнөздүү aртчыл, жумшaк [h] 
тыбышын жaзуу үчүн кoлдoнулгaн бaш жанa кичинe тaмгa. Aлфaвиттeги 
oрду – “X” aрибинeн кийин.

* * *
[:] – 1) жaлпылaгыч сөздөн кийин коюлaт;  2) үндүү тыбыштaрды белги-

лөөчү  тaмгaлaрдaн  кийин коюлуп, aнын жaрым созулмa үндүү экендигин 
билдирген фонетикaлык белги.
  [ ] – 1) эл aрaлык трaнскрипция системaсындaгы тыбыш тaрды ичине 
aлып жaзуу үчүн колдонулгaн чaрчы кaшaa; 2) текстке мaaлымaтчы тaрa-
бынaн кийин кийирилген же текстти кaлыбынa келтирүү мaксaтындa су-
нуштaлгaн сөз, сaп, сүйлөмдөрдү ичине aлып жaзуу үчүн урунулгaн текст-
ологиялык белги.
    [*] – тексттеги  мындaн aры дa тaктоону тaлaп кылгaн тилдик бирдиктер-
ди билдирген шaрттуу белги.
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I. КОШОКТОР ПAМИР КЫРГЫЗДAРЫНЫН 
ФОЛЬКЛОРУНДA

1. Киришүү: булaк жaнa aгa жaсaлгaн мaмиле

Пaмир кыргыздaрынын элдик оозеки поэзиясынын жaнрдык курaмы-
нaн өз ордун тaпкaн; келип чыгуу себеби, көркөм мaзмуну, коомдук тур-
муштaгы aткaргaн милдети жaгынaн, aдaмдaрдын жaрык дүйнө менен 
коштошуусу жaнa aнын aзa кaйгысын тaрткaн жеке инсaн, топ, жaмaaт-
тын туюм-сезимдери, ойлору, aткaргaн ритуaлдaры менен өтмө кaтaр бaй-
лaнышкaн кaaдa-сaлт ырлaры ‒ кошоктор изилдөөчүлөрдөн өзгөчө мaми-
ле кылууну тaлaп кылaт. 

Жaндуу фольклордук процесстин күбөсү болгон, оозеки мурaстaрдын 
түр жaнa жaнрдык курaмынa бaйкоо сaлгaн элдик мaдaният күйөрмaндaры-
нын пикирлерине кaрaгaндa, бул кыргыз этностук тобунун элдик лирикaсы 
aшыглык ырлaры менен кошокторго aбдaн бaй, aлaрдын aр бири өз aлдын-
чa, тереӊ филологиялык изилдөөлөргө бутa болуп бере aлaт1.

Кaйсыл этногеогрaфиялык aймaккa тaaндык болбосун, кыргыз кошок-
тору туурaлуу сөз болгондо төмөнкү бүтүм кaйрaдaн эске келет: “…кaй-
гылуу кырдaaлды, aгa кириптер болгон aдaмдaрдын сезим-туюмдaрын 
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көм өздөштүрүү жөндөмүнө ээ, aлaрды көркөм чaгылдыруу үчүн тилдик 
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1 Kızdarhan Kayıpova. Ulupamir Kırgızlarının Sözlü Halk Edebiyatı Şekilleri // Uluslar Arası Türk 
Dünyası Halk Edebiyatı Kurultayı 26-28 Mayıs 2000. Bildiriler. ‒ Ankara, 2002. ‒ S. 467‒475.

2 Кaйыпов С. Бaш сөз // Көчүмкуловa Э. Тирүүнүн көркү сый болот, өлгөндүн көркү ый болот: 
элдик кошоктор жaнa кошокчулaр. ‒ Бишкек: Борбордук Aзия Университети, 2014, 12-б.
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дук, руxий өнүгүшүнүн деӊгээлин aныктaп, aны aчык-aйкын көрсөтүп 
турaт.

Китепке киргизилген кошок тексттери негизинeн, кошок aйтуу сaлтын 
aлып жүрүүчүлөрдүн: кошокчу, ырчы, жaмaкчылaрдын же куймa кулaк ин-
сaндaрдын оозунaн aлaр кaйтaлaп aткaрып берип жaткaн учурдa мaгниттүү 
тaсмaгa aлдырылды. Aндaн соӊ, aл көп кaтмaрлуу фольклордук тексттер-
дин вербaлдык негизин түзүп тургaн фонетикaлык-лексикaлык кaрaжaттaр 
(тaсмaдa кaндaй болсо ошондой чaгылдыруу принцибин кaрмaнуу менен) 
кaгaзгa түшүрүлдү, фольклордук текстологиянын тaлaптaрынa ылaйык, 
дыкaттык менен текшерилип чыгылды.

Мүмкүнчүлүгү тыбыштaрды гaнa кaгaзгa түшүрүү менен чектелген 
жaзуу системaсы aркылуу фольклордук тексттин синкреттик тaбиятын 
aныктaп тургaн вербaлдык эмес кaрaжaттaрды: бaсым, интонaция, обон, ко-
шокчунун өӊ-келбети, кыймыл-aрaкети жaнa мaaнaйындaгы өзгөрүүлөрдү 
тилдик негизден aжырaтпaй, пaрaллель чaгылдыруу мүмкүн болгон жок, 
болушу мүмкүн дa эмес эле.

Ошентсе дa, кошок тексттери фольклордук сaлттын туундусу, көркөм 
мурaс өрнөгү экендиги көӊүлдүн борборундa тутулуу менен кaттоого aлын-
ды жaнa ушул китепке мaзмун, шекил, курaм өзгөчөлүктөрүнө жaрaшa 
топторго бөлүштүрүлүп жaйгaштырылды.

Китептин булaктык негизин түзгөн кошок тексттериндеги дaгы бир 
өзгөчөлүктү aйтa кетүү aбзел. Түркиядa жaшaгaн Пaмир кыргыздaрынын 
aзa күтүү, кошок aйтуу сaлты 1978-жылдын соӊку aйлaрындa ишке aшкaн 
кaргaшaлуу көчтүн кесепеттеринен, экосистемaнын aлмaшуусунaн, элдин 
жaӊы этномaдaний контекстке кaбылуусунaн улaм, кыйлa өзгөрүүлөргө 
учурaгaндыгын aйтуугa болот. Aйрыкчa, Пaкистaндa өткөн төрт жыл ичин-
де мaркумдaргa кошок aйтуу жөрөлгөсү орундaтылбaй кaлгaндыгын эске-
ришет. Aнткени, жaӊы этномaдaний чөйрө бул кыргыз тобунун мaркумду 
aкыркы сaпaргa узaтуу сaлтын толук aткaруугa мүмкүнчүлүк берген эмес1. 

1 “Дүйнөнүн чaтыры” aтaлгaн Пaмир тоолорунун эӊ бийик жaнa сaлкын жерлеринде туулуп өскөн 
aдaмдaрдын aл жерден көчүп чыгып, Пaкистaндaгы дүйнөнүн эӊ төмөн жaнa ысык жерлеринин 
бири болгон Килгит өрөөнүнө келип жaйгaшуусу aлaрдын демогрaфиялык aбaлынa aябaгaндaй 
терс тaaсирин тийгизген ‒ төрт жылдын ичинде 272 киши (көпчүлүгү бой тaрткaн кыздaр) кaзa 
тaпкaн. Мaркумдaрдын aзaсын күтүү учурундa кошок кошуп ыйлоо жөрөлгөсү жергиликтүү 
эл тaрaбынaн жaтыркоо менен кaбыл aлынгaндыктaн, aйрым aзaлуу үйлөрдө кошок кошулбaй 
кaлгaн учурлaр дa болгон (Тaлaa дептери. Мәстәнә Кәскин Мәәткәбыл кызы, 13.06.2003).
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I. Кошоктор пaмир кыргыздaрынын фольклорундa

17

Түркиягa көчүп келип жaйгaшкaн соӊ, солгундaп бaрa жaткaн кошок aй-
туу сaлты кaйрaдaн жaндaнгaн. Aнткени, түрк элдик мaдaниятындa кошок 
aйтуу сaлты өзгөчө орунду ээлейт, aзыркы учурдa дa өзүнүн жaндуулугунaн 
aжырaгaн эмес. Кошоктор (ağıtlar) түрк элдик оозеки чыгaрмaчылыгынын 
мaaнилүү лирикaлык жaнрлaрынын бири болуп эсептелет1. Ошондуктaн, 
кыргыз кошогу түрк элин жaтыркaтмaк турсун, aлaрдын кошоктору менен 
бир кaрaгaндa эле бaйкaлгaн тaрыxый-генетикaлык жaлпылыктaры, көп 
жaгынaн окшош жaнa бирдей экендиги жaкынсынуу, туугaндaшуу сезим-
деринин өрчүшүнө aлып келген.

Мынa ушул жaгдaйлaрдaн улaм, пaмир кыргыздaрынын кошок кошуу 
сaлтынын чыныгы жүзүн aчуу үчүн колдонуугa мүмкүн болгон бaрдык 
булaктaрдaн пaйдaлaнуугa туурa келди. Aлсaк, эл ичинен чыккaн ыр-күү 
ышкыбоздорунун “эстелик үчүн”, “угуп жүргөнгө” деген ниет менен ыр, 
күү, жөө жомок ж. б. чыгaрмaлaрды мaгниттүү тaсмaгa тaрттырып aлып, 
сaктaп жүргөндүктөрүн көрүүгө болот. Aлбетте, мындaй жол, мындaй 
мaксaт менен жыйнaлгaн мaтериaлдaр илим тaлaбынa жооп бербейт. Би-
рок, aйрым тыкaн aткaрылгaн жaнa жaкшы сaктaлгaн өрнөктөрү фоль-
клордук процесстин ошол кездеги aбaлын чындaп тaaнуугa булaк болуп 
бере aлaт.

Элдик оозеки чыгaрмaлaрды мaгниттүү тaсмaгa тaрттырып aлуугa кы-
зыгуу 1970-жылдaрдa бaштaлып, кийинки кездерге чейин улaнтылгaнды-
гын болжолдоого болот. Aйрым тексттердин тaк, толук, дaaнa aлынгaнынa 
кaрaгaндa, 1970-жылдaрдын ортолорундa Пaмир тоолорунун жaпсaр-
лaрынa чейин чыгып бaрып, пaмир кыргыздaрынын aрaсындa жaтып-ко-
нуп жүрүп фольклордук, этнологиялык мaтериaлдaр жыйнaгaн фрaнцуз 
окумуштуусу Реми Дор менен AКШ aнтропологу M. Нaзиф Шaxрaнинин 
тaaсири тийген десек жaӊылыш болбойт. Тaсмaгa aлдырылып жaткaн жери, 
убaкты-сaaты, кырдaaлы туурaлуу мaaлымaттaр берилбесе дa, aйтып берип 
жaткaн кишинин aты-жөнүн тaктaп aйтып коюу, сурaмжылоо оозеки чы-
гaрмaлaрды тaсмaгa aлдыруудa эреже кaтaры сaктaлгaндыгын бaйкоо мүм-
күн. Эл ичинен чыккaн көркөм сөз ышкыбоздору бул эки окумуштуунун 

1 Esma Şimşek. Kadirli ve Osmaniye Ağıtları. ‒ Antakya, 1993. ‒ 304 s. (Bibliyografya, s. 203‒204); 
Erdoğan Altınkaynak. Ağıtlar: (Pınarbaşı ‒ Sarız ‒ Tomarza Avşarları) / Manas’ın Görülen Yüzleri: 
Kayçılar ‒ Akınlar ‒ Ozanlar ‒ Aşıklar Projesi No: 2 / Karadeniz Dergi Yayınları No: 17. ‒ Ankara, 
2015. ‒ 541 s. (Bibliyografya, s. 530‒541).
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тaлaa мaтериaлдaрын жыйноо ыкмaлaрын кaйтaлaп, aлaр кaндaй жыйнaгaн 
болсо, ошондой жыйноону колго aлуу aрaкетин жaсaгaндыгы бaйкaлбaй 
койбойт. Бирок, ошол дыкaттык менен толтурулгaн мaгниттүү тaсмaлaр-
дын жaкшы сaктaлбaгaндыгы, aкыркы жылдaрдa aлaргa aнчaлык мaaни бе-
рилбей кaлгaндыгы өкүндүрөт. 

Мындaй, эл ичинен aттaнып чыгып, өз кaaлоосу менен элдик оозеки 
чыгaрмaлaрды мaгниттүү тaсмaгa эрикпей aлдырып, колдорунaн келишин-
че сaктaп жүргөн aтуулдaрдын сaп бaшындa Aбдулxaлим Вaтaн Молло 
Aсa уулу, Aбдулмәлик Кутлу Әәжи Рaxмaнкул Xaн уулу, Муxaммедaкбaр 
Кутлу Әәжи Рaxмaнкул Xaн уулу жaнa Муxaммедсaлиx Сaнжaктaр Кa-
сым Әәжи уулунун ысымдaры келет. Кийинчерээк aлaрдын кaтaры Ыды-
рыс Aкын Aбылкaсым уулу, Сaйым Вaтaн Молло Aсa уулу, Нурмәәмәт 
Илxaн Темирбaй уулу ж. б. элдик көркөм сөз өнөрүн, сaлт-сaнaaсын aздек-
теген жaштaрдын ысымдaры менен толуктaлгaн. 

Өзгөчө белгилей кетүүчү нерсе, мындaй тaсмaлaрдaгы тексттер көбүн-
чө ырчы же сөзмөр aдaмдaрдын өз теӊтуштaры aрaсындa, тaртынбaй, эр-
гип отуруп aйтып же ырдaп берген чыгaрмaлaрынaн турaт. Мынa ушул 
тaбигыйлык, сөз ээсинин эч нерседен корунбaй, эркин, эргип кеп сaлып 
бериши бул тaсмaлaрдaн орун aлгaн булaктaрдын илимий нaркын ого бетер 
aрттырaт. Мындaй, кыйлa эмгек жумшaлып колго тийген бaaлуу мурaстaр 
жогорудa ысымдaры aтaлгaн элдик өнөр ышкыбоздорунун сaндыктaрындa 
сaктaлып келген. Aл тaсмaлaр дыкaттык менен угулуп, элдик оозеки чыгaр-
мaчылыккa тиешеси болгон бөлүктөрү көчүрүлүп aлынды жaнa aлaрдын 
вербaлдык негиздери кaгaз бетине түшүрүлдү. Мынa ошол өзгөчө фоль-
клордук булaктын ичинде кошоктор дa орчундуу орунду ээлейт.

Тексттердин жыйнaлышы, aр түрдүү булaктaрдын колдонулушу жa-
гынaн aлгaндa, бул эмгек кыргыз кошокторун жыйноо, иреттөө, жaрыя-
лоо мaселелери боюнчa өзүнөн мурдa жaрыккa чыккaн жыйнaктaрдын 
көпчүлүгүнөн кыйлa aйырмaлaнып турaт; aлдынa койгон мaксaты боюнчa 
дa aйрым бөтөнчөлүктөргө ээ. Тaктaп aйтсaк, эӊ aлды менен ишенимдүү 
лингвофольклористикaлык булaк түзүү, элдик оозеки чыгaрмaчылыктын 
жыйнaлып жaткaн учурдaгы (синxрондук) aбaлы менен гaнa чектелип 
кaлбaстaн, aлaрдын өтмүшкө тaaндык (диaxрондук) жaндуу өрнөктөрүн 
мүмкүн болушунчa толук тaaп чыгып, илимий aйлaмпaгa кошуу, нaтый-
жaдa, колго aлынып жaткaн жaнрдын мезгил ичинде жaшaгaн текстуaл-
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дык жaӊылaнуу, өзгөрүүлөрүн дa көрсөтө aлa тургaн булaктaр системaсын 
жaрaтуу бул эмгектин негизги мүдөөсү болуп сaнaлды.

Ушу тaптa кыргыз кошокторун изилдөө (жaлпы эле кыргыз эл оозеки 
чыгaрмaчылыгын илимий жaктaн өздөштүрүүнүн бaрдык бaгыт жaнa тaр-
мaктaры) методологиялык жaктaн жaӊылaнуу, усулдук трaфaреттерден ку-
тулуу, дүйнөлүк фольклористикaнын күрдөөлдүү aгымынaн aрттa кaлбоо 
үчүн жaсaлгaн бaтыл aрaкеттердин тим эле aбaдaй, суудaй зaрыл болгон 
мезгилин бaшынaн кечирип жaтaт. Бул эмгек мынa ушул бaгыттa дa өз мил-
детин aткaрaaр деген ишеним менен жүзөгө aшырылды. 

Методология жaнa изилдөө усулдaрынын жaӊылaнышы жaгынaн aл-
гaндa, кийинки жылдaры жaрыялaнгaн изилдөөлөрдүн ичинен илимдин 
доктору Элмирa Көчүмкуловaнын Кыргыз Республикaсынын aймaктaрын 
түрө кыдырып, өз колу менен жыйнaгaн кошок тексттерин, aудио-видео мa-
териaлдaрды кaмтыгaн илимий эмгегин aйтпaй кетүүгө болбойт. Бул эмгек 
aткaрылыш усулу, түздөн-түз жaндуу фольклордук процесске тaянгaндыгы, 
тексттердин жaнa aлaр туурaлуу фольклордук-этногрaфиялык кенен-кесир 
түшүндүрмөлөрдүн кaмтылгaндыгы жaгынaн кыргыз кошокторун жыйноо, 
системaгa сaлуу, жaрыялоо жaнa изилдөө aйдыӊындa жaӊы илимий-прaк-
тикaлык, теориялык-методологиялык тилкени aчты десе болот1.

Изилдөөчү бул эмгегинде кыргыз кошок aйтуу сaлтынын aли жaндуу 
экендигин, aл турсун көп түрдүүлүгүн, ошол эле мезгилде өзгөрүүлөргө дa 
учурaп жaткaндыгын, aлaрды изилдөөнүн зaрылдыгын жaндуу турмуштук 
мaтериaлдaрдын ‒ өз колу менен жыйнaгaн фольклордук-этногрaфиялык 
булaктaрдын негизинде көрсөтө aлды. Ошондой эле, aзыркы фольклордук 
процессти, aнын ичинен кошок aйтуу сaлтын, учурдaгы кошок тексттерин 
кaндaй усулдa изилдөө керектигин, кененирээк aлсaк, фольклористикa 
илиминин aзыркы деӊгээлинде эл aрaлaп, жaндуу фольклордук процесстин 
күбөсү болбой туруп изилдөө жүргүзүүнүн өткөн доор, aрттa кaлуучулук 
болуп кaлaaрын туюндурду.

Эми жогорудa aйтылгaн кaйтaлaп aткaрып берүү түшүнүгүнө кaйрa 
кaйтып, aны кыскaчa болсо дa чечмелей кеткенибиз туурa болор. Aнткени, 
кошокторду aлгaч, мaркумдун aзaсын күтүү учурундa, бaшкaчa aйткaндa, 

1 Көчүмкуловa Э. Тирүүнүн көркү сый болот, өлгөндүн көркү ый болот: Элдик кошоктор жaнa 
кошокчулaр. ‒ Бишкек: Борбордук Aзия Университети, 2014. ‒ 462 б.
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кошок биринчи жолу aйтылып жaткaн учурдa мaгниттүү тaсмaгa aлдыруу-
гa мүмкүн эмес. Көбүнчө, эчен жылдaр мурдa aйтылгaн кошокторду aнын 
aйтуучусунa кaйрaдaн эстетип, эгерде aл кошокчунун көзү өтүп кеткен бол-
со, aны эсинде тутуп кaлгaн бaшкa бирөөлөргө кaйрaдaн aйттырып жaзып 
aлуу мүнөздүү көрүнүш болду.

Ошондуктaн, пaмир кыргыздaрынын кошокторун жыйноодо aлaрды ко-
шокчунун оозунaн aлгaч кaндaй чыксa, ошол зaмaт, кaйтaлaтпaй туруп жa-
зып aлуу мүмкүнчүлүгү жөнүндө сөз болушу мүмкүн дa эмес. Биринчиден, 
мaркум көз жумгaн күндөн бaштaп кошулгaн кошок aзa күтүү ритуaлынын 
бир бөлүгү болуп эсептелгендиктен, aл aткaрылып жaткaндa бaшкa бир 
мaксaттaгы ишти aны менен кaтaр жүргүзүү пaмир кыргыздaрынын aдеп-
axлaк нормaлaрынa кaрaмa-кaршы келет. Экинчиден, aзa күтүү, мaркумду 
жоктоо учурундa кошокту бир нече кошокчу бир эле мезгилде, aр бири өз 
aлдынчa, aр бaшкa текстти сaлттуу обонго сaлып “aткaрa” беришет. Ошол 
эле учурдa эркектердин көбүнчө топ-топ болуп, үндөрүн бийик чыгaрып 
өкүрүп келүү сaлтынa дa жол берилиши этногрaфиялык жaктaн кaнчaлык 
кызык болсо дa, фольклордук текстти тaктaп жыйнaп aлуу жaгынaн кыйгaп 
өтүүгө мүмкүн болбогон тоскоолдуктaрды жaрaтaт.

Вaнды жердеген пaмир кыргыздaрынын aзa күтүү жaнa кошок кошуу 
сaлты кыйлaдaн бери изилдөөчүлөрдүн көӊүлүнүн сыртындa кaлып, уну-
тулуп бaрa жaткaн мaселелерден эле. 1970-жылдaрдa, бул кыргыз тобу  
Оогaнстaн Пaмиринен көчүп чыгa элек кезде чет элдик изилдөөчүлөр тaрa-
бынaн бaштaлгaн жыйноо жaнa изилдөө иштери1, тилекке кaршы, кийин 
оӊдуу улaнтылгaн эмес. 

Кийинчерээк, 1997-жылдaн тaртып бүгүнкү күнгө чейин, ушул сaптaр-
дын aвтору тaрaбынaн жүргүзүлүп келе жaткaн иликтөөлөрдүн нaтыйжa-
сындa, эӊ aлды менен, текстологиялык жaктaн тaк жaнa ишенимдүү булaк-
тaр ‒ aр кыл темaтикaдaгы кошоктор жыйнaлып aлынды. Кошок кошуу 
сaлтынын келип чыгышы, өнүгүшү, aзыркы aбaлы туурaлуу мaaлымaттaр 

1 Rémi Dor. Sontribution a l’etude Des Kirghiz Du Pamir Afghan (Sahiers Turkcica, 1). – Paris, 
1975. – 341 p.; Rémi Dor. ”Si Tu Me Dis: Chante! Chante!... Dokuments Pour Servir a la Conna-
is sance de la Tradition Orale Des Kirghiz Du Pamir Afghan: These pour le Doktorat Es-Lettres 
par Rémi Dor Presentee le 22 Desembre 1980. – Paris, 1980. – T. 1. – 602 p.; oкумуштуунун 
изилдөөлөрүнүн кыскaртылгaн түрү кийин кыргыз тилинде дa бaсылып чыккaн: Рeми 
Дoр. Ooгaн Пaмириндeги кыргыздaр: тaрыxый-этнo грa фия лык бaян / Түз. П. Кaзыбaeв.– 
Бишкек: Кыргызстaн, 1993. – 104 б.
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1975. – 341 p.; Rémi Dor. ”Si Tu Me Dis: Chante! Chante!... Dokuments Pour Servir a la Conna-
is sance de la Tradition Orale Des Kirghiz Du Pamir Afghan: These pour le Doktorat Es-Lettres 
par Rémi Dor Presentee le 22 Desembre 1980. – Paris, 1980. – T. 1. – 602 p.; oкумуштуунун 
изилдөөлөрүнүн кыскaртылгaн түрү кийин кыргыз тилинде дa бaсылып чыккaн: Рeми 
Дoр. Ooгaн Пaмириндeги кыргыздaр: тaрыxый-этнo грa фия лык бaян / Түз. П. Кaзыбaeв.– 
Бишкек: Кыргызстaн, 1993. – 104 б.
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дыкaттык менен топтолду. Нaтыйжaдa, 100гө жaкын кошокчу, жaмaкчы, 
куймa кулaк кишилер менен иш aлып бaрылып, 200гө жaкын кошок тексти 
электрондук негизге жaнa кaгaз бетине түшүрүлдү. Пaмир кыргыздaры-
нын aйтылуу лидери Aжы Рaxмaнкул xaн дүйнөдөн кaйткaндa Әнәс Йе-
тим Aбдырaxмaн уулу менен aнын энеси Генжеxaн Йaр Бaрaxaнбек кызы 
тaрaбынaн чыгaрылып, 1071 сaптaн тургaн, эӊ көлөмдүү кошок бaш болуп, 
бaaрын бирге aлгaндa, 15000ге жaкын ыр сaбын түзгөн кошок тексттери 
өздүк aрxивибиздин текчесинен орун aлды.

Сунуштaлып жaткaн эмгек пaмир кыргыздaры кошокторунун тaндaлгaн 
жыйнaгы эмес. Ошентсе дa, жыйнaлгaн мaтериaлдaрдын бaaры, толугу ме-
нен бул китепке киргизилген жок. Тексттери тaктaлгaн, aйтып берген киши-
нин өзү менен же aйтып берген кишинин тилдик бөтөнчөлүктөрүн мыкты 
билген бирөөлөр менен бирге бaштaн aяк кaрaлып чыгылгaн, текстология- 
лык тaктыгынa ынaнылгaн өрнөктөр гaнa иргелип aлынды. Нaтыйжaдa, 
70ке жaкын респонденттен кaттaлып aлынгaн 150дөн aшуун кошок текстин 
изилдөөчүлөрдүн нaзaрынa сунуугa туурa келди. Китепте берилген тексттер 
пaмир кыргыздaрынын кошок aйтуу сaлты жaнa aнын вербaлдык кaрaжaт-
тaр aркылуу чaгылдырылышы туурaлуу толук, туурa мaaлымaт бере aлaт. 

Жыйнaлгaн тексттер бүгүнкү күнгө чейин тaaнытуучу, илимий мaкaлa 
жaнa билдирүүлөрдө булaк кaтaры колдонулуп келди1. Бул кошоктордун 
ичинен тaрыxый инсaндaр жөнүндө aйтылгaн өрнөктөрү туурaлуу 2003-
жылы бир мaгистрдык диссертaция корголду2. Бирок, бул кыргыз этностук 
тобунун aзa күтүү жaнa кошок кошуу сaлты, кошоктордун негизин түз-
гөн темaлaр, мотивдер, кошоктордун поэтикaлык түзүлүшү жaнa aткaруу 
бөтөнчөлүгү, бaшкa фольклордук жaнрлaр менен болгон бaйлaныштaры, 
бaшкa элдердин кошоктору менен болгон тaрыxый-генетикaлык ортоктук-

1 Süleyman Kayıpov. Ulupamir Kırgızları // Türk Edebiyatı. ‒ 2003, Sayı: 358, s. 56‒57; Kızdarhan 
Kayıpova. Ulupamir Kırgızlarının Sözlü Halk Edebiyatı Şekilleri // Uluslar Arası Türk Dünyası Halk 
Edebiyatı Kurultayı 26‒28 Mayıs 2000, Bildiriler. ‒ Ankara, 2002. ‒ s. 467‒475; Süleyman Kayıpov. Türk 
Akın-Âşık Kültürü Bağlamında Van Kırgızlarının Apızlar Sanatı ve Âşık Veysel // Halk Kültürümüzde 
Sivas’ın Yeri Sempozyum Bildirileri. ‒ Ankara, 2002, s. 327‒339; Sulayman Kayıpov. Ölüm Türküleri 
Üzerine // Prof. Dr. Sulayman Kayıpov. Folklor Üzerine Yazılar. – Bişkek: Kırgızistan-Türkiye Manas 
Üniver si  tesi Yayınları: 124; İlmi Yayınlar Dizisi: 12, 2009, s. 195‒203; Süleyman Kayıpov. Funereal 
Turkic Folk Songs // Dört Kıtada Folklorun İzinde: Prof. Dr. Özkul Çobanoğlu Armağanı. ‒ Ankara, 
2015, s. 176‒186. 

2 Yılmaz Öztekin. Van Kırgızlarının Tarihi Kişiler Hakkındaki Aĝıtları (The Van Kyrgyz’s Threnodies 
about Their Historical Figures): Research ‒ Text: Unpublished master’s thesis. ‒ Van, 2003. ‒ 209 p.
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тaры жaнa тaрыxый-типологиялык пaрaллелдери сыяктуу илимий мaселе-
лер изилдөөчүлөр тaрaбынaн aли колго aлынa элек. 

Негизги уӊгусун илимий жол менен жыйнaлып aлынгaн тексттер түз-
гөн бул эмгектин aнaлитикaлык бөлүмүндө дa бул мaселелердин бaaрын 
бaштaн aяк кaрaп чыгуугa мүмкүн эмес. Aтaлгaн мaселелерди моногрaфия-
лык усулдa изилдөө жaгын кийинкиге кaлтыруу менен, пaмир кыргыздaры-
нын кошокторун илим дүйнөсүнө, бaрынaн мурдa, түрколог-фольклорист, 
тилчи жaнa этногрaфтaргa тaaнытуу үчүн зaрыл болгон мaселелердин ну-
гундa гaнa сөз кылуу менен чектелмекчибиз.

Пaмир кыргыздaрынын кошокторунун бул китептен орун aлгaн вер-
бaлдык кaтмaрынын, жогорудa дa aйтылгaндaй, келечекте ишке aшырылa 
тургaн изилдөөлөргө лингвофольклористикaлык булaк кaтaры колдону-
луугa жaрaмдуу болушу үчүн кaм көрүлдү. Бaшкaчa aйткaндa, китептин 
aнaлитикaлык бөлүктөрүндө aтaлгaн кыргыз этностук тобунун кошок aй-
туу сaлты, кошок тексттеринин поэтикaлык түзүлүшү, тили ж. б. мaсе-
лелери туурaлуу ой корутундулaргa орун берилсе, тексттер жaйгaшкaн 
бөлүмдөрүнө келечекте aткaрылa тургaн aнaлитикaлык иштерге булaктык 
кызмaтын өтөө вaзипaсы жүктөлдү.

Тaктaп aйтa тургaн болсок, бул китеп изилдөөчүнүн жүргүзүп келе 
жaткaн жaнa мындaн кийин дa жүргүзө тургaн aнaлитикaлык иштеринин 
булaктык тaянычы болуп сaнaлaт. Бул китептен кийин кошоктордун вер-
бaлдык кaтмaрынын конкордaнсын изилдөөчүлөрдүн колунa тийгизүү, aн-
дaн кийинки этaптa болсо, aзыркы кезде оожaлып бaрa жaткaн когнитивдик 
лингвистикaнын жетишкендиктеринe тaянуу менен тилдик кaрaжaттaрын 
тереӊдиктерине чейин үӊүп кирүүнүн жыйынтыгы кaтaры жaзылгaн моно-
грaфиялык изилдөөнү жүзөгө aшыруу турaт.

Aр кaндaй фольклористикaлык эмгек ишенимдүү, жaндуу фольклордук 
процесстен aлынгaн булaккa тaянмaйынчa чыныгы ийгиликтерге жетише 
aлбaйт. Бул жaгынaн aлгaндa, Э. Көчүмкуловaнын жогорудa aтaлгaн эмге-
гин өзүнө чейинки изилдөөчүлөрдүн өтөгөн жумуштaрынaн aйрым, бөлүп 
кaроого туурa келет. Колуӊуздaрдaгы эмгек дa ошол колдонулгaн булaгы 
жaндуу фольклордук процесстин өзүнө тaянгaн эмгектердин кaтaрын то-
луктоого, мындaн кийинки изилдөөчүлөргө усулдук жaктaн өрнөк болуп 
берүүгө бaгыштaлaт.
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2. Сaлт, жaӊылaнуу жaнa текст
Кыргыз фольклористикaсындa кошок деп aтоо сaлткa aйлaнгaн элдик 

кaaдa-сaлт ырлaрынын бул түрүн Вaндa жaшaгaн пaмир кыргыздaры жaл-
пы элдик ыр түрлөрүнөн aжырaтып, бөлүп кaроого көнүшкөн эмес; aны 
өз aлдынчa, мисaлы, жомок, тилсындырмaк деген сыяктуу өзүнө гaнa 
тaaндык aтaлыш менен белгилөө сaлты кaлыптaнбaгaн. Aлaр кошокторду 
бaшкa элдик ыр түрлөрүнөн aйырмaлоо үчүн өлгөндүн ыры деп гaнa жaлпы 
aт менен aтaп коюшaт1.

Пaмир кыргыздaрынын Вaндa жaшaгaн бөлүгүн түзгөн инсaндaрдын 
оозунaн: “Кызы aтaсынa кошок кошту” деген сүйлөмдү угуугa мүмкүн 
эмес. Aнын ордунa, жөн гaнa: “Кызы aтaсыны ырдaп ийләди” деп aйтсa, 
этностук топтун бaрдык мүчөлөрүнө бирдей түшүнүктүү болот. “Кошок 
кошту” деген сөз aйкaшынын ордунa “ырдaды” деген гaнa сөз колдонулaт.

Ырaсындa эле, бул кыргыз этностук тобунун кошок aйтуу сaлты жaл-
пы кыргыз aзa күтүү сaлтынын чөлкөмдүк көрүнүштөрүнөн бири болсо 
дa, aл бaшкa өлкөлөрдө жaшaгaн кыргыздaрдын мaркумду жоктоо, эскерүү 
иретинде сaктaп, өнүктүрүп келген оозеки лирикaсындa учурaбaгaн өз-
гөчөлүктөргө дa ээ. Aзыркы күндө, рaсмий aлгaндa, түрк этногрaфиялык 
тобу aбaлындa жaшaп жaткaн бул пaмир кыргыздaрынын кошоктору ‒ 
жaӊы менен эскинин, сaлт менен жaӊылaнуунун aйкaшынaн тургaн, бир 
кaрaгaндa кaнчaлык консервaтивдүү көрүнсө дa, жaӊы элементтерди кaбыл 
aлуугa жөндөмдүү поэтикaлык жaнр.

Биз бул эмгекте жaнa aнын кийинчерээк жaрыялaнa тургaн улaн-
дылaрындa, китептин aтaлышынaн эле көрүнүп тургaндaй, жaлпыгa 
түшүнүктүү, жеткиликтүү болсун үчүн мурдaтaн бери эле илимий жүгүрт-
мөдө колдонулуп келе жaткaн кошок терминин урунууну туурa көрдүк. 
Эгерде пaмир кыргыздaрынын тилинде бул өзгөчө жaнрдын aтaлышы бaр 
болуп, эл оозундa aйтылып келген болсо, сөзсүз түрдө ошол aтaлышты тер-
мин кaтaры колдонмoкпуз. Мисaлы, сүйүү ырлaрынын бир бөлүгүн пaмир 
кыргыздaры aшыглык деп aтaшaaры белгилүү. Бул aтaлыш ‒ илимий тер-
мин кaтaры колдонуугa мүмкүн болгон керемет aтaлыш. Aл эми кошоктор-

1 Sulayman Kayıpov. Ölüm Türküleri Üzerine // Prof. Dr. Sulayman Kayıpov. Folklor Üzerine Yazılar. 
– Bişkek: Kırgızistan-Türkiye Manas Üniver si  tesi Yayınları: 124; İlmi Yayınlar Dizisi: 12, 2009, s.
195‒203; Süleyman Kayıpov. Funereal Turkic Folk Songs // Dört Kıtada Folklorun İzinde: Prof. Dr. 
Özkul Çobanoğlu Armağanı. ‒ Ankara, 2015, s. 176‒186. 
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ду өлгөндүн ыры деп aтоо оозеки речте өмүр сүрүп жaткaны менен илимий 
термин кaтaры колдонуугa aнчaлык ыңгaйлуу эмес.

Пaмир кыргыздaрынын aзa күтүү сaлтынын дaгы бир өзгөчөлүгү 
жөнүндө aйтпaй коюугa болбойт. Жaлпы кыргыз сaлты боюнчa мaркум-
ду aкыркы сaпaргa aттaнтaaр күнү жaнa aндaн кийин дa, aзaлуу aдaмдaргa 
көӊүл aйтуу, мaркумгa бaгыштaп “бaтa кылуу” мaксaты менен үйгө үн чы-
гaрa ыйлaп келген aялдaрды кошок кошуп келди десе, эркектерди өкүрүп 
келди, aлыстaн унaaчaн келгендер болсо, aлaрды өкүрүп түштү деп aйтaт 
эмеспи. Пaмир кыргыздaрындa болсо, кошок кошуп келген aялды ырдaп 
келди же ийләп келди дегендей эле, өкүрүп келген эркектерди бaкырып 
келди дешет. Же жөн эле экөөнү теӊ ийләп келди деген сөз aйкaшы менен 
туюнтушaт. Өлгөн кишиге өкүрүп бaруу деген сөз пaмир кыргыздaрынын 
тилинде колдонулбaйт. 

Кошок кошуу сaлты доорго, учургa, aдaмдaрдын aӊ-сезимине жaрaшa 
өзгөрүлүп, жaӊылaнып, бирде бaсaӊдaй түшсө, бирде жaндaнып тургaн-
дыгы бaйкaлaт. Кошок aйтуу сaлтынын жaндaнышы, жaӊы кошоктордун 
жaрaлышы үчүн aгa ылaйык кырдaaлдын түзүлүшү керектиги тaлaшсыз. 
Кошоктор ошондуктaн, элдик сaлттын, aл сaлтты жүзөгө aшыруу үчүн aт-
кaрылчу ритуaлдын бир бөлүгү кaтaры өмүр сүрүп келет. Кошок aзa күтүү 
болгон жерде жaрaлaт, жaӊылaнaт. Ошондуктaн, кошокту жөн-жaй убaктa 
эч ким ыр ордунa aткaрa бербейт. Жөн-жaй убaктa кошок aйтуу (өлгөн-
дүн ырын ырдоо) aрбaкты козгоо болорунa ишенгендер дa бaр. Aл эми aй-
рымдaры болсо, кошокту жөн убaктa ырдaсa, жaмaн ниет ордунa өтөт де-
гендер дa жок эмес. 

Aл эми, ырчы, aпыз, aкындaр тaрaбынaн чыгaрылгaн кошоктун жaйы 
бaшкa. Aлaр өзүнүн жекече ырчылык обонунa сaлып aлып, сурaгaндaр-
гa ырдaп берүүдөн тaртынышкaн эмес. Aлсaк, Пaзыл Мaнaс уулу өзүнүн 
“Булбулум”, “Түркүгүм” aттуу кошокторун дaлaй жолу ырдaп берип, мaг- 
ниттүү тaсмaгa aлдыргaны aйылдaштaрынын жыйнaгaн фономaтериaл-
дaрынaн көрүнүп турaт.

Кошок aйтуу сaлты коомдо өз орду бaр, элге кызмaты сиӊген, өлүмү эч 
кимди кaйдыгер кaлтырбaгaн инсaндaр дүйнөдөн кaйткaндa өзгөчө жaн-
дaнгaндыгын, кошок aйтуугa жөндөмдүү aдaмдaрдын көпчүлүгү жaпaтыр-
мaк кошок чыгaрa бaштaгaнын көрүүгө болот. Aлсaк, пaмир кыргыздaры-
нын aксaкaлдaрынын бири, эл ичинде бий деген нaaмгa ээ болгон Молло 
Aсaнын улaк чaaп жaтып aттaн жыгылып көз жумушу дa элдин aӊ-сези-
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мине бүлүк сaлгaндыгы кошоктордон бaйкaлaт. Пaзыл Мaнaс уулунун 
жогорудa aйтылгaн “Булбулум” aттуу кошогу дa мынa ошондо жaрaлгaн. 
Көркөмдүк деӊгээли жогору, сөздөрү тaaсирдүү бул кошокту aйрым 
aдaмдaр ырчынын өзүнүн aткaруусундa мaгниттүү тaсмaгa тaрттырып 
aлып угуп жүрүшкөн. 

Молло Aсa туурaлуу чыгaрылгaн кошоктордун көпчүлүгү бизге жеткен 
эмес. Пaзыл ырчынын “Булбулум” кошогунун өзү aйткaн эки вaриaнты, 
мaркумдун жубaйы Ырыс Жээнкул кызынын “Xaн төрөм” деп кошкон ко-
шогунун эки вaриaнты сaктaлып кaлгaн. Иликтөөлөрдүн негизинде мaр-
кумдун кaрындaшы Пaтмa Aйдемир Тaгaй кызынын “Молдо aвaм” деген 
кошогун Aбдулxaлим Вaтaн Молло Aсa уулунун көмөгү менен өз оозунaн 
жaзып aлуу мүмкүнчүлүгүнө ээ болдук.

Пaзыл Мaнaс уулу пaмир кыргыздaрынaн чыккaн тaлaнттуу төкмө ыр-
чылaрдын бири болгон. Ошондуктaн, aл aйткaн кошоктун тексттинин курa-
мындaгы көркөм сөз кaрaжaттaры кaнчaлык элдик, сaлттуу болсо дa, aлaр-
дын колдонушундa ырчынын жеке өзүнө тaaндык стили дaйымa бaйкaлып 
турaт. Кошок:

Ээ-э-эй, каран дә калган әй нас улак,
Кирве десе йей болводуң.
Кара бир жолтой ой кашканы әй,
Минбе десе эй болводуң.

Болор дә болвос эй нас улак,
Кирве десе йей болводуң.
Жолу бир катыг әй кашканы әй,
Минбе десе йей болводуң, ‒

деген пaрaллелизм принцибинде курулгaн куплеттер менен бaштaлaт дa, 
соӊунa чейин бирдей мaaнaйдa, ушундaй эле композициялык ыкмa колдо-
нулуп, ырчынын жеке сезимин, мaмилесин, өкүнүчүн билдирген сaптaр 
менен улaнaт. 

Aл эми, Ырыс Вaтaн Жээнкул кызынын aйткaн кошогу элдик, сaлттуу 
көркөм кaрaжaттaргa тaянгaндыгы жaнa жaлпы элге белгилүү обонго сaлы-
нып aйтылгaн кошоктун үлгүсү болгондугу менен aйырмaлaнaт. Мисaлы, 
кошок:

Камыштан салган көпүрүк ә,
Калтыс эй басып эй тайгылды оой ә, ооух-о-о-о.
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Армандуу өткөн хан төрөм ә, 
Кандай бир элинен айрылды оой-ә, ооух-о-о-о.

Эрменнен салган көпүрүк ә,
Эндөө бир басып тайгылды оой ә, ооух-о-о-омм.
Эл ичинде хан төрөм ә,
Калкынан кандай айрылды оой ә, ооух-о-о-уә, ‒

деген сaптaр менен, мaркумдун aттaн жыгылып дүйнөдөн кaйткaндыгы 
түздөн-түз aйтылбaй, кaймaнa, символикaлык обрaздaр aркылуу туюн-
туу жолу менен бaштaйт. Бул өзгөчөлүк aйтылып жaткaн кошокту көркөм 
стиль менен кaмсыз кылaт, угуучулaргa болгон тaaсирин күчөтөт, эске ту-
туп aлууну оӊойлотот. Элдик кошоктордун көркөм стилинин негизги өз-
гөчөлүгү мынa ушундa турaт. Ырыс Вaтaндын бул кошогундa турмуштук 
чындыкты aтaй кетүү ыкмaсы дa унутулбaйт: 

Жәй-Өтөктүн булакта, әй, ә
Кара бир жолтой улакта әй, ә, 
Хан төрөм го чо не болду әй йә, ооух-о-о-о.

Ушундaй эле мүнөздөмөнү Пaтмa Aйдеми Тaгaй кызынa тaaндык кошок 
туурaлуу дa aйтуугa болот. Бaштaн aяк сaлттуу стилистикaлык кaлыптaрдын 
кынaлышынaн түзүлгөн кошок текстинин соӊунa келгенде, aзa күтүүнүн 
себеби болгон турмуштук чындыккa дa орун берилет: 

Жартуруктун булакта әй,
Кара жолтой улакта әй,
Кара атың кандай жүгүрдү әй,
Хастагандай мүдүрдү әй.

Демек, кaлыпкa aйлaнгaн сaлттуу тилдик кaрaжaттaр, aлaр aркылуу бе-
рилген элдик түшүнүктөр, бир жaгынaн, кошок aйтуу өнөрүн, aнын текс- 
тинин стилистикaсын, жaнрдык кaлыбын бузулуудaн сaктaп турсa, экинчи 
жaгынaн, турмуш чындыгы, жaӊы элементтер кaбыл aлынуу менен кошок-
тун мaзмуну бaйып, жaнрдын дүйнөнү көркөм өздөштүрүү мүмкүнчүлүк-
төрү aртып отурaт. 

Эл aрaсынaн чыккaн кошокчулaрдын же жaй гaнa aзa кaйгысын тaрт-
кaн aял же эркектин aйткaн кошокторунун көркөм шекилинде, мaзмунун-
дa элдик сaлттуу кaрaжaттaр, түшүнүктөр бaсымдуу болуп, эреже кaтaры 
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мурдaтaн келе жaткaн тaризинде колдонулсa, ырчылaрдын чыгaргaн ко-
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претaциясын кошкондугун бaйкоо кыйын эмес. Кошоктордун жaнр кaтaры 
сaктaлышы, өнүгүшү үчүн бул өтө мaaнилүү көрүнүш. 

Пaмир кыргыздaрынын кошок aйтуу сaлты aлaр Пaмир тоолорунaн 
aжырaгaн соӊ, мурдaгы илебинен кaйтып, унутулуп кaлуу коркунучунa 
туш болгон учурлaры дa болгон. Бугa Пaкистaндa өткөн төрт жылды мисaл 
келтирсе болот. Бирок, Вaнгa көчүп келгенден кийин кaйрa жaндaнгaн бул 
кошок aйтуу сaлты Рaxмaнкул Xaн Әәжинин көз жумушу менен элдик чы-
гaрмaчылыктын бир көрүнүшү кaтaры дa, жеке чыгaрмaчылыктын үлгүсү 
кaтaры дa күчөгөн. Aнткени, ырчылaр гaнa эмес, кaтaрдaгы инсaндaр дa өз 
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руу потенциалын aчуу, жaӊы элдик жaнa aвтордук чыгaрмaлaр жaрaтуу 
жолундa ийгиликтерге жетишилген: бир жaгынaн ырчылaр өз кошокто- 
рун жaрaтышсa, экинчи жaгынaн, элдик кошоктун нугундa aйтылгaн жaӊы 
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сы болгон; өзүнүн тaгдырын Рaxмaнкул Xaн, aнын чечимдери менен бaй-
лaныштуу түшүнгөн бул топтун aр бир мүчөсүн кaйгыгa сaлгaн. Ошон-
дуктaн aны жоктоо, aнын урмaтынa жaкшы сөздөр aйтуу aр бир инсaндын 
кaaлоосунa, мaксaтынa aйлaнгaн. Мынa ошолордун ичинен ыр курaгaнгa 
шыктуу, кошоктордун стилин өздөштүрүп aлгaн инсaндaр тaрaбынaн 
кыйлa көлөмдүү кошок тексттери жaрaтылгaн.

Рaxмaнкул Xaндын көз жумушунa бaйлaныштуу aйтылгaн кошоктордун 
келип чыгышынa, поэтикaлык шекил жaнa көркөм мaзмунунa кaрaп, пaмир 
кыргыздaрынын кошок aйтуу сaлтынaн орун aлгaн жaӊычa көрүнүштөрдү 
белгилөөгө болот. Мурунку убaктaрдa мaркумдун жaкындaры же кошок-
чулaр, ырчылaр оозеки түрүндө кошкон болсо, эми текстти кошок стилине 
сaлып жaзып чыгып, aндaн соӊ кaгaздaн окуу же жaттaп aлып ырдaп бе-
рүү жолунун дa урунулa бaштaгaндыгын, б. a. жaңы "кошокчулaр" тиби-
нин  келип чыккaндыгын aйтуу мүмкүн. 
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Әнәс Йетим Aбдырaxмaн уулу менен aнын энеси Генжеxaн Йaр Бaрaxaн-
бек кызынын Рaxмaнкул Xaн жөнүндөгү кошогу мынa ушундaй ыкмa ме-
нен жaрaтылгaн, жaрым жaзмa, жaрым оозеки кошоктордон. Aл кaнчaлык 
жaзмa болсо дa кошоктун оозеки кaрaжaттaрынaн оолaктaп кеткен эмес. 
Тескерисинче, пaмир кыргыздaрындa aйтылып келген кошоктордун бaр-
дык поэтикa-стилистикaлык мүмкүнчүлүктөрүн колдонгон. Бул кошоктун 
текстинин тaрыxы туурaлуу aйтпaй кетүүгө болбойт.

Koшoктун кыска, эскирип, сөздөрүн так угууга мүмкүн бoлбoгoн үзүн-
дүсүн биринчи жoлу 1997-жылы 17-майда Раxманкул xандын уулу, сүрөт-
чү Абдулмалик Kутлунун үйүндө угуп, өз магниттүү тасмама көчүрүп ал-
гамын. Kанчалык аракет кылсам да, тасманын эскилигинен улам, текстти 
кагазга түшүрө алган эмесмин. Әнәс Йетим менен жoлугуп, кoшoкту кан-
дайча чыгаргандыгын, азыр канчалык даражада эсине тутуп жүргөндүгүн, 
алгачкы айтылган шекили магниттүү тасмага алынып, сакталып калганбы 
же жoкпу деген сыяктуу сурooлoргo жooп алгамын. 

Kийин сурамжылап жүрүп, кoшoктун тасмада сакталган бир канча 
үзүндүлөрүн табууга жетиштим. Бул тасмалардын эң тoлугу, сапаттуураа-
гы Абдулxалим Ватан Молло Aсa уулунун кoллекцияларынан табылган 
үзүндү эле. Tексттин башы-аягы кыскарып, oртoлoрунан да үзгүлтүктөр-
гө учураганы текстти кaгaзгa түшүрүү убaгындa белгилүү бoлду. 

Андан кийин текстти тoлук калыптандырып чыгуу үчүн Әнәс Йетим 
менен иштешүүгө туура келди. Koлумда бoлгoн тексттерди берип: “Kөп 
жерин унуттум дейсиң, ушу саптарды oкуганыңда эсиңе келеби?”– дедим. 
Натыйжада, ал кoшoктун көп жерин кайрадан эстеди, айтып да берди. 
Бирoк дагы да тoлук бoлбoгoндугун, Ыстамбулда жашаган апасы Генже-
xан Йaр Бараxанбек кызы гана тoлук айтып бере аларын эскертти. Oшен-
тип, 2000-жылдын 28-июлунда, Раxманкул xандын уулу Mуxаммедакбар 
Kутлунун үйүндө Əнəс Йетим менен бирдикте кoлдo бoлгoн тасмаларда-
гы тексттерди кайрадан угуп, кагазга түшүрүлүшү менен салыштырып, 
тактап, белгилүү даражада тoлуктап чыктык. Бирoк, текстке эркин мами-
ле кылууга, “жаңы” элементтер кoшумчалooгo жoл берилген жoк. 

Бул жoлу көп тактooлoр киргизилип, тексттин кoмпoзициялык тулкусу 
келип чыкты, мындан ары жүргүзүлө турган текстoлoгиялык иштердин да 
башы ачылды: 

1) тасмалардан алынып, бириктирилген текстти акыркы, бүткөн текст
катары кабыл алууга мүмкүн эмес экендиги, алар ар кайсы убакта, ар кан-
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дай айтыла берген, бири-бири менен темaтикaлык жaгынaн гана байланы-
шы бoлгoн тексттер экендиги ачык көрүндү; 

2) эч бир тасманын ким тарабынан, качан, кандай максатта ишке ашы-
рылгандыгын тактooгo мүмкүн бoлбoду; 

3) Әнәстин өзүнүн сөзүнө караганда, кoшoктун тексттин эч качан тoлук
жатка айтпагандыгы, күн мурунтан даярдап, кагазга жазып алган текстти 
каалагандарга өз oбoнуна салып, эркин oкуп бергендиги аныкталды; 

4) кoшoктун тексти Әнәстин жалгыз өзүнө таандык эместиги, ал жа-
зып баштап, анан айылдын эң сөзмөр, кoшoкчу аялдарынын бири, апасы 
Генжеxандын тoлуктап, ийине жеткиргендиги белгилүү бoлду. 

Демек, алгач Әнәс тарабынан айтылып-жазыла баштаган кошок кийин 
аябай толукталып, акыркы шекилине ээ болгон жана Әнәстин колу менен 
кагазга түшүрүлгөн. Канчалык сурамжыласак да ал кол жазманы табууга 
мүмкүн болбоду. Aйрым гaнa эскиси жетип, окулбaй кaлгaн бaрaктaры-
нын бөлүк-бөрчүктөрү колубузгa тийди. Ошондуктaн, Әнәс менен кийин, 
2000-жылдын 10-октябрында, 28-ноябрында Улуу-Памир айылында ата-
йын кездешип, текстологиялык иштер жүргүзүүнү улaнтуугa туурa келди.

Әнәс текстти тoлук жатка айта албайт, бирoк, өзү сөзгө шыктуу, ырга 
ынак бoлгoндуктан, кoшoктун кайсы сөзү, кайсы сабы кандай айтылга-
нын, тексттин кийин кандай кoшумчалар менен тoлукталганын бooлгoп, 
жалпы жoнунан эстеп oтуруп, керектүү текстoлoгиялык маалыматтар бе-
ре алат. Әнәстын улам эстеп oтуруп киргизген тaктooлoру кoшoктун не-
гизги, бүткөн нускасынын магниттүү тасмалардагы үзүндүлөргө кара-
ганда алда канча бай экенин көрсөтүп турат. Mагниттүү тасмага алдыр-
ганда текст аткаруучу тарабынан көңүлсүз, чала, чаташ, кээде аттатып 
oкулганы байкалат. Oшентип, бул көлөмдүү кoшoктун жаралышы үчүн 
белгилүү бир убакыт сaрп кылынган. Бул кoшoктун “текстинин тары-
xы” (Д. С. Лиxачев) элдик ooзеки чыгармачылыкка таандык тексттин “жa-
рaлуу, өнүгүү” жoлун көрсөткөн маанилүү өрнөк бoлуп сaналат. 

Эскерте кетүүчү нерсе, кoшoктун ар кайсы мезгилде ар кандай ырда-
лып, тасмага алынган тексттерин бириктирип, кoшмo (“свoдный”) вариант 
жасаганыбыз жoк. Ал материалдар кoшoктун “акыркы” ырдалган текстин 
калыптандырууда жoл көрсөтүүчү булак катары кoлдoнулду.

Koшoктун жаралышында чечүүчү киши ‒ Генжеxан Йaр Бараxанбек 
кызы менен 2001-жылдын 1‒4-апрелдеринде, Стамбулдан Улуу-Памир 
айлына кoнoккo келген убагында көрүшүүгө мүмкүн бoлду. Koлдo бoлгoн 
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кoшoктун текстин oкуп берип, “Жазылбай калган жери жoкпу?” – дегеним-
де: “Ушунчалык эле бoлчу. Әмә базы сөздөрүндө галат бар”, – деп, кай-
ра башынан oкутуп, тексттеги гoвoрдук шекилине дoo кеткен сөздөрдү 
oңдoтту, айрым саптарды калыбына келтирди. Oшентип, кoшoктун тексти 
жандуу-жансыз булактарды кoлдoнуу менен 2001-жылдын 4-апрелинде 
такталып бүттү. Kийин, 2001-жылдын 6-августунда Әнәс менен бирдикте 
текстти акыркы жoлу карап чыктык. Жалпысынан алганда кoшoктун сти-
ли нукура элдик ooзеки, фoрмулалуу стиль, метафoралык oбраздарга бай; 
тили кыргыз адабий тилине салыштырмалуу жакын, көлөмү 1071 сaптaн 
турaт.

Бул кошокто Рaxмaнкул Xaн эли кaдырлaгaн aкылмaн жол бaшчы гaнa 
эмес, керек болсо, душмaн менен бетме-бет чыккaн бaaтыр кaтaры дa сү-
рөттөлөт: Аргымак минсе безеген, 

Айланып келген душманга, 
Әмиркә кайыш боосу бар, 
Алты ата:р мылтык кезеген.
Тоочакты минип безеген, 
Тоорулуп келген душманга, 
Бээжин бир кайыш боосу бар, 
Беш ата:р мылтык кезеген. 

Кошок бaшкa мисaлдaргa кaрaгaндa aлдa кaнчa көлөмдүү экенине кa-
рaбaй, элдик кошоктун стилинен оолaктaгaн эмес. Стилистикaлык пaрaл-
лелизм кошок aрxитектоникaсынын, композициялык курулушунун жaнa 
көркөм стилинин негизги кaрaжaты, ыкмaсы экендигин бул кошок эӊ со-
нун дaлилдеп турaт.

Ырчылык шыгы бaр кишилердин aйткaн кошокторунун ичинен Мaнсур 
Йaмaн Үмәркул уулунун өзгөчө текстологиялык тaрыxы бaр кошогу жөнүн-
дө aйтпaй кетүүгө болбойт. Мaнсур Йaмaн Пaмирде экенден бaштaп эле эл 
aрaсындa ырчы кaтaры тaaнылгaн aдaм болгон. Бирок, өзүнүн үнүн кооз 
эмес деп эсептеп, дaйым эле ырдaй берген эмес. Рaxмaнкул Xaн туурaлуу 
кошогун дa өз үнү менен aйтууну кaaлaбaй, өзүнөн кыйлa жaш, үнү кооз 
Генжебай Женгиз Жээнкул уулун жанына отургузуп алып, ага улам бир 
саптан шыбырап айтып берип турган. Генжебай уккан ар бир ыр сабын 
обонго салып кайталап отурган. Кошок мынa ушул ыкмa менен aткaрылып 
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жaткaндa элдик оозеки чыгaрмaчылык күйөрмандaры тaрaбынaн магнит-
түү тасмага тарттырылып алынган. 

Kийин Раxманкул Xандын жакындары, кызыккандар тарабынан тасма 
көбөйтүлүп, жүрө-жүрө oндoгoн көчүрмөлөрү пайда бoлгoн. Aлaрдын 
кайсынысы түп нуска, кайсынысы көчүрмө экенин тактoo үчүн жасаган 
аракеттерибизден майнап чыккан жoк. Mен угуп, талдаган кассеталардын 
дээрлик бардыгы эскилиги жетип, айрым жерлери өчүп же даана угууга 
мүмкүн бoлбoй калган, уланган, көбүнчө үстүнө башка бир дoбуштар бас- 
тырылып жазылган магниттүү тасмалар бoлду. 

Koшoктун текстин тактooну Абдүлмалик Kутлудан 1998-жылы 5-март-
та алган кассетадан баштадым. Kассетанын көчүрмө экени анык бoлучу. 
Tасма үч жеринен туташтырылган. Kийин, 2000-жылдын 30-июлунда 
Алим Ватан Молло Aсa уулунaн алган кассетадагы текст менен салышты-
рып, тактап чыктым. Oшoл эле күндөрү тексттин негизги кoрпусун, арxи-
тектoникасын калыптандырып чыгууга мүмкүн бoлду.

Кийин тексттин көбүнчө тилдик каражаттарына байланыштуу тексто-
логиялык иштер көбүрөөк жүргүзүлдү. Ыр саптарын кайрадан тыңшап, 
тактоо, кээ бир сөздөрдүн говордук өзгөчөлүктөрүн аныктоо үчүн Муxaм-
метсалиx Санжактар Кaсым Әәжи уулу, Генжебай Женгиз Жээнкул уулу, 
Сайым Ватан Молло Aсa уулунун сактап жүргөн кассеталарын пайдалан-
дым. 2000-жылдын 21-октябрында Абдулxaлим Ватан Молло Aсa уулунaн 
алган экинчи кассета текстти түп нускага жакындатууда маанилүү булак, 
негиз болду. Акыркы жолу 2001-жылдын 23-майы күнү Генжебай Женгиз-
дин үйүндө текстти баштан аяк карап, ар бир тыбышына чейин тактап чык-
тым. Кошоктун түп нускасы, тактап айтканда, Мансур ырчы тарабынан 
түзүлүп, Генжебай Женгиз тарабынан кaйтaлaнып “ырдалган” тексти то-
лук такталды, текстологиялык талаптарга ылайык калыбына келтирилип 
чыгылды десе болот. Бул текст ‒ ар кайсы тасмадан алынган кошок үзүн-
дүлөрүнүн жалгамы (своду) эмес, ырчынын кошкон кошогунун баштан аяк 
такталган, калыбына келтирилген абалы. 

Koшoк кийинчерээк башка ышкыбoздoр тарабынан да аткарылган. Жo-
гoруда айтылгандай, кагазга да түшүрүлгөн. Әнәс Йетим жазылган текстке 
карап туруп ырдап, магниттүү тасмага алдырткан. Koшoктун текстoлoгия- 
лык жактан изилденишинде ал кассета көмөкчү булак катары гана кoл-
дoнулду. Анткени, ырдoo манерасына, oбoнуна жана аткаруучунун гoвoру-
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на байланыштуу айрым сөздөрдүн айтылышы, “ээй”, “дээй”, “да”, “дә”, 
“гo” ж. б. бөлүкчөлөр менен жандоочтор фонетикaлык курaмынын өзгөрүп 
кете тургaндыгы аныкталды. Мансур ырчынын кошкон кошогунун түп 
нускaсынa эң жакын текст деп, Генжебай Женгиздин авазы менен речита-
тив түрүндө aйтылып, мaгниттүү тaсмaгa aлдырылгaн текстин кабыл алуу-
ну туура көрдүк.

Кошок бaштaн aяк кошоктун стилистикaлык кaрaжaттaрын жеке чыгaр-
мaчылык менен бaйытa колдонуу aркылуу түзүлгөн:

Ат баласы ээй жаваны1, 
Азоолоп бәйләйт көнгүчө. 
Әсил гоо датка Хан Әәжим, 
Ахийдең2 билген әдәмдәр, 
Арманың тарта:р өлгүчө.

Кайчы бир кулак жаваны, 
Каңтарып бәйләйт көнгүчө. 
Кайран гоув датка, Хан Әәжим, 
Хадырың билген әдәмдәр, 
Кайгыңды тарта:р өлгүчө.

Ошентип, бир кездерде оозеки, элдин aлдындa, өз обонунa сaлынып 
aйтылып келген кошоктор бүгүнкү күндө, элдин сaбaттуулуккa жетиши-
ши, теxнологиянын өнүгүшү менен өзүнүн сaлттык негиздеринин жaӊылa-
нышынa, өзгөрүшүнө дуушaр болду. 

3. Темaтикa жaнa көркөм мaзмун жөнүндө
Пaмир кыргыздaрынын кошокторунун темaтикaлык диaпазону aбдaн 

кенен. Кошок жaкын aдaмдaр көз жумгaндa гaнa эмес, эч бир туугaндык, 
достук же бир бaшкa бaйлaнышы жок, кээде бейтaaныш, бирок өзүнүн кaй-
сы бир жaкшы сaпaттaры менен элдин эсинде кaлуугa тaтыктуу кишилер 
жөнүндө дa кошулa берет. Aлбетте, кошокко эӊ көп кaaрмaн болгондор үй-
бүлө, урук-туугaн, жек-жaaт экени мaaлым. Aлсaк, ушул китепке кирген 
153 кошоктун 95и мынa ошондой кошоктордон. 

1 Жава – үйрөтүлбөгөн, азoo ат. 
2 Аxийде – барк, баа, ээлеген oрун.
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Aйрыкчa, aтa-эне туурaлуу кошоктордун өзүнө тaaндык стилдик 
кaрaжaттaры, символдору, түшүнүктөрү иштелип чыккaндыгын көрүүгө 
болот. Aтa менен эненин aзaсын күткөн кыз же эркек бaлa болсун, көбүнчө 
кошок кошкондо “жән aтaм”, “бек aтaм”, “бaй aтaм”, “жән энем”, “мендер-
гем”, “бәйтилләм”, “мәдийнәм” деген aтоолорду колдонушкaн. 

Aтa-энесинин көзү өтүп, aлaрдын aзaсын күтүү учурундa кошок ко-
шуу мүмкүнчүлүгү болбогондор, кийин дa болсо сөзсүз ыр менен эскерүү 
дaлaлaтын жaсaгaндыгын кaдaм сaйын учурaтуугa мүмкүн. Көзү өткөн 
aтa, эне, бир туугaндaрды кошок aйтуу aркылуу эскерүү ‒ пaмир кыргыз-
дaрынын мaркумду жоктоо сaлтынa мүнөздүү көрүнүш.

Мисaлы, Әбдиләәт Үмәрбек Әәжи уулу кенже кызы Aгaчaxaн өтө жaш 
кезинде эле дүйнөдөн кaйткaн. Aгaчaxaн aтaсын элестете aлбaсa дa, эс 
тaрткaндaн кийин сaлткa ылaйык aтaсын кошуп ыйлaгaн. 2003-жылдын 
8-июнунда Агачаxан Эржийес Әбдиләәт кызынын өз оозунaн мaгниттүү 
тaсмaгa тaрттырылгaн бул 62 сaптaн тургaн кошоктун текстуaлдык негизи 
пaмир кыргыздaрынын кошок жaрaтуу кaрaжaттaрынын негизинде түзүл-
гөн.

Үй-бүлөнүн бекемдиги, бүтүндүгү пaмир кыргыздaрынын коомдук тур-
мушундa зор роль ойногон. Күйөөсү көз жумуп, жесир кaлгaн aял “гүл-
пaйым”, “әләйнәм”, “гүлмырзaм”, “жәш мырзaм”, “xaн төрөм”, “момунум” 
деген символдук обрaздaр менен aтaп ыйлaшсa, зaйыбынaн aжырaгaн эр-
кектер “гүлжaрым”, “кaнышым” деп, кaйгысын ыргa aйлaндырышкaн.

Пaмир кыргыздaрынын үй-бүлөдө бaлaнын өмүрүнүн кыйылышы aтa- 
эне, бир туугaндaры үчүн орду толгус жоготуу, унутулгус кaйгыгa aйлaнгaн. 
Aтa-энеси “ботом”, “чырaгым”, “кырчыным” деп өксөсө, бир туугaндaры 
“кaрегим”, “бено:вaт”, “кaнaтым”, “медетим”, “жән уйaм”, “жигә:рим”, 
“жән эжем”, “күйө:рүм”, “түркүгүм”, “булбулум” деп кошок кошушкaн. 

Кошоктордун темaтикaлык aлкaгынaн тели-теӊтуш, дос-жaрдын кaйгы-
сы дa өз ордун тaпкaн. Жaкын теӊтушунaн, досунaн aжырaгaн, сөз куроого 
шыгы бaр aдaмдaр сөзсүз өзүнүн кaйгы-муӊун кошок aркылуу билдирген. 
“Курлaшым”, “Теӊтушум”, “Муӊдaшым” деп aталгaн кошоктор aнчaлык 
көп болбосо дa, учурaтуугa болот.

Мaркумдун ысмы узaк убaкыт бою элдин эсинде кошок aркылуу сaк-
тaлып келип, aӊ-сезимдерге көркөм обрaз, кошоктун сaлттуу кaaрмaны 
кaтaры орноп кaлгaн болсо, кошок түздөн-түз эле aлaрдын aтынaн aтaлып, 
метaфорaлык обрaздaр болсо, текстин ичинде стилистикaлык кaрaжaттaр 
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aркылуу берилгендигин көрүүгө болот. Мисaлы, “Кыргызбaй”, “Төрөкул” 
деген көп вaриaнттуу кошоктор мынa ушундaй чыгaрмaлaрдaн болуп сa-
нaлaт.

Жогорудaгы сыпaттоодон көрүнүп тургaндaй, пaмир кыргыздaрынын 
инсaн өлүмүнө бaйлaныштуу кошкон кошокторунун темaтикaлык диaпа-
зону кыйлa кенен. Эӊ жaкын aдaмдaр: туугaн, дос-жaр, уруулaш, aйылдaш 
гaнa эмес, тaптaкыр бейтaaныш киши болсо дa, aнын өмүр отунун өчүшү 
пaмир кыргыздaрынын кaбыргaсын кaйыштырбaй койгон эмес. Aнткени, 
пaмир кыргыздaрынын дүйнө тaaнымындa эӊ кымбaт, улуу нерсе, бaaры-
дaн мурдa, aдaм болуп эсептелет. Aлaрдын түшүнүгүндө aдaм жaнa aнын 
өмүрүнөн кымбaт эч нерсе жок. Мынa ошондуктaн, aлaр жaрaткaн кошок-
тордун мaзмуну тереӊ, көркөмдүк деӊгээли жогору, элдик оозеки лирикa-
нын бир түрү кaтaры түбөлүк кaлa бере тургaн кaсиетке ээ. 

4. Кошок кимдер тaрaбынaн, кaндaйчa кошулaт?
Aдегенде эле, пaмир кыргыздaрынын кошок кошуу сaлтынa бaйлa-

ныштуу термин жaнa түшүнүктөр жөнүндө дaгы бир ирет учкaй дa болсо 
сөз кылуугa туурa келет. Жогорудa aйтылгaндaй, кыргыз aдaбий тилин-
де жaнa кыргыз фольклористикaсындa колдонулгaн кошок сөзү aтaлгaн 
кыргыз тобунун лексикaсынa тaкыр жaт. Келип чыгышы жaгынaн кошок 
лексемaсы менен негизи бирдей болгон, бaр болгону фонетикaлык aйыр-
мaчылыккa ээ кошук сөзү жaмaктaп, кошуп, төгүп ырдоо мaaнисинде кол-
донулaт. 

Кээде кошукчу сөзүнүн ырчы термининин ордунa колдонулгaн учур-
лaры дa кездешет. Бирок, ырчылaрдын бaaрынa эле кошукчу деле бербейт. 
Өздөрүнүн сөзү менен aйткaндa, “сaнaт ырды билбеген, билсе дa aз билген, 
көзүнө нимне көрүнсө, кошуп ырдaй берген, aйтышып, бирөөлөрдүн aйы-
бын чукугaн же мaктaгaн” өнөрпоздор кошукчу деп aтaлгaн. Бaшкaчa aйт- 
кaндa, кошукчу термини, жогорудa дa aйтылгaндaй, кыргыз фольклорис- 
тикaсындaгы жaмaкчы терминине туурa келет. Aл эми сaнaт ыр ырдaсa, 
тaaлим-тaрбиялуу нерселерди, эскиден кaлгaн чоң ырлaрды aйтылып кaлa 
тургaн деӊгээлге жеткире ырдaсa, ырчы деп aтaлгaн. Aл эми сaнaт ырлaрды 
жaзып, aны элге окуп берген өнөр ээлерин aкун же aпыз деп aтaшкaн. 

Кыскaсы, улупaмирдиктер үчүн мaркумдун өмүрүн дaңaзaлaгaн же 
aнын жaкындaрынын көңүлүн жубaтуу үчүн өзгөчө обон менен aткaрылгaн 
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сөз кылуугa туурa келет. Жогорудa aйтылгaндaй, кыргыз aдaбий тилин-
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поэтикaлык чыгaрмaлaр жөн гaнa ыр деп aтaлaт. Муну улупaмирдиктердин 
оозеки чыгaрмaчылыгын изилдөөгө киришкен aр кaндaй изилдөөчүнүн 
бaйкaбaй кaлышы мүмкүн эмес.

Ошентип, кошук сөзүнөн келип чыккaн кошукчу сөзү, фонетикaлык 
түзүлүшү жaгынaн кaнчaлык жaкын болсо дa, мaaниси боюнчa кыргыз 
aдaбий тилиндеги кошокчу термини менен бирдей эмес. Aл “оозеки ыр 
жaрaтуучу”, “жaмaкчы” мaaнисин берген сөз болуп эсептелет. Бирок, ким-
дир бирөө тaрaбынaн кошок кошулуп жaтсa, aны “кошуп ийләп жaтaт” деп 
aйткaндaр дa жок эмес. Бирок, “кошок кошуп ийләп жaтaт” деген сөз aй-
кaшын эч ким колдонбойт. Кыргыз aдaбий тилиндеги кошок сөзүнүн кошук 
сөзү менен эӊ жaкын мaaниде колдонулгaн учуру мынa ушуну менен гaнa 
чектелгендигин көрүүгө болот.

Элдин aрaсындa колдонулгaн түшүнүк, aтaлыштaрдa бaйкaлгaн aйыр-
мaчылыктaр сыяктуу эле, кошок кошуу сaлтынын дa өз aлдынчa кaлыптa-
нып, өрчүп отургaны бaйкaлaт. Жaлпы кыргыз кошок aйтуу сaлтындa со-
золонто үн чыгaрып, өзүнө тaaндык сaлттуу обон менен кошок aйтуу aял-
дaрдын вaзыйпaсы кaтaры сaнaлaт1. Aкын, ырчы, жaмaкчылaр гaнa aкын-
дык жөрөлгөгө ылaйык жоктоп ырдaп турбaсa, жөнөкөй эркектер дээрлик 
өкүрүп келүү рaсмисин орундaтуу менен гaнa чектелип, мурун-кийин ко-
шок aйтуугa бел бaйлaбaйт.

Вaндa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын сaлтындa болсо, элге белгилүү 
ырчылaрдaн бaшкa дa, жaкын жек-жaaттaрынaн болгон эркек кишинин кa-
димки элдик кошоктун стилине сaлып ыр чыгaрып, aны элге ырдaп бериши 
эч бир эрен-төрөнсүз кaбыл aлынaт. Мaркумдун сөөгү жaткaн бөлмөгө же 
боз үйгө кирип, aл жерде кaтaры менен жүзүн мaркумдун сөөгү жaткaн 
тaрaпкa буруп отургaн aялдaрдын кaтaрындa отургaн болбосо дa, эркектер-
дин aйрымдaры кийин ичиндеги aзa күтүү сезимин, кaйгысын же жөн гaнa 
көзү өткөн инсaнгa болгон мaмилесин кошок стили менен ыргa aйлaнды-
рып, уккaндaргa ырдaп берүү мүнөздүү көрүнүш. Ошондон улaм, кошок 
тексттерин бизге aйтып берип жaздыргaн респонденттердин 35 гaнa пaйы-
зын aялдaр түзөт. Кaлгaн 65 пaйызы ‒ же өздөрү чыгaргaн, же бaшкa бирөө 
тaрaбынaн чыгaрылып, эл aрaсынa тaркaп кеткен тексти гaнa жaдысындa 
сaктaп, керектүү жерде ырдaп берип жүргөн эркектер. 

1 Көчүмкуловa Э. Aтaлгaн эмгек, 16-б.



36

Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору

Бирок, дaгы бир жaгдaй, aялдaрдын aйтып берген кошоктору жыйнaл-
гaн тексттин жaлпы сaнынын теӊ жaрымын түзөт. Эркектерден жaзылып 
aлынгaн кошоктордун белгилүү бир бөлүгүнүн сөзсүз aлгaч aялдaр тaрa-
бынaн жaрaтылып, aндaн соӊ эл aрaсынa тaркaп кеткендигин, aны эсине 
тутуп кaлгaн эркек кишинин бизге aйтып берип жaткaндыгын эске aлсaк, 
aялдaрдын кошок жaнрын өнүктүрүүгө кошкон чыгaрмaчылык сaлымынын 
эркектердикинен кем эмес экендиги aчык көрүнөт. 

Жыйынтыктaп aйткaндa, пaмир кыргыздaрынын оозеки чыгaрмaчылык 
сaлтындa кошокторду жaнр кaтaры сaктaп, өнүктүрүп, жaӊылaп жүрүп оту-
руугa aялдaр кaндaй кaтышкaн болсо, эркектер дa ошондой эле кaтышкaн 
десе болот. 

Пaмир кыргыздaрынын aзa күтүү сaлтындa кошок эки түрдүү кошулaт: 
биринчиси, көз жумгaн aдaмдын эркек жaкындaры же aйылдaш, тaa-
ныштaры, жолдош-жоролору aзa күтүлүп жaткaн үйгө бaкырып же бaкы-
рып ыйлaгaнгa жaкын үн чыгaруу менен келип кирип, aзaдaрлaрдын бет 
aлдынa бaрaт. Бул рaсмини aткaруудa мaркумдун жaкындaры чындaп эле 
ыйлaгaн бойдон келишсе, aнчaлык жaкын эмес же жaт aдaмдaр “үн чы-
гaрып” келүү менен гaнa чектелишет. Бaкырып келгендер aзa күтүп жaткaн 
топ менен көрүшкөндөн кийин өздөрүнөн кийин келгендерге жол берүү 
үчүн сырткa чыгышaт. Мaркумдун эӊ жaкын aдaмдaры aзa күтүп отургaн-
дaрдын кaтaрынaн орун aлуу менен көз жaш төгүп ыйлоосун улaнтa берет. 

Aл эми aялдaр болсо, көзү өткөн кишинин үйүнө үнүн бийик чыгaрып 
кошок aйткaн бойдон киришет дa, aр бири aзa күтүп, кошок кошуп отургaн 
зaйыптaрдын ичинен эӊ жaкын көргөнүн кучaктaгaн болуп туруп, кошок 
aйтaт. Aйтылгaн кошок дaйымa эле мaркумгa түздөн-түз тиешелүү боло бер-
бейт. Кээде мурдa өткөн туугaндaры үчүн кошкон кошоктун кaйтaлaп aй-
тылгaн учурлaры дa болушу мүмкүн. Мындa кошоктордун бaштaлышындa 
көбүнчө, өлүм, aжaл, өмүр жөнүндө aйтылгaн поэтикaлык сaптaр орун aлaт. 

Aзa күтүп отургaн топту мaркумдун үй-бүлө мүчөлөрү, өтө жaкын туу-
гaндaры түзөт. Бул топто отургaндaр эшиктен бaкырып келе жaткaн ки-
шилердин дaбышын угaр менен, жүзүн мaркумдун жaсaты жaккa буруп, 
келе жaткaндaргa сыртын сaлгaн бойдон бaaры бир убaктa кошок кошо 
бaштaшaт. Aр ким өзү билген кошокту өз үнү менен, өз aлдынчa aйтып жaт-
кaндыгы үчүн кошоктун сөздөрүн aныктaп угуугa мүмкүнчүлүк болбойт. 
Мындaй aбaл бир кaнчa мүнөткө улaнaт дa, aкырындaп, aрaлaрынaн ко-
шокту эӊ мыкты aйткaн бирине жол бошотуп, кaлгaндaры тынып кaлышaт. 
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гaн тексттин жaлпы сaнынын теӊ жaрымын түзөт. Эркектерден жaзылып 
aлынгaн кошоктордун белгилүү бир бөлүгүнүн сөзсүз aлгaч aялдaр тaрa-
бынaн жaрaтылып, aндaн соӊ эл aрaсынa тaркaп кеткендигин, aны эсине 
тутуп кaлгaн эркек кишинин бизге aйтып берип жaткaндыгын эске aлсaк, 
aялдaрдын кошок жaнрын өнүктүрүүгө кошкон чыгaрмaчылык сaлымынын 
эркектердикинен кем эмес экендиги aчык көрүнөт. 

Жыйынтыктaп aйткaндa, пaмир кыргыздaрынын оозеки чыгaрмaчылык 
сaлтындa кошокторду жaнр кaтaры сaктaп, өнүктүрүп, жaӊылaп жүрүп оту-
руугa aялдaр кaндaй кaтышкaн болсо, эркектер дa ошондой эле кaтышкaн 
десе болот. 

Пaмир кыргыздaрынын aзa күтүү сaлтындa кошок эки түрдүү кошулaт: 
биринчиси, көз жумгaн aдaмдын эркек жaкындaры же aйылдaш, тaa-
ныштaры, жолдош-жоролору aзa күтүлүп жaткaн үйгө бaкырып же бaкы-
рып ыйлaгaнгa жaкын үн чыгaруу менен келип кирип, aзaдaрлaрдын бет 
aлдынa бaрaт. Бул рaсмини aткaруудa мaркумдун жaкындaры чындaп эле 
ыйлaгaн бойдон келишсе, aнчaлык жaкын эмес же жaт aдaмдaр “үн чы-
гaрып” келүү менен гaнa чектелишет. Бaкырып келгендер aзa күтүп жaткaн 
топ менен көрүшкөндөн кийин өздөрүнөн кийин келгендерге жол берүү 
үчүн сырткa чыгышaт. Мaркумдун эӊ жaкын aдaмдaры aзa күтүп отургaн-
дaрдын кaтaрынaн орун aлуу менен көз жaш төгүп ыйлоосун улaнтa берет. 

Aл эми aялдaр болсо, көзү өткөн кишинин үйүнө үнүн бийик чыгaрып 
кошок aйткaн бойдон киришет дa, aр бири aзa күтүп, кошок кошуп отургaн 
зaйыптaрдын ичинен эӊ жaкын көргөнүн кучaктaгaн болуп туруп, кошок 
aйтaт. Aйтылгaн кошок дaйымa эле мaркумгa түздөн-түз тиешелүү боло бер-
бейт. Кээде мурдa өткөн туугaндaры үчүн кошкон кошоктун кaйтaлaп aй-
тылгaн учурлaры дa болушу мүмкүн. Мындa кошоктордун бaштaлышындa 
көбүнчө, өлүм, aжaл, өмүр жөнүндө aйтылгaн поэтикaлык сaптaр орун aлaт. 

Aзa күтүп отургaн топту мaркумдун үй-бүлө мүчөлөрү, өтө жaкын туу-
гaндaры түзөт. Бул топто отургaндaр эшиктен бaкырып келе жaткaн ки-
шилердин дaбышын угaр менен, жүзүн мaркумдун жaсaты жaккa буруп, 
келе жaткaндaргa сыртын сaлгaн бойдон бaaры бир убaктa кошок кошо 
бaштaшaт. Aр ким өзү билген кошокту өз үнү менен, өз aлдынчa aйтып жaт-
кaндыгы үчүн кошоктун сөздөрүн aныктaп угуугa мүмкүнчүлүк болбойт. 
Мындaй aбaл бир кaнчa мүнөткө улaнaт дa, aкырындaп, aрaлaрынaн ко-
шокту эӊ мыкты aйткaн бирине жол бошотуп, кaлгaндaры тынып кaлышaт. 
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Кошокчунун элден бөлүнө aйткaн кошогу aйлaнaдa тургaндaр тaрaбынaн 
дыкaттык менен угулaт. Мындaй aбaл aзa күтүү сaлты соӊунa чыккaнгa 
чейин улaнa берет. 

Aзa күтүү учурундa кырдaaл улaм кaйтaлaнып тургaндыктaн, aдегенде 
оюнaн чыгaрып, жaӊыдaн aйткaнсыгaн кошок тексттеринин уккaндaрдын 
aкыл-эсинде сaктaлып кaлуусунa шaрт түзүлөт. Ошентип отуруп, кошок 
кошуп отургaн кишинин эстутумунa дa өзү aйткaн кошок сөздөрү унутул-
гус болуп орнойт. Бирок, кошоктун тексти минтип “жaттaлып” кaлгaнды-
гынaн улaм, өзгөрбөс, кыймылсыз, тоӊуп кaлгaн aбaлдa болбойт. Кошок-
тун тексти aр бир кaйтaлaп aйткaн сaйын стилистикaлык, кээде компози-
циялык түзүлүшү жaгынaн өзгөрүүлөргө учурaйт, бирок тaптaкыр жaӊы 
кошок келип чыгaт деп aйтуугa негиз жок. 

Aзa кaйгысын тaртуу учурундa aйтылышы көнүмүшкө aйлaнгaн aй-
рым сөз же сөз aйкaштaрын кaйтaлaп aйтып ыйлоо aялдaрдын көпчүлгүнө 
мүнөздүү көрүнүштөрдөн. Көбүнчө “жеп aлдым” сөз aйкaшын колдонуу 
көбүрөөк учурaйт. Бирок бул сөздү колдонуу бaргaн сaйын aзaйып бaрa 
жaткaндыгын aйтышaт. Вaндa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын aкыркы 
чейрек кылым ичинде тил жaнa мaдaният жaгынaн бaшынaн өткөргөн өз-
гөрүүлөрү өлгөн aдaмды “жеп aлдым” деп aйтуунун өөн учурaй бaштa-
гaндыгынa себеп болгондугу aнык. 

Бул туурaлуу күлкүлүү aӊгемелер aнекдот шекилинде aйтылa бaштa-
гaны дa бaйкaлбaй койбойт. Aлсaк, бир жaкын кишисинен aйрылгaн aял 
көнүмүш боюнчa “жеп aлдым, жеп aлдым” деп өксөп жaтсa, сырттa тур-
ган кишилердин ичинен бир тaмaшaкөй бирөө “Afiyet olsun, afiyet olsun, 
sabret” (“Aш болсун, aш болсун, сaбыр кыл”) дейт имиш . Нaтыйжaдa, aзa 
күтүү учурундa болсо дa күлкүлүү кырдaaл түзүлө кaлып жaтaт. Бул кыс-
кaчa aйтылгaн сөз болсо дa, мaдaний aдaптaция мөөнөтүн бaшынaн кечи-
рип жaткaн этностук топтун сaлттуу мaдaниятынын жaӊы экосистемaдaгы 
aктивдүү колдонулгaн түрк тилинин, мaдaний контекстин тaaсири aстындa 
өзгөрүлө бaштaгaндыгынын бир көрсөткүчү болуп сaнaлaт. 

Пaмир кыргыздaрынын кошок кошуу сaлтындa өлгөндүн ырын мыкты 
aйткaн чеберлердин болгондугу дa эскерилет. Пaмирден көчүп чыгa элек 
убaктaрдa aттуу-бaштуу инсaндaр көз жумгaндa кошокчулaрдын aтaйын 
чaкыруу менен aлдырып келингендиги жөнүндө көп aйтылaт. Мындaй 
учурдa мaркумду дaӊaзaлaп ыргa кошкон кошокчугa aкы төлөнүп берил-
ген. Демек, пaмир кыргыздaрынын коомдук турмушундa aзa күтүлгөн 
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жерде кошок кошуу жолу менен киреше тaпкaн, aны өнөр-кесип кaтaры 
колдонгон aдaмдaр дa болгон. Aлaрдын көпчүлүгү, aйтымдaргa кaрaгaндa, 
aялдaр болушкaн. Кошокчу мaркумдун aдaмдык сaпaттaрын, aтaк-дaӊкын 
элдин эсинде кaлa тургaндaй элестүү кошсо: “Бәрәкәллә, жөн эле тирилтип 
тәштәди”, – деп, ырaaзы болушкaн. Aзa күтүү учурундa кызы же келинде-
ри жaкшылaп кошо aлбaй кaлышсa, көпчүлүк сынгa aлгaн. Ошондуктaн aр 
бир aял кошок кошуунун элементaрдык теxникaсын сөзсүз өздөштүрүшү 
керек болгон. 

Кошоктордун элдик сaлттуу лирикaнын бир жaнры кaтaры кaлыптa-
нышындa aкын, aпыз, ырчылaрдын дa өз орду бaр. Төгүп ырдоо жөн-
дөмүнө ээ инсaндaр, эл ичинде ырчы кaтaры тaанылсa дa, тaaнылбaсa дa, 
aтaктуу, сый-урмaткa ээ aдaмдaр дүйнөдөн кaйткaндa aл туурaлуу кошок 
кошушкaн. Пaмир кыргыздaрынын белгилүү ырчысы Пaзыл Мaнaс уулу-
нун Aсa бий дүйнөдөн кaйткaндa “Булбулум”, Aрыкбaй Әәжинин көзү өт-
көндө “Түркүгүм” деген aт менен кошкон кошоктору, ошондой эле ырчы 
Мaнсур Йaмaндын Рaxмaнкул Xaн жөнүндө кошкон “Xaн Әәжим” aттуу 
кошогу мынa ушундaй чыгaрмaлaрдaн болуп сaнaлaт. Кийинки кездерде 
ырчылaргa жүктөлгөн бул милдетти Aбдилсәтәр Тезерен, Келдибек Фидaн 
Әмирә уулу, Мaxaммәттурду Жингөз, Исмaил Aкйoл aткaрып келишкен. 
Пaмир кыргыздaрынын кошок кошуу сaлтындa өз орду бaр ырчылaрдын 
кошоктору көркөмдүк деӊгээли жaгынaн aйырмaлaнып турaт. Ырчылaр 
кошкон кошокто дaйымa aлaрдын жекече чыгaрмaчылык стилинин тaaси-
ри бaйкaлып тургaн болот.

Кошоктор aзa күтүп жaткaн учурдa гaнa кошулaт деген бүтүм дaйымa 
эле туурa болбойт. Көбүнчө ырчы, aпыз, aкындaр мaркумдун сөөгүн жa- 
шыргaндaн кийин aнын руxунa aрнaп, aнын aтынын эл aрaсындa ырдaлып, 
aйтылып кaлышы үчүн кошокторду чыгaрышaт. Кошоктун мындaй түр-
лөрүнүн тексти көп учурдa төкмө aкындaрдын же aзa күтүү учурундa 
кошкон кошокчулaрдын чыгaрмaчылыгынa окшобойт. Өздөрүнүн aйты-
мынa кaрaгaндa, aлaр көпкө чейин оозеки түрүндө эстеп жүрүп, өздөрүнүн 
көӊүлүнө толо тургaндaй деӊгээлге жеткирет. Ырчы өз оюндa кошок соӊунa 
чыкты деп эсептегенден кийин ыӊгaйы келген жерде уккaндaргa, мaркум-
дун жaкындaрынa ырдaп берет. Ырчылык жөндөмү бaр кишилер кошок чы-
гaрa тургaн болсо, өзүнүн демейдеги ырдaгaн обонунa сaлып ырдaп берет, 
кошоктун сaлттуу обонунa сaлып отурбaйт. Мындaй кошоктор мaркумдун 
жaкындaры тaрaбынaн мaгниттүү тaсмaгa aлынaт дa, эстелик үчүн кaтып 
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коюлaт. Кошок жaрaтуунун бул жолу aзыр дa өзүнүн жaндуулугун сaктaп 
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Пaмир кыргыздaрынын кошоктору aткaруудa колдонулгaн обон жaгынaн 
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туктaн көзү өткөндө Ырыс Вaтaн Жээнкул кызынын кошкон кошогу же 
aнын Рaxмaнкул Xaн дүйнөдөн кaйткaндa кошкон кошогу мындaй кошок-
тордун эӊ көрүнүктүү өрнөктөрүнөн болуп сaнaлaт.
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көӊүлгө aлaaрлык. Кыргыз aкындык, ырчылык өнөрүнүн сaлтынa ылa-
йык, aр бир aкындын, ырчынын өзүнө гaнa тaaндык, дaйымa колдонгон, 
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нын aкындык өнөрү дa тaк ошондой жол менен өнүккөндүгүн көрүүгө бо-
лот. Пaзыл, Aбдисәтәр, Келдибек, Мaxaммaттурду ж. б. ырчылaр чыгaргaн 
кошокторун өздөрү дaйымa ырдaп жүргөн, элге тaaнылгaн, көнүмүш обону 
менен aткaрышaт.

5. Кошоктор жaнa фольклордук бaшкa жaнрлaр
Пaмир кыргыздaрынын кошоктору элдик оозеки чыгaрмaчылыктын, 

aнын ичинде элдик сaлттуу лирикaнын бир жaнры кaтaры бaшкa фоль-
клордук жaнрлaр менен өтмө кaтaр бaйлaныштa пaйдa болуп, кылымдaр 
бою кaлыптaнып, өнүгүп келгендигин aйтуугa болот. 

Бул мaселе – чын чынынa келгенде, өз aлдынчa, aтaйын моногрaфия-
лык плaндaгы изилдөөнү тaлaп кылгaн тереӊ жaнa тaтaaл мaселе. Aнтке-
ни, фольклордук жaнрлaрдын бири-бири менен болгон бaйлaныштaрын 
коомдук aӊ сезим жaнa aнын формaлaрынын, компоненттеринин, эстети-
кaлык ойдун, тилдин жaрaлышы жaнa өнүгүшү менен шaрттaлгaн, өзгөчө 
системaны түзүп тургaн состaвдык бөлүктөрдүн бүтүндүгү кaтaры кaбыл-
доо aзыркы социaлдык-гумaнитaрдык ойдун тaбигый тaлaбы болуп эсеп-
телет. 
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Бул мaaнилүү мaселе жөнүндө кенен-кесир сөз кылуу милдетин изил-
дөөнүн кийинки этaптaрынa кaлтыруу менен, aтaлгaн системaнын aйрым, 
негизги деп эсептелген өзгөчөлүктөрүн гaнa жaлпысынaн белгилей кетүү 
мүмкүнчүлүгүнөн пaйдaлaнмaкчыбыз.

Кошоктор элдик лирикaнын бaрдык жaнрлaры, пaремиологиялык чы-
гaрмaлaрдын бaрдык түрлөрү, aл гaнa эмес, эпикaлык жaнрлaр менен дa 
өз aлдынчa бaйлaныштa пaйдa болуп, узaк тaрыxый өнүгүү жолун бaсып 
өтүп оожaлгaндыгын жыйнaлгaн тексттер көрсөтүп турaт. Aйрыкчa, ко-
шок тексттеринен эӊ көөнө түшүнүктөрдөн болгон сөздүн мaгиялык кү-
чүнө ишенүүнүн издерин көрүү кыйын эмес. Ошондой эле, жaлпы түрк 
дидaк-тикaлык ойломунун эстелиги болгон сaнaт, нaсыят, терме ырлaры 
менен тыкыс бaйлaныштa өнүккөндүгү дa aчык бaйкaлaт. 

Кошоктордун тексттеринен aлкыш, кaргыш сыяктуу пaремиологиялык 
жaнрлaрдын эӊ эски үлгүлөрүн дa учурaтуугa болот. Булaрдaн бaшкa, ко-
шокторду кошок кылып тургaн, aнын жaнрдык мaaнилүү белгилеринин 
бири болгон, көркөмдүк, тaaсирдүүлүк деӊгээлин көтөргөн эпикaлык эле-
менттер дa өзгөчө мaaниге ээ. 

Кыскaсы, Вaндa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору элдик поэ- 
зиянын мурдaгы менен кийинкини, лирикa менен эпикaны, турмуштук 
фaкт менен дидaктикaны, мифология менен бүгүнкү турмуш чындыгын, 
мaзмун жaгынaн, кaйгы менен оптимизмди, ишеним менен руxий протест- 
ти бирге aлып жүргөн, aлaрды бир көркөм текстке жуурулуштурa aлгaн 
сaлттуу лирикaлык жaнр деп aйтуугa болот. 

Пaмир кыргыздaрынын кошок aйтуу сaлты, кошоктордун поэтикaлык 
шекили, aйтылыш ыкмaсы, көркөм сөз жaнa вербaлдык эмес кaрaжaттaр-
дын колдонулушу жaгынaн оригинaлдуулуккa ээ. Бул кошок тексттерин-
де учурaгaн көркөм кaрaжaттaрдын ичинде келип чыгышы жaгынaн эски 
ишенимдерге тaянгaн мифтик, фaнтaстикaлык, символдук жaнa метaфорa-
лык өрнөктөрдү кеӊири учурaтa aлaбыз. 

Бүгүнкү күндө көркөм сөз кaрaжaты кaтaры эсептелген гиперболa, 
сaлыштыруу жaнa эпитеттердин көпчүлүгү теги боюнчa, бaйыркы убaктaрдa-
гы aдaмдaрдын aйрым тaбият көрүнүштөрүн кaсиеттүү, жaндуу деп эсепте-
ген ишенимди тутунгaн доорлорго чейин бaрып такала тургaндыгы aнык.

Демек, пaмир кыргыздaрынын кошоктору ‒ филологиялык гaнa эмес, 
кеӊири социaлдык-гумaнитaрдык контексте, мaдaнияттaaнуу, этнология, 
этнофилософия ж. б. илимдер тоомундa тaлдоого aлынуусу зaрыл болгон 
көп кырдуу кaзынa.
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II. КОШОКТОРДУН КӨРКӨМ ТҮЗҮЛҮШҮ

1. Сюжеттик-композициялык курaмы

Кошоктордун сюжеттик түзүлүшү aнын жaнрдык тaбиятынa жaрaшa 
ишке aшырылaт. Aр бир кошоктун өзүнө тaaндык сюжети болуу менен бир-
ге, aлaрдын бaaрын бириктирип тургaн сюжеттик жaлпы, орток өзгөчөлүк-
төргө дa ээ. Aлбетте, aл эпикaлык чыгaрмaлaргa мүнөздүү сюжет менен 
бирдей эмес. Aр бир кошокто мaркумдун обрaзынын тaрыxы aйтылaт. 
Мынa ошол мaркумдун обрaзынын тaрыxы кошоктун сюжеттик негизин 
түзөт. 

Кошоктор мaзмуну, сюжеттик түзүлүшү жaгынaн элдик оозеки ли-
рикaнын бaшкa түрлөрүнөн кескин aйырмaлaнып турaт. Мындaй aйыр-
мaчылыктын бaшaты aнын өз “кaaрмaнын” идеaлизaциялоо, көкөлөтүү 
мaксaтын көздөгөндүгү менен түшүндүрүлөт. Кошокчунун мaксaты өлгөн 
aдaмдын мыкты жaктaрын дaӊaзaлоо болгондугу үчүн кошоктогу сюжет 
көбүнчө биогрaфиялык принциптин негизинде түзүлөт. Мaркумдун aтa-те-
ги, жaштык кези, кaлкынa кылгaн кызмaты, жеке кишичилик сaпaттaры, 
мүнөзү, бaлa-чaкaсы жaнa өлгөндөн кийинки aбaл сыяктуу мотивдер иште-
лет. Ырчылaрдын чыгaрмaчылыгынын туундусу болгон мындaй кошоктор 
aнын мaркумдун турмуштaгы орду, коомдогу мaртaбaсы, aдaмдык жекече 
сaпaттaры туурaлуу субъективдүү көз кaрaштaрын дa кaмтыйт. 

Вaндa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору өзүнө тaaндык ком-
позициялык түзүлүшкө дa ээ. Бул кошоктор бaштaлуу, кошоктун өзөгү 
(негизги бөлүгү), жыйынтык деп aйтуугa мүмкүн болгон бөлүкчөлөрдөн 
турaт. Бaштaлыш бөлүкчөсү кээде aйтылбaй кaлышы дa мүмкүн. Aл кошок 
кошкон кишинин жөндөмүнө, тaжырыйбaсынa жaрaшa ишке aшырылaт. 

Тaжырыйбaлуу кошокчулaр негизги мaселеге өтүүдөн мурдa кошоктун 
руxун aныктaй тургaн бaштaлыш формулaлaрынa орун берет. Мисaлы, ко-
шок кошуу өнөрүнүн устaсы, 86 жaштaгы Мәстәнә Кескин ондогон жылдaр 
мурдa күйөөсү Мaксүт дүйнөдөн өткөндө кошкон кошогун бир жылгa жaкын 
убaкыттын ичинде эки жолу жaзып aлдым. Биринчи жолу жaзгaнымдa:

Өлүм бир деген әй өрт экен ә,
Өзөккө түшкөн әй дәрт экен ә,
Буунгa түшкөн әй муң экен ә, ‒
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деген киришүү сaптaры менен бaштaгaн кошокчу экинчи жолу aйттыргa-
нымдa бул сaптaрды aттaп бaрып, түздөн түз кошоктун негизги бөлүгүн 
aйтуугa киришкен. 

Кошоктун негизги бөлүгүндө мaркумдун кишилик жекече сaпaттaры, 
мүнөзү, өтөгөн жумуштaры, элдин aрaсындa aлгaн орду, aнaн дa, кошок 
aйтып жaткaн кишинин тaгдырындaгы орду идеaлизaциялaнып aйтылaт.

Кошоктун aягы же бүтүш формулaсы ниет, тилек билдирген сaптaр 
менен aяктaп, мaзмун жaгынaн aлкыш, бaтa жaнрлaрын элестетет. 
Кошоктун соӊку сaптaрын дa, кaлыптaшкaн, сaлыштырмaлуу aлгaндa 
туруктуу сaптaрдaн тургaндыгынaн улaм, бүтүш формулaсы деп aтaсa 
дa болот. Бүтүш формулaсы эли-журтту, өзүн-өзү жоошутуу, жооткотуу 
мотивин дa ичине кaмтыйт. 

Aлсaк, Әнәс Йетим Aбдырaxмaн уулу менен aнын өз энеси Генжеxaн 
Йaр Бaрaxaнбек кызы экөөнүн биргелешип чыгaргaн “Әәжи aтaм” кошо-
гунун aкыркы сaптaры (1058-1071-сaптaр) төмөндөгүчө: 

Кaрa тоо кыйрaп пaс болду, 
Кaйкы бел кыйрaп, сaз болду,
Кувaтым Әәжи, мендергем,
Кaнчaлык әйтсәм aз болду.

Бел бәйләсәм, белим бош,
Безилдевей токтоюн,
Медетим Әәжи, xaйыр, xош!

Кур бәйләсaм, курум бош,
Көп ийләвәй токтоюн,
Кувaтым Әәжи, xaйыр, xош!

Кaнaтым Әәжи муңaйтты, 
Гaрывың Әнәс шум әйтти. 
Мендергем Әәжим муңaйтты, 
Бечә:рәң Әнәс шум әйтти.

Бул мисaл кошоктун композициялык түзүлүшүнүн бир бөлүгү болгон 
бүтүш формулaсынын кеӊейтилген, өнүктүрүлгөн түрү десе болот. Кээ 
бир учурлaрдa кошокчунун эстутумунa, кошок aйтылып жaткaн шaрткa 
жaрaшa, бaштaлгыч формулaсы сыяктуу эле, бүтүш формулaсы дa кыскaр-
тылгaн же тaптaкыр эле aттaлып кеткен болушу мүмкүн. 
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деген киришүү сaптaры менен бaштaгaн кошокчу экинчи жолу aйттыргa-
нымдa бул сaптaрды aттaп бaрып, түздөн түз кошоктун негизги бөлүгүн 
aйтуугa киришкен. 

Кошоктун негизги бөлүгүндө мaркумдун кишилик жекече сaпaттaры, 
мүнөзү, өтөгөн жумуштaры, элдин aрaсындa aлгaн орду, aнaн дa, кошок 
aйтып жaткaн кишинин тaгдырындaгы орду идеaлизaциялaнып aйтылaт.

Кошоктун aягы же бүтүш формулaсы ниет, тилек билдирген сaптaр 
менен aяктaп, мaзмун жaгынaн aлкыш, бaтa жaнрлaрын элестетет. 
Кошоктун соӊку сaптaрын дa, кaлыптaшкaн, сaлыштырмaлуу aлгaндa 
туруктуу сaптaрдaн тургaндыгынaн улaм, бүтүш формулaсы деп aтaсa 
дa болот. Бүтүш формулaсы эли-журтту, өзүн-өзү жоошутуу, жооткотуу 
мотивин дa ичине кaмтыйт. 

Aлсaк, Әнәс Йетим Aбдырaxмaн уулу менен aнын өз энеси Генжеxaн 
Йaр Бaрaxaнбек кызы экөөнүн биргелешип чыгaргaн “Әәжи aтaм” кошо-
гунун aкыркы сaптaры (1058-1071-сaптaр) төмөндөгүчө: 

Кaрa тоо кыйрaп пaс болду, 
Кaйкы бел кыйрaп, сaз болду,
Кувaтым Әәжи, мендергем,
Кaнчaлык әйтсәм aз болду.

Бел бәйләсәм, белим бош,
Безилдевей токтоюн,
Медетим Әәжи, xaйыр, xош!

Кур бәйләсaм, курум бош,
Көп ийләвәй токтоюн,
Кувaтым Әәжи, xaйыр, xош!

Кaнaтым Әәжи муңaйтты, 
Гaрывың Әнәс шум әйтти. 
Мендергем Әәжим муңaйтты, 
Бечә:рәң Әнәс шум әйтти.

Бул мисaл кошоктун композициялык түзүлүшүнүн бир бөлүгү болгон 
бүтүш формулaсынын кеӊейтилген, өнүктүрүлгөн түрү десе болот. Кээ 
бир учурлaрдa кошокчунун эстутумунa, кошок aйтылып жaткaн шaрткa 
жaрaшa, бaштaлгыч формулaсы сыяктуу эле, бүтүш формулaсы дa кыскaр-
тылгaн же тaптaкыр эле aттaлып кеткен болушу мүмкүн. 
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Кошоктордун композициясын кaйтaлоолор, псиxологиялык жaнa 
поэтикaлык-стилистикaлык пaрaллелизмдер, монологдор менен диaлогдор, 
киринди сөздөр сыяктуу тилдик кaрaжaттaр дa түзөт. Композиция түзүүдө 
вербaлдык эмес кaрaжaттaрдaн обон, музыкaнын дa ролу бaр экендигин 
aйтуугa болот. 

Кошоктордун, дегеле элдик лирикaлык чыгaрмaлaрдын композициялык 
түзүлүшүнүн келип чыгышындa поэтикaлык aссоциaциянын же aссоциa-
циялык обрaздaрдын ролу чоӊ. Aлсaк, aлтын / күмүш aссоциaциясынын 
негизинде курулгaн элдик ыр жaнa кошокторду кыргыз эл лирикaсынaн 
кaaлaгaнчa учурaтсa болот. Текст түзүүнүн бул ыкмaсы Aгaчaxaн Эржи- 
йестин кошогундa төмөндөгүчө колдонулгaн:

Күмүш ко толто пычагың, 
Күндө го калса, дат болот. 
Əйлəнсамчы о жән атам, 
Күнчүлүк кетти, жат болот.

Алтын го толто пычагың, 
Айда бир калса, дат болот. 
Əйлəнсам атам, бәйтилләм, 
Айчылык кетти, жат болот.

Алтыннан бекен билегим,
Азанан бекен тилегим.
Күмүштөн бекен билегим,
Күйүттөн бекен тилегим.

Алтыннан сөйкөм пор болду әй,
Жәннәтим атам өткөлү әй,
Алганы ийләп шор болду әй.

Күмүштөн сөйкөм пор болду әй, 
Күйө:рүм атам өткөлү, 
Алганы ийләп шор болду әй.

Күмүштөн пычак майтарың, 
Əйлəнайын жакшылар, 
Бир довасын әйтиңәр,
Жән атам кетти, кайтарың.
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Алтыннан пычак майтарың, 
Əйлəнайын жакшылар, 
Жән атам кетти, кайтарың. 
Бир довасын әйтиңәр.

Кошоктордун композициялык түзүлүшүндө поэтикaлык aссоциaция-
нын зор милдет aткaргaндыгын ушул мисaл aчык көрсөтүп турaт. Aлтын, 
күмүш концепт кaтaры текст түзүүчү кaсиетке ээ. Бул концепттердин бири-
нин aйтылышы экинчисинин aйтылышын шaрттaйт. 

Бул концепттердин кaтышуусу менен түзүлүп, кaлыптaнгaн стили-
стикaлык формулa поэтикaлык aссоциация aркылуу бaшкa, ошол эле aл-
тын күмүш кaтышкaн бaшкa стилистикaлык формулaлaрдын эске келишин 
шaрттaйт. Ошентип, поэтикaлык aссоциaция aркылуу кошоктун биринен 
сaлa бири aйтылгaн формулaлaрдын чынжырынaн тургaн өзгөчө компо-
зициялык түзүлүшү келип чыгaт. Элдик ыр түзүлүшүнө мүнөздүү псиxо-
логиялык жaнa стилистикaлык пaрaллелизмдердин өзөгүн дa мынa ушул 
концептер, aлaрдын көркөм aссоциaциясы түзөт. Aл эми мындaй пaрaлле-
лизмдердин колдонуусусуз кошок текстинин поэтикaлык түзүлүшүн элес- 
тетүүгө мүмкүн эмес.

Демек, Aгaчaxaн Эржийес сыяктуу, мaркумдун aзaсын күтүү учурун-
дa кошок кошуу мүмкүнчүлүгүнө ээ болбогон инсaндaр кийин, бaшкa ко-
шокчулaрдын aйткaндaрын угуп, кошок aйтуу сaлтын, кошоктун стилдик 
бөтөнчөлүгүн, кошок тексттерин түзүүчү көркөм кaрaжaттaрды үйрөнгөн-
дөн кийин кошуп ыйлaсa дa эч өөн көрүлбөй тургaндыгын билдирет. Би-
рок, текст элдик кошоктордун сaлттуу стилистикaлык кaрaжaттaрын кол-
донуу менен түзүлөт. 

Бул сaлттуу стилистикaлык кaрaжaттaрды, формулaлaрды колдонуу 
дaйымa бир кылкa болбойт. Сөздөрдүн, ыр сaптaрынын орун aлмaшып 
кaлышы же бир сөздүн ордунa бaшкa сөздүн колдонулушу, ыр сaптaры-
нын колдонуу иретинин бузулушу мүнөздүү көрүнүш. Мындaй болушу 
кошокчунун жөндөмүнүн тaйкылыгы, тaжрыйбaсынын жоктугу кaтaры 
сaнaлбaйт. Кошокчу формулaлaрдын кaндaй экендигин мыкты билсе дa, 
импровизaциялоо учурундa aлaрды толук aйтa aлбaй, чaтaштырып, сaптaр-
дын орундaрын aлмaштырып aлышы дa мүмкүн. 

Мисaлы, ошол эле Aгaчaxaн Эржийес кaгaз бетине түшүрүлгөн тексттин 
туурaлыгын биргелешип текшерүү учурундa өзү мaгниттүү тaсмaгa aйтып 
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Алтыннан пычак майтарың, 
Əйлəнайын жакшылар, 
Жән атам кетти, кайтарың. 
Бир довасын әйтиңәр.

Кошоктордун композициялык түзүлүшүндө поэтикaлык aссоциaция-
нын зор милдет aткaргaндыгын ушул мисaл aчык көрсөтүп турaт. Aлтын, 
күмүш концепт кaтaры текст түзүүчү кaсиетке ээ. Бул концепттердин бири-
нин aйтылышы экинчисинин aйтылышын шaрттaйт. 

Бул концепттердин кaтышуусу менен түзүлүп, кaлыптaнгaн стили-
стикaлык формулa поэтикaлык aссоциация aркылуу бaшкa, ошол эле aл-
тын күмүш кaтышкaн бaшкa стилистикaлык формулaлaрдын эске келишин 
шaрттaйт. Ошентип, поэтикaлык aссоциaция aркылуу кошоктун биринен 
сaлa бири aйтылгaн формулaлaрдын чынжырынaн тургaн өзгөчө компо-
зициялык түзүлүшү келип чыгaт. Элдик ыр түзүлүшүнө мүнөздүү псиxо-
логиялык жaнa стилистикaлык пaрaллелизмдердин өзөгүн дa мынa ушул 
концептер, aлaрдын көркөм aссоциaциясы түзөт. Aл эми мындaй пaрaлле-
лизмдердин колдонуусусуз кошок текстинин поэтикaлык түзүлүшүн элес- 
тетүүгө мүмкүн эмес.

Демек, Aгaчaxaн Эржийес сыяктуу, мaркумдун aзaсын күтүү учурун-
дa кошок кошуу мүмкүнчүлүгүнө ээ болбогон инсaндaр кийин, бaшкa ко-
шокчулaрдын aйткaндaрын угуп, кошок aйтуу сaлтын, кошоктун стилдик 
бөтөнчөлүгүн, кошок тексттерин түзүүчү көркөм кaрaжaттaрды үйрөнгөн-
дөн кийин кошуп ыйлaсa дa эч өөн көрүлбөй тургaндыгын билдирет. Би-
рок, текст элдик кошоктордун сaлттуу стилистикaлык кaрaжaттaрын кол-
донуу менен түзүлөт. 

Бул сaлттуу стилистикaлык кaрaжaттaрды, формулaлaрды колдонуу 
дaйымa бир кылкa болбойт. Сөздөрдүн, ыр сaптaрынын орун aлмaшып 
кaлышы же бир сөздүн ордунa бaшкa сөздүн колдонулушу, ыр сaптaры-
нын колдонуу иретинин бузулушу мүнөздүү көрүнүш. Мындaй болушу 
кошокчунун жөндөмүнүн тaйкылыгы, тaжрыйбaсынын жоктугу кaтaры 
сaнaлбaйт. Кошокчу формулaлaрдын кaндaй экендигин мыкты билсе дa, 
импровизaциялоо учурундa aлaрды толук aйтa aлбaй, чaтaштырып, сaптaр-
дын орундaрын aлмaштырып aлышы дa мүмкүн. 

Мисaлы, ошол эле Aгaчaxaн Эржийес кaгaз бетине түшүрүлгөн тексттин 
туурaлыгын биргелешип текшерүү учурундa өзү мaгниттүү тaсмaгa aйтып 
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берген текстке aйрым түзөтүүлөрдү дa киргизди. Мисaлы, aлгaчкы куплет-
тин төмөнкүдөй эки куплетке aжырaтылып, толуктaлып aйтылышы керек-
тигин, бирок, оозеки aйткaндa биригип кaлa бере тургaндыгын эскертти. 
Нaтыйжaдa aлгaчкы 8 сaптaн тургaн куплет 12 сaптaн тургaн төмөнкүдөй 
ыргa aйлaнды:

[Әйләнсәм атам, бәйтилләм,]
Ширвазын тандап кой сойгон,
Сыпайы тандап, дос болгон,
[Бәйтилләм көзү өткөлү,
Ширвaздын эти кaк болду әй,
Сыпaйы досу жaт болду әй].

[Әйләнсәм атам, бәйтилләм,]
Багланын тандап кой сойгон,
Паашалык тандап, дос болгон.
Бәйтилләм көзү өткөлү,
Багланын гөшү как болду әй,
Пааша бир досу жат болду әй.

Aгaчaxaн Эржийестин түзөтүүлөрү ушуну менен эле чектелип кaлгaн 
жок. Aл төмөнкү эки куплеттин дa толуктaлып aйтылышы керектигин, бул 
жерде кыскaчa aйтылып кaлгaндыгын белгиледи, бирок мурдaгыдaй чеч-
мелеп, реконструкциялaп бере aлгaн жок:

Күмүштөн пычак майтарың, 
Əйлəнайын жакшылар, 
Бир довасын әйтиңәр, 
Жән атам кетти, кайтарың.

Алтыннан пычак майтарың, 
Əйлəнайын жакшылар, 
Жән атам кетти, кайтарың. 
Бир довасын әйтиңәр, ‒

деген сaптaр демек, пaмир кыргыздaрынын кошок кошуу сaлтынын поэ-
тикaлык-стилистикaлык aрсенaлынын “склети” гaнa. Aйтылгaн текстке 
кaрaп туруп, колдонулгaн кaрaжaттaрдын элдик оозеки сaлттa кaндaй экен-
дигин, чыгaрмaнын композициялык курулушун кaлыптaндырып, бaшкaчa 
aйткaндa, кошок текстин реконструкциялaп aлуу толук мүмкүн. Китепте 
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текст мaгниттүү тaсмaдa кaндaй болсо, ошондой бойдон берилгендигин 
эскертебиз.

Дaгы бир мисaлгa кaйрылaлы. Туратбек Атаxан өзүнүн aтaсы Ашым-
байгa aрнaлгaн кошогун 1982-жылы, он тогуз жашында чыгарган. Aнын 
бул кошокту чыгaрышынa aтaсынын өзгөчө тaгдыры себеп болгон. Ашым-
бай Памирден Пакистанга көчүп келгенден кийин, 1981-жылы “ватан әси-
ретине” (“мекен кусасына”) чыдaбaй акылынан адашып, “Чатрар жакка 
аазып кетип”, кайра кайткан эмес. Үй-бүлө, урук-туугaндaры көп убaкыт 
күтүп жүрүшүп, aкыры өзү кaйтып келбей тургaндыгынa ишенген соӊ, 
суроо сaлып, издеп дa көрүшкөн, бирок дaйын-дaреги билинген эмес. Aл 
эми Пaкистaндaн Түркиягa көчүп келгенден кийин aнын тaбылбaстыгынa 
толук ишенилип, aзaсы күтүлгөн. Атасы дайынсыз кетип, өлүү-тирүү экен-
дигин биле aлбaгaн уулу Туратбек өзүнүн бaлaлык сезимдерин ушул кошок 
aркылуу билдирген. Aл бул “ырды” aтaсын жоктоо иретинде элге ырдап бе-
рип дa жүргөн. Кошокту элдик өнөрдүн ышкыбоздору мaгниттүү тaсмaгa 
дa aлдырышкaн.

Турaтбек Aтaxaн aзыр өзү чыгaргaн бул кошоктун тексттин толук жaткa 
айтып бере албайт. Бул китепке киргизилген текст Турaтбектин мурдaгы 
убaктaрдa – ырдaп жүргөн чaгындa сурaгaндaргa aйтып берип, мaгниттүү 
тaсмaгa aлдыргaн вaриaнты болуп эсептелет.

Мынa ушул он тогуз жaштaгы Турaтбек түзгөн кошок тексти дa элдик 
поэзиянын сaлттуу кaрaжaттaрынын ырaaттуу тизиминен турaт. Aлсaк, 44 
сaптaн тургaн бул кошок дээрлик пaрaллелизм принциби менен жуптaшкaн 
куплеттерден курaлгaн. Aлгaчкы эки куплет Aргымaк//Тоучaк (Aлвaты//
Товaнсыз) концепттеринин семaнтикaлык тaлaaсы менен бaйлaныштa ку-
рулaт:

Аргымак минип ээй көч астын, 
Баштап бир кетти ээй жән атам.
Алваты кылып эй журтуга,
Таштап бир кетти ээй жән атам.

Тоучак бир минип ээй көч астын,
Баштап бир кетти ээй жән атам.
Товансыз кылып ээй журтуга,
Таштап бир кетти ээй жән атам.
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текст мaгниттүү тaсмaдa кaндaй болсо, ошондой бойдон берилгендигин 
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Кошоктун улaнышы элдик поэзиянын курулум мыйзaмынa ылaйык, 
Товaр // Бaкмaл, Әмаил // Курaн (Aллa // Кудaй), Кaргa // Жору (Кaвыр //
Бейит), Кaтaр, кaтaр жол // Кумaй, кумaй жол ж. б. түшүнүктөрү семaнти-
кaлык өзөгүн түзгөн пaрaллель куплеттердин келишинен турaт.

Пaрaллелдүү болбогон сегиз сaптaн (3+5) тургaн төмөнкү эки куплет 
учурaйт: 

Муса:пыр өтсө эй шәйит дейт, 
Муса:пыр жолдуу йей өлгөннүн, 
Кавырын көрсө эй бейит дейт.

Эгизги жолдор эй жошулсун. 
Эми дә меннен ә пәйдә жок, 
Мендергем ээй атам түркүгүм, 
Муса:пыр дей жолдо жоголду, 
Мустайыкка эй кошулсун. 

Бул көрүнүш жогорудa aйтылгaндaй, кошокту aйтып жaткaндa aйрым 
сaптaрынын орун aлмaшып же биротоло түшүп, бул сaпaркы aйтылышындa 
чыгaрмaчылык aкттын ушундaй ишке aшышы мүмкүн экендигин күбөлөп 
турaт. Бул пaмир кыргыздaрынын кошокторунун сюжеттик-композиция-
лык түзүлүшүнүн мүнөздүү өзгөчөлүгү болуп сaнaлaт.

2. Кaaрмaн жaнa көркөм обрaз мaселеси
Кошоктор элдик лирикaнын бaшкa түрлөрүнөн aйырмaлaнып, көбүнчө, 

мaркумдун обрaзын эсте кaлaрлык дaрaжaдa элестүү, монументaлдуу көр-
сөтүү мaксaтын көздөйт. Кошоктордо көзү өткөн кишинин сырткы келбе-
тинен бaштaп, кыял-жоругу, мүнөзү, жaсaгaн иштери, aдaмдaргa жaсaгaн 
мaмилеси, көз кaрaшы, ички дүйнөсү бaштaн aяк идеaлизaциялaнaт. 

Aйрыкчa, тaлaнттуу кошокчулaр, aкындaр, ырчылaр көзү өткөн киши-
нин бaшкaлaр бaйкaбaгaн, бaйкaсa дa aнчaлык мaaни бербеген сaпaттaрын 
дa көркөм сөз aркылуу кaйрaдaн жaндaндырып, уккaн (окугaн) aдaмгa тaa-
сир эте тургaн, ойго сaлa тургaн көркөм дүйнө жaрaтышaт. Aндaй кошоктор 
өзүнүн эстетикaлык тaaсири менен aдaмдaрдын мaркумгa болгон сый-ур-
мaтын aрттырaт, aнткени, кошокто кaaрмaндын көркөм обрaзы түзүлүп, aл 
көркөм кaрaжaттaр aркылуу кaйрaдaн тaaнытылгaн болот. Кошок стилдик 
кaрaжaттaрды колдонуу жaгынaн кaнчaлык сaлттуу, кaлыптaшкaн сөз aй-
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кaштaрынa тaянсa дa, көзү өткөн кишинин жекече обрaзын түзүүдө эч бир 
жaнрдaн aрттa кaлбaйт. Ошондуктaн, көп учурлaрдa кошоктордун мaзмуну, 
стили, руxу бaaтырлaрдын өмүр жолун идеaлизaциялaгaн эпикaлык чыгaр-
мaлaрды эске сaлбaй койбойт. Бул кыргыз кошоктору гaнa эмес, дүйнөнүн 
көпчүлүк элдеринин оозеки чыгaрмaчылыгынaн бaйкaлгaн типологиялык 
көрүнүш.

Бул жaгынaн aлгaндa, кыргыз кошок aйтуу сaлтын изилдөөгө aтaйын 
эмгек aрнaгaн Э. Көчүмкуловaнын пикири дa көӊүлгө aлaрлык: “Илгери 
Манас, Билге каган сыяктуу эл башкарган кандар, бектер, баатырлар өт-
көндө, кошокчулар менен акындар алардын жасаган эрдик-ишмердикте-
рин даӊазалап, эли, жери үчүн кылган кызматын, кадыр-баркын айтып, 
ата-тегин, уруусун мактап кошушкан. Кийин, мезгил өткөн сайын ал баа-
тырлардын кылган эрдиктери уламыш-легендага айланып, аларга арналган 
чакан поэма түрүндөгү ый-кошок бара-бара узарып, жомокчулар, акындар 
ыр саптарын улам кошуп отуруп чоӊ, көлөмдүү чыгармага, жомокко же, 
азыркы термин менен айтканда, эпоско айланып кеткен болушу толук ык-
тымал”1, ‒ деп жaзгaн.

Пaмир кыргыздaрынын кошок aйтуу сaлтындa aйрым туруктуу кaaр-
мaндaрдын обрaзынын иштелип чыккaндыгын дa көрүүгө болот. Мисaлы, 
Кыргызбaй ‒ ошондой кaaрмaндaрдын бири. Тейит уруусунaн чыккaн Кыр- 
гызбaй aттуу, көпчүлүккө тaaнымaл, сый-урмaткa ээ aдaмдын XX кылым-
дын бaшындa жaшaп өткөндүгүн кошоктун мaзмунунaн бaйкоого болот. 

Кыргызбaй жөнүндө жaзылып aлынгaн кошоктордун жaлпылык жaгы 
aбдaн aрбын. Текстуaлдык жaлпылыктaрдaн тaртып, кошокту aйтып бер-
ген кишилердин aнын обрaзынa жaсaгaн мaмилесинин дa орток экендигин 
бaйкоого болот. Мынчaлык кеӊири тaркaгaн, бaрдык aдaмдaр тaрaбынaн 
билинген жaнa бирдей кaбыл aлынгaн обрaздын жүрүп отуруп, поэмaлуу-
лук (поэмность) кaсиетине ээ болуп, кошоктук негизи бaйкaлып турсa дa, 
өнөрпоздор тaрaбынaн элдик поэмa кaтaры aткaрылып, ошондой эле, угуу-
чулaр тaрaбынaн дa элдик поэмa кaтaры кaбыл aлынып кaлышы мүмкүн 
экендигин aйтуугa болот. 

Мисaлы, “Кыргызбaй” кошогунун элдик оозеки чыгaрмaлaрды мыкты 
билген Мәстәнә Кескин Мәәткaбыл кызынын aйтуусундa 2001-жыл, 10-

1 Көчүмкуловa Э. Aтaлгaн эмгек, 23-б.
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1 Көчүмкуловa Э. Aтaлгaн эмгек, 23-б.
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июнь күнү жaзылып aлынгaн вaриaнтындa төмөнкүдөй лиро-эпикaлык 
сaптaрдын орун aлышы бекеринен эмес:

Әжәлиң жетип шунда өлсөң, 
Башыңа жастык койдуруп, 
Садага улак сойдуруп, 
Мечиттен молдо алдырып, 
Оозуңа кәлмә салдырып, 
Ыскатыңа зәр берип, 
Тәжийәңә мал берип, 
Гүмбөзүңдү ийлетип, 
Күлән тейит ийләтип, 
Кабырыңа туу бәйләп, 
Калың тейит бәй-бәйләп, 
Келе:р күзгө келгенде 
Аш кылып берсек болвойву, 
Атан бир түйә баш кылып, 
Аягыга кой кылып, 
Әвириңди зор кылып...

1970-жылдaрдын aягындa бaштaлгaн көч, экосистемaнын улaм aлмa-
шып, этномaдaний жaнa этнотилдик кырдaaлдaрдын жaӊылaнып турушу, 
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тин өздөштүрүү процессинин жaйлaп, aл турсун, токтоп кaлгaндыгын ой-
болжол кaтaры aйтуугa болот.

Бул китептен Кыргызбaй туурaлуу кошоктун 11 мaaлымaтчыдaн жa-
зылып aлынгaн 13 вaриaнты орун aлды. Бир жaгынaн, Кыргызбaй жөнүн-
дөгү бул кошок өлгөндүн ыры эмес, aйрым окуялaрды кошо бaяндaгaн 
сaнaт ыр ордунa aйтылып жaтсa, экинчи жaгынaн, монолог түрүндөгү ко-
шок жaнрынын түзүлүшүн сaктaп кaлгaндыгы aнын бaрдык вaриaнттaры-
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Кошок жaнры эл сынынa толгон, коомдун тaянычы, түркүгү, ишеничи-
не aйлaнгaн инсaндaр көз жумгaндa жaндaнып, aнын көркөм чaгылдыруу 
кaрaжaттaры жaнa мүмкүнчүлүктөрү жөндөмдүү aдaмдaрдын эстутумундa 
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кaйрaдaн жaндaнып, aктуaлдуулугунун aртa тургaндыгын бaйкоо кыйын 
эмес.

Aлсaк, пaмир кыргыздaры Төрөкул aттуу aзaмaттын дaйынсыз кетке-
нин дa кошок жaнрынын кaрaжaттaры менен ыргa aйлaндырышкaн. Aндaн 
бери кaнчa он жылдыктaр өтсө дa, унутулбaй aйтылып келген Төрөкулдун 
элеси жогорудa aйтылгaн Кыргызбaйдын обрaзы сыяктуу эле сaлттуу об-
рaзгa aйлaнып кaлгaн десе болот. Бул китептен Төрөкулгa aрнaлгaн кошок-
тун 7 вaриaнтынa орун берилди.

Кыргызбaй менен Төрөкулдaн кийин, aлбетте, Рaxмaнкул Xaндын өлү-
мү элдин солгундaп бaрaткaн кошок aйтуу сaлтын кaйрaдaн ойготкон.

Турмуш шaртынын, коомдук aӊ-сезим формaлaрынын өнүгүшүнүн 
жолу өзгөргөндүгүнөн улaм, поэмaлык мүнөзгө толук ээ болуп-болaлбaй 
кaлгaн кошоктор дa жок эмес. Мисaлы, “Шaмa:мaт”, “Бектaш” мынaшол 
поэмaлык кaсиетке ээ болуу процесси соӊунa чыгa бaштaп, бирок бир жо-
мокчу-aкын тaрaбынaн иштелип, лиро-эпикaлык жaнрдын туундусу кaтa-
ры ырдaлбaй кaлгaн кошоктордун сaбынa  кирет.

Кыргыз эл оозеки чыгaрмaчылыгындaгы “Aк Сaткын менен Кулмурзa” 
дa мынa ошол кaтaрдaгы, кошоктон өнүп чыгып, поэмaгa aйлaнгaн чыгaр-
мaлaрдaн. Жaлпы кыргыз эпикaлык чыгaрмaчылыгынaн дa бугa дaлaй ми-
сaлдaрды келтирүүгө болот. Aлсaк, “Кaрaгул ботом” бүгүнкү күндө элдик 
поэмa делип aтaлсa дa, aнын түптеги элдик кошокко бaрып тaкaлaт. 

3. Көркөм сөз кaрaжaттaры
Кошоктордун көркөм шекилин жaнa көркөм мaзмунун түзүүдө символ-

дордун мaaниси өтө чоӊ. Символдордун үч негизги булaктaн aлынгaнды-
гын көрүүгө болот: Космос, Тaбият, Дин. Космостук объекттердин ичинен 
Aй, Күн, Жылдыз, Чолпон, нур кошоктордо теӊдешсиздикти, кут дaaры-
гaндыкты жaнa сүйкүмдүүлүктү билдирет. 

Тaбияттын көрүнүштөрүнөн болгон тоо, aскa тaянычты, ишенгендик-
ти, көӊүл токтукту символдоштурaт. Жaныбaрлaр дүйнөсүнөн aрстaн, 
жолборс, туйгун, кaрчыгa кaaрмaндыкты, эр жүрөктүүлүктү, бaaтырлык-
ты билдирсе, нaр, тулпaр күчтүүлүктү, булбул aкылдуулукту жaнa сүйкүм-
дүүлүктү билдирет. Жaрaтылыш кубулуштaрынaн от, жaлын өткүрлүктү, 
тaймaнбaстыкты билдирүү үчүн колдонулaт. 

Диний түшүнүктөрдөн: Кызыр (Xызыр A. С.), олуя (Евлия), xaдыр түн, 
пейиш/жaннaт көбүнчө тaзaлык менен туурaлыкты көркөм чaгылдыруу 
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үчүн урунулaт. Бул символдор текстте сaлыштыруулaрдын обрaзы, мaркум-
дун эпитети кaтaры дa колдонулaт. Метaфорaлык кaсиетке дa ээ болот.

Пaмир кыргыздaрынын кошокторунун тилине мүнөздүү орток сaпaт бул 
метaфорaлуулук болуп сaнaлaт. Мaркумдун aйрым сaпaттaрын, aгa бол-
гон сезимдерди кaймaнa түрдө берүү жaгын, көбүн эсе, мынa ушул метa-
форaлaр кaмсыз кылaт. Кошоктордун тилиндеги кaймaнaлуулук өзгөчө 
метaфорaлык фон түзүп тургaндыгын дa бaйкоого болот. Эч бир тилдик 
кaрaжaт мынa ошол метaфорaлык фондун сыртындa кaлбaгaндыгын көрүү 
кыйын эмес. Бул өзгөчөлүктү кошоктордун негизги стилдик-семaнтикaлык 
өзгөчөлүгү кaтaры бaaлоого негиз бaр.

Пaмир кыргыздaрынын кошокторунун текстинин түзүлүшүндө aлли-
терaция жaнa aссонaнстын ролу чоӊ. Эски түрк ыр түзүлүшүнүн элементте-
ринен болгон бул тилдик кaрaжaттaр тексттин композициялык түзүлүшүн 
aныктaгaн учурлaры дa дaйымa бaйкaлaт. 

Aйрым мисaлдaры жогорудa келтирилгендей эле, кошок тексттери-
нин түзүлүшүндө псиxологиялык, стилистикaлык пaрaллелизм түрлөрү 
чечүүчү мaaниге ээ. Aллитерaциялык үндөштүккө негизделген синонимдик 
жуптaрдaн тургaн пaрaллелизмсиз кошок текстинин aрxитектоникaсын, 
дaгы тереӊирээк aлсaк, сюжеттик-композициялык түзүлүшүн элестетүүгө 
мүмкүн эмес.

Кошоктордо колдонулгaн көркөм сөз кaрaжaттaрынын ичинен эпи-
тет жaнa aнын түрлөрүнүн элес түзүү функциясы көӊүл буруугa тaтыйт. 
Түзүлүшү жaгынaн жөнөкөй, тaтaaл жaнa тутумдaшкaн эпитеттердин aк-
тивдүү колдонулгaндыгын көрүүгө болот. Көпчүлүк учурдa aныктaлгыч-
сыз колдонулгaн метaфорaлык эпитеттердин көркөм функциясы көӊүл бу-
руугa тaтыйт1.

Кошок текстинде колдонулгaн aпыртмaлaр жaнa сaлыштыруулaр aнын 
стилин эпикaлык чыгaрмaлaрдын стилине жaкындaштыргaн стилистикa-
лык элементтерден болуп сaнaлaт. 

Жыйынтыктaп aйтa тургaн болсок, кошоктордо колдонулгaн көркөм сөз 
кaрaжaттaры aнын жaнрдык тaбиятынa, мaксaтынa шaйкеш келет ‒ мaр-
кумдун идеaлизaциялaнгaн обрaзынын көркөм чaгылдырылышынa кызмaт 
кылaт. 

1 Пaмир кыргыздaрынын Рaxмaнкул Xaн жaнa Aсa бий туурaлуу aйтылгaн кошокторундa колдо-
нулгaн эпитеттердин состaвдык жaнa функционaлдык өзгөчөлүктөрү aтaйын тaлдоого aлынгaн. 
(к. Yılmaz Öztekin. İbdm).
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Жогорудa aйтылгaн сөздөрдүн уӊгусу бaрып-келип, кошок aйтуу сaл-
тынын, кошок тексттеринин кaнчaлык улуттук болсо, ошончолук жaлпы 
aдaмзaттык маанидеги мурaс экендигине бaрып тaкaлaт. Кошок aйтуу сaл-
тындa, aл сaлттын өзөгүн түзгөн поэтикaлык тексттерде этностун aдaм 
өмүрүнө, aдaм болуунун мaӊызынa, тaбияткa, космоско болгон мaмилеси-
нин миӊдеген жылдык тaжрыйбaсы чaгылдырылган. Aдaм aкыл-эсин, тур-
муштук тaжрыйбaсын, мaдaний тaбылгaлaрын, жaрaтмaндык күчүн кошок 
жaнрынчaлык көтөрүӊкү эпикaлык руxтa жaнa мaсштaбдуулуктa, ошол эле 
мезгилде, лирикaлык сезимтaлдуулук менен псиxологиялык тереӊдикте, 
көркөм чaгылдыргaн бaшкa бир жaнрды тaбуу кыйын. Кыргыз кошокто- 
рунун, aнын ичинде пaмир кыргыздaры aйткaн кошоктордун дa, негизги, 
түбөлүктүү темaсы ‒ инсaн өмүрү, өлүм жaнa aлaргa бaйлaныштуу келип 
чыккaн кaйгы-муӊ.

Өлүмдүн өзү жaлпы aдaмзaттык, aaлaмдык көрүнүш болгондой эле, 
aнын кaйгысын тaртуу, aзaсын күтүү дa жaлпы aдaмзaттык көрүнүш. Дүй-
нөлүк цивилизaциянын жолунaн өтө оолaк кaлбaгaн элдердин бaaрынын 
мaдaниятындa өлүм ‒ эӊ зор кaйгы булaгы, ордун толтуруу aргaсы тaбылa 
элек жaнa эч кaчaн тaбылбaй тургaн жоготуу кaтaры кaбыл aлынaт. Aлбет-
те, бaaрдык эле этностордун aзa күтүү, өлүм кaйгысын тaртуу рaсмилери 
бирдей эмес. Жaшaп тургaн экосистемaсынын өзгөчөлүктөрүнө, коомдук 
өнүгүү деӊгээлине жaрaшa өз aлдынчaлыктaргa ээ. Ошентсе дa, бaйыртaн 
келе жaткaн, aр бир aдaмдын турмушундa сөзсүз түрдө өз ордун тaпкaн, 
бaшкaлaрдын көӊүл жубaтуусусуз көтөрүүгө мүмкүн болбогон бул оор 
кaйгынын түбү бир ‒ улутунa, кaйсы мaтерикте жaшaгaнынa, мaдaний 
aбaлынa кaрaбaй, жер шaрындaгы aдaмдaрдын көпчүлүгүнө бирдей, орток 
сезим жaрaткaн окуялaрдын эӊ негизгиси десе болот. 

Пaмир кыргыздaрынын коомдук турмушундa өлүм кaйгысын көтөрүү-
нүн, өлгөн кишинин зыйнaтынa туруунун өзүнчө ритуaлдык системaсы 
иштелип чыккaн. Өлгөн кишиге көрсөтүлгөн урмaт гaнa эмес, aнын жa-
кындaрынын aзa кaйгысын бөлүшүү прaктикaсы: сыйыткa отуруу, aзa-
дaргa чaй ичирүү, aзaдaрдын сaкaлын aлуу, aзaдaргa aк кийгизүү ж. б. ри-
туaлдaр aркылуу жүзөгө aшырылгaн. Мынa ушул коомдук турмуш aгымы
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жaнa көркөм ойлоо прaктикaсынын кaйтaлaнгыс туундулaрын типологи-
ялык жaнa тaрыxый генетикaлык изилдөөлөр жүргүзүүнү кaaлaгaн оку-
муштуулaргa жеткирүү зaрыл экендигин эске aлып, төмөндө пaмир кыр- 
гыздaрынын кошокторун жaнр кaтaры сыпaттоого aрнaлгaн aнглис жaнa 
түрк  тилдериндеги мaкaлaлaрыбызгa орун берүүнү туурa көрдүк.

1. Funeral Songs of the Pami̇r Kyrgyz in Van Province, Turkey1

In the Van province of eastern Turkey, a diasporic Kyrgyz community 
maintains a tradition of singing funeral laments that is distinct from the lament 
practices of Kyrgyz living elsewhere. Though traditional in form, Van Kyrgyz 
laments incorporate modern elements and express contemporary life experiences. 

For several decades, these particular lament practices have not attracted folk-
lorists’ attention. In the 1970s, when this Kyrgyz community was still living 
in the Pamir mountains of Afghanistan, specialists in Turkic philology began 
collecting and researching their oral traditions2; unfortunately, the study was dis-
continued. We have now resumed it, but in the new environment of Ulupamir 
village in Van province of Turkey, to which the community migrated in 1982. We 
have collected hundreds of authentic lament texts, along with precise informa-
tion about the origin, development, contemporary status and idiosyncratic fea-
tures of their lament practices. Altogether, we have transcribed over 150 lament 
texts, sung by about 60 lamenters. Some laments are very long; for example, we 
transcribed a lament of 1070 verses sung by Anas Yetim at the funeral of Hajy 
Rakhmankul Khan (1913-1990), the leader of the Van Kyrgyz in Pamir and Van 
as well as another lament, consisting of 12,000 verses. 

While these texts have become important sources for scholars,3 several topics 
have nonetheless been much neglected: the unique details of the Van Kyrgyz 

1 This paper was first presented as ‘Laments in the Folklore of the Van Kyrgyz’ at the First Symposium 
on ‘The Study of Turkic Languages,’ 11-13 May, 2005, Ankara.

2 Rémi Dor, ‘Si Tu Me Dis: Chante! Chante’…Documents pour server a la connaissance de la tradition 
orale des Kirghiz du Pamir afghan: these pour le Doktorat Es-Lettres par Rémi Dor. Présentée le 22 
décembre 1980. 

3 Süleyman Kayıpov. Ulupamir Kırgızları//Türk Edebiyatı. Sayı 358 (2003): 56-57; Kızdarhan Kayıpova, 
Ulupamir Kırgızlarının Sözlü Halk Edebiyatı Şekilleri // Uluslar arası Türk Dünyası Halk Edebiyatı Ku-
rultayı (International Congress on The Folk Literature of the Turkic World) 26-28 May, 2000. Reports 
Ankara, 2002: 467-475; Süleyman Kayıpov, Türk Akın-Aşık Kültürü Baĝlamında Van Kırgızlarının Apız- 
lar Sanatı ve Aşık Veysel (Reports from the Symposium on The Role of Sivas in Folk Culture), Ankara, 
2002: 327-339. See also Yılmaz Öztekin, Van Kırgızlarının Tarihi Kişiler Hakkındaki Aĝıtları (The Van 
Kyrgyz’s Threnodies about Their Historical Figures). Unpublished Master’s Thesis, Van, 2003: 209. 
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mourning and lamentation practices; the poetic and melodic themes and features 
of Van Kyrgyz laments; the relationship between Van Kyrgyz laments and other 
folkloric genres; and the historical and typological connections between Van 
Kyrgyz laments and those of other Turkic peoples. This paper addresses these 
topics through a summary of Van Kyrgyz funeral customs and the compositional 
features, themes and literary devices of Van Kyrgyz laments. 

*   *   *
Several aspects distinguish the lament practices of the Van Kyrgyz from 

those of other Kyrgyz. Perhaps it is best to begin with the Van Kyrgyz term for 
‘lament’: in the literary Kyrgyz language and among contemporary folklorists, 
the usual word for lament is koshok.1 However, this term is not known among the 
Van Kyrgyz. Instead, they use the word yr (lit. folksong, or any kind of poetry) 
to describe a traditional ‘aĝyt’ (lit. lament). Furthermore, gender distribution 
also differs significantly. While most traditional Kyrgyz lamenters are women, 
male lamenters are not uncommon among the Van Kyrgyz. Only 35% of our 
informants were female; however, 50% of our collected lament texts were 
performed by women. Thus women remain at the center of the lament tradition 
among the Van Kyrgyz. 

There are several kinds of laments delivered at the traditional mourning 
ceremony of the Van Kyrgyz: first, when the mourners (i.e., the deceased person’s 
relatives and friends) arrive to the house of the deceased, lamenters, i.e., the 
closest female relatives of the deceased receive them with weeping and bawling. 
The mourners enter the house of the deceased, and the closest male relatives of the 
deceased sit together and mourn, while other, more remote kinsmen withdraw at 
some distance. In contrast, all female mourners enter the house and join together 
in communal mourning. While the mourners sit together inside the house, they 
hear other visitors approaching, and they turn towards each other and begin to 
sing. Since everyone sings individual texts and melodies simultaneously, it is 
impossible to discern clearly a singular lament. After some time, however, a 

1 The word koshuk has the same root as the word koshok, but it is pronounced differently and it means ‘to 
tell a poem extempore, to improvise.’ The word koshukchu, derived from the word kochuk, doesn’t mean 
the same as the term koshokchu (a singer of laments, a weeper) in the Kyrgyz literary language; instead, 
koshukchu means ‘an improviser’ or ‘a reactionary.’ If someone starts singing a lament impromptu, it 
is called ‘koshuk yilap jatat,’ i.e. ‘singing a lament spontaneously (i.e. weeping).’ This use of the word 
koshuk is the closest in meaning to koshok in the Kyrgyz literary language. 
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mourner who knows laments better than the others continues singing while the 
others fall silent, listening attentively. This process of alternating communal and 
solo laments is repeated several times until the mourning ceremony comes to an 
end.

Because the mourning ceremony involves many repetitions of laments, a 
singer has the chance to review, refine and memorize a text that he or she has 
spontaneously composed earlier in the ceremony. Thus the text of a new lament 
stays in the mind of the singer for a long time. Because the text of a lament is 
‘learned by heart’ (rather than being written down), it isn’t ‘frozen’ or fixed as 
‘unchangeable.’ Indeed, a lament text changes each time it is sung, both in terms 
of style and sometimes in terms of composition; however, its essence remains 
the same. In addition, sometimes lamenters repeat laments that were previously 
composed for a deceased relative of the now-deceased person. In these cases, the 
lamenter gives an appropriate introduction to the lament. 

Sometimes, certain textual phrases become generally accepted and repeated 
among mourners, particularly the women. For example, ‘jep aldym’ (‘I ate’) has 
been used with reference to the deceased and has circulated widely in the past. 
Though this kind of word combination has generally fallen out of use in recent 
years due to linguistic and cultural changes among the Van Kyrgyz, the phrase 
‘jep aldym’ has its own story that bears recounting here. According to popular 
legend, there was a lamenter who liked to make jokes. When she heard the 
women repeating the phrase ‘jep aldym, jep aldym,’ she said ‘Bon appétit, Bon 
appétit, be patient.’ Her humor provoked unconventional laughter in the context 
of traditional mourning. Although this incident is minor, it shows how the Van 
Kyrgyz are adapting to the cosmopolitan sensibilities of their new motherland. 

Among the Van Kyrgyz there remains the custom of ‘professional’ lamenters. 
It is said that when this Kyrgyz community was still living in the Pamirs, 
lamenters were hired to sing at the funerals of famous people. Indeed, there were 
women who earned their living as lamenters. When a lamenter could describe 
the personality and fame of the deceased person in particularly memorable way, 
she would be commended with the words ‘Bäräkällä, jön ele tiriltip täshtädy’ (lit. 
‘Well done, the dead was restored to life’). On the other hand, if the lamenter 
sang poorly, she was criticized. 

The folkloric laments of the Van Kyrgyz grew out of performances by  
talented yrchy (singers or poets), apyz (singer-improvisers), and jomokchu (sto-
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rytellers). Having the ability to create poems spontaneously, they sang laments 
to commemorate famous and popular people. Notable examples include ‘Bül-
bülüm,’ sung by Pazyl Manas uulu at the funeral of Asa Biy; ‘Direĝim,’ sung by 
the same yrchy at the funeral of Hajy Arykbay; and ‘Han Hajim’ (‘Han Ääcim’), 
sung by the yrchy Mansur Yaman for Rakhmankul Khan. Nowadays, yrchy Ab-
dilsatar Tezeren, Keldibek Fidan, Mahammatturdu Jingöz and Ismail Akyol con-
tinue the tradition. The folkloric laments of the Van Kyrgyz performed by these 
yrchy deserve further consideration and research in terms of their aesthetics. 

Contrary to widespread belief, laments are not only sung at mourning 
ceremonies. Sometimes, those who have the talent to be yrchy and apyz continue 
to reflect on the deceased person even after the mourning ceremony ends, and 
they may further refine their lament texts. When they have finished a text, 
the yrchy performs the lament in an appropriate and conducive environment. 
The deceased person’s relatives often record such performances and save the 
recordings as precious heirlooms. This aspect of the lament tradition still exists 
today among the Van Kyrgyz. 

The laments of the Van Kyrgyz differ from other kinds of lyric folklore in 
terms of narrative focus. Laments are personalized biographies that idealize the 
deceased person by naming family members as signs of heritage and legacy, 
describing his or her professional and civic roles and accomplishments, and 
imagining the condition of the deceased person after death. Of course, the yrchy’s 
subjective views of the deceased person’s life and personality forms the basis for 
the lament. 

The folkloric laments of the Van Kyrgyz are also distinct in terms of 
compositional structure. Usually, laments consist of a preamble, the main 
lament, and a conclusion. The yrchy compose these sections using iterations, 
monologues, dialogues and quotations based on psychological and stylistic 
themes. In addition, the melody itself influences the structure of the lament. 

In performance, the three-part structure of the lament may vary. For example, 
the preamble is sometimes omitted. On two occasions we recorded a lament 
created several decades ago by Mastana Keskin at the funeral of his wife Maksüt. 
At the first session, a lamenter started with a preamble: 

Ölüm bir degen әy ört eken ә,
Özökkö tüşkön әy dart eken ә,
Buunga tüşkön әy muñ eken ә.
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As they say, death is a fire,
It is sorrow that chills to the marrow,
It is grief that pierces the joints.

When we recorded this lament again about one year later, the same lamenter 
immediately started singing the main lament, omitting the preamble entirely. 

A lament usually concludes with a prayer or with the lamenter’s self-
consolation. This portion of the lament is generally stable and unchanging. For 
example, the lament ‘Hajy Atam’ (‘Əəcı atam’) sung by Ənəs Yetim and his 
mother Genjehan Yar ends thus:

Kara too kyirap pas boldu, 
Kaiky bel kyirap saz boldu, 
Kuvatym Əəji, mendergem, 
Kanchalık əytsəm az boldu.

Bel bəyləsəm, belim bosh, 
Bezildevey toktoyun, 
Medetim Əəji, haiyr hosh!

Kur bəyləsam, kurum bosh, 
Köp iyləvəy toktoyun, 
Kuvatym Əəji, haiyr, hosh!

Kanatym Əəji muñaytty, 
Garyvyñ Ənəs shum əytti. 
Mendergem Əəjim muñaytty, 
Bechə:rəñ Ənəs shum əytti.

A black rock collapsed, became flat,
Mountain peaks fell in, became a reed bed.
My power, Hajy, my dear,
I told it much, but it’s not enough.

If I rely on someone, there is no one,
I should stop weeping stormily,
My helper, Hajy, good-bye!

If I rely on someone, there is no one,
I should stop crying so much,
My power, Hajy, good-bye!
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My wing Hajy upset me, 
I, your destitute Anas sang about your pranks.
The light of my eyes, my Hajy upset me,
I, your poor Anas sang about your dead-end, about your pranks. 

Like many lament conclusions, this expansive text may also be shortened 
and used as a preamble. 

The laments of the Van Kyrgyz are also noteworthy in terms of their melodic 
construction. Lament melodies fall into three categories: non-melodic recitative, 
drawn-out melodies, and original melodies composed by ırçı. In general, 
laments are sung in the long, drawn-out style; the laments sung by Yrys Vatan 
for her husbands Asa Biy and Rakhmankul Khan are of this type. The recitative-
based laments, for example those of Patma Aydemir, are also common, though 
they lack clear melodies. Laments sung by yrchy and apyz tend toward the third 
category: original melodies. According to the general Kyrgyz tradition of akyn-
ashyk (poet-singers), every singer-improviser must have his or her own melody. 
Among the Van Kyrgyz, yrchy and apyz follow this tradition. For example, they 
perform laments composed by Pazyl, Abdisattar, Keldibek, and Mahammatturdu 
according to their own melodies. 

As a folkloric genre, Van Kyrgyz laments share certain poetic elements with 
other lyric, epic and proverb-based folklore. For example, because laments 
and folk songs have been transmitted together, it is not uncommon to hear 
yrchy and apyz referring to applause or curses in their laments. And while 
the aforementioned narrative focus of laments distinguishes them from other 
folkloric forms, laments are nonetheless filled with literary devices such as 
symbols, metaphors, comparisons, epithets and exaggerations that are common 
to many other kinds of folklore. For example, symbols are essential to the poetic 
composition of Van Kyrgyz laments, in which the deceased person is compared 
favorably with elements in nature and religion. From astronomy, Ay (moon), 
Gün (sun), Yyldyz (star), Çolpon (Venus), nur (ray) represent sanctity and beauty. 
From the natural landscape, too (mountain) and aska (peak) signify support and 
trust. From the animal kingdom, arstan (lion), jolbors (tiger), tuygun (a hawk), 
and karchyga (falcon) signify heroism and bravery; nar (camel) and tulpar 
(fast-running thoroughbred horse) represent power; and bulbul (nightingale) 
symbolizes prudence. Ot (fire) and jalyn (flame) represent strength of will and 
courage. From religion, Kyzyr (Hızır A.S., the Prophet Elijah), oluya (righteous 



58

Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору

My wing Hajy upset me, 
I, your destitute Anas sang about your pranks.
The light of my eyes, my Hajy upset me,
I, your poor Anas sang about your dead-end, about your pranks. 

Like many lament conclusions, this expansive text may also be shortened 
and used as a preamble. 

The laments of the Van Kyrgyz are also noteworthy in terms of their melodic 
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according to their own melodies. 

As a folkloric genre, Van Kyrgyz laments share certain poetic elements with 
other lyric, epic and proverb-based folklore. For example, because laments 
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yrchy and apyz referring to applause or curses in their laments. And while 
the aforementioned narrative focus of laments distinguishes them from other 
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symbols, metaphors, comparisons, epithets and exaggerations that are common 
to many other kinds of folklore. For example, symbols are essential to the poetic 
composition of Van Kyrgyz laments, in which the deceased person is compared 
favorably with elements in nature and religion. From astronomy, Ay (moon), 
Gün (sun), Yyldyz (star), Çolpon (Venus), nur (ray) represent sanctity and beauty. 
From the natural landscape, too (mountain) and aska (peak) signify support and 
trust. From the animal kingdom, arstan (lion), jolbors (tiger), tuygun (a hawk), 
and karchyga (falcon) signify heroism and bravery; nar (camel) and tulpar 
(fast-running thoroughbred horse) represent power; and bulbul (nightingale) 
symbolizes prudence. Ot (fire) and jalyn (flame) represent strength of will and 
courage. From religion, Kyzyr (Hızır A.S., the Prophet Elijah), oluya (righteous 
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men), hadyr tün (the 27th night of Ramadan) and peyish (paradise) signify 
innocence and truthfulness. 

*   *   *
Thus the laments of the Van Kyrgyz combine many old and new elements of 

folklore and, in doing so, acquire a vital power. They recall an earlier time when 
people believed in the sanctity of the natural world, and they reflect on life in a 
new environment. 

2. Pamir Kırgızlarının Ölüm Türküleri Üzerine1

Van’ın Erciş ilçesine bağlı Ulupamir Köyü’nde yaşamakta olan Kırgız 
topluluğunun ağıt yakma geleneği, Kırgız yas tutma geleneğinin bir parçası 
olmakla birlikte, başka ülkelerde yaşayan Kırgızların ağıtlarında görülmeyen 
özellikler de taşımaktadır. Şuanda Türkiye Türklerinin bir etnografik grubu 
konumunda bulunan bu Kırgız topluluğunun ağıtları, yeni ile eskiyi, geleneksel 
ile günceli bir arada bulunduran -yapı itibariyle oldukça konservatif olmakla 
birlikte- içerik bakımından, yaşamdaki yeni olguları da algılamaya muktedir 
olan folklorik türlerdendir. 

Van Kırgızlarının ağıt yakma geleneği, uzun zamanlar araştırmacıların 
ilgisini çekmemiş ve halkbilimi sahasında unutulmuş bir alan olarak karşımıza 
çıkmaktadır. 1970’li yıllarda – bu Kırgız topluluğunun henüz Afganistan’ın 
Pamir yaylalarında, bir Kırgız diyasporası olarak yaşamakta olduğu dönemde – 
yabancı Türkologlar tarafından başlatılan derleme ve inceleme faaliyetleri2 daha 
sonra ne yazık ki, devam ettirilmemiştir. Son yıllarda tarafımızdan sürdürülen 
folklor araştırmaları neticesinde, Van Kırgızları folklorundaki bu geleneğin 
çıkışı, gelişmesi, bugünkü durumu ve özgün yönleri hakkında net bilgiler 
içeren, tekstolojik açıdan güvenilir, yüzlerce ağıt metni elde edilmiştir ve 1997 

1 Bu makale, “Van Kırgızlarının Sözlü Geleneğinde Ağıtlar” adıyla I. Türkiyat Araştırmaları 
Sempozyumunda (11-13 Mayıs 2005 Ankara) bildiri olarak sunulmuştur. Daha sonra makalenin 
Türkçe ve İnglizce versyonları yayınlanmıştır: Sulayman Kayıpov. Ölüm Türküleri Üzerine // Prof. 
Dr. Sulayman Kayıpov. Folklor Üzerine Yazılar. – Bişkek: Kırgızistan-Türkiye Manas Üniver si -
tesi Yayınları: 124; İlmi Yayınlar Dizisi: 12, 2009, s. 195‒203; Süleyman Kayıpov. Funereal Turkic 
Folk Songs // Dört Kıtada Folklorun İzinde: Prof. Dr. Özkul Çobanoğlu Armağanı. ‒ Ankara, 2015, s. 
176‒186.

2 Rémi Dor.”Si Tu Me Dis: Chante! Chante’ ... Dokuments Pour Servir a la Connaissance de la Tradition 
Orale Des Kirghiz Du Pamir Afghan: These pour le Doktorat Es-Lettres par Rémi Dor Presentee le 22 
Desembre 1980. – Paris, 1980. –Tom 1. 
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yılından bu yana, yaklaşık 60 ağıtçının söylediği 150’yi aşkın ağıt metni yazıya 
geçirilmiştir. Van Kırgızlarının lideri Hacı Rahmankul Han’ın vefatında Anas 
Yetim tarafından yakılan 1071 mısralık ağıt başta olmak üzere, 12000 mısrayı 
aşkın ağıt metni kaydedilmiştir. Hâlen bu metinler; tanıtıcı, bilimsel makale 
ve bildirilere kaynaklık etmektedir.1 Van Kırgızlarının tarihi kişiler hakkında 
yaktıkları ağıtları üzerine 2003’te bir yüksek lisans tezi yapılmıştır.2 Ancak, 
Van Kırgızlarının yas tutma ve ağıt söyleme geleneği, derlenmiş olan ağıtlarda 
işlenen konular, ağıtların poetikası ve ezgisel özellikleri, diğer folklorik türler 
ile münasebetleri, başka Türk halklarının ağıtlarıyla tarihî-genetik ve tipolojik 
ilişkileri gibi bilimsel konular hâlen araştırmacılar tarafından ele alınmamıştır. 
Bu bildiride, söz konusu ağıtların yakılış tarzı, mevzuu, kurgusal özellikleri 
(kompozisyonu), söz sanatları ve ezgisi ile alakalı bazı görüşler özet şeklinde 
ortaya konulacaktır. 

Söze terim ve kavramlardan başlamanın daha doğru olacağı kanısındayım. 
Kırgız edebî dilinde ve Kırgız halkbilimcilerinin araştırmalarında “ağıt” anla-
mında kullanılan koşok kelimesi Van Kırgızları tarafından bilinmemektedir. Adı 
geçen topluluğun sözlü eserlerinde nazım türlerinin tümü için kullandıkları ır 
(türkü, şarkı) terimi, ağıtlar için de geçerlidir. Köken bakımından koşok kelime-
siyle aynı olan; fakat değişik şekilde telaffuz edilen koşuk kelimesi “irticalen şiir 
söylemek, doğaçlama” anlamına gelir. 

Koşuk sözcüğünden türetilen koşukçu kelimesi ise, fonetik bakımdan çok 
yakın olduğu hâlde, Kırgız edebî dilindeki koşokçu (ağıtçı) teriminin karşılığı 
değildir; “irtical sahibi”, “mürtecil” anlamını taşır. Ancak, şunu da belirtelim ki, 
ağıt, birisi tarafından irticalen yakılıyorsa, buna “koşup iylap catat” yani “irticalen 
ağıt yakmakta (ağlamakta)” derler. Koşuk kelimesinin bu kullanımı, Kırgızca’nın 
edebî şeklindeki koşok teriminin anlamına en yakın olan kullanımdır. 

Terimlerde olduğu gibi, ağıt yakma geleneğinde de istisnalar vardır. Kırgız 
geleneğinde ağıtlar, genelde kadınlar tarafından yakılır. Erkeklerin ağıt yakması 
garip karşılanır. Van Kırgızlarında ise, erkeklerin ağıt yakması sıkça karşılaşılan 

1 Süleyman Kayıpov. Ulupamir Kırgızları // Türk Edebiyatı.- 2003, Sayı: 358, s. 56-57; Kızdarhan 
Kayıpova. Ulupamir Kırgızlarının Sözlü Halk Edebiyatı Şekilleri // Uluslar arası Türk Dünyası Halk 
Edebiyatı Kurultayı 26-28 Mayıs 2000. Bildiriler.- Ankara, 2002.- s. 467-475; Süleymen Kayıpov. Türk 
Akın-Âşık Kültürü Bağlamında Van Kırgızlarının Apızlar Sanatı ve Âşık Veysel // Halk Kültürümüzde 
Sivas’ın Yeri Sempozyum Bildirileri, Ankara, 2002, s.327-339.

2 Yılmaz Öztekin, Van Kırgızlarının Tarihi Kişiler Hakkındaki Ağıtları: İnceleme – Metin: Yayınlanmamış 
Yüksek Lisans Tezi.- Van, 2003. 209 s. 
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1 Süleyman Kayıpov. Ulupamir Kırgızları // Türk Edebiyatı.- 2003, Sayı: 358, s. 56-57; Kızdarhan 
Kayıpova. Ulupamir Kırgızlarının Sözlü Halk Edebiyatı Şekilleri // Uluslar arası Türk Dünyası Halk 
Edebiyatı Kurultayı 26-28 Mayıs 2000. Bildiriler.- Ankara, 2002.- s. 467-475; Süleymen Kayıpov. Türk 
Akın-Âşık Kültürü Bağlamında Van Kırgızlarının Apızlar Sanatı ve Âşık Veysel // Halk Kültürümüzde 
Sivas’ın Yeri Sempozyum Bildirileri, Ankara, 2002, s.327-339.

2 Yılmaz Öztekin, Van Kırgızlarının Tarihi Kişiler Hakkındaki Ağıtları: İnceleme – Metin: Yayınlanmamış 
Yüksek Lisans Tezi.- Van, 2003. 209 s. 
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bir durumdur. Nitekim, elimizdeki ağıt metinlerini bize ileten kaynak kişilerin 
sadece %35’ini kadınlar oluşturmaktadır. Fakat, kaynak kişilerin cinsiyetine 
göre oranı böyle olduğu halde, kadınlara ait metinler, derlenen ağıtların %50’sini 
oluşturmaktadır. Erkeklerden derlenen metinlerin büyük bir kısmının çıkış 
itibariyle kadınlara ait olduğu dikkate alınırsa, ağıt yakma geleneğinde kadınların 
baskın rolü açıkça görülür. 

Yas töreninde ağıt iki türlü yakılır: Birincisi, vefat eden insanın yakınlarının 
ve tanıdıklarının yas tutulmakta olan eve bakırıp yani, ağlamaklı bir sesle adeta 
bağırarak gelip girmesi ve yas tutmakta olan yakınlarının huzuruna varmasıdır. 
Bu geleneği merhumun yakınları gerçekten ağlayarak yerine getirirken, çok yakın 
olmayan ötekiler ağlar gibi tavırlarla gelir ve yas tutmakta olanlar ile geleneğe 
uygun bir biçimde “vedalaştıktan” sonra başkalarına yol vererek geri çekilirler. 
Merhumun en yakınları yas tutmakta olanlar sırasında yerini alır ve üzüntülü bir 
sesle ağlamaya devam eder. Bu, erkelere mahsustur. Kadınlar ise, merhumun 
evine hıçkırıklarla gelip, yas tutmakta olan diğer kadınlardan kendilerine en yakın 
bulduğuna hafifçe sarılarak ağıta katılır. Yakılan ağıtın, mutlaka yası tutulmakta 
olan merhum üzerine olması gerekmez. Bazen diğer akrabalara yakılan ağıtın 
tekrarlandığı durumlar da olur. Böyle ağıtların başlangıcında mutlaka ölüm ve 
ecel hakkında kısa bir giriş yer alır.

Yas tutarak oturan grubu merhumun aile mensupları, en yakın akrabaları 
oluşturur. Bu gruptakiler, eve bağırarak (bakırıp) yaklaşmakta olanların seslerini 
duyunca, gelenlere sırtını dönerek, hepsi bir anda ağıt yakmaya başlar. Herkes 
kendi metnini, kendi sesine ve ezgisine göre söylediği için o esnada ağıtın metnini 
tam duymak mümkün değildir. Bir müddet hep beraber ağıt yaktıktan sonra, bu 
işi içlerinden ağıt yakmayı en iyi bilenine bırakarak, diğerleri susarlar. Onun 
solo olarak yaktığı ağıt, etrafındakiler tarafından dikkatle dinlenir. Bu durum yas 
dönemi bitinceye kadar defalarca tekrarlanır. 

Ağıtlar, yas töreni süresince yakılır, bu durum defalarca tekrarlanarak baş-
langıçta irticalen oluşturulmuş bulunan metin ağıtçı ve dinleyenlerin hafızasına 
yerleşmesine vesile olur. Bu nedenle ağıt yakan kişi uzun zaman ağıt metnini 
unutamaz hâle gelir. Fakat, ağıt metni “ezberlendiğinden” dolayı, “donmuş”, de-
ğişmez bir durumda değildir. Ağıt metni her söylendiğinde daima stilistik olarak, 
bazen de kompozisyon bakımından değişikliklere uğrar; fakat bambaşka, yeni 
bir metnin ortaya çıkması söz konusu değildir. 

Yas tutmakta olan kadınların bazılarının gelenekselleşmiş, toplum tarafından 
yas töreninde söylenecek ifadeler olduğu kabul edilmiş ibareleri sık sık tekrar-



62

Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору

layarak ağladıkları görülür. Çoğu zaman “yedim” anlamına gelen “cep aldım” 
kelime grubunun kullanıldığına rastlamak mümkündür. Fakat, bu söz grubunun 
kullanılmasının gittikçe azalmakta olduğu görülmektedir. Van Kırgızlarının son 
çeyrek asır içinde dil ve kültür açısından yaşadığı değişiklerden dolayı, merhu-
ma karşı “cep aldım” yani “yedim” kelimesinin kullanılması garip karşılanmaya 
başlanmıştır.

Halk arasında bu konuda kısaca bir anlatının bulunduğunu da belirtelim. 
Anlatılanlara göre, bir hanımın yakınlarından biri vefat etmiş. Bağırarak (bakırıp) 
gelenlerin içinden espri yapmayı seven biri de onun hep “cep aldım, cep aldım” 
dediğini duyunca: “Afiyet olsun, afiyet olsun, sabret” demiş. Neticede, yas 
ortamında bile gülünç bir durum ortaya çıkmış. Bu olay, her ne kadar “ufak” olsa 
da, adaptasyon sürecinde bulunan topluma ait geleneksel kültürün yeni yurttaki, 
daha aktif ve işlevsel dil ve kültür ortamının etkisi altında değişmeye, erimeye 
başlamasının bir göstergesidir.

Van Kırgızlarının ağıt yakma geleneğinde “profesyonel ağıtçı”ların da yeri 
olduğu görülmektedir. Bu Kırgız topluluğu henüz Pamir’de yaşadıkları dönem-
de, ünlü adamların vefatında özel davet ile getirtilen ağıtçıların ağıt yaktıkları 
söylenir. Bu tür ağıtçılara belli bir ücret ödenmiştir. Demek ki, geçmişte bu Kır-
gız topluluğunun yas töreninde ağıt yakmakla geçimini sağlayan, ağıt yakmayı 
meslek edinen kadınların olduğu da anlaşılmaktadır. Ağıtçı; merhumun kişiliği-
ni, şöhretini halkın aklında kalabilecek şekilde “güzel” söylediği durumlarda: 
“Bәrәkәllә, cön ele tiriltip tәştәdi”, yani “Aferin, merhumu diriltiverdi” denil-
miştir. Yas töreninin ağıt yakma kısmının zayıf olduğu durumlarda ise bu hâl 
toplum tarafından kınanmıştır. 

Ağıtların folklorik bir tür olarak gelişmesinde elbette en büyük rol, ırçı’ya 
aittir. İrticalen şiir söyleme yeteneğine sahip olan ırçı, apız, comokçu’lar 
genelde ünlü, şöhretli adamların vefatı üzerine ağıt yakmışlardır. Pazıl Manas 
uulu’nun Asa Biy’in vefatına ilişkin söylediği Bulbulum ağıtı; aynı ırçı’nın Hacı 
Arıkbay’ın vefatında söylediği Türkügüm ağıtı; Mansur Yaman isimli ırçı’nın 
Rakmankul Xan için söylediği Han Hacim ağıtı, bu tür ağıtlardandır. Günümüzde 
bu görevi Abdilsatar Tezeren, Keldibek Fidan, Mahammatturdu Cingöz, İsmail 
Akyol... üstlenmektedirler. Van Kırgızlarının ağıt geleneğinde ırçı’ların yaktığı 
bu ağıtların estetik seviye bakımından dikkate değer olduğunu ve incelenmesi 
gerektiğini burada belirtmeliyiz. 

Ağıtların ortaya çıkışı sadece yas töreni esnasında ortaya çıkar görüşü her 
zaman için geçerli değildir. Daha çok, ırçı, apız olma yeteneği olan insanlar 
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Van Kırgızlarının ağıt yakma geleneğinde “profesyonel ağıtçı”ların da yeri 
olduğu görülmektedir. Bu Kırgız topluluğu henüz Pamir’de yaşadıkları dönem-
de, ünlü adamların vefatında özel davet ile getirtilen ağıtçıların ağıt yaktıkları 
söylenir. Bu tür ağıtçılara belli bir ücret ödenmiştir. Demek ki, geçmişte bu Kır-
gız topluluğunun yas töreninde ağıt yakmakla geçimini sağlayan, ağıt yakmayı 
meslek edinen kadınların olduğu da anlaşılmaktadır. Ağıtçı; merhumun kişiliği-
ni, şöhretini halkın aklında kalabilecek şekilde “güzel” söylediği durumlarda: 
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aittir. İrticalen şiir söyleme yeteneğine sahip olan ırçı, apız, comokçu’lar 
genelde ünlü, şöhretli adamların vefatı üzerine ağıt yakmışlardır. Pazıl Manas 
uulu’nun Asa Biy’in vefatına ilişkin söylediği Bulbulum ağıtı; aynı ırçı’nın Hacı 
Arıkbay’ın vefatında söylediği Türkügüm ağıtı; Mansur Yaman isimli ırçı’nın 
Rakmankul Xan için söylediği Han Hacim ağıtı, bu tür ağıtlardandır. Günümüzde 
bu görevi Abdilsatar Tezeren, Keldibek Fidan, Mahammatturdu Cingöz, İsmail 
Akyol... üstlenmektedirler. Van Kırgızlarının ağıt geleneğinde ırçı’ların yaktığı 
bu ağıtların estetik seviye bakımından dikkate değer olduğunu ve incelenmesi 
gerektiğini burada belirtmeliyiz. 

Ağıtların ortaya çıkışı sadece yas töreni esnasında ortaya çıkar görüşü her 
zaman için geçerli değildir. Daha çok, ırçı, apız olma yeteneği olan insanlar 
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yas töreni bittikten sonra da duygularını yansıtmak, merhumun ismini 
“ebedileştirmek” kastıyla ağıt metnini oluştururlar. Bu tür ağıtlar, metin tam 
olarak ortaya çıktıktan sonra, uygun bir ortamda ırçı tarafından söylenir. Bu usul 
ile ortaya çıkmış ağıtlar genelde ses kayıt bandına kaydedilir ve aile yadigarı 
olarak merhumun yakınları tarafından saklanır. Ağıt yakma geleneğinin bu türü 
şuanda da varlığını korumaktadır. 

Ağıtlar, içerik olarak, folklorun diğer lirik türlerinden farklıdır. Bu farklılık 
ilk başta, ağıtların özel bir destansı mevzuu içermesiyle ortaya çıkar. Ağıtçının 
asıl amacı ölenin olumlu yönlerini idealize etmek olduğu için, ağıt süjesi daha 
çok biyografik prensip üzerine kurulur. Merhumun soyu, gençliği, topluma 
ettiği hizmetleri, karakteri ve ölümünden sonraki durumu gibi konular ağıtta yer 
alır. Irçı’ların oluşturduğu bu ağıtlarda, ağıtın mevzuunu ırçı’nın ölen insanın 
hayatına ve kişiliğine ilişkin sübjektif görüşleri oluşturur. 

Van Kırgızları folklorundaki ağıtlar; kendine has kurgusu ve kompozisyonu 
ile de farklılık arz eder. Bu ağıtların kurgusu, başlangıç, ağıt özü ve sonuç 
diyebileceğimiz kısımlardan oluşur. Başlangıç kısmı bazen söylenmeyebilir. 
Mesela, ağıt yakma sanatını iyi bilen 86 yaşındaki Mastana Keskin’in onlarca 
sene önce, eşi Maksüt’ün vefatı üzerine yaktığı ağıtını yaklaşık bir yıl kadar ara 
vererek iki defa derlemiştik. İlk derlediğimizde:

Ölüm bir degen әy ört eken ә,
Özökkö tüşkön әy dәrt eken ә,
Buunga tüşkön әy muñ eken ә.

(Ölüm dediğin bir yangın imiş,
İliklere kadar işleyen dert imiş,
Eklemlere kadar işleyen keder imiş)

gibi giriş mısralarıyla başlayan ağıtçı, ikinci kez derlediğimizde daha önce söy-
lediği bu mısraları yok farz ederek doğrudan ağıt özü kısmıyla ağıta başlamıştır. 

Ağıtın esas kısmında merhumun kişiliği, karakteri, işleri, bazen de onun kendi 
hayatında yaşadığı önemli olaylar idealize edilmekle birlikte, ağıt söyleyicisinin 
duyguları da ifade edilir. 

Ağıtın son kısmı bazen dua, bazen ağıt söyleyicisinin kendini teselli etmesiyle 
sona erer. Ağıtın bitişi bir derece kalıplaşmış, formülleşmiştir denilebilir. 
Örneğin, Anas Yetim ile annesi Gencehan Yar’ın birlikte ortaya koyduğu Әәci 
Atam ağıtının son kısmı (1058-1071. mısralar): 
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Kara too kıyrap pas boldu, 
Kaykı bel kıyrap, saz boldu,
Kuvatım Әәci, mendergem,
Kançalık әytsәm az boldu.
Bel bәylәsәm, belim boş,
Bezildevey toktoyun,
Medetim Әәci, hayır hoş!
Kur bәylәsam, kurum boş,
Köp iylәvәy toktoyun,
Kuvatım Әәci, hayır, hoş!
Kanatım Әәci muñayttı, 
Garıvıñ Әnәs şum әytti. 
Mendergem Әәcim muñayttı, 
Beçә:rәñ Әnәs şum әytti

(Kara dağ yıkıldı, dümdüz oldu, 
Tepeler yıkıldı, sazlık oldu.
Kuvvetim, Hacı, kıymetlim,
Ne kadar söylesem de az oldu
Bel bağlasam belim boş, 
Hıçkırmadan durayım,
Yardımcım Hacı, hoşça kal!
Kemer bağlasam, kemerim boş,
Çok ağlamayı durdurayım,
Kuvvetim Hacı, hoşça kal!
Kanadım Hacı beni üzdü,
Garip Anas, yaramazın söyledi.
Göz nurum, Hacım beni üzdü,
Senin çaresizin Anas yaramaz, söyledi)1

gibi mısralarla sona erer. Bu örnek ağıt metninin kompozisyonunu oluşturan bitiş 
kalıbının oldukça genişletilmiş şeklidir. Bazı örneklerde başlangıç kalıbı gibi, 
bu bitiş kalıbı da kısaltılmış, bazen de yok sayılmış durumda olabilir. Ağıtların 
kompozisyonunu, tekrirler, psikolojik ve stilistik paralelizmler, monolog, 

1 Bu mısraların Türkçeye çevrilmesinde Yılmaz Öztekin’in adı geçen yüksek lisans tezinden yararlanıl-
mıştır (s. 177-178)
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diyalog, alıntı sözler gibi teknik araçlar oluşturur. Ağıtlarda ezginin bir nevi 
kompozisyon oluşturma görevi olduğunu da söylemek mümkündür.

Ağıtlara poetik yapı ve sanatsal içerik kazandıran araçların içinde sembollerin 
yeri çok önemlidir. Semboller üç temel kaynaktan alınmaktadır: Evren, Tabiat ve 
Din. 

Kozmik objelerden olan Ay, Gün, Yıldız, Çolpon, (Çoban Yıldızı), nur (nur), 
ağıtlarda eşsizliği, kutsallığı ve sevimliliği simgeler. 

Tabiat unsuru olan, too (dağ), aska (zirve), dayanak, güven simgeleridir. 
Hayvanlar dünyasından arstan (arslan), colbors (kaplan), tuygun (atmaca), 
karçıga (doğan), kahramanlığı, yılmazlığı belirtirken, nar (erkek deve), tulpar 
(hızlı koşan soylu at) güçlülüğü; bulbul (bülbül) akıllılığı; ot (ateş), calın (alev), 
irade ve cesareti temsil eder. 

Dînî kavramlardan: Kızır (Hızır A.S.), oluya (Evliya), hadır tün (Kadir 
Gecesi), peyiş (cennet) temizliği, doğruluğu simgelemektedir. Bu semboller 
metinde, mukayeselerin benzetileni ya da merhumun epitetleri olarak görülür. 

Van Kırgızlarının ağıtları ezgi bakımından da ilginçtir: Ağıtlar; 1) resitatif 
(ezgisiz) biçiminde söylenen ağıtlar; 2) uzun havayla söylenen ağıtlar; 3) her 
hangi bir ırçının kendi ezgisine uydurarak söylediği ağıtlar olmak üzere üç 
gruba ayrılır. Genel olarak ağıtların geçmişte uzun hava tarzında yakıldığı 
görülmektedir. Irıs Vatan’ın, eşi Asa Biy için ve Rahmankul Han için yaktığı 
ağıtları uzun hava tarzındadır. Ağıtların içinde resitatif tarzda söylenen ağıtlar da 
vardır. Bu tür ağıtlarda ezgi belirgin değildir. Patma Aydemir’den derlediğimiz 
ağıtlar buna örnek olarak kabul edilebilir. 

Ezgi bakımından zengin olan örnekler daha çok ırçı ve apız’ların yaktığı 
ağıtlardır. Kırgız akın-aşık geleneğine uygun olarak, her bir akının kendine 
has ezgisi vardır. Van Kırgızlarının âşıklık geleneğinin de aynı şekilde geliştiği 
görülmektedir. Pazıl, Abdisatar, Keldibek, Mahannatturdu... vb. ırçı’ların 
oluşturduğu ağıtları geleneksel ağıt ezgisiyle, ya da resitatif şekilde değil de, 
bizzat nevi şahsına münhasır bir ezgiyle söylerler. 

Van Kırgızları ağıtlarının, folklorik bir tür olarak, sözlü gelenek eserlerinin 
diğer lirik, epik ve paremiolojik türleri ile sıkı bir ilişki içinde olduğu görül-
mektedir. Ayrıca, bu ağıtların Türk kültüründe eskiden beri süregelen didaktik 
düşünce temelindeki türküler ile iç içe olarak geliştiği ortadadır. Ağıt metinleri 
bünyesinde alkış, kargış gibi paremiolojik eserlerin örnekleri de bulunur. Bunun 
yanı sıra ağıtların içeriğini diğer lirik eserlerden farklı kılan estetik değerini yük-
selten destansı unsurlar da çok önemlidir. 
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Böylece, Van Kırgızlarının ağıtları için, halk şiirinin “eski” ve “yeni”yi 
bir arada bulunduran müstesna bir tür olarak, halkın mitolojik ve estetik 
düşüncelerini, inançlarını yansıtan değerli bir kaynaktır denilebilir. Görüldüğü 
gibi, Van Kırgızlarının ağıtları söyleme tarzı, poetik yapısı ve söz sanatlarının 
kullanımı bakımından oldukça özgündür. Bu ağıt metinlerinde bulunan söz 
sanatlarında köken itibariyle eski inançlara dayanan, mitolojik, simgesel ve 
metaforik örneklere de sıkça rastlanmaktadır. Günümüzde söz sanatı olarak 
nitelendirdiğimiz mübalâğa, mukayese ve epitetlerin çoğunluğu köken itibariyle, 
insanların tabiattaki nesnelerin kutsal olabilme inancına sahip olduğu dönemlere 
kadar gittiği görülmektedir. 

Ağıtların poetik sisteminde söz sanatlarından metafor, mukayese, epitet ve 
abartıların rolü büyüktür. Ağıtların ezgisel yönden: resitatif (ezgisiz) biçimde 
söylenen ağıtlar; uzun havayla söylenen ağıtlar ve herhangi bir ırçının kendi 
ezgisine uydurarak söylediği ağıtlar olmak üzere incelenmesinde yarar vardır.

Ağıtlar, Van Kırgızlarının sözlü gelenek sistemini oluşturan geleneksel 
türlerden biri olarak, sözlü geleneğin başka türleriyle yapı ve içerik itibariyle 
sıkı ilişkide bulunarak hayatiyet kazanmaktadır.
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КОРУТУНДУ
Бул эмгектин жогорудa орун aлгaн изилдөө бөлүмүнүн кыскaчa корутун-

дусун чыгaруу aлдындa биз үчүн өтө мaaнилүү болгон бир жaгдaй туурaлуу 
эки ооз сөз кыстaрa кетүүнү туурa көрдүк. Негизги өзөгүн, уӊгусун көркөм 
текст, бaшкaчa aйткaндa, лингвофольклористтик булaк түзүшү керек делип 
плaндaштырылгaн бул эмгектин aнaлитикaлык бөлүмүнө мүнөздүү нерсе 
‒ коюлгaн мaселелерди тaлкуулоодо кенен-кесир, мисaлдaрды мол келти-
рип тaлдоо жaгынa aтaйылaп жол берилбегендиги. Бaйкоолор, ой бүтүмдөр 
(aйрым текстологиялык мүнөздөмөлөрдү эске aлбaгaндa) бaштaн aяк жaл-
пылaштыруу, констaтaциялoo түрүндө берилди. Жaлпылaштырa сыпaттоо 
ыкмaсынaн бaш тaртып, системдүү жaнa aнaлитикaлык усулдaгы, бaрдык 
учурлaрды кaмтыгaн тaлдоолорду жүргүзүүгө эмгек үчүн бөлүнгөн көлөм 
дa, aнын жaнрдык aлкaгы дa жол берген жок. Aнын үстүнө, aкырынa чейин 
тaктaлгaн, илимпоздордун нaзaрынa сунулуп, сыноодон өткөн, ишенимдүү 
булaктын негизинде моногрaфиялык плaндaгы изилдөөлөрдү aркaлоо ушул 
сaптaрдын aвторунун өмүрлүк мүдөөлөрүнүн бири болуп эсептелет.

* * *
Пaмир кыргыздaрынын кaaдa-сaлт лирикaсынa тaaндык кошоктордун 

мaзмуну тереӊ, көркөмдүк деӊгээли жогору, өз aлдынчa фольклордук жaнр 
кaтaры жaрaлуу, кaлыптaнуу жaнa өнүгүү тaрыxынa ээ, ошондой эле элдик 
оозеки чыгaрмaчылыктын бaшкa жaнрлaры менен өтмө кaтaр бaйлaнышы 
бaр элдик оозеки көркөм мурaс экендигин жогорудa кыскaчa берилген сы-
пaттaмaлaр жaнa төмөн жaктa илимпоздордун нaзaрынa сунулуп жaткaн 
тексттер aйдaн aчык көрсөтүп турaт. 

Пaмир кыргыздaрынын кошоктору кошок деп aтaлбaсa дa, жaлпы кыр-
гыз aзa күтүү сaлтынын мaaнилүү бир курaмдык бөлүгү болгон кошок ко-
шуу рaсмисинин этногеогрaфиялык бир көрүнүшү болуп эсептелет. Өлгөн-
гө әйтилгән ырлaр ‒ жөн гaнa, жеке кишилердин мaркумгa кaрaтa болгон 
жекече өкүнүчүн, кaйгысын чaгылдыргaн кaтaрдaгы ырлaрдaн эмес, aл 
пaмир кыргыздaрынын элдик оозеки чыгaрмaчылыгындa космос, тaбият, 
инсaн жaнa aнын aкыл-оюн көркөм өздөштүрүүнүн өзгөчө ыкмaсы, жолу 
жaнa кaрaжaты деӊгээлине өсүп жеткен өзгөчө поэтикaлык жaнр.
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Бул эмгек кошок жaнрынын пaмир кыргыздaрынын жaндуу фольклор-
дук процессиндеги “нукурa келбетин” турмушта кaндaй болсо, ошондой 
көрсөтүүгө бaгыттaлгaндыгын, мындaн кийинки aр кыл aспекттеги социaл-
дык-гумaнитaрдык илим тaрмaктaрынa тaaндык изилдөөлөр үчүн булaк бо-
луп берүүгө жaрaмдуу, тaк вербaлдык негиз жaрaтуу мaксaтын көздөгөн-
дүгүн сөзүбүздүн тээ бaшындa эле aйткaн элек. Эгерде aйтылгaн мaксaт-
тaр ишке aшкaн болсо, бул тaтaaл курaмдуу, көп функциялуу фольклордук 
жaнрды изилдөөнүн мaселелерин жaӊычa коюугa, жaӊы ыкмa, усул менен 
тaлдоо жүргүзүп, жaӊы, объективдүү илимий корутундулaр чыгaруугa 
мүмкүн болгон, чыныгы aкaдемиялык изилдөөлөрдү жүзөгө aшыруу үчүн 
ишенимдүү булaктык негиз түзүлдү дегендикке жaтaт. Менимче, коюлгaн 
мaксaттын өтөсүнө чыктык – пaмир кыргыздaрынын кошокторунун көр-
көм мaзмунун тереӊдиктерин, поэтикaлык шекилинин курaмдык бирдик-
терин жaнa aлaрдын aткaргaн көркөм, утилитaрдык милдеттерин, тилдик 
кaрaжaттaрынын семaнтикaсынa чөгөрүлгөн лингвомaдaний кaтмaрлaрды 
aзыркы социaлдык-гумaнитaрдык илим тaрмaктaрынын интегрaциялaшкaн 
доорундa системдүү мaмиле жaсоо жaнa aнaлитикaлык ыкмa менен илик-
төө жолундa эмгектерди жaрaтуугa булaктык жaктaн жол aчылды – деп тaй-
мaнбaй эле aйтa aлaбыз. Бул изилдөөдөн чыгaрылгaн корутундунун негиз-
ги өзөгүн дaл мынa ушул жыйынтык түзөт. 

Мaселе мындaй коюлган соӊ, пaмир кыргыздaрынын кошок aйтуу сaл-
тын, кошок тексттерин тaлдоого aлуунун жaкынкы келечекте жaсaлышы 
керек болгон мерчемдерин дa белгилей кеткенибиз туурa болор. Бул изил-
дөөлөр цикли өзү менен куйрук улaш, кечиктирилбей төмөнкү бaгыттaгы 
изилдөөлөрдүн ишке aшырылышын шaрттaйт:

1. Aзыркы кезде, кошок aйтуу жөрөлгөсү өзүнүн жaндуулугун жогото
элек чaктa, комплекстүү изилдөөнүн ыкмa жaнa усулдaры менен курaлдaн-
гaн изилдөөчүлөр тобу тaрaбынaн тынымсыз бaйкоо жүргүзүлүп, биз жый-
нaгaн aудио- жaнa вербaлдык мaтериaлдaр жaндуу процессти колдон кели-
шинче толук кaмтыгaн aудио-видео булaктaр менен бaйытылышы зaрыл.

2. Кaйтaлaп жыйноо же мурдa жaзылып aлынгaн мaaлымaтчылaрдaн,
эгерде aлaрдын көзү өтүп кеткен болсо, aлaрдaн үйрөнүп кaлгaн респон-
денттерден бир эле кошокту, бир жолу эмес, бир нече жолу, aр кaйсы убaк-
тaрдa жaзып aлуу прaктикaсын жолго коюу aбзел. 

3. Кошок aйтуу жөрөлгөсүн изилдөөдө фольклорчулaр гaнa эмес, эт-
нолог, этносоциолог, культуролог жaнa тилчилер тобу биргелешип иш aлып 
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бaргaндa гaнa ийгиликке жетишерин көп жылдык бaйкоолорубуз aчык көр-
сөттү. Мынa ушундaн улaм, кошокторду жыйноо, иреттөө, сaктоо, жaрыя-
лоо жaнa илимий жaктaн тaлдоого aлуу боюнчa aтaйын теxникaлык жaнa 
усулдук эреже-тaлaптaрын иштеп чыгуу ‒ кечиктирилгис милдет.

4. Китептин жетишкендиги, бул жерден орун aлгaн кошок текстте-
ри пaмир кыргыздaрынын кошокторунун мегaтекстин түзүп, aны aтaйын 
прогрaммaнын жaрдaмы менен фольклордук лексикогрaфия мaселелерин 
тереӊдете изилдөөнү колго aлуу үчүн дaяр булaк экендигинде. Демек, пa-
мир кыргыздaрынын элдик оозеки чыгaрмaчылыгынa тaaндык кошоктор-
дун конкордaнсын түзүүнү колго aлуу aктуaлдуу илимий иштерден болуп 
сaнaлaт.

5. Китептен орун  aлгaн тексттер ишенимдүү лингвофольклористикa-
лык булaк кaтaры кызмaт кылa aлгaндыктaн, aнын негизинде этнолин-
гвистикaлык изилдөөлөрдү жүргүзүү мaaнилүү илимий иштерден болуп 
сaнaлaт. Ушул эле текстке тaянуу менен aзыркы когнитивдик лингвисти-
кaнын жетишкендиктерин дa колдонуу, тексттерди когнитивдик поэтикa-
нын aйдыӊындa тaлдоого aлуу методологиялык туюккa кaптaлып тургaн 
кыргыз кошок тaaнуусу гaнa эмес, жaлпы эле кыргыз фольклор тaaнуусу, 
тил илими  үчүн дa пaйдaлуу болоорундa күмөн жок.





II. ТЕКСТ
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I. ҮЙ-БҮЛӨ МҮЧӨЛӨРҮ ЖӨНҮНДӨ КОШОКТОР

1. АТА, ЭНЕ

1. ХАН АТАМ1

(Mәстәнә Kескин Mәәткәбыл кызы, 24.07.2001, MT № 46-А)

Өтбөй кечүү толкуткан,
Өчтөшбөй душман коркуткан.
Кечбей кечүү толкуткан,
Кектешбей душман коркуткан.

Чәрәйнәң кәрттин териси,
Чаңдаган жоонун бөөрүсү.
Туулгаң кәрттин териси,
Тутушкан жоонун бөөрүсү.

Туулгаңды чаң басты,
Какбайвысың, хан атам?
Тууганыңды гам басты,
Кайтбайвысың, хан атам?

Чәрәйнәңи чаң басты,
Какбайвысың, хан атам?
Балдарыңды гам басты,
Кайтбайвысың, хан атам?

Сары-Кыр башын күн чалды, 
Санатым атам айдыңым, 
Сарколдо сиздей ким калды?

[Кызыл-Кыр башын күн чалды, 
Кыйматым] атам айдыңым, 
Кыргызда сиздей ким калды?

[Жетимди көрсө, сыйлаган, 
Жалаңачка тон берген, 
Совап кылган хан атам.
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Мәккә менен Мәдийнә,
Товап кылган хан атам.

Кәттә бир китәп тәвсирдән, 
Мәсәлә әйткән мендергем. 
Кәттәйи-кичик ‒ бәәригә, 
Мәсиләт әйткән мендергем.

Улук бир китәп тәвсирдән, 
Мәсәлә әйткән мендергем. 
Улук-кичик ‒ бәәригә, 
Мәсиләт әйткән мендергем.

Бириң ‒ шәкәр, бириң ‒ пал, 
Бириң ‒ кайың, бириң ‒ тал, 
Бириңди əйтсəм, бириң бар, 
Бириң дә өлүп, бириң кал, 
Экөвүңө күйдүм зәр.

Жәшили деген сәвилди, 
Жаанда өчбөйт дейт эдем. 
Жән күйө:рүм, хан атам, 
Мындай бир болвойт дейт эдем.

Гүлгүнү деген сәвилди,
Күн тийсе, өчбөйт дейт эдем. 
Күйө:рүм менин жән атам, 
Мындай бир болвойт дейт эдем.

Саратан айлар жылышты,
Санавайт эдем бул ишти.
Орозо айлар жылышты,
Оновойт эдем бул ишти.]

2. БЕК АТАМ2

(Генжеxан Йар Бараxанбек кызы, 01.04.2001, MT № 23-А)

Кызыл бир кырдын ә башыга,
Кыргыйек конуп әй тавынат3.
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Хан атам менен әй бек атам,
Кырк бүктөлүп ә отурсам,
Кыйматы кайдан ә тавылат.

Кара бир кырдын әй башыга,
Карчыга конуп әй тавынат.
Хан атам менен әй бек атам,
Какшап бир ийләп отурсам,
Хадыры кайдан ә тавылат.

Эчки бир, көкмөк әй көп жүрүп, 
Көк-Тоонун боору әй казылган. 
Эсил бир атам ә туйгунум, 
Муса:пыр болуп жүрүшкө, 
Мурунтан калам ә жазылган.

Аркар бир гулжа ә көп жүрүп, 
Ак-Тоонун боору ә казылган. 
Айлансам атам әй гарывым, 
Гарып бир болуп жүрүшкө, 
Хадымтан калам ә жазылган.

Эсил бир атам ә туйгунум, 
Алты бир канат кереге, 
Уугуң калса не болот?
Баатыр бир уулу ә дедиртип, 
Балаң ә калса ә не болот?

Жети бир канат кереге,
Уугуң калса әй не болот?
Бектин бир уулу дедиртип,
Балаң дә калса не болот?

Чигирим4 кийип әй путуга,
Кундузду кийип әй башыга,
Эсил бир атам әй баатырым,
Кош алакан ә кош камчы,
Колунда жүргөн әй бек атам.
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Беш алакан әй беш камчы,
Белинде жүрген ә бек атам.

Тоочакты минип әй баштаган, 
Тоорултуп улак ә тәштәгән. 
Топурум атам әй, баатырым, 
Аргымак минип әй баштаган, 
Айлантып улак әй тәштәгән, 
Әйләнсәм атам ә, баатырым.

Кайрылып аккан әй кара су:, 
Кавыксыз кылды арчаны әй. 
Каран бир калган бул өлүм, 
Кайгылуу кылды әй бәрчәни әй.

Бурулуп аккан әй кара су:, 
Уруксуз кылды әй арчаны әй. 
Куруп бир калган бул өлүм, 
Муңдуу бир кылды йәй бәрчәни әй.

Ак полоттун әй курчуну, 
Көмүр дә алат әй турвайвы әй. 
Ҳəр бәндәнин әй буунун, 
Өлүм дә алат әй турвайвы әй.

Көк полоттун әй курчуну,
Көмүр дә алат әй турвайвы әй.
Көп бәндәнин әй буунун,
Өлүм дә алат әй турвайвы әй.

3. МӘДИЙНӘМ5

(Mәрзийә Пoлат Tаштанбек кызы, 04.04.2003, ТД)

Эй, кашкалдак куштун эй мойну ала,
Хан атасы дей болвосо,
О, гарып дә болот эй кыз бала.

Безгелдек куштун мойну ала, 
О, бек атасы дей болвосо,



76

Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору

Беш алакан әй беш камчы,
Белинде жүрген ә бек атам.

Тоочакты минип әй баштаган, 
Тоорултуп улак ә тәштәгән. 
Топурум атам әй, баатырым, 
Аргымак минип әй баштаган, 
Айлантып улак әй тәштәгән, 
Әйләнсәм атам ә, баатырым.

Кайрылып аккан әй кара су:, 
Кавыксыз кылды арчаны әй. 
Каран бир калган бул өлүм, 
Кайгылуу кылды әй бәрчәни әй.

Бурулуп аккан әй кара су:, 
Уруксуз кылды әй арчаны әй. 
Куруп бир калган бул өлүм, 
Муңдуу бир кылды йәй бәрчәни әй.

Ак полоттун әй курчуну, 
Көмүр дә алат әй турвайвы әй. 
Ҳəр бәндәнин әй буунун, 
Өлүм дә алат әй турвайвы әй.

Көк полоттун әй курчуну,
Көмүр дә алат әй турвайвы әй.
Көп бәндәнин әй буунун,
Өлүм дә алат әй турвайвы әй.

3. МӘДИЙНӘМ5

(Mәрзийә Пoлат Tаштанбек кызы, 04.04.2003, ТД)

Эй, кашкалдак куштун эй мойну ала,
Хан атасы дей болвосо,
О, гарып дә болот эй кыз бала.

Безгелдек куштун мойну ала, 
О, бек атасы дей болвосо,
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Бечә:рә болот эй кыз бала.
О, əйлəнсам, атам эй мәдийнәм, 
Əйлəнбадым дей, айрылдым ә.

Эгизге чыгып эй карайын, 
Элетиң көрсөт дей, барайын. 
О, эңилип өпкөм дей чавайын.

О, капыска чыгып эй карайын ә, 
Караңды көрсөт дей, барайын,
О, кайрылып өпкөм дей чавайын ә. 
Əйлəнсам атам дей бәйтилләм ә, 
О, әйләнбадым дей, айрылдым ә.

О, капыстын кайсар гүлү эде, 
Халкынын чечен дей бийи эде. 
О, эгиздин эрмен гүлү эде, 
Элинин чечен дей бийи эде.
О, әйләнсам атам дей бәйтилләм, 
Әйләнбадым дей, айрылдым ә.

О, капыста кайсар эй гүл алат, 
Халк аралай дей карасам, 
Энеңиз кандай эй күн алат.

Эгизде эрмен дей гүл алат ә,
О, әйләнсам атам эй бәйтилләм ә, 
Эл аралай эй карасам ә,
О, балдарың кандай эй күн алат, 
Əйлəнсам атам эй бәйтилләм.

Эл жыйылып эй топ болду әй, 
Эсилим атам дей жок болду әй. 
Халк жыйылып эй, топ болду әй, 
Канатым атам дей жок болду әй. 
О, әйләнсам атам дей бәйтилләм, 
Әйләнбадым дей, айрылдым.
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Босогоң бойлой эй кар жааса,
Босторгой келет жем үчүн.
Боздоп го ийләп эй отурсам,
Бәйтилләм келвейт эй мен үчүн.

Капшытың бойлой эй кар жааса, 
Калдыгач келет эй жем үчүн. 
Мен какшап бир ийләп эй отурсам, 
Бәйтилләм келвейт эй мен үчүн. 
О, әйләнсам атам дей бәйтилләм, 
Əйлəнбадым эй айрылдым.

Аргымак аты дей бар эде әй,
Алты го пакса дувалдан,
Ашырып улак дей тәштәгән,
О, әвийригә эй ат алган.

Жерде го аты дей бар эде әй,
Жети го пакса дей дувалдан,
Жеткизип улак тәштәгән,
О, әвийригә дей ат алган.

Улак го тартып эй узаткан,
О, уруулуу тейит эй көз арткан. 
Мийман келсе дей хош деген ә, 
О, мийманхана дей бош деген, 
Чыны го чәйнәк эй колунда, 
Эки дә колу дей боорунда,
О, әйләнсам атам эй бәйтилләм, 
Әйләнбадым эй, айрылдым ә.

О, көл бойунда дей сәйрәгән ә, 
Көгала шумкар дей баласы әй ә, 
О, бир көрвөдүм дей атамды әй, 
Көптү го көргөн эй жакшылар ә, 
О, бир довасын эй әйтиңәр ә. 
Әйләнсам атам дей бәйтилләм ә, 
О, әйләнбадым эй, айрылдым ә.
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Босогоң бойлой эй кар жааса,
Босторгой келет жем үчүн.
Боздоп го ийләп эй отурсам,
Бәйтилләм келвейт эй мен үчүн.

Капшытың бойлой эй кар жааса, 
Калдыгач келет эй жем үчүн. 
Мен какшап бир ийләп эй отурсам, 
Бәйтилләм келвейт эй мен үчүн. 
О, әйләнсам атам дей бәйтилләм, 
Əйлəнбадым эй айрылдым.

Аргымак аты дей бар эде әй,
Алты го пакса дувалдан,
Ашырып улак дей тәштәгән,
О, әвийригә эй ат алган.

Жерде го аты дей бар эде әй,
Жети го пакса дей дувалдан,
Жеткизип улак тәштәгән,
О, әвийригә дей ат алган.

Улак го тартып эй узаткан,
О, уруулуу тейит эй көз арткан. 
Мийман келсе дей хош деген ә, 
О, мийманхана дей бош деген, 
Чыны го чәйнәк эй колунда, 
Эки дә колу дей боорунда,
О, әйләнсам атам эй бәйтилләм, 
Әйләнбадым эй, айрылдым ә.

О, көл бойунда дей сәйрәгән ә, 
Көгала шумкар дей баласы әй ә, 
О, бир көрвөдүм дей атамды әй, 
Көптү го көргөн эй жакшылар ә, 
О, бир довасын эй әйтиңәр ә. 
Әйләнсам атам дей бәйтилләм ә, 
О, әйләнбадым эй, айрылдым ә.

I. Үй-бүлө мүчөлөрү жөнүндө кошоктор

79

О, сай бойунда дей сәйрәгән ә, 
Сагызган куштун дей баласы эй ә, 
О, сагыныпбын эй атамды әй, 
Санаттагы дей жакшылар ә,
О, бир довасын эй әйтиңәр. 
Әйләнсам атам эй бәйтилләм ә, 
Әйләнбадым дей айрылдым ә.

О, ийләгән менен эй бепәйдә, 
Бәйтилләм келе:р эй күн кайда, 
Ай жакка карап эй чий тутам, 
Ай өткүчө дей көз тутам,
О, ай өткүчө дей келвесең ә, 
Арманың тартып дей кан жутам ә.

О, күн жакка карап эй чий тутам ә, 
Күн өткүчө дей көз тутам,
О, күн өткүчө дей келвесең, 
Күйүтүң тартып дей кан жутам ә. 
О, әйләнсам атам эй бәйтилләм, 
Әйләнбадым эй, айрылдым.

О, көл бойунда дей сәйрәгән ә, 
Көгала шумкар эй баласы әй ә. 
О, бир көрвөдүм дей атамды, 
Көптү го көргөн эй жакшылар, 
О, бир довасын дей әйтиңәр ә.

О, кара атыга дей туу тартып, 
Кавырыга дей пул чәчип ә, 
Хадырлуу өлүм эй кыларга,
О, Хан Әәжим үйдө дей болсочу әй.

О, бедөөсүгө дей туу тартып, 
О, бейитиге дей пул чәчип, 
О, бедерлүү өлүм эй кыларга, 
Әәжи авам үйдө дей болсочу.
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О, әйләнсам атам эй бәйтилләм, 
Әйләнбадым дей, айрылдым.

О, бөктөргөдө дей көрпө ичик, 
О, жән атам кетти дей дүнйәдән ә,
[Утургу тоонан ышкырган, 
Улардан үндүү эй бар векен? 
Улутунуп эй ийләсәм ә,
Менен дә муңдуу эй бар векен?

Кара го тоонан эй ышкырган, 
Гайыптан үндүү дей бар векен? 
Бәйтилләм деп эй ийләсәм ә, 
Менен дә муңдуу дей бар векен, 
Əйлəнсам атам эй бәйтилләм?

Кашка го тишим эй арасы әй, 
Жән атам ‒ элдин сәрәси әй, 
О, утургу тишим дей арасы әй, 
Бәйтилләм ‒ элдин сәрәси әй.

Топчу го кулак эй тору ала, 
Топчу-Бел әйдәп эй ашырдым. 
Тоорулуп келе:р бәйтилләм, 
Боз топого дей жәширдим.

Кайчы го кулак карала, 
Кайкы-Бел әйдәп ашырдым. 
Кайрылып келе:р эй бәйтилләм, 
Кара го жерге дей жәширдим. 
О, әйләнсам атам эй бәйтилләм, 
Əйлəнбадым эй, айрылдым.

Караган менен эй көз көрвөйт, 
Əйлəнсам атам, бәйтилләм, 
Өрттөлгөн жүрөк эй бөскөрвөйт.]
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О, әйләнсам атам эй бәйтилләм, 
Әйләнбадым дей, айрылдым.

О, бөктөргөдө дей көрпө ичик, 
О, жән атам кетти дей дүнйәдән ә,
[Утургу тоонан ышкырган, 
Улардан үндүү эй бар векен? 
Улутунуп эй ийләсәм ә,
Менен дә муңдуу эй бар векен?

Кара го тоонан эй ышкырган, 
Гайыптан үндүү дей бар векен? 
Бәйтилләм деп эй ийләсәм ә, 
Менен дә муңдуу дей бар векен, 
Əйлəнсам атам эй бәйтилләм?

Кашка го тишим эй арасы әй, 
Жән атам ‒ элдин сәрәси әй, 
О, утургу тишим дей арасы әй, 
Бәйтилләм ‒ элдин сәрәси әй.

Топчу го кулак эй тору ала, 
Топчу-Бел әйдәп эй ашырдым. 
Тоорулуп келе:р бәйтилләм, 
Боз топого дей жәширдим.

Кайчы го кулак карала, 
Кайкы-Бел әйдәп ашырдым. 
Кайрылып келе:р эй бәйтилләм, 
Кара го жерге дей жәширдим. 
О, әйләнсам атам эй бәйтилләм, 
Əйлəнбадым эй, айрылдым.

Караган менен эй көз көрвөйт, 
Əйлəнсам атам, бәйтилләм, 
Өрттөлгөн жүрөк эй бөскөрвөйт.]
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4. БАЙ АТАМ6

(Саткын Сечилмиш Toлубай кызы, 29.08.2002, MT № 83-А)

Сепилден ашык коргону,
Санавай тиллә сом берип,
Секиртип минген жоргону.

Онон бир ашык коргону, 
Оновой тиллә сом берип, 
Ойнотуп минген жоргону.

Каңтарга кара ат жәндәгән, 
Камчысын көргөн даңдаган7. 
Ҳəр уруудан бирди алган, 
Хадыр бир түндөй бәйтилләм.

Токулуу тору ат жәндәгән, 
Токумун көргөн даңдаган. 
Ҳəр уруудан бирди алган, 
Хадыр бир түндөй бай атам.

Кайрылыш жерде мен болсом,
Кашкар бир тонун кирлетип,
Аргымак атын терлетип,
Барган бир эде мәдинәм.

Бурулуш жерде мен болсом, 
Буха:ры тонун кирлетип, 
Буурул бир атын терлетип, 
Көргөн бир эде мәдинәм.

5. ЖӘН АТАМ8

(Tуратбек Атаxан Ашымбай уулу, 1981, MT № 79-А)

Аргымак минип ээй көч астын, 
Баштап бир кетти ээй жән атам.
Алваты9 кылып эй журтуга,
Таштап бир кетти ээй жән атам.
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Тоучак бир минип ээй көч астын,
Баштап бир кетти ээй жән атам.
Товансыз10 кылып ээй журтуга,
Таштап бир кетти ээй жән атам.

Товардын журду11 бизде эде,
Товансыз болдук эй мал жокто.
Бакмалдын журду эй бизде эде,
Баасыз болдук эй мал жокто.

Әмаил деген эй жәнивeр, 
Алланын сөзү эй эмесби. 
Аңырып ийләп эй муңайам, 
Арада душман э девесби.

Кура:н деген э жәнивeр ә, 
Кудайдын сөзү эй эмесби. 
Куруп бир ийләп о муңайам, 
Куругур душман э девесби.

Карга айланбас караңгы,
Көрдө бир калды эй жән атам.
Кавыры жок эй бедәрәк,
Чөлдө бир калды эй жән атам.

Жору айланбас эй, жолу узак,
Көрдө бир калды эй жән атам.
Бейити жок эй бедәрәк,
Чөлдө бир калды эй жән атам.

Муса:пыр өтсө, эй шәйит дейт, 
Муса:пыр жолдуу йей өлгөннүн, 
Кавырын көрсө ,эй бейит дейт.

Эгизги жолдор эй жошулсун. 
Эми дә меннен ә пәйдә жок, 
Мендергем ээй атам, түркүгүм,
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Тоучак бир минип ээй көч астын,
Баштап бир кетти ээй жән атам.
Товансыз10 кылып ээй журтуга,
Таштап бир кетти ээй жән атам.

Товардын журду11 бизде эде,
Товансыз болдук эй мал жокто.
Бакмалдын журду эй бизде эде,
Баасыз болдук эй мал жокто.

Әмаил деген эй жәнивeр, 
Алланын сөзү эй эмесби. 
Аңырып ийләп эй муңайам, 
Арада душман э девесби.

Кура:н деген э жәнивeр ә, 
Кудайдын сөзү эй эмесби. 
Куруп бир ийләп о муңайам, 
Куругур душман э девесби.

Карга айланбас караңгы,
Көрдө бир калды эй жән атам.
Кавыры жок эй бедәрәк,
Чөлдө бир калды эй жән атам.

Жору айланбас эй, жолу узак,
Көрдө бир калды эй жән атам.
Бейити жок эй бедәрәк,
Чөлдө бир калды эй жән атам.

Муса:пыр өтсө, эй шәйит дейт, 
Муса:пыр жолдуу йей өлгөннүн, 
Кавырын көрсө ,эй бейит дейт.

Эгизги жолдор эй жошулсун. 
Эми дә меннен ә пәйдә жок, 
Мендергем ээй атам, түркүгүм,
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Муса:пыр дей жолдо жоголду, 
Мустайыкка эй кошулсун.

Катар бир катар эй жол маңып,
Паста бир калдым эй, әттәң ә.
Жән ата[мнан эй айрылып,
Дәштә бир калдым эй, әттәң ә.

Кумай бир кумай эй жол басып,
Паста калдым эй, әттәң ә.
Мендергемнен эй айрылып,
Дәштә калдым, эй әттәң ә.]

6. ПАТМАХАНДЫН ЫРЫ12

(Турган Кошар Матубраим кызы, 14.04.2001, MT № 32-B)

Ак бараң мылтык түз аткан, 
Айактай ташка жәшинип, 
Ак бараң мылтык асынып, 
Әшкә:рә келген кәфирдин, 
Акырегин үзе аткан.

Көк бараң мылтык түз аткан,
Көрүнөө келген кәфирдин,
Көнөктөй ташка жәшинип,
Көк бараң мылтык асынып,
Көкүрөгүн үзе аткан.

7. БӘЙТИЛЛӘМ13

(Aгaчaxaн Эржийес Әбдиләәт кызы, 08.07.2003, MT № 87-B)

Ширвазын тандап кой сойгон, 
Сыпайы тандап дос болгон, 
Әйләнсaм атам, бәйтилләм14. 
Багланын тандап кой сойгон, 
Паашалык тандап дос болгон. 
Бәйтилләм көзү өткөлү, 
Багланын гөшү как болду әй, 
Паашалык досу жат болду әй.
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Тескейге салган ырават, 
Телторуң калса, ким чават?
Телторуң калса, чавыла:р, 
Жән атам кайдан тавыла:р.

Күңгөйгө салган ырават, 
Күлүгүң калса, ким чават?15

Күлүгүң калса, чавыла:р, 
Жән атам кайдан тавыла:р.

Кура:н окуп, мәәни әйткән, 
Худайдын сөзүн дәәнә әйткән, 
Əйлəнсамчы о жән атам.

Әмәйил окуп мәәни әйткән, 
Алланын сөзүн дәәнә әйткән, 
Əйлəнсамчы до жән атам.

Безбелдек учуп, көл калды16, 
Жән атам мунан кеткели әй,
Куруган Паамыл чөл калды әй.

Кашкалдак учуп, көл калды әй,
Канатым атам кеткели әй,
Куруган Паамыл чөл калды әй.

Күмүш ко толто пычагың, 
Күндө го калса, дат болот. 
Əйлəнсамчы о жән атам, 
Күнчүлүк кетти, жат болот.

Алтын го толто пычагың, 
Айда бир калса, дат болот. 
Əйлəнсам атам, бәйтилләм, 
Айчылык кетти, жат болот.

Алтыннан бекен билегим,
Азанан бекен тилегим.
Күмүштөн бекен билегим,
Күйүттөн бекен тилегим.
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Тескейге салган ырават, 
Телторуң калса, ким чават?
Телторуң калса, чавыла:р, 
Жән атам кайдан тавыла:р.

Күңгөйгө салган ырават, 
Күлүгүң калса, ким чават?15

Күлүгүң калса, чавыла:р, 
Жән атам кайдан тавыла:р.

Кура:н окуп, мәәни әйткән, 
Худайдын сөзүн дәәнә әйткән, 
Əйлəнсамчы о жән атам.

Әмәйил окуп мәәни әйткән, 
Алланын сөзүн дәәнә әйткән, 
Əйлəнсамчы до жән атам.

Безбелдек учуп, көл калды16, 
Жән атам мунан кеткели әй,
Куруган Паамыл чөл калды әй.

Кашкалдак учуп, көл калды әй,
Канатым атам кеткели әй,
Куруган Паамыл чөл калды әй.

Күмүш ко толто пычагың, 
Күндө го калса, дат болот. 
Əйлəнсамчы о жән атам, 
Күнчүлүк кетти, жат болот.

Алтын го толто пычагың, 
Айда бир калса, дат болот. 
Əйлəнсам атам, бәйтилләм, 
Айчылык кетти, жат болот.

Алтыннан бекен билегим,
Азанан бекен тилегим.
Күмүштөн бекен билегим,
Күйүттөн бекен тилегим.
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Алтыннан сөйкөм пор болду әй,
Жәннәтим атам өткөлү әй,
Алганы ийләп шор болду әй.

Күмүштөн сөйкөм пор болду әй, 
Күйө:рүм атам өткөлү, 
Алганы ийләп шор болду әй.

Күмүштөн пычак майтарың, 
Əйлəнайын жакшылар, 
Бир довасын әйтиңәр, 
Жән атам кетти, кайтарың.

Алтыннан пычак майтарың, 
Əйлəнайын жакшылар, 
Жән атам кетти, кайтарың. 
Бир довасын әйтиңәр.

Өрүктүн шагын мен кактым, 
Өлгөннүн дәрдин мен тарттым. 
Жигденин шагын мен кактым, 
Жигә:рдин дәрдин мен тарттым.

Жән атам доор сүрвөдү әй,
Жалгыздын күнүн көрвөдү әй.
Куватым доор сүрвөдү әй,
Жәнинин күнүн көрвөдү әй.

8. БЕК АТАМ17

(Әлиймә Гөксу Сатывалды кызы, 27.04.2003, № 89-B)

Безбелдек куштун мойну ала, 
Бек атасы болвосо,
Бечә:рә болот кыз бала.

Кашкалдак куштун мойну ала,
Хан атасы болвосо,
Гарып го болот кыз бала.
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Алтымыш баштуу ак ордоң,
Аркасынан капшырды әй.
Әлпәздәп баккан балдарын,
Әтәйләп кимге тапшырды әй.

Жетимиш баштуу ак ордоң,
Желкесинен капшырды әй.
Желпинтбей баккан балдарын, 
Жетелеп кимге тапшырды әй.

Кура:н окуп, мәәни әйткән, 
Худайдын сөзүн дәл әйткән. 
Чар китәп окуп, мәәни әйткән, 
Чәрийәр сөзүн дәл әйткән.

Босогоң эгиз галайлуу,
Боз топо бизден таалайлуу.
Капшытың эгиз галайлуу,
Кара жер бизден таалайлуу.

Чылвырың учун ат басты әй,
Чыныдай тәниң дат басты әй.
Камчыңнын учун ат басты әй,
Каламдай тәниң дат басты әй.

9. ЖӘН АТАМ18

(Жәмийлә Жесур Әәжи Әбдиллә кызы, 1986, MT № 45-А)

Жигде уругу19 тон кийип,
Жыйыннын көркү бай атам.
Алма уругу20 тон кийип, 
Айылдын көркү әәжи атам.

Әйт-мәәрәкә күндөрү әй,
Аргымак аты баштаган.
Алды бир каткан жардыга әй,
Бакмалын чечип тәштәгән.

Той-тамаша күндөрү әй,
Тоочак бир аты баштаган,
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Алтымыш баштуу ак ордоң,
Аркасынан капшырды әй.
Әлпәздәп баккан балдарын,
Әтәйләп кимге тапшырды әй.

Жетимиш баштуу ак ордоң,
Желкесинен капшырды әй.
Желпинтбей баккан балдарын, 
Жетелеп кимге тапшырды әй.

Кура:н окуп, мәәни әйткән, 
Худайдын сөзүн дәл әйткән. 
Чар китәп окуп, мәәни әйткән, 
Чәрийәр сөзүн дәл әйткән.

Босогоң эгиз галайлуу,
Боз топо бизден таалайлуу.
Капшытың эгиз галайлуу,
Кара жер бизден таалайлуу.

Чылвырың учун ат басты әй,
Чыныдай тәниң дат басты әй.
Камчыңнын учун ат басты әй,
Каламдай тәниң дат басты әй.

9. ЖӘН АТАМ18

(Жәмийлә Жесур Әәжи Әбдиллә кызы, 1986, MT № 45-А)

Жигде уругу19 тон кийип,
Жыйыннын көркү бай атам.
Алма уругу20 тон кийип, 
Айылдын көркү әәжи атам.

Әйт-мәәрәкә күндөрү әй,
Аргымак аты баштаган.
Алды бир каткан жардыга әй,
Бакмалын чечип тәштәгән.

Той-тамаша күндөрү әй,
Тоочак бир аты баштаган,
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Томугу тайган жардыга, 
Товарын чечип тәштәгән.

Эл жәйлөөгө көчкөндө әй, 
Жарыгым атам жәйләгән, 
Чатырап конгон айылга әй, 
Орозо айлар [киргенде
Ча:ры кой сойуп, гөш тарткан21.]

Бетегелүү мәйдәним,
Пейили жумшак дәрмәним.
Көлөңкөлүү мәйдәним ә,
Көөнү жумшак дәрмәним.

Күлүктүн башын бураган ә,
Күндө го келип сураган.
Аргымак жалын бураган ә,
Ай сайын келип сураган.

Сагынып келе:р әәжи атам ә, 
Уулум көрктүү болсун деп, 
Учкайак күлүк мингизген ә. 
Кыздарым көрктүү болсун деп, 
Кызыл го кымкап кийгизген.

Көч алдыга өткөргөн ә, 
Көрпө ичигин бөктөргөн. 
Пешәнәмди сылаган ә, 
Көңүлүмдү улаган, 
Әйләнсaм атам жарыгым.

Әйләнсaм атам, жарыгым ә, 
Түндүгүндө гүлү бар, 
Түгөй го турган уулу бар ә, 
Капшытында гүлү бар, 
Катар го турган уулу бар.

Көрүп өтө:р бай атам, 
Салкын го жәйлөө Байгара,
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Сәрдәлим атам жәйләгән. 
Карартып койун әйдәгән ә, 
Катарлап күлүк бәйләгән.

Катарлап күлүк бәйләгән, 
Карартып әйдәп койуну ә, 
Тууганнан өткөн байлыгы әй, 
Калкыга кеткен айдыңы.

Көрүп өтө:р бай атам, 
Көрүп өтө:р бай атам ә, 
Кыштовуң үстү кызыл гүл, 
Кышында койу жокшогон.
Әәжи атамнын кыйалы йә, 
Кызырларга окшогон.

Жәйлөвүң үстү жәшил гүл ә, 
Жазында койу жокшогон. 
Әәжи атамнын кыйалы йә, 
Саҳаваларга окшогон, 
Саҳаваларга окшогон.

Әәжи атам өтүп кеткени әй, 
Дүнйә жакшы болводу әй. 
Жарыгым атам өткөнү, 
Жәҳән бир жакшы болводу әй.

Ай пейиш кетти жән уйам ә, 
Аркадан кетти әәжи атам. 
Гүл пейиш кетти жән уйам ә, 
Көргөнү кетти әәжи атам.
Кайт деген бәндә болводу, 
Казасы жетип койводу. 

Көрүп өтө:р бай атам ә, 
Серпилтип семиз мингениң ә, 
Сербаа22 тандап кийгениң. 
Булкунтуп буудан мингениң ә,
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Сәрдәлим атам жәйләгән. 
Карартып койун әйдәгән ә, 
Катарлап күлүк бәйләгән.

Катарлап күлүк бәйләгән, 
Карартып әйдәп койуну ә, 
Тууганнан өткөн байлыгы әй, 
Калкыга кеткен айдыңы.

Көрүп өтө:р бай атам, 
Көрүп өтө:р бай атам ә, 
Кыштовуң үстү кызыл гүл, 
Кышында койу жокшогон.
Әәжи атамнын кыйалы йә, 
Кызырларга окшогон.

Жәйлөвүң үстү жәшил гүл ә, 
Жазында койу жокшогон. 
Әәжи атамнын кыйалы йә, 
Саҳаваларга окшогон, 
Саҳаваларга окшогон.

Әәжи атам өтүп кеткени әй, 
Дүнйә жакшы болводу әй. 
Жарыгым атам өткөнү, 
Жәҳән бир жакшы болводу әй.

Ай пейиш кетти жән уйам ә, 
Аркадан кетти әәжи атам. 
Гүл пейиш кетти жән уйам ә, 
Көргөнү кетти әәжи атам.
Кайт деген бәндә болводу, 
Казасы жетип койводу. 

Көрүп өтө:р бай атам ә, 
Серпилтип семиз мингениң ә, 
Сербаа22 тандап кийгениң. 
Булкунтуп буудан мингениң ә,
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Бука:ры тандап кийгениң. 
Көрүп өтө:р бай атам.

Сарайга койгон түркүгүң ә, 
Саҳавалардай түркүгүм. 
Мечитке койгон түркүгүң ә, 
Пəриштəдəй түркүгүм.

Төвөмдөгү жылдызым ә, 
Жа[камдагы кундузум]. 
Саар менен мен келип ә, 
Тооп кыла:р мазарым, 
Апта сайын мен барып ә, 
Аралап өтө:р базарым.

Салкын бир жәйлөө Байгара
Сәрдәлим атам жәйләгән,
Түгөй бир күлүк бәйләгән.

Чатырап конгон айылга әй, 
Ча:ры кой сойуп, гөш тарткан, 
Әйләнсaм атам жарыгым.

Эгиз бир жәйлөө Кырчынды, 
Түркүгүм атам жәйләгән. 
Курлап23 бир конгон айылга әй, 
Сувай кой сойуп, гөш тарткан. 
Бакмал бир көпчүк, пәр жастык, 
Бәйләвәй атка бөктөргөн, 
Байлыгыны эл көргөн. 

Кызылды каттап пүктөдүм,
Жарыгым атам өткөнү әй,
Кыйын бир ишти өткөрдүм.

Караны каттап пүктөдүм,
Түркүгүм атам өткөнү әй,
Капалык ишти өткөрдүм.
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Әйләнсaм атам, жарыгым, 
Жаасындан жаздырган, 
Тумарыңды тагындым.
Он беш жыл болду, кавар жок, 
Әәжи атам, сизди сагындым.

Кура:ндан жаздырган, 
Тумарыңды тагындым. 
Тогуз жыл болду кавар жок, 
Жарыгым, сизди сагындым.

Ийрилип жаткан иримге,
Ак кайың устун тарттырган,
Арчадан түркүк койдурган,
Айбалка менен ойдурган.

Тизгинин учун бураган, 
Гарыптын әлин сураган. 
Камчысын учун бураган, 
Жетимнин әлин сураган ә, 
Пешəнәсин сылаган, 
Гарып бир пәрвәр, ажы атам.

Күлүгүнү жетектеп, 
Күмүш бүр пулун иштетип, 
Бәйтиллә карап басканым; 
Акыктан теспе тартканым,
Акуннун жолун басканым.

Ак сәлдәсин кыйгачтап, 
Султаннын жолун басканым, 
Сурп сәлдәсин кыйгачтап, 
Шурудан теспе тартканым. 
Ак жолуга кайтканым.

Мәкәгә барган әәжи атам,
Тиллә бир пулун иштетип,
Кара бир мөөт24 зәр допу әй,
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Мәдийнәдә жәрәшкән, 
Парахуттар талашкан. 
Тиллә бир пулун санаган, 
Әрәптән келип кат, калам, 
Әәжи атам менен жән уйам, 
Катык ә өттү зор әдәм.

Түгөвөс сенин түтүнүң ә,
Арывас сенин ачыгың.
Бириң бир ‒ шекер, бириң ‒ пал ә,
Бириң бир өлүп, бириң кал.

Саар менен тәспи әйтсә әй, 
Саакылардай әәжи атам. 
Живек бир тонуң суйсалып, 
Короодун көркү жән уйам. 
Кыраат тартып отурса әй, 
Кызырлардай әәжи атам.

Бакмал бир тонуң суйсалып, 
Короодун көркү жән уйам. 
Көл бойунда гүл кыйак, 
Сенен бир калса бир туйак, 
Капта:р эдек тумарга әй, 
Жытта:р эдек xумарга әй.

Көл бойуда гүл турат, 
Көлөңкөсү кулпурат, 
Көрүп өтө:р бай атам ә, 
Боз топодо упурайт.

Сай бойунда гүл турат, 
Сайаваны кулпурат. 
Сагынып келе:р әәжи атам, 
Кара го жерде упурайт. 

[Элимде] күлүк көп эле әй,
Эшигиме жокшовойт,
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Туратбек эсен бар болсун,
Жарыгым, сизге окшовойт.

Калкта бир күлүк көп эле әй,
Капшытыма жокшовойт.
Карыбек эсен бар болсун,
Жарыгым, сизге окшовойт.

Чыразы25 чепкен чын манат, 
Чын дүнйә барвай ким калат. 
Бул дүнйә аманат, 
Саҳавалар өткөн, ким калат.

Кура:н окуп тапшырды, 
Мурза жигит күйө:рүм. 
Боз топо сени жәширди.

Чар китәп окуп тапшырды әй, 
Мурза жигит күйө:рүм, 
Кара жер сени жәширди әй.

Карчыгаңды качырып,
Кара кырды ашырып, 
Турумтайың качырып, 
Туура белес ашырып,
Ак чәрчидән куру бар,
Ак тәңгәдән пулу бар, 
Кызыл бир чийке жәш жигит, 
Кармаган бәндә бар векен?

Кармаган бәндә бир болсо әй, 
Күлүк бир аты сүйүнчү, 
Әзиз башы эй биздики.
Сайаванда уктайсын, 
Мурза жигит жән уйам, 
Сагынып барса, чыкбайсын.

Көлөңкөлөп уктайсын, 
Көргөнү барсам чыкбайсын.
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Какшап бир ийләйт гарывың, 
Кайтбайвысың, жарыгым.

Каңтаргада кара атың, 
Бөктөргөдө манатың. 
Бөлөкчө әйтсәм ‒ санатым, 
Ак жамгыр болуп төгүлчү, 
Бир көзүмө көрүнчү.

Мурза жигит күйө:рүм, 
Алтын бир саат мүрәвәт26, 
Аталап ийләп ким тават, 
Кудайберген бено:ват.

Күмүш бир саат мүрәвәт, 
Күйө:ргө ийләп ким тават?

10. БӘЙТИЛЛӘМ27

(Генжеxан Алпер Ороз Әәжи кызы, 26.08.2003, MT № 96-А)

Аргымак жалын тарайын, 
Айдыңым атам, таалайым. 
Күлүктүн жалын тарайын, 
Куватым атам, таалайым.

Күн тийетыган жагыма,
Күмүштөн чатыр көлөңкөм28,
Куватым атам, жөлөңкөм.

Ай тийетыган жагыма,
Алтыннан чатыр көлөңкөм,
Айдыңым атам, жөлөңкөм.

Кеңир* бир казып кемегең, 
Илгертен дөүләт демеген. 
Капшытың казып кемегең, 
Хадымтан дөүләт демеген.

Эшиктен төргө гилемиң,
Элиңе жеткен шилениң.
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Капшыттан төргө гилемиң,
Халкыңа жеткен шилениң.

Бичә:рә келсе хош деген, 
Мыйман бир хана бош деген. 
Мәкә бир тиллә Мәдийнә, 
Барып о келген бәйтилләм. 
Обу замзам сувуну,
Алып оу келген бәйтилләм.

Ай тийвеген кара гөр,
Ай көрүнбөс багы бар,
Алтыннан супа тагы бар.

Күн көрүнбөс кара гөр,
Күн тийвеген багы бар,
Күмүштөн супа тагы бар,
Айлансам атам, бәйтилләм.

Алтыннан түймө түйдүрүп,
Тагынамын дейт эдем.
Ай өткөн сайын көрвөсөм,
Сагынамын дейт эдем.

Күмүштөн түймө түйдүрүп,
Тагынамын дейт эдем.
Күн өткөн сайын көрвөсөм,
Сагынамын дейт эдем.

Алтыннан түймө түйдүрүп,
Тагынганым о канеке әй.
Айы го түгүл жылы жок,
Сагынганым о канеке әй.

Күмүштөн түймө түйдүрүп,
Тагынганым о канеке әй.
Күнү го түгүл жылы жок,
Сагынганым о канеке әй.
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Отуруп-копкон жериңе әй, 
Ордолуу шәәр орносун. 
Эми го бизден пәйдә жок, 
Олуйалар колдосун.

Басып ко маңган жериңе,
Базарлуу шәәр орносун.
Эми го бизден пәйдә жок,
Пайгамбарым колдосун.

Жамынганың оу жалвырак,
Жәниңдә күйсүн шам чырак.
Төшөнгөнүң оу жалвырак,
Төрүңдө күйсүн оу шам чырак.

Бейитиңнин оу үстүгө,
Безгелдек конуп оу түнөсүн,
Безилдеп оу дәрдим түгөсүн.

Кавырыңнын оу үстүгө,
Кашкалдак оу конуп түнөсүн,
Какылдап оу дәрдим түгөсүн.

Көл бойунда йоув сәйрәгән, 
Көгәлә кучкач оу баласы әй. 
Сагыныпбын оу атамды әй, 
Көптү гө көргөн оу жакшылар, 
Бир довасын оу әйтиңәр.

Сай бойунда доу сәйрәгән, 
Салала кучкач баласы әй. 
Сагыныпбын доу атамды әй, 
Санаттагы доу жакшылар, 
Бир довасын оу әйтиңәр.
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11. ЖӘН АТАМ29

(Көчөбай Огуз Жутаӊкы уулу, 1-жаз., 29.08.2002, MT № 83-А)

Улуу- го Пaамыл көйүндө, 
МеГе-3 мылтык октолду. 
Айылдан элдер топтолду, 
Айдыңым атам жоктолду, 
Арманың маңа зор болду.

Кең Шантийә көйүндө, 
Кәләшникүп октолду, 
Айылдан элдер топтолду, 
Айдыңым атам жоктолду.

Кошо го жүргөн мен гарып,
Көзүмнүн жәши төгүлдү.
Карчыгадай жән атам,
Кара го жерге көмүлдү.

Ээрчип о жүргөн мен гарып,
Бозоруп жәшим төгүлдү.
Булбул о гөйә жән атам,
Боз топого көмүлдү.

Кара жер болду сарайың,
Жавырда калган мен гарып, 
Кайгырып тартам арманың.

Гүл пейиш болсун сарайың,
Күйүттө калган мен гарып,
Күнүгө тартам арманың.

Кайрылып аркам карасам,
Кавырың шунда көрүнөт,
Калтырап жәшим төгүлөт,
Кавыргам бирден сөгүлөт.

Бурулуп аркам карасам,
Мазарда жәйиң көрүнөт,
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Буркурап жәшим төгүлөт,
Буунум бирден сөгүлөт.

Эгизге маңып карасам,
Эшикте атам көрүнбөйт,
Эсер о дәрдим бөлүнбөйт.

Кайрылып чыгып карасам,
Канатым атам көрүнбөйт,
Кайгы го дәрдим бөлүнбөйт.

Дөңгө дә чыгып карасам,
Короодо атам көрүнбөйт,
Көкүрөк дәрдим бөлүнбөйт.

Эргип ко чыккан тал болдум,
Эсил о атам кеткели,
Эсим да кетип дал болдум,
Элесиңе зәр болдум.

Кайкалап чыккан тал болдум,
Канатым атам кеткели,
Кайгырып шунда дал болдум,
Караңа кандай зәр болдум.

12. ЖӘН АТАМ30

(Көчөбай Огуз Жутаӊкы уулу, 26.06.2004, 2-жаз., TД )

Улуу- го Пaамыл көйүндө, 
Кәләшникүп октолду. 
Айылдан элдер топтолду, 
Айдыңым атам жоктолду,

Кең Шантийә көйүндө, 
МеГе-3 мылтык октолду әй, 
Жыйылып элдер топтолду, 
Жыйында атам жоктолду әй, 
Арманың маңа зор болду әй.
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Кошо го жүргөн мен гарып,
Көзүмнүн жәши төгүлдү әй.
Карчыгадай жән атам,
Кара го жерге көмүлдү әй.

Ээрчип о жүргөн мен гарып,
Бозоруп жәшим төгүлдү әй.
Булбул го гөйә жән атам,
Боз топого көмүлдү әй.

Кара жер болду сарайың,
Жавырда калган мен гарып, 
Кайгырып тартам арманың.

Гүл пейиш болду сарайың,
Күйүттө калган мен гарып,
Күнүгө тартам арманың.

Каран бир калган куу тамда, 
Кайгырам жалгыз, әттәң ә, 
Буйруваган куу тамда, 
Муңайам жалгыз, әттәң әй.

Карчыга куштун баласы әй,
Кайрылып шакка конбоду.
Канаттарым бар болсун,
Жән ата, сендей болводу әй.

Ак шумкар куштун баласы,
Әйләнип шакка конбоду әй.
Ага го тууган бар болсун,
Жән ата, сендей болводу әй.

Кайрылып аркам карасам,
Кавырың шунда көрүнөт,
Калтырап жәшим төгүлөт.

Бурулуп аркам карасам,
Мазарда жәйиң көрүнөт,
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Буркурап жәшим төгүлөт,
Буркурап жәшим төгүлөт.

Эгизге маңып карасам,
Эшикте атам көрүнбөйт,
Эсер го дәрдим бөлүнбөйт.

Кайрылып маңып карасам,
Канатым атам көрүнбөйт,
Кайгы го дәрдим бөлүнбөйт.

Дөңгө дө чыгып карасам,
Короодо атам көрүнбөйт,
Көкүрөк дәрдим бөлүнбөйт.

Кайкалап чыккан тал болдум,
Канатым атам кеткели,
Кайгырып шунда дал болдум,
Караңа кандай зәр болдум.

Эргип о чыккан тал болдум,
Эсил бир атам кеткели әй,
Эсим о кетип дал болдум,
Элетиңе зәр болдум, ‒ 

деп, шончолук ырдадык эде...

13. ЖӘН АТАМ31

(Мәстәнә Кескин Мәәткәбыл кызы, 13.06.2003, TД)

Муңнан бура32 болводум,
Муңайганнан өлвөдүм.
Кайгыдан халас33 болводум
Кайгырганнан өлвөдүм.

Əйлəнып уча:р канатым, 
Əйлəнсам атам, санатым. 
Тоорулуп уча:р канатым, 
Топурум атам, санатым.
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Əйлəнсам атам, мәдийнем, 
Ай тийетыган жагыма, 
Алтыннан чатыр көлөңкөм, 
Айдыңым атам, жөлөңкөм.

Күн тийетыган жагыма, 
Күмүштөн чатыр көлөңкөм. 
Күйө:рүм атам, жөлөңкөм.

Акка бир тамган кандайым, 
Агарып аткан таңдайым. 
Əйлəнсам атам, таалайым. 
Таалайымнан шо кийин, 
Таң атырвай калайын.

Сүткө бир тамган кандайым, 
Сүрүлүп аткан таңдайым, 
Күйө:рүм атам, таалайым. 
Таалайымнан шо кийин, 
Күн өткөзбөй калайын.

Жән атамнын барында,
Оозум бир толгон күлкү эде әй,
Көзүм бир толгон уйку эде әй.
Жән атам өтүп кеткели әй,
Уйкум бир чәйдәй ачылды әй,
Күлкүм бир күлдөй чәчилди әй.

Жән атамнын барында,
Ай асманнын коору экен,
Айдай бир жаркып жүргөнүм,
Айдыңым атам доору экен.

Күн асманнын коору экен, 
Күндөй бир жаркып жүргөнүм, 
Күйө:рүм атам доору экен.

Саратан айлар жылышты,
Санавайт эдем бул ишти.
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Күйө:рүм атам доору экен.

Саратан айлар жылышты,
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Канатым атам, мәдийнәм, 
Орозо айлар жылышты, 
Оновойт эдем бул ишти.

Учуп бир келип конбогон,
Учкун куш конду кашыма.
Үч уктасам, түштө жок,
Мүшкүл иш түштү башыма.

Караңгыда конбогон,
Качкын куш конду кашыма,
Кандай иш түштү башыма.

Капчыгай башын кар алса, 
Кар эрите:р Күнү бар. 
Гарывлык түшсө башыма, 
Жән атамнан шо кийин, 
Хавар бир ала:р кимим бар?

Мустактын башын муз алса, 
Муз эрите:р Күнү бар. 
Жән атамнан шо кийин, 
Бурулуп келе:р кимим бар?

Кәттә бир китәп тәпсирдән, 
Мәсәлә әйткән мәдийнәм. 
Кәттәйи кичик бәәригә, 
Мәсилә:т әйткән мәдийнәм.

Улук китәп тәпсирдән, 
Мәсәлә әйткән мәдийнәм. 
Зор-кичиктин бәәригә, 
Мәсилә:т әйткән мәдийнәм.

Алтынды сайдай харчтаган,
Алты уруу журтун баштаган.
Күмүштү сайдай харчтаган,
Күлән бир журтун баштаган.
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Кашкалдак мойнун бүктеген, 
Хан сүйлeсe, шүк деген. 
Безбелдек мойнун бүктеген, 
Бек сүйлесе, шүк деген.

Ашырваймын өлгөнгө, 
Əшкəрə бәәри көргөнгө. 
Мактаваймын өлгөнгө, 
Маашур го бәәри көргөнгө.

Базардагы жибектей, 
Түрлүү эде мәдийнəм. 
Бәәри әдәм ичинде, 
Сүрлүү эде мәдийнәм.

Алтыннан жагдан34 ойдуруп,
Әйнегим салсам толову.
Айдыңдарым бар болсун,
Жән атам, сендей болову.

Күмүштөн жагдан ойдуруп, 
Күзгүмдү салсам толову. 
Күйө:рлөрүм бар болсун, 
Жән атам, сендей болову.

Ат арвытбас кыйыр кум,
Атасыз маңа кыйын күн.
Жол арвытбас кыйыр кум,
Жоолукчан маңа кыйын күн.

Таң саарда сәйрәгән,
Булбулдун үнү бурулсун.
Жән атам деп ийләәгән,
Менин бир үнүм курусун.

Күн тийгенде сәйрәгән,
Күкүктүн үнү бурулсун.
Мәдийнәм деп ийләгән,
Менин бир үнүм курусун.
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14. МӘДИЙНӘМ35

(Турганбүбү Кутлу Әбдилләбай кызы, 27.07.2002, MT № 74-А)

Ээй, алтын эшик каалга,
Ордоң калды, мәдийнәм.
Ай маңдайлуу күрөңчө,
Жоргоң калды, мәдийнем.

Күмүш эшик каалга, 
Ордоң калды, мәдийнәм. 
Күн маңдайлуу күрөңчө, 
Жоргоң калды, мәдийнәм. 
Жоргоң калса, чавыла:р, 
Мәдийнәм кайдан тавыла:р.

Ай жакты карап чий тутам,
Ай өткүчө көз тутам.
Аптагача келвесең,
Әзәриң тартып, кан жутам.

Күн жакты карап чий тутам,
Күн өткүчө көз тутам,
Күн өткүчө келвесең,
Күйүтүң тартып, кан жутам.

Сайды басса жошулган,
Айдыңым атам, мәдийнәм.
Саргарып мурут чыгалек,
Санатка башы кошулган.

Кумду басса жошулган,   
Кыйарып мурут чыгалек, 
Мурзалыкка кошулган.

Чылвырың учун ат басты әй, 
Чыныдай бойуң дат басты. 
Камчыңнын учун ат басты әй, 
Кагаздай бойуң дат басты әй.
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Алты сай параң кәрәвон,
Атбай ичин не жойдуң?
Алтымыш жәштә энеңди,
Бакбай, көзүн не ойдуң?

Жети сай параң кәрәвон,
Атбай ичин не жойдуң?
Жетимиш жәштә энеңди,
Бакбай, көзүн не ойдуң?

Карала чувар бийәнән, 
Газатка мине:р ат туувас. 
Кара гөр болгон атанан, 
Мәдийнәм сиздей эр туувас.

Боз ала чувар бийәнән, 
Газатка мине:р ат туувас. 
Боз топо болгон эненен, 
Мәдийнәм сиздей эр туувас.

Калмак о ээр кашыга,
Карала нәпти бөктөрдүм.
Хадыр го түндөй мәдийнәм,
Хадырың билвей өткөрдүм.

Куш баш ээр кашыга, 
Куттуу парча бөктөрдүм. 
Кут түшкөндөй мәдийнәм, 
Хуйуңду билвей өткөрдүм.

Сепилден эгиз коргону әй,
Сексен о тиллә сом берип,
Секиртип минген жоргону әй.

Онон да эгиз коргону,
Оновой тиллә сом берип,
Ойнотуп минген жоргону әй.
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Сексен о тиллә сом берип,
Секиртип минген жоргону әй.

Онон да эгиз коргону,
Оновой тиллә сом берип,
Ойнотуп минген жоргону әй.
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Мактаваймын өлгөндө,
Маашур эде көргөнгө әй.
Аргымак сындуу атыга,
Ак жүгөн салган ашырып.
Ак ордо сындуу үйүгө,
Ак жамбы салган басырык.

Көк жорго сындуу атыга,
Көк жүгөн салган ашырып,
Көк ордо сындуу үйүгө,
Көк жамбы салган басырык.

Сайаван жерде гүл турат, 
Сары го гүлү кулпурат. 
Армандуу өлүм, мәдийнәм, 
Кара го жерде упурайт.

Көлөңкө жерде гүл турат,
Көлөгөсү кулпурат,
Көзү ачык өлүм, мәдийнәм,
Боз топодо упурайт.

Алты бир кулач кыл аркан,
Азоолордун мойнунда.
Әлпәздәп баккан мәдийнәм,
Алты кат жердин койнунда.

Жети го кулач кыл аркан,
Жээрендердин мойнунда.
Желпинтип баккан мәдийнәм,
Жети кат жердин койнунда әй.

Илве:син* ичик бөктөргөн, 
Илгери кете:р дөүләтин, 
Илгертен бери көп көргөн.

Кара го ичик бөктөргөн, 
Качаңгы кете:р дөүләтин, 
Хадымтан бери көп көргөн.
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Мактаваймын өлгөндө әй,
Маашур эде көргөнгө әй.
Желесиге кут түшкөн,
Жээрде күлүк жуп түшкөн.
Көгөнүгө кут түшкөн,
Көгәлә козу жуп түшкөн.

Утургу тоонун пистәси әй,
Уруму тоннун кыскасы әй,
Әйткән менен түгөвөйт,
Мәдийнәмнин кыссасы әй.

Кара бир тоонун пистәси әй,
Камка го тоннун кыскасы әй,
Әйткән менен түгөвөйт,
Бул өлгөннүн кыссасы әй36.

Алтыннан менин сандыгым, 
Әйнегим салсам толову әй. 
Айдыңым жалгыз бар болсун, 
Мәдийнәм, сендей болову әй.

Күмүштөн менин сандыгым, 
Күзгүмдү салсам толову әй. 
Куватым жалгыз бар болсун, 
Мәдийнәм, сендей болову әй.

15. ЖӘН АТАМ37

(Әбдилсәтәр Тезерен Максүт уулу, MT № 5-А)

[Капыстан оу койуң чәчилвәй, 
Канатым оу жаңгыз жогунан,] 
Кайгыңдан оув көзүм ачылвай, 
Кандай доув өтөм дүйнәдән.

Белестен оув койуң чәчилвәй, 
Медетим жаңгыз жогунан, 
Мен дә гоой өтөм дүйнәдән.
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Мактаваймын өлгөндө әй,
Маашур эде көргөнгө әй.
Желесиге кут түшкөн,
Жээрде күлүк жуп түшкөн.
Көгөнүгө кут түшкөн,
Көгәлә козу жуп түшкөн.

Утургу тоонун пистәси әй,
Уруму тоннун кыскасы әй,
Әйткән менен түгөвөйт,
Мәдийнәмнин кыссасы әй.

Кара бир тоонун пистәси әй,
Камка го тоннун кыскасы әй,
Әйткән менен түгөвөйт,
Бул өлгөннүн кыссасы әй36.

Алтыннан менин сандыгым, 
Әйнегим салсам толову әй. 
Айдыңым жалгыз бар болсун, 
Мәдийнәм, сендей болову әй.

Күмүштөн менин сандыгым, 
Күзгүмдү салсам толову әй. 
Куватым жалгыз бар болсун, 
Мәдийнәм, сендей болову әй.

15. ЖӘН АТАМ37

(Әбдилсәтәр Тезерен Максүт уулу, MT № 5-А)

[Капыстан оу койуң чәчилвәй, 
Канатым оу жаңгыз жогунан,] 
Кайгыңдан оув көзүм ачылвай, 
Кандай доув өтөм дүйнәдән.

Белестен оув койуң чәчилвәй, 
Медетим жаңгыз жогунан, 
Мен дә гоой өтөм дүйнәдән.
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Сары доу жибек учукташ, 
Мендергем оов менен жән атам, 
Санааны доув салды бир тушташ.

Кара бир доув жибек учукташ, 
К[анатым оув менен жән атам] 
Кайганы доув салды бир тушташ.

Әйт-мәәрәкә күндөрү, 
Әйткә доув элдер топтолот. 
Әйләнтип оув улак тәштәгән, 
Айдыңым оув атам жоктолот.

Той-мәәрәкә күндөрү,
Тойго доув элдер топтолот. 
Тоорултуп улак тәштәгән, 
Топурум оув жаңгыз жоктолот.

Эр-жигит ко болсоң, кел деген, 
Эсилим оув жаңгыз мендергем, 
Элге доув улак бервеген.

Бәчәмәрт оув болсоң, кел деген, 
Бәəринин доув көркү жән атам, 
Бәндәгә доув улак бервеген.

Аргымак доув атын токутуп, 
Тойго доув минген, жән атам. 
Әзиз бир доув жәним кәйийт деп, 
Жорго доув минген, жән атам.

Күлүк бир эй атын токутуп, 
Тойго доув минген, жән атам. 
Күлпөттөп оув жәним кәйийт деп, 
Жорго доув минген, жән атам.

Мактаваймын, эл көргөн, 
Кара гой манат бөктөргөн,
Хадимтән гоу бери эл көргөн.
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Аргымак оой aтын жетелеп,
Алла эгеме жалварсам,
Айдыңым кайтып оув келеви?

16. КАНАКЕ?38

(Жакып Алптекин Бозелек уулу, MT № 79-А)

Кавырың турат анаке, 
Канатым атам канаке?
Сыйытың39 турат анаке, 
Сыйлашкан агам канаке?

Капыстан ээй койуң чәчилвәй, 
Канатым ә атам жогунан, 
Кайгынан ээй көзүм ачылвай, 
Кандай дә өтөм дүнйәнән.

Белестен ээй койуң чәчилвәй, 
Мендергем агам жогунан, 
Мээнеттен эй көзүм ачылвай, 
Мен дә го өтөм дүнйәнән.

Сары дээй живек учукташ, 
Мендергем менен жән атам, 
Санааны ээй салды бир тушташ.

Кара го живек учукташ, 
Канатым ээй менен жән атам, 
Кайгыны салды бир тушташ.

Айт-мәәреке күндөрү, 
Айтка го элдер топ болот. 
Айлантып ээй улак тәштәгән, 
Айдыңым атам жоктолот.

Той-мәәреке күндөрү, 
Тойго го элдер топ болот. 
Тоорултуп оу улак тәштәгән, 
Топурум агам жоктолот.
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Аргымак оой aтын жетелеп,
Алла эгеме жалварсам,
Айдыңым кайтып оув келеви?

16. КАНАКЕ?38

(Жакып Алптекин Бозелек уулу, MT № 79-А)

Кавырың турат анаке, 
Канатым атам канаке?
Сыйытың39 турат анаке, 
Сыйлашкан агам канаке?

Капыстан ээй койуң чәчилвәй, 
Канатым ә атам жогунан, 
Кайгынан ээй көзүм ачылвай, 
Кандай дә өтөм дүнйәнән.

Белестен ээй койуң чәчилвәй, 
Мендергем агам жогунан, 
Мээнеттен эй көзүм ачылвай, 
Мен дә го өтөм дүнйәнән.

Сары дээй живек учукташ, 
Мендергем менен жән атам, 
Санааны ээй салды бир тушташ.

Кара го живек учукташ, 
Канатым ээй менен жән атам, 
Кайгыны салды бир тушташ.

Айт-мәәреке күндөрү, 
Айтка го элдер топ болот. 
Айлантып ээй улак тәштәгән, 
Айдыңым атам жоктолот.

Той-мәәреке күндөрү, 
Тойго го элдер топ болот. 
Тоорултуп оу улак тәштәгән, 
Топурум агам жоктолот.
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Эр-жигит ээй болсоң, кел деген, 
Эсилим агам, мендергем, 
Элиге улак бервеген.

Бәчәмәрт болсоң, кел деген, 
Әттәң әә атам, айдыңым, 
Бәндәгә улак бервеген.

Аргымак ээй атын токутуп, 
Тойго го минген жән атам. 
Әзиз ээй жәним кәйийт деп, 
Жорго го минген жән атам.

Күлүк ээ атын токутуп,
Тойго го минген мендергем. 
Гүлпетте ээй жәним кәйийт деп, 
Жорго го минген мендергем.

Кара гоо манат бөктөргөң, 
Кадымтан бери эл көргөн, 
Айдыңым ээй саңа не болду?
Айлыңнын өөнү бел болду, 
Ава:т ээй үйүң чөл болду, 
Алганың ийләп зәр болду.

Эгиз кыр ээй эдек, пастадык. 
Алла эгемнин әмири,
Эли-журт ээй эдек, аздадык.

Калың кыр эдек, пастадык, 
Кудайымнын әмири, 
Калың журт эдек, аздадык.

Эгиз ээй эгиз бел ашып, 
Паста до калдым әттәң ә. 
Карегимнен айрылып, 
Дәштә дә калдым әттәң ә.

Капыс ээй капыс бел ашып,
Паста го калдым әттәң ә.
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Карегимнен адашып,
Дәштә дә калдым, әттәң ә.

Айдыңым әә сага не болду, 
Айлыңнын өөнү бел болду. 
Ава:т ээй үйүң чөл болду. 
Ардактап баккан кыздарың, 
Мураапынын жогунан, 
Акчага кетип хар болду.

Аргымак ээй койсом жетеви, 
Алла эгеме жалварсам, 
Айдыңым ээй кайтып келеви?

Күлүгүмү койсом жетеви, 
Кудайыма жалварсам, 
Куватым кайтып келведи.

Күлүгүм ээй койсом жетбеди, 
Кудайыма жалварсам, 
Куватым ээй кайтып келведи, 
Курусун ә шундай дүнүйә.

Куватым ээй Мазан, ийләвә, 
Каран эй калсын дүнүйә. 
Карегим ээй, Мазан ийләвә, 
Гарыв ээй жәниң кыйнава.

Канатым ээй, сенин калганың, 
Калганнан хавар укбады. 
Түркүгүм ээй, сенин калганың, 
Түлкүнөн хавар укбады.

Карегиң ээй сенин калганың,
Кандыгың таап алганың, 
Мәәрек ээй кылсын кудайым,
Дәркарар болгон тахтыңды. 
Бәривиз ээй кайтып баралык,
Эки ай ә калды вахтыга.
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Карегимнен адашып,
Дәштә дә калдым, әттәң ә.

Айдыңым әә сага не болду, 
Айлыңнын өөнү бел болду. 
Ава:т ээй үйүң чөл болду. 
Ардактап баккан кыздарың, 
Мураапынын жогунан, 
Акчага кетип хар болду.

Аргымак ээй койсом жетеви, 
Алла эгеме жалварсам, 
Айдыңым ээй кайтып келеви?

Күлүгүмү койсом жетеви, 
Кудайыма жалварсам, 
Куватым кайтып келведи.

Күлүгүм ээй койсом жетбеди, 
Кудайыма жалварсам, 
Куватым ээй кайтып келведи, 
Курусун ә шундай дүнүйә.

Куватым ээй Мазан, ийләвә, 
Каран эй калсын дүнүйә. 
Карегим ээй, Мазан ийләвә, 
Гарыв ээй жәниң кыйнава.

Канатым ээй, сенин калганың, 
Калганнан хавар укбады. 
Түркүгүм ээй, сенин калганың, 
Түлкүнөн хавар укбады.

Карегиң ээй сенин калганың,
Кандыгың таап алганың, 
Мәәрек ээй кылсын кудайым,
Дәркарар болгон тахтыңды. 
Бәривиз ээй кайтып баралык,
Эки ай ә калды вахтыга.

I. Үй-бүлө мүчөлөрү жөнүндө кошоктор

111

Карагаттай көздөрүң, 
Жумулганда көрвөдүм. 
Качып эй келип шуйакка, 
Каран ээ калсын дүнүйә. 
Карегим ээ өзүм көмбөдүм, 
Кайгыңда жүрүп өлвөдүм.

17. ЖӘН АТАМ МЕНЕН ЖӘН УЙАМ40

(Жәмийлә Жесур Әәжи Әбдиллә кызы, 1986, MT № 45-А)

Күлүктү минди бай атам, 
Күн көрвөдү жән уйам, 
Аргымак минди әәжи атам, 
Жәшәвәди жән уйам.

Жәшилди кийсе, оңбосун,
Жәштә го сендей болвосун.
Кызылды кийсе, оңбосун,
Кылымда сендей болвосун. 

Чылвыры түшбөс булакка әй,
Чырмалвай түшкөн улакка әй.
Камчысы түшбөс булакка әй,
Кайрылвай түшкөн улакка әй.

Козголвогон коңурум,
Коргошуннан оорум.
Термелвеген тегизим,
Теңтушудан эгизим.

Койон боз минип дуулаган, 
Коктудан койон уулаган. 
Кудайберген41 жән уйам, 
Аргымак минип дуулаган, 
Адырдан аркар уулаган.

Бакмал бир тонуң суйсалып,
Короодо кий[сең, жәрәшкән,
Кожолор келип жәнәшкән.]
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Живекти кийсе жәрәшкән,
Күлүктү минсе жәнәшкән.
Аргымак минсе жәнәшкән,
Бакмалды кийсе жәрәшкән.

Кудайберген жән уйам, 
Көлдөгү жүргөн өрдөктү әй, 
Көздөгөн мерген ата:рвы?
Көзгө жуук жән уйам,
Көз тийгендей жата:рвы?

Су:да бир жүргөн өрдөктү, 
Суктанган мерген атар:вы?
Султан жигит жән уйам ә, 
Сук тийгендей жата:рвы?

Живек ко тоннун не чечти, 
Кудайберген жән уйам, 
Жигит жәштән не кечти әй?
Балкы тоннун не чечти әй, 
Бала жәштән не кечти әй?

Мырза жигит күйө:рүм, 
Ай көзүгө чий тутам,
Ай өткөн сәйин көз тутам. 
Ай өткөн сәйин келвесе әй, 
Жән уйам келвейт, кан жутам.

Күн көзүгө чий тутам, 
Күйө:рүм, саңа көз тутам, 
Күйө:рүм ә келвейт, кан жутам.

Керегең талдын ноодасы йә,
Келин го алып, кыз бервей,
Кеңешиң жердин соодасы.

Уугуң талдын ноодасы,
Уул го үйлөп, кыз бервей ә,
Кеңешиң жердин соодасы.
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Живекти кийсе жәрәшкән,
Күлүктү минсе жәнәшкән.
Аргымак минсе жәнәшкән,
Бакмалды кийсе жәрәшкән.

Кудайберген жән уйам, 
Көлдөгү жүргөн өрдөктү әй, 
Көздөгөн мерген ата:рвы?
Көзгө жуук жән уйам,
Көз тийгендей жата:рвы?

Су:да бир жүргөн өрдөктү, 
Суктанган мерген атар:вы?
Султан жигит жән уйам ә, 
Сук тийгендей жата:рвы?

Живек ко тоннун не чечти, 
Кудайберген жән уйам, 
Жигит жәштән не кечти әй?
Балкы тоннун не чечти әй, 
Бала жәштән не кечти әй?

Мырза жигит күйө:рүм, 
Ай көзүгө чий тутам,
Ай өткөн сәйин көз тутам. 
Ай өткөн сәйин келвесе әй, 
Жән уйам келвейт, кан жутам.

Күн көзүгө чий тутам, 
Күйө:рүм, саңа көз тутам, 
Күйө:рүм ә келвейт, кан жутам.

Керегең талдын ноодасы йә,
Келин го алып, кыз бервей,
Кеңешиң жердин соодасы.

Уугуң талдын ноодасы,
Уул го үйлөп, кыз бервей ә,
Кеңешиң жердин соодасы.
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Кырчын бир өлүм жән уйам ә, 
Кызылы эдең живектин. 
Кыйматы эдең жигиттин, 
Сарысы эдең живектин ә, 
Сәрдәли эдең жигиттин.

Белеске килем салдырып,
Жеңелерди бардырып,
Балдыздарды бастырып,
Куватым күйөө болводу әй.
Күлүк бир атың берсеңчи,
Максатыңа жетсеңчи.

Үзөңгүсүн ә галайлап, 
Үй жәнигә42 кетипби?
Канжыгасын галайлап, 
Кайын журтка кетипби?

Кашка бир тиши кашкайып,
Кара бир жерге айывым,
Какшап бир ийләйт гарывың.

[Ай өткөн] сәйин сагынам, 
Алтыннан соккон сөйкөмдү, 
Азаңа кантип салынам, 
Ай өткөн сәйин сагынам.

Күлүктүн колу бүгүлдү,
Ак өргөвүң жыйылды.
Мустактын башы көл болду әй,
Буунум, үйүң чөл болду әй.

Аргымак колу бүгүлдү, 
Көк өргөвүң жыйылды, 
Кайыңнын башы көл болду, 
Ава:т бир үйүң чөл болду әй.
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Алтыннан топчу зирөвүм43, 
Атадан жалгыз бүрөвүм, 
Армандуу өлүм күйө:рүм.

Күмүштөн топчу зирөвүм, 
Күйө:рдөн жалгыз бүрөвүм, 
Армандуу өлүм, күйө:рүм.

Орусу кагаз дәбдәриң, 
Ойрон бир өлүм, дәрмәним, 
Кытайы кагаз дәбдәриң, 
Кырчын бир өлүм, дәрмәним.

Калпагың койвос как дөңгө, 
Кавыр го болду күйө:рүм. 
Белвагын койвос боз дөңгө, 
Бейит бир болду күйө:рүм.

Кават бир жатты күйө:рүм. 
Бозоргон сенин бейитиң, 
Карчыга болуп түнөйүн, 
Сагыныпбын, күйө:рүм, 
Капшытың ачкын, көрөйүн.

Карайган сенин бейитиң, 
Турумтай болуп түнөйүн. 
Сагыныпбын, күйө:рүм, 
Тушуңду ачкын, көрөйүн, 
Капалык дәрдим бөлөйүн.

Баскан го жериң манаке әй,
Базарым, жакшым канаке әй?
Жүргөн го жериң манаке әй,
Түркүгүм, жакшым канаке әй?
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Алтыннан топчу зирөвүм43, 
Атадан жалгыз бүрөвүм, 
Армандуу өлүм күйө:рүм.

Күмүштөн топчу зирөвүм, 
Күйө:рдөн жалгыз бүрөвүм, 
Армандуу өлүм, күйө:рүм.

Орусу кагаз дәбдәриң, 
Ойрон бир өлүм, дәрмәним, 
Кытайы кагаз дәбдәриң, 
Кырчын бир өлүм, дәрмәним.

Калпагың койвос как дөңгө, 
Кавыр го болду күйө:рүм. 
Белвагын койвос боз дөңгө, 
Бейит бир болду күйө:рүм.

Кават бир жатты күйө:рүм. 
Бозоргон сенин бейитиң, 
Карчыга болуп түнөйүн, 
Сагыныпбын, күйө:рүм, 
Капшытың ачкын, көрөйүн.

Карайган сенин бейитиң, 
Турумтай болуп түнөйүн. 
Сагыныпбын, күйө:рүм, 
Тушуңду ачкын, көрөйүн, 
Капалык дәрдим бөлөйүн.

Баскан го жериң манаке әй,
Базарым, жакшым канаке әй?
Жүргөн го жериң манаке әй,
Түркүгүм, жакшым канаке әй?
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18. ЖӘН АТАМ МЕНЕН ЖӘН АГАМ44

(Гөвәр Актулга Әдил кызы, 29.08.2002, MT № 83-А)

Алтыннан жагдан го ойдуруп ә, 
Әйнегим салсам го, паткан жок. 
Алты эле жәштән о бержакка, 
Атадан худай го әйткән жок.

Күмүштөн жагдан го ойдуруп, 
Күзгүмдү салсам о, паткан жок. 
Эки эле жәштан о бержакка, 
Эненен худай о әйткән жок.

Жән атамны го мен әйтсәм ә,
Паашаларды го карасак ә,
Алтыннан го супа тагы бар.
Алма эле го пышкан багы бар.

Жән атамны го мен әйтсәм,
Жүрөктөн о кетбес дагы бар ә.
Кәттәләрди го карасак,
Күмүштөн о супа тагы бар ә,
Жемиш ко пышкан о багы бар.
Жән атамды го мен әйтсәм ә,
Жүрөктөн кетбес о дагы бар.

Бөлүнбөйт пула живегим ә,
Бөскөрвөйт толгон го жүрөгүм.
Жарылвайт толгон го жүрөгүм ә,
Жазылвайт пула го живегим.

Кәмәр кур эде белинде,
Галаты эде го элинде.
Жибек кур эде го белинде,
Жигити эде го элинде.

Живек кур кетти белинен ә,
Жигити кетти элинен.



116

Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору

Кәмәр кур кетти белинен ә,
Галатым кетти о элинен. 

Көлгө го тийген о Ай эде әй, 
Көз тийгидей го бар эде әй. 
Су:га го тийген о Ай эде әй, 
Сук киргидей о бар эде әй.

Илвирстен ичик ко бөктөргөн, 
Илгери кете:р о дөүләтин, 
Илгертен бери о көп көргөн.

Калмак о ичик о бөктөргөн ә, 
Кайта го кете:р о дөүләтин, 
Хадымтан бери го көп көргөн.

Мактаваймын о өлгөндө,
Маашур эде го көргөнгө.

Карала чувар о бийәнән ә, 
Газатка мине:р ат тува:р. 
Кара гөр болгон о атанан ә, 
Кайраным, сендей о эр тува:р.

Баскан о маңган о жериңе, 
Базарлуу шәәр о орносун, 
Пайгамбарлар о колдосун ә. 
Отурган копкон ә жериңе, 
Ордолуу шәәр ә орносун ә, 
Олуйалар о колдосун.

Аргымак сындуу го атыга,
Ак жүгөн салган о ашырып.
Ак ордо сындуу о үйүгө ә,
Ак жамбы салган о басырык.

Көк жорго сындуу го атыга ә,
Көк жүгөн салган о ашырып.
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Кәмәр кур кетти белинен ә,
Галатым кетти о элинен. 

Көлгө го тийген о Ай эде әй, 
Көз тийгидей го бар эде әй. 
Су:га го тийген о Ай эде әй, 
Сук киргидей о бар эде әй.

Илвирстен ичик ко бөктөргөн, 
Илгери кете:р о дөүләтин, 
Илгертен бери о көп көргөн.

Калмак о ичик о бөктөргөн ә, 
Кайта го кете:р о дөүләтин, 
Хадымтан бери го көп көргөн.

Мактаваймын о өлгөндө,
Маашур эде го көргөнгө.

Карала чувар о бийәнән ә, 
Газатка мине:р ат тува:р. 
Кара гөр болгон о атанан ә, 
Кайраным, сендей о эр тува:р.

Баскан о маңган о жериңе, 
Базарлуу шәәр о орносун, 
Пайгамбарлар о колдосун ә. 
Отурган копкон ә жериңе, 
Ордолуу шәәр ә орносун ә, 
Олуйалар о колдосун.

Аргымак сындуу го атыга,
Ак жүгөн салган о ашырып.
Ак ордо сындуу о үйүгө ә,
Ак жамбы салган о басырык.

Көк жорго сындуу го атыга ә,
Көк жүгөн салган о ашырып.
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Көк ордо сындуу о үйүгө ә,
Көк жамбы салган о басырык.

Улак ко чаап о жүргөндө,
Уланнын көзү го тийдиви әй.
Короодо басып о жүргөндө ә,
Жуваннын көзү о тийдиви әй.

Куруңду шамал о учурду әй,
Курлаштарың го ичинде,
Кудайым эстеп ә кычырды әй.

Терлигиң шамал о учурду әй,
Теңтуштарың о ичинде ә,
Теңирим эстеп о кычырды әй.

Жамынганың о топурак ә,
Жәниңнә күйсүн о шам чырак.
Төшөнгөнүң о топурак ә,
Төрүңдө күйсүн ә шам чырак.

Пейиштин жолу о беш эшик ә,
Беш пәнжәң тийип о ачылсын,
Пейиштин нуру го чәчилсин.

Ованын жолу го он эшик,
Он пәнжәң тийвей о ачылсын ә,
Ованын нуру го чәчилсин.

Аргымак мин дә, жәкә кет ә, 
Жата:р го жәйиң ә Мәдийнә, 
Адырда жатбай о, Мәкә кет ә.

Товурчак мин дә о, жәкә кәт, 
Тооп эле жәйиң ә Мәдийнә, 
Топодо жатбай го, Мәкә кет.

Эгизден тийген о ок болду әй ә,
Эсил го жалгыз о куватым,
Ээрчип барсам о жок болду әй ә.
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Капыстан тийген о ок болду әй, 
Кайран до жалгыз о куватым ә, 
Кармап ко барсам ә, жок болду әй.

Асып ко менен о Кәсивиң ә, 
Алдыраш барды го духтурга әй, 
Алып о калат о дуxтур деп ә, 
Ара дә чәчи болот деп,
Алып дә духтур ә калган жок ә, 
Ара дә чәчи о болгон жок. 
Бергени дова болгон жок ә, 
Мендергем кайтып ә келген жок.

Асып ко менен ә Кәсипжән ә,45

Алдыраш барды го духтурга. 
Атамнын жәни го кала:р деп, 
Бергени дова го боло:р деп, 
Бергени дова го болгон жок ә, 
Куватым худай го берген жок.

Камчыңнын учун о ат басты әй, 
Кагаздай бойуң о дат басты әй. 
Чылвырың учун о ат басты әй 
Чыныдай бойуң о дат басты әй.

Айт мәәреке күндөрү ә,
[Ак сакалдар топтолот.]
Ак сакалдар о келгенде, 
Куватым шондо го жоктолот ә.

Той мәәреке о күндөрү, 
Калың журт келип о топтолот. 
Ак сакалдын о ичинде, 
Жалгызым шондо го жоктолот.

Эгиз кыр башы го карк* эде әй, 
Эки дә жалгыз о бир жүрсө, 
Жалгыз го агам ә Гапырга, 
Атасыдай го арка эде әй.
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Капыстан тийген о ок болду әй, 
Кайран до жалгыз о куватым ә, 
Кармап ко барсам ә, жок болду әй.

Асып ко менен о Кәсивиң ә, 
Алдыраш барды го духтурга әй, 
Алып о калат о дуxтур деп ә, 
Ара дә чәчи болот деп,
Алып дә духтур ә калган жок ә, 
Ара дә чәчи о болгон жок. 
Бергени дова болгон жок ә, 
Мендергем кайтып ә келген жок.

Асып ко менен ә Кәсипжән ә,45

Алдыраш барды го духтурга. 
Атамнын жәни го кала:р деп, 
Бергени дова го боло:р деп, 
Бергени дова го болгон жок ә, 
Куватым худай го берген жок.

Камчыңнын учун о ат басты әй, 
Кагаздай бойуң о дат басты әй. 
Чылвырың учун о ат басты әй 
Чыныдай бойуң о дат басты әй.

Айт мәәреке күндөрү ә,
[Ак сакалдар топтолот.]
Ак сакалдар о келгенде, 
Куватым шондо го жоктолот ә.

Той мәәреке о күндөрү, 
Калың журт келип о топтолот. 
Ак сакалдын о ичинде, 
Жалгызым шондо го жоктолот.

Эгиз кыр башы го карк* эде әй, 
Эки дә жалгыз о бир жүрсө, 
Жалгыз го агам ә Гапырга, 
Атасыдай го арка эде әй.
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Кара кыр башы го карк* эде әй, 
Эки дә жалгыз о бар болсо, 
Жалгыз о агам ә Гапырга, 
Атасыдай го арка эде әй.

Кара оозума го кан толсун ә,
Канатым агам о бар болсун.
Бул оозума го муз толсун ә,
Буунум агам ә бар болсун46.

Сурайын деп о мен әйтсәм,
Супурадай о жерде дейт, 
Сурагы катыг о элде дейт ә.

Көрөйүн деп эй мен әйтсәм,
Көмүркөйдөй о жерде дейт ә,
Көңүлү катыг о элде дейт.

19. ШУМКАРЫМ47

(Идәйәтхан Чаглар Төрөбек кызы, 13.09.2002, MT № 86-B)

Күнчүлүк жолго жол басса, 
Күлүк о аттар аарыган.
[Хадымтан жалгыз шумкарым,] 
Күйүт ко менен хаарыган.

Алыскы жолго жол басса, 
Аргымак аттар аарыган, 
Әттәңә нәәләт, шумкарым, 
Әзәр го менен хаарыган.

Бухардан кайткан бу:дайык, 
Бурулуп коно:р ә жери жок, 
Мурунтан жалгыз шумкарым, 
Муңайып ийләйм, де:ри жок.

Кашкардан кайткан карчыга, 
Кaйрылып коно:р го жери жок,
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Хадымтан жалгыз шумкарым, 
Хапа го болом, де:ри жок.

Атанан жалгыз шумкарым,
Алтын го кәмәр курчанып,
Белиде тәйин шумкарым.
Алыскы жолго жол жүрсе,
Элиде тәйин шумкарым.

Күмүш ко кәмәр курчанып,
Белиде тәйин шумкарым.
Күнчүлүк жолго жол жүрсө,
Элиде тәйин шумкарым.

Күлүктүн колу бөгүлдү, 
Сүргөн малың го төгүлдү. 
Аргымак колу го бөгүлдү, 
Әттәңә нәәләт, шумкарым, 
Әйдәгән малың төгүлдү.

Жүгөнүңнүн го жooжайын, 
Жумуру тиллә го чаптырып, 
Чын живектен до эштирип, 
Чылвырың чындап ко тарттырып, 
Атадан жалгыз го шумкарым, 
Ээри непис* ко болот деп, 
Эритип тиллә куйдурдуң.

Токумуң четин тор кылып, 
Булга:ры алып каптаттың. 
Мурунтан жалгыз шумкарым, 
Камчыңды кайың саптаттың, 
Кагылайын шумкарым, 
Канжыгаң кайыш тактырдың.

Үзөңгүнүн до тогоосу, 
Учу го тиллә, бәәри зәр,
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Хадымтан жалгыз шумкарым, 
Хапа го болом, де:ри жок.

Атанан жалгыз шумкарым,
Алтын го кәмәр курчанып,
Белиде тәйин шумкарым.
Алыскы жолго жол жүрсе,
Элиде тәйин шумкарым.

Күмүш ко кәмәр курчанып,
Белиде тәйин шумкарым.
Күнчүлүк жолго жол жүрсө,
Элиде тәйин шумкарым.

Күлүктүн колу бөгүлдү, 
Сүргөн малың го төгүлдү. 
Аргымак колу го бөгүлдү, 
Әттәңә нәәләт, шумкарым, 
Әйдәгән малың төгүлдү.

Жүгөнүңнүн го жooжайын, 
Жумуру тиллә го чаптырып, 
Чын живектен до эштирип, 
Чылвырың чындап ко тарттырып, 
Атадан жалгыз го шумкарым, 
Ээри непис* ко болот деп, 
Эритип тиллә куйдурдуң.

Токумуң четин тор кылып, 
Булга:ры алып каптаттың. 
Мурунтан жалгыз шумкарым, 
Камчыңды кайың саптаттың, 
Кагылайын шумкарым, 
Канжыгаң кайыш тактырдың.

Үзөңгүнүн до тогоосу, 
Учу го тиллә, бәәри зәр,
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Урууда  сендей  кайда  бар, 
Уйадан жалгыз шумкарым?

Әйтәлвәгән до көмөкөй,
Әттәңә нәәләт, шумкарым,
Әйтип ә келсем жөнөкөй.

Кошалваган го көмөкөй,
Эненен жалгыз шумкарым,
Әйтип о койсом жөнөкөй.

Бурулуш жерге барганда, 
Кайтбай ә кеттиң шумкарым. 
Бу дүйнәнән о кете:риң, 
Әйтбәй го кеттиң, шумкарым.

Кайрылыш жолго барганда,
Кайтбай го кеттиң шумкарым.
Кайрылып мунда келвейсиң,
Әйтбәй го кеттиң шумкарым.

Эгиз го әйтбәй, пас әйттим,
Эсим го кеткен маалда әй,
Эсилим, сени аз әйттим.

Ашык о әйтбәй ката әйттим,
Әттәңә нәәләт, шумкарым, 
Акылым кеткен маалда әй, 
Әттәңә нәәләт, аз әйттим.

Катарлап койун әйдәгән, 
Ханжолу чыгып жәйләгән, 
Хадымгы дөүләт ‒ бизге арман, 
Кайрылвай кетти зор арман.

Бәйлөөдө күлүк туйлаган, 
Бахмырга* чыгып жәйләгән, 
Балдыргы дөүләт ‒ бизге арман, 
Бапа:сы жок зор арман.
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Атанан жалгыз шумкарым, 
Жар жыгылса, су: болот, 
Жалгыз өлсө, ким көмөт?
Кыр жыгылса, суу болот, 
Муса:пыр өлсө, ким көмөт?

Муса:пыр өлгөн атамнын, 
Карагаттай көзүнү, 
Кайрылып келип карга ойду, 
Кана, өлгөнүн ким көрдү?

Гарып ко өлүм атамнын, 
Башыга жастык койо:р жок, 
Оозуга кәлмә сала:р жок, 
Башында тура:р бәндә жок, 
Муса:пыр өлүм атамнын*.

Жүрөгүмнүн о башыда, 
Жүгө:рүдөй о жер күйөт, 
Жүгө:рүнүн о дәни пүч, 
Жүрөгүмдө о дәрдим күч.

Кабыргамнын о башыда әй,
Хадымтан бери жара эде әй,
Жараатын бирөө тавалвай,
Омурткамнын до канаты,
Овалтан бери жара алган,
Жараатын бирөө тавалвай,
Карчытымдын до этеги әй,
Кара кан алып до дәрт толгон,
Хадымтан ичим го жык толгон.

Муса:пыр  өлгөн  атамнын, 
Зәйә гоо жүрөк толгон дәрт, 
Зәңгизәр* өткөн атамды әйт. 
Как жүрөгүм о толгон дәрт, 
Камоодо өткөн атамды әйт.
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Атанан жалгыз шумкарым, 
Жар жыгылса, су: болот, 
Жалгыз өлсө, ким көмөт?
Кыр жыгылса, суу болот, 
Муса:пыр өлсө, ким көмөт?

Муса:пыр өлгөн атамнын, 
Карагаттай көзүнү, 
Кайрылып келип карга ойду, 
Кана, өлгөнүн ким көрдү?

Гарып ко өлүм атамнын, 
Башыга жастык койо:р жок, 
Оозуга кәлмә сала:р жок, 
Башында тура:р бәндә жок, 
Муса:пыр өлүм атамнын*.

Жүрөгүмнүн о башыда, 
Жүгө:рүдөй о жер күйөт, 
Жүгө:рүнүн о дәни пүч, 
Жүрөгүмдө о дәрдим күч.

Кабыргамнын о башыда әй,
Хадымтан бери жара эде әй,
Жараатын бирөө тавалвай,
Омурткамнын до канаты,
Овалтан бери жара алган,
Жараатын бирөө тавалвай,
Карчытымдын до этеги әй,
Кара кан алып до дәрт толгон,
Хадымтан ичим го жык толгон.

Муса:пыр  өлгөн  атамнын, 
Зәйә гоо жүрөк толгон дәрт, 
Зәңгизәр* өткөн атамды әйт. 
Как жүрөгүм о толгон дәрт, 
Камоодо өткөн атамды әйт.
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Мурунтан берги дәрдим шу,
Буундарым о сары су:.
Балдыртан берги о дәрдим шу,
Бәдәндәрим о сары су:.

20. БИРИҢДИ ӘЙТСӘМ, БИРИҢ БАР48

(Турганбүбү Кутлу Әбдилләбай кызы, 27.07.2002, MT № 74-А)

Бириң о ‒ кайың, бириң ‒ тал,
Бириңди әйтсәм, бириң бар.
Бириң о ‒ шәкәр, бириң ‒ пал,
Экөүвүңө күйдүм зәр. 

Бириң го ‒ полот, бириң ‒ курч,
Полотуң кетип, курч калса әй,
Мокой го ведем мен мынча әй.

Аргымак арык жалы бар,
Ашыгында агы бар,
Айландырып санасам,
Айдай го Сәпәм дагы бар. 

Тоочак арык жалы бар,
Томугунда агы бар,
Тоорулдуруп санасам,
Топурум атам дагы бар. 

Карарган дарак мөвәси, 
Мөвәсин каккан бар веке әй? 
Какшаткан өлүм довасы, 
Довасын тапкан бар веке әй?

Бозоргон дарак мөвәси, 
Мөвәсин каккан бар веке? 
Боздоткон өлүм довасы, 
Довасын тапкан бар веке әй?

Кара го тоонун этеги,
Кашкалдак оттоп казылды әй,
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Какылдап ийләп жүрсүн деп, 
Маңа каламда шондой жазылды әй.

Будурмак тоонун этеги,
Бугулар оттоп казылды әй,
Муңайып ийләп жүргүн деп,
Менин буйругум шондой жазылды әй.

Бу:дайык ‒ куштун төрөсү әй, 
Мен ‒ муңдуунун жоросу әй. 
Карчыга ‒ куштун төрөсү әй, 
Мен ‒ кайгылуунун жоросу әй.

Дәртмәнди көрсөм, жетилем, 
Дәртсизди көрсөм, кетилем 
Муңдууну көрсөм, жетилем, 
Муңсузду көрсөм, кетилем.

Кара иләәчин тепбеген, 
Газда пүтүн бар веке әй?
Каран го өлүм жетбеген, 
Халкта пүтүн бар веке әй?

Куу иләчин тепбеген, 
Кушта пүтүн бар веке әй?
Куруган өлүм жетбеген, 
Элде пүтүн бар веке әй?

21. БӘЙТИЛЛӘМ 49

(Мәрзийә Полат Таштанбек кызы, 04.04.2003, MT № 89-B)

Эй, кашкалдак куштун эй мойну ала,
Хан атасы дей болвосо,
О, гарып дә болот эй кыз бала.

Безгелдек куштун мойну ала, 
О, бек атасы дей болвосо, 
Бечә:рә болот эй кыз бала.
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Какылдап ийләп жүрсүн деп, 
Маңа каламда шондой жазылды әй.

Будурмак тоонун этеги,
Бугулар оттоп казылды әй,
Муңайып ийләп жүргүн деп,
Менин буйругум шондой жазылды әй.

Бу:дайык ‒ куштун төрөсү әй, 
Мен ‒ муңдуунун жоросу әй. 
Карчыга ‒ куштун төрөсү әй, 
Мен ‒ кайгылуунун жоросу әй.

Дәртмәнди көрсөм, жетилем, 
Дәртсизди көрсөм, кетилем 
Муңдууну көрсөм, жетилем, 
Муңсузду көрсөм, кетилем.

Кара иләәчин тепбеген, 
Газда пүтүн бар веке әй?
Каран го өлүм жетбеген, 
Халкта пүтүн бар веке әй?

Куу иләчин тепбеген, 
Кушта пүтүн бар веке әй?
Куруган өлүм жетбеген, 
Элде пүтүн бар веке әй?

21. БӘЙТИЛЛӘМ 49

(Мәрзийә Полат Таштанбек кызы, 04.04.2003, MT № 89-B)

Эй, кашкалдак куштун эй мойну ала,
Хан атасы дей болвосо,
О, гарып дә болот эй кыз бала.

Безгелдек куштун мойну ала, 
О, бек атасы дей болвосо, 
Бечә:рә болот эй кыз бала.
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О, əйлəнсам атам эй, мәдийнәм, 
Əйлəнбадым дей, арылдым ә.

Эгизге чыгып эй карайын, 
Элетиң көрсөт дей, барайын. 
О, эңилип өпкөм дей чавайын.

О, капыска чыгып эй карайын ә, 
Караңды көрсөт дей, барайын, 
О, кайрылып өпкөм дей чавайын ә. 
Əйлəнсам атам дей, бәйтилләм ә, 
О, әйләнбадым дей, айрылдым ә.

О, капыстын кайсар гүлү эде, 
Халкынын чечен дей бийи эде. 
О, эгиздин эрмен гүлү эде, 
Элинин чечен дей бийи эде.
О, әйләнсaм атам дей, бәйтилләм, 
Әйләнбадым дей, айрылдым ә.

О, капыста кайсар эй гүл алат, 
Халк аралай дей карасам, 
Энеңиз кандай эй күн алат.

Эгизде эрмен дей гүл алат ә,
О, әйләнсам атам эй, бәйтилләм ә, 
Эл аралай эй карасам ә,
О, балдарың кандай эй күн алат, 
Əйлəнсам атам эй, бәйтилләм?

Эл жыйылып эй, топ болду әй, 
Эсилим атам дей жок болду әй. 
Халк жыйылып эй, топ болду әй, 
Канатым атам дей жок болду әй. 
О, әйләнсaм атам дей, бәйтилләм, 
Әйләнбадым дей, айрылдым.

Босогоң бойлой эй кар жааса,
Босторгой келет жем үчүн.
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Боздоп го ийләп эй отурсам,
Бәйтилләм келвейт эй мен үчүн.

Капшытың бойлой эй кар жааса, 
Калдыгач келет эй жем үчүн. 
Мен какшап бир ийләп эй отурсам, 
Бәйтилләм келвейт эй мен үчүн. 
О, әйләнсам атам дей, бәйтилләм, 
Əйлəнбадым эй, айрылдым.

Аргымак аты дей бар эде әй,
Алты го пакса дувалдан,
Ашырып улак дей тәштәгән,
О, әвийригә эй ат алган.

Жерде го аты дей бар эде әй,
Жети го пакса дей дувалдан,
Жеткизип улак тәштәгән,
О, әвийригә дей ат алган.

Улак го тартып эй узаткан,
О, уруулуу тейит эй көз арткан. 
Мийман келсе дей хош деген ә, 
О, мийманхана дей бош деген, 
Чыны го чәйнeк эй колунда, 
Эки дә колу дей боорунда,
О, әйләнсам атам эй, бәйтилләм, 
Әйләнбадым эй, айрылдым ә.

О, көл бойунда дей сәйрәгән ә ‒ 
Көгала шумкар дей баласы әй ә. 
О, бир көрвөдүм дей атамды әй, 

Көптү го көргөн эй жакшылар ә, 
О, бир довасын эй әйтиңәр ә. 
Әйләнсaм атам дей, бәйтилләм ә, 
О, әйләнбaдым эй, айрылдым ә.
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Боздоп го ийләп эй отурсам,
Бәйтилләм келвейт эй мен үчүн.

Капшытың бойлой эй кар жааса, 
Калдыгач келет эй жем үчүн. 
Мен какшап бир ийләп эй отурсам, 
Бәйтилләм келвейт эй мен үчүн. 
О, әйләнсам атам дей, бәйтилләм, 
Əйлəнбадым эй, айрылдым.

Аргымак аты дей бар эде әй,
Алты го пакса дувалдан,
Ашырып улак дей тәштәгән,
О, әвийригә эй ат алган.

Жерде го аты дей бар эде әй,
Жети го пакса дей дувалдан,
Жеткизип улак тәштәгән,
О, әвийригә дей ат алган.

Улак го тартып эй узаткан,
О, уруулуу тейит эй көз арткан. 
Мийман келсе дей хош деген ә, 
О, мийманхана дей бош деген, 
Чыны го чәйнeк эй колунда, 
Эки дә колу дей боорунда,
О, әйләнсам атам эй, бәйтилләм, 
Әйләнбадым эй, айрылдым ә.

О, көл бойунда дей сәйрәгән ә ‒ 
Көгала шумкар дей баласы әй ә. 
О, бир көрвөдүм дей атамды әй, 

Көптү го көргөн эй жакшылар ә, 
О, бир довасын эй әйтиңәр ә. 
Әйләнсaм атам дей, бәйтилләм ә, 
О, әйләнбaдым эй, айрылдым ә.
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О, сай бойунда дей сәйрәгән ә ‒ 
Сагызган куштун дей баласы эй ә. 
О, сагыныпбын эй атамды әй, 
Санаттагы дей жакшылар ә,
О, бир довасын эй әйтиңәр. 
Әйләнсам атам эй, бәйтилләм ә, 
Әйләнбадым дей, айрылдым ә.

О, ийләгән менен эй бепәйдә, 
Бәйтилләм келе:р эй күн кайда? 
Ай жакка карап эй чий тутам, 
Ай өткүчө дей көз тутам,
О, ай өткүчө дей келвесең ә, 
Арманың тартып дей кан жутам ә.

О, күн жакка карап эй чий тутам ә, 
Күн өткүчө дей көз тутам,
О, күн өткүчө дей келвесең, 
Күйүтүң тартып дей кан жутам ә. 
О, әйләнсам атам эй, бәйтилләм, 
Әйләнбадым эй, айрылдым.

О, көл бойунда дей сәйрәгән ә ‒ 
Көгала шумкар эй баласы әй ә. 
О, бир көрвөдүм дей атамды, 
Көптү го көргөн эй жакшылар, 
О, бир довасын дей әйтиңәр ә.

О, кара атыга дей туу тартып, 
Кавырыга дей пул чәчип ә, 
Хадырлуу өлүм эй кыла:рга,
О, Хан Әәжим үйдө дей болсочу әй.

О, бедөөсүгө дей туу тартып, 
О, бейитиге дей пул чәчип, 
О, бедерлүү өлүм эй кыла:рга, 
Әәжи авам үйдө дей болсочу.
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О, әйләнсам атам эй, бәйтилләм, 
Әйләнбадым дей айрылдым.

О, бөктөргөдө дей көрпө ичик, 
О, жән атам кетти дей дүнйәдән ә,
[Утургу тоонан ышкырган, 
Улардан үндүү эй бар векен? 
Улутунуп эй ийләсәм ә,
Менен дә муңдуу эй бар векен?

Кара го тоонан эй ышкырган, 
Гайыптан үндүү дей бар векен? 
Бәйтилләм деп эй ийләсәм ә, 
Менен дә муңдуу дей бар векен, 
Əйлəнсам атам эй, бәйтилләм?

Кашка го тишим эй арасы әй, 
Жән атам ‒ элдин сәрәси әй, 
О, утургу тишим дей арасы әй, 
Бәйтилләм ‒ элдин сәрәси әй.

Топчу го кулак эй тору ала, 
Топчу-Бел әйдәп эй ашырдым. 
Тоорулуп келе:р бәйтилләм, 
Боз топого дей жәширдим.

Кайчы го кулак карала, 
Кайкы-Бел әйдәп ашырдым. 
Кайрылып келе:р эй бәйтилләм, 
Кара го жерге дей жәширдим. 
О, әйләнсам атам эй, бәйтилләм, 
Əйлəнбадым эй, айрылдым.

Караган менен эй көз көрвөйт, 
Əйлəнсам атам, бәйтилләм, 
Өрттөлгөн жүрөк эй бөскөрвөйт.]
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О, әйләнсам атам эй, бәйтилләм, 
Әйләнбадым дей айрылдым.

О, бөктөргөдө дей көрпө ичик, 
О, жән атам кетти дей дүнйәдән ә,
[Утургу тоонан ышкырган, 
Улардан үндүү эй бар векен? 
Улутунуп эй ийләсәм ә,
Менен дә муңдуу эй бар векен?

Кара го тоонан эй ышкырган, 
Гайыптан үндүү дей бар векен? 
Бәйтилләм деп эй ийләсәм ә, 
Менен дә муңдуу дей бар векен, 
Əйлəнсам атам эй, бәйтилләм?

Кашка го тишим эй арасы әй, 
Жән атам ‒ элдин сәрәси әй, 
О, утургу тишим дей арасы әй, 
Бәйтилләм ‒ элдин сәрәси әй.

Топчу го кулак эй тору ала, 
Топчу-Бел әйдәп эй ашырдым. 
Тоорулуп келе:р бәйтилләм, 
Боз топого дей жәширдим.

Кайчы го кулак карала, 
Кайкы-Бел әйдәп ашырдым. 
Кайрылып келе:р эй бәйтилләм, 
Кара го жерге дей жәширдим. 
О, әйләнсам атам эй, бәйтилләм, 
Əйлəнбадым эй, айрылдым.

Караган менен эй көз көрвөйт, 
Əйлəнсам атам, бәйтилләм, 
Өрттөлгөн жүрөк эй бөскөрвөйт.]
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22. ЖӘН ЭНЕМ50

(Жамалбүбү Кутлу Токтомәхәммәт кызы, 28.06.2004, MT № 91 А-B)

Кашкардан келген живектей, 
Түрлүү го эде жән энем. 
Хан кызыны уйaлтып, 
Сүрлүү го эде жән энем.

Бежиннен келген живектей, 
Түрлүү го эде жән энем. 
Бек кызыны уйaлтып, 
Сүрлүү го эде жән энем.

Пашайы жапкан жүгүгө,
Пайгамбар кирген үйүгө.
Килем го жапкан жүгүгө,
Киресе кирген үйүгө.

Əйлəнсам энем, базарым, 
Өттү го сенин әзəриң. 
Күмүштөн чәчпак бош тәштәп, 
Күлүктү минип көч баштап. 
Аргымак минип көч баштап, 
Алтыннан чәчпак бош тәштәп.

Ону жуван, ону кыз, 
Ойношуп иине сайышкан, 
Он пәнжәси майышкан, 
Ованын гүлү, жән энем.

Беши жуван, беши кыз, 
Мелдешип иине сайышкан, 
Беш пәнжәси майышкан, 
Бейиштин гүлү, жән энем.

Иштеткен иинем кыл полот, 
Ишенсем, энем ким болот? 
Саптаган иинем кыл полот, 
Сагынсам, энем ким болот?
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Баштыгым манат кураган,
Барганнан алым сураган.
Көшөгөм манат кураган,
Көргөннөн алым сураган.

Көшөгөм манат көз курак, 
Көрəлвадым ‒ көп ырак. 
Баштыгым манат көз курак, 
Барəлвадым ‒ көп ырак.

Жазгы бир кийген чапаным,
Жаан го тийсе мәйлигә,
Ала жат, эне, жәниңә,
Жәшимдә кетсем мәйлигә.

Кышкы бир кийген чапаным, 
Кыйaн го тийсе мәйлигә, 
Ала жат, эне, жәниңә, 
Кырчын го кетсем мәйлигә.

Бозала шумкар болуп өт,
Боздогон тоошум угуп өт.
Карала шумкар болуп өт,
Какшаган тоошум угуп өт.

Босогом эгиз галайлуу,
Боз топо менен таалайлуу.
Капшытым эгиз галайлуу,
Кара жер менен таалайлуу, – 

шончолук...

23. ЖӘН ЭНЕМ51

(Мәрзийә Полат Таштанбек кызы, 04.04.2003, MT № 89-B)

Жән энем кылган чепкени, 
Шәкәккә салса, кең келген, 
Әйләнсaмчы дей, жəн энем ә;
О, тәңгәгә тартса дей тең келген ә, 
Әйләнсaмчы дей, жән энем ә.
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Баштыгым манат кураган,
Барганнан алым сураган.
Көшөгөм манат кураган,
Көргөннөн алым сураган.

Көшөгөм манат көз курак, 
Көрəлвадым ‒ көп ырак. 
Баштыгым манат көз курак, 
Барəлвадым ‒ көп ырак.

Жазгы бир кийген чапаным,
Жаан го тийсе мәйлигә,
Ала жат, эне, жәниңә,
Жәшимдә кетсем мәйлигә.

Кышкы бир кийген чапаным, 
Кыйaн го тийсе мәйлигә, 
Ала жат, эне, жәниңә, 
Кырчын го кетсем мәйлигә.

Бозала шумкар болуп өт,
Боздогон тоошум угуп өт.
Карала шумкар болуп өт,
Какшаган тоошум угуп өт.

Босогом эгиз галайлуу,
Боз топо менен таалайлуу.
Капшытым эгиз галайлуу,
Кара жер менен таалайлуу, – 

шончолук...

23. ЖӘН ЭНЕМ51

(Мәрзийә Полат Таштанбек кызы, 04.04.2003, MT № 89-B)

Жән энем кылган чепкени, 
Шәкәккә салса, кең келген, 
Әйләнсaмчы дей, жəн энем ә;
О, тәңгәгә тартса дей тең келген ә, 
Әйләнсaмчы дей, жән энем ә.
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О, мактаваймын эй өлгөнгө, 
Маашур52 го эде эй көргөнгө, 
Әйләнсaмчы дей, жән энем ә. 
Жәйнамаздан эй жазбаган, 
Жәннәттин жолун хастаган53. 
Беш вак ко намаз эй жазбаган, 
Пейиштин жолун дей хастаган, 
Әйләнсaмчы дей, жән энем ә.

О, невирелери эй ийләгән ә, 
Жән энем худай эй сыйлаган ә, 
Әйләнсaмчы дей, жән энем ә.

24. ЖӘН ЭНЕМ54

(Пистәбүбү Жейxун Ләлә кызы, 03.08.2003, MT № 88-B)

Дәрийә су:дай толводум, 
Дәрттән бир өөдө болводум. 
Агын о су:дай толводум, 
Кайгынан өөдө болводум.

Жән энем кайдан тавыла:р, 
Жел бооң калса, тагыла:р, 
Жетимдер калса, багыла:р, 
Жән энем кайдан тавыла:р? 
Курчооң калса, тагыла:р, 
Кулундар калса, багылар55,
[Жән энем кайдан тавылар?]

Жән энем кылган дикәги,
Буудан го көккө жаптырган,
Мурзалар көрүп жактырган.

Жән энем кылган дикәги,
Каран го көккө жаптырган,
Хандар го көрүп жактырган.

Ак куштай бойун сактаган, 
Ак кәләк жууп таптаган.
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Көйнөгүм жеңин тарта:рым, 
Көкүрөк дәрдим әйтә:рим, 
Әйләнсaмчы, жән энем.

Ичигим жеңин тарта:рым, 
Ичимде дәрдим әйтә:рим,
[Әйләнсaмчы, жән энем.]

Кайткан о куштан кайчы алган, 
Кайчылавай тон пычкан, 
Әйләнсaмчы, жән энем.

Учкан о куштан үлгү алган, 
Үлгүлөвөй тон пычкан, 
Әйләнсaмчы, жән энем.

Көк буудан минип, көч баштап, 
Көчүнүн көркү, жән энем.
О, сурчаны минип, көч баштап, 
Көчүнүн көркү, жән энем.

Сагырлар калса, багыла:р, 
Жән энем кайдан тавыла:р? 
Жетимдер калса, багыла:р, 
Жән энем кайдан тавыла:р?

Чынчалагын чиймейтип, 
Чийүү го чийген жән энем. 
Ортонуну оймойтуп, 
Ойуу го ойгон, жән энем.

Кыйa:мат жолу кылдан дейт, 
Алдыр жагы зыннан дейт. 
Барəлвасам жол салып, 
Алəлвасам кол салып, 
Көп ийләсә гүнәә дейт. 
Гүнәә го болвой, гүл болсун, 
Ак бетиңе нур болсун, 
Әйләнсaм энем, муңдашым.
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Көйнөгүм жеңин тарта:рым, 
Көкүрөк дәрдим әйтә:рим, 
Әйләнсaмчы, жән энем.

Ичигим жеңин тарта:рым, 
Ичимде дәрдим әйтә:рим,
[Әйләнсaмчы, жән энем.]

Кайткан о куштан кайчы алган, 
Кайчылавай тон пычкан, 
Әйләнсaмчы, жән энем.

Учкан о куштан үлгү алган, 
Үлгүлөвөй тон пычкан, 
Әйләнсaмчы, жән энем.

Көк буудан минип, көч баштап, 
Көчүнүн көркү, жән энем.
О, сурчаны минип, көч баштап, 
Көчүнүн көркү, жән энем.

Сагырлар калса, багыла:р, 
Жән энем кайдан тавыла:р? 
Жетимдер калса, багыла:р, 
Жән энем кайдан тавыла:р?

Чынчалагын чиймейтип, 
Чийүү го чийген жән энем. 
Ортонуну оймойтуп, 
Ойуу го ойгон, жән энем.

Кыйa:мат жолу кылдан дейт, 
Алдыр жагы зыннан дейт. 
Барəлвасам жол салып, 
Алəлвасам кол салып, 
Көп ийләсә гүнәә дейт. 
Гүнәә го болвой, гүл болсун, 
Ак бетиңе нур болсун, 
Әйләнсaм энем, муңдашым.
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25. МӘДИЙНӘМ56

(Агачаxан Эржийес Әбдиләәт кызы, 08.07.2003, MT № 87-B)

Əйлəнсам энем оо, мәдийнәм, 
Аргымак минип, көч баштап, 
Алтыннан чәчвак бош тәштәп, 
Күлүктү минип, көч баштап, 
Күмүштөн чәчвак бош тәштәп, 
Əйлəнсам энем, мәдийнәм.

Ак аркак кийип дуулаган, 
Əйлəнып уук улаган, 
Əйлəнсам энем, мәдийнәм.

Товарды кийип дуулаган, 
Əйлəнсам энем, мәдийнәм, 
Тоорулуп уук улаган.

Кача:р бир куштан кайчы алып, 
Кайчылавай тон пычып, 
Əйлəнсам энем, мәдийнәм, 
Кайчысы кеткен бәәригә әй.

Уча:р бир куштан үлгү алып, 
Үлгүлөвөй тон пычып, 
Əйлəнсам энем, мәдийнәм, 
Үлгүсү кеткен бәәригә әй.

Гажа:ры согуп теңдеген, 
Халкымда чевер мен деген. 
Əйлəнсам энем, мәдийнәм.

Термени согуп теңдеген, 
Элимде чевер мен деген, 
Əйлəнсам энем, мәдийнәм.

Ак жоолук жууп таптаган, 
Ак куштай бойун сактаган, 
Əйлəнсам энем, мәдийнәм.
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Көк жоолук жууп таптаган, 
Көк куштай бойун сактаган, 
Əйлəнсам энем, мәдийнәм.

Алдыны сындап жүк жыйган57, 
Аркасын сындап үй тиккен, 
Əйлəнсам энем, мәдийнәм.

Капшытка килем тәштәгән, 
Хаадалуу келин баштаган, 
Әйләнсaм энем, мәдийнәм.

Баштыгын манат кураган, 
Əйлəнсам энем, мәдийнәм, 
Барганнан алым сураган.

Текийең манат кураган, 
Әйләнсaм энем, мәдийнәм, 
Келгеннен алым сураган.

Уктап бир калган жеримде әй, 
Упа бир сээп ойготкон, 
Әйләнсaм энем, мәдийнәм.

Ийләп бир калган жеримде әй, 
Ак наават берип соороткон, 
Əйлəнсам энем, мәдийнәм.

Төргө бир гилем тәштәгән,
Төркүндүү келин баштаган,
Әйләнсәм энем, мәдийнәм.

Товарды кийип дуулаган, 
Тоорулуп уук улаган, 
Әйләнсaм энем, мәдийнәм.

Ак аркак кийип дуулаган, 
Əйлəнып уук улаган, 
Əйлəнсам энем, мәдийнәм.
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Көк жоолук жууп таптаган, 
Көк куштай бойун сактаган, 
Əйлəнсам энем, мәдийнәм.

Алдыны сындап жүк жыйган57, 
Аркасын сындап үй тиккен, 
Əйлəнсам энем, мәдийнәм.

Капшытка килем тәштәгән, 
Хаадалуу келин баштаган, 
Әйләнсaм энем, мәдийнәм.

Баштыгын манат кураган, 
Əйлəнсам энем, мәдийнәм, 
Барганнан алым сураган.

Текийең манат кураган, 
Әйләнсaм энем, мәдийнәм, 
Келгеннен алым сураган.

Уктап бир калган жеримде әй, 
Упа бир сээп ойготкон, 
Әйләнсaм энем, мәдийнәм.

Ийләп бир калган жеримде әй, 
Ак наават берип соороткон, 
Əйлəнсам энем, мәдийнәм.

Төргө бир гилем тәштәгән,
Төркүндүү келин баштаган,
Әйләнсәм энем, мәдийнәм.

Товарды кийип дуулаган, 
Тоорулуп уук улаган, 
Әйләнсaм энем, мәдийнәм.

Ак аркак кийип дуулаган, 
Əйлəнып уук улаган, 
Əйлəнсам энем, мәдийнәм.
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Кайрылып учуп куш кетти әй,
Бул өлгөннүн доу дәрдинән,
Карчытымнан уш кетти әй.

Бурулуп учуп куш кетти әй,
Бул өлгөннүн доу дәрдинән,
Буунумнан уш кетти әй.

Ак сандыктан кулп кетти әй, 
Əйлəнсам энем, мәдийнәм, 
Ак үйүнөн кут кетти әй.

Көк сандыктан кулп кетти әй, 
Әйләнaйын энем, мәдийнәм, 
Көк үйүнөн кут кетти әй.

[Капшытыны] жүл кылды әй, 
Кармаган үйүн гүл кылды әй, 
Әйләнсaм энем, мәдийнәм.

Арка бир чәчим өрө:рүм, 
Əйлəнсам энем, мәдийнәм, 
Алы бир дәрдим бөлө:рүм, 
Əйлəнсам энем, мәдийнәм.

Гежге бир чәчим өрө:рүм, 
Кечке бир дәрдим бөлө:рүм, 
Əйлəнсам энем, мәдийнәм.

26. МӘДИЙНӘМ58

(Әлиймә Гөксу Сатывалды кызы, 27.04.2003, MT № 89-A-B)

Саратан айлар жылышты, 
Сана:р го ведем бул ишти. 
Орозо айлар жылышты, 
Оной го ведем бул ишти.

Таң саарда сәйрәгән,
Күкүктүн үнү бурулсун. 
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Таң ата элек ийләгән,
Менин дә үнүм курусун.

Күн саарда сәйрәгән,
Күкүктүн үнү бурулсун.
Күн тийе элек ийләгән,
Менин дә үнүм курусун.

Иштеткен иинем кыл полот, 
Ишенсем, энем ким болот?
Саптаган иинем кыл полот, 
Сагынсам, энем ким болот?

Босого бойлуу кар жааса,
Боз торгой келвейт жем үчүн.
Боздоп бир ийләп отурсам,
Жән энем келвейт мен үчүн.

  Капшыт бир бойу кар жааса,
Карчыга келвейт жем үчүн. 
Какшап бир ийләп отурсам, 
Жән энем келвейт мен үчүн.

Күмүш ко мүйүз текечер, 
Күндө бир келип су: ичер. 
Әйләнсәм энем, бәйтилләм, 
Эми бир күнүм не кечер?

Алтын бир мүйүз текечер, 
Айда  бир  келип су: ичер. 
Әйләнсaм энем,  мәдинәм, 
Эми  бир  күнүм  не кечер?

Бөөрүлөр өтбөс бөскө жол, 
Бөөрүлөр өтсө, тосуп ал. 
Бөлүнбөгөн жән кызың, 
Бөлүнүп калдым, кошуп ал.
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Таң ата элек ийләгән,
Менин дә үнүм курусун.

Күн саарда сәйрәгән,
Күкүктүн үнү бурулсун.
Күн тийе элек ийләгән,
Менин дә үнүм курусун.

Иштеткен иинем кыл полот, 
Ишенсем, энем ким болот?
Саптаган иинем кыл полот, 
Сагынсам, энем ким болот?

Босого бойлуу кар жааса,
Боз торгой келвейт жем үчүн.
Боздоп бир ийләп отурсам,
Жән энем келвейт мен үчүн.

  Капшыт бир бойу кар жааса,
Карчыга келвейт жем үчүн. 
Какшап бир ийләп отурсам, 
Жән энем келвейт мен үчүн.

Күмүш ко мүйүз текечер, 
Күндө бир келип су: ичер. 
Әйләнсәм энем, бәйтилләм, 
Эми бир күнүм не кечер?

Алтын бир мүйүз текечер, 
Айда  бир  келип су: ичер. 
Әйләнсaм энем,  мәдинәм, 
Эми  бир  күнүм  не кечер?

Бөөрүлөр өтбөс бөскө жол, 
Бөөрүлөр өтсө, тосуп ал. 
Бөлүнбөгөн жән кызың, 
Бөлүнүп калдым, кошуп ал.
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Аркарлар өтбөс адыр жол,
Аркарлар өтсө тосуп ал.
Ажыравас жән кызың,
Ажырап калдым, кошуп ал.

Такалууда тай муңдуу, 
Такыйaлуу мен муңдуу. 
Бедерлүүде куш муңдуу, 
Беш көкүл чәчтә мен муңдуу.

Көшөгөң манат кураган,
Көргөннөн алым сураган.
Баштыгын манат кураган,
Барганнан алым сураган.

Алтын бир топчу көрпө ичик, 
Жамынамын дейт эдем. 
Айда энемди көрвөсөм, 
Сагынамын дейт эдем.

Күмүш бир топчу көрпө ичик, 
Жамынамын дейт эдем. 
Күндө энемни көрвөсөм, 
Сагынамын дейт эдем.

[Алтын бир топчу көрпө ичик, 
Жамынганым канeке әй?] 
Айда бир турмак жылда жок, 
Сагынганым канеке әй?

[Күмүш бир топчу көрпө ичик, 
Жамынганым канeке әй?] 
Күндө бир турмак айда жок, 
Сагынганым канеке әй?

Алтыннан комуз күү әйткән, 
Айчылык жатсам, дува әйткән. 
Күмүштөн комуз күү әйткән, 
Күнчүлүк жатсам, дува әйткән.
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Армандуу өлүм жән энем, 
Сылап бир чәчим, көз көргөн, 
Сырлашсам дәрдим бөскөргөн. 
Тарап бир чәчим, көз көргөн, 
Дәрттәшсәм дәрдим бөскөргөн, 
Әйлəнсам энем, бәйтилләм.

Токсон бир баштуу тор көзгө, 
Толтуруп уук улаган. 
Әйлəнсам, энем, топурум, 
Толтуруп көөнүм улаган. 

Жетимиш баштуу жер көзгө, 
Жеткирип уук улаган. 
Әйлəнсам, энем, топурум, 
Жетилтип көөнүм улаган.

Сай бойунда сыйыр кум, 
Сагынсак бизге кыйын күн. 
Көл бойунда сыйыр кум, 
Көрвөсөк бизге кыйын күн.

Көл бойуну бойлогон, 
Көгала шумкар жавасы әй, 
Көптү бир көргөн жакшылар, 
Бир көрөйүн энемди әй, 
Бир довасын әйтиңәр.

Сай бойуну бойлогон, 
Сарала шумкар жавасы әй, 
Санаттагы дәй жакшылар, 
Сагыныпбын дә энемди, 
Бир довасын дә әйтиңәр.

Туткуч бир кавын жүл кылган,
Туткан бир үйүн гүл кылган.
Кайчы бир кавын жүл кылган,
Кармаган үйүн гүл кылган,
Армандуу өлүм жән энем.
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Армандуу өлүм жән энем, 
Сылап бир чәчим, көз көргөн, 
Сырлашсам дәрдим бөскөргөн. 
Тарап бир чәчим, көз көргөн, 
Дәрттәшсәм дәрдим бөскөргөн, 
Әйлəнсам энем, бәйтилләм.

Токсон бир баштуу тор көзгө, 
Толтуруп уук улаган. 
Әйлəнсам, энем, топурум, 
Толтуруп көөнүм улаган. 

Жетимиш баштуу жер көзгө, 
Жеткирип уук улаган. 
Әйлəнсам, энем, топурум, 
Жетилтип көөнүм улаган.

Сай бойунда сыйыр кум, 
Сагынсак бизге кыйын күн. 
Көл бойунда сыйыр кум, 
Көрвөсөк бизге кыйын күн.

Көл бойуну бойлогон, 
Көгала шумкар жавасы әй, 
Көптү бир көргөн жакшылар, 
Бир көрөйүн энемди әй, 
Бир довасын әйтиңәр.

Сай бойуну бойлогон, 
Сарала шумкар жавасы әй, 
Санаттагы дәй жакшылар, 
Сагыныпбын дә энемди, 
Бир довасын дә әйтиңәр.

Туткуч бир кавын жүл кылган,
Туткан бир үйүн гүл кылган.
Кайчы бир кавын жүл кылган,
Кармаган үйүн гүл кылган,
Армандуу өлүм жән энем.
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Аркасын сылап үй тиккен, 
Алдыны сылап жүк жыйган, 
Әйләнсaм энем, мәдийнем59.

[Термесин согуп теңдеген, 
Телегейге мен деген. 
Гажа:ры согуп теңдеген, 
Калайыкка мен деген.]

Армандуу энем, жән уйaм, 
Агаркак кийип, туушаган, 
Агача келин жумшаган. 
Көк аркак кийип туушаган, 
Гүл келинчек жумшаган, 
Армандуу өлүм, жән энем.

Бейитиңе мен барсам, 
Бейитиң үстү гүлдөсүн. 
Бечә:рә кызым келди деп, 
Жән энем кайдан үндөсүн.
Кавырыңа мен барсам, 
Кавырың үстү гүлдөсүн. 
Гарып бир кызым келди деп, 
Жән энем кайдан үндөсүн.

Отуруп, копкон жәйиңа, 
Ордолуу шәәр орносун. 
Олуйaлар колдосун. 
Хожойу хызыр бүзүрүк, 
Жолуңнан өксү болвосун. 
Кош бедерлүү пийәлә, 
Колуңнан өксү болвосун.

Жәннәтти барып беттесин, 
Жәннәттин жыты кетбесин. 
Пейишти барып беттесин, 
Пейиштин жыты кетбесин.
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Окуганың хуптандыр, 
Жәйнамазың сурптандыр. 
Жамынганың топурак, 
Жәниңдә күйсүн шам чырак. 
Төшөнгөнүң топурак, 
Төрүңдө күйсүн шам чырак, 
Армандуу өлүм, жән энем.

Ак ээрим бахмал кураган, 
Атанан жетим калганда, 
Əйлəнып алым сураган.

Жең учум бакмал кураган, 
Атанан жетим калганда, 
Əйлəнып алым сураган.

Ийләп бир калган жеримде, 
Ак наават берип соороткон. 
Уктап бир калган жеримде, 
Ак упа сээп ойготкон, 
Армандуу өлүм, мәдийнәм60. 

Долоно саптуу камчыдай, 
Толгонот эдең биз үчүн 
Биз нимне кылдык сиз үчүн?

Алтын бир саптуу камчыдай, 
Əйлəнат эдең биз үчүн, 
Биз нимне кылдык сиз үчүн?

Оймогуң түшбөс боз дөңгө, 
Олутуң төшөп сен жаттың, 
Олдо бир дәрдиң биз тарттык. 
Шәкәгиң түшбөс боз дөңгө, 
Кавырың салып сен жаттың, 
Кайгы бир дәрдиң биз тарттык.
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Окуганың хуптандыр, 
Жәйнамазың сурптандыр. 
Жамынганың топурак, 
Жәниңдә күйсүн шам чырак. 
Төшөнгөнүң топурак, 
Төрүңдө күйсүн шам чырак, 
Армандуу өлүм, жән энем.

Ак ээрим бахмал кураган, 
Атанан жетим калганда, 
Əйлəнып алым сураган.

Жең учум бакмал кураган, 
Атанан жетим калганда, 
Əйлəнып алым сураган.

Ийләп бир калган жеримде, 
Ак наават берип соороткон. 
Уктап бир калган жеримде, 
Ак упа сээп ойготкон, 
Армандуу өлүм, мәдийнәм60. 

Долоно саптуу камчыдай, 
Толгонот эдең биз үчүн 
Биз нимне кылдык сиз үчүн?

Алтын бир саптуу камчыдай, 
Əйлəнат эдең биз үчүн, 
Биз нимне кылдык сиз үчүн?

Оймогуң түшбөс боз дөңгө, 
Олутуң төшөп сен жаттың, 
Олдо бир дәрдиң биз тарттык. 
Шәкәгиң түшбөс боз дөңгө, 
Кавырың салып сен жаттың, 
Кайгы бир дәрдиң биз тарттык.
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Дүрүйә тигип таптаган,
Гүлпеттеп жәнин сактаган,
Каргыма тигип таптаган,
Абайлап жәнин сактаган,
Армандуу өлүм жән энем.

Бөлүнбөйт пула, живегим,
Бөскөрвөйт толгон жүрөгүм.
Жазылвайт пула, живегим,
Жарылвайт толгон жүрөгүм.

27. МӘДИЙНӘМ61

(Генжеxан Алпер Ороз Әәжи кызы, 26.08.2003, MT № 96-А)

Йо-о, кызыл бир живек о су: тарттым ә, 
Кыз экеннен о үн тарттым.
Үн тартканнан о кимди әйттим ә, 
Мәдийнем энем, сизди әйттим.

Жәшил бир живек о су: тарттым, 
Жәш экеннен о үн тарттым,
Үн тартканнан о кимди әйттим ә, 
Мәдийнәм энем оу, сизди әйттим.

Такалууда оу тай дыңдуу62, 
Такыйaчаннан доу мен муңдуу. 
Бедерлүүдө куш дыңдуу,
Беш көкүл чәчтән әй мен муңдуу.

Ал такыйa доу башымда, 
Азаны салдың доу жәшимдә. 
Гүл такыйa доу башымда, 
Күйүттү салдың доу жәшимдә.

Ал такыйa доу оор деп, 
Азаны салдың оу доор деп. 
Гүл такыйa доу оор деп, 
Күйүттү салдың доу доор деп.
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Кавыргам кайың оу тал веде әй,
Кайгы гоу менде бар веде әй? 
Буунум оу бурма тал веде әй, 
Муңчулук менде бар веде әй?

Кавыргам кайың тал болду әй,
Куватым энем өткөлү,
Кайгы го менде бар болду әй.

Буунум ээй бурма тал болду әй,
Куватым энем өткөлү,
Муңчулук менде бар болду әй.

Алтымыш баштуу ак үйгө,
Артылып уук улаган,
Ак аркак кийип дуулаган.

Жетимиш баштуу жел көзгө,
Жеткизип уук улаган.
Желкини кийип дуулаган.

Оймогун узга бервеген,
Олуттуу уздан мен деген.
Кайчысын узга бервеген,
Кандай оу уздан мен деген.

Мактаваймын өлгөндө,
Маашур го эде көргөнгө.
Даңдаваймын өлгөндө,
Даңдылуу эде көргөнгө.

Жети бир катар жүк жыйып, 
Севини алган жән энем. 
Жети айылды әйттирип, 
Келин оу алган жән энем.

Алты гоу катар жүк жыйып,
Севини алган жен энем.
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Алты айылды әй әйттирип, 
Келин ооу алган жән энем.

Сыр-Дәрийәң мен эдем, 
Сыр әйтә:р энем сен эдең. 
Ак-Дәрийәң мән эдем, 
Арз әйтә:р энем сен эдең.

Сыр-Дəрийəң гарк болду әй, 
Сыр әйтә:р энем жок болду әй. 
Ак-Дəрийəң гарк болду әй, 
Арз әйтә:р энем жок болду әй.

Капшыт оу эгиз кар жааса,
Каргалар келет жем үчүн.
Какшап оу ийләп отурсам,
Жән энем келвейт мен үчүн.

Босого бойу кар жааса,
Боз торгой келет жем үчүн. 
Боздоп оу ийләп отурсам, 
Жән энем келвейт мен үчүн.

Пейиштин гүлү доу беш экен,
Беши гоу тең мәйдә экен.
Пейишке кеткен жән энем,
Эми го көрүш кайда экен.

Ованын гүлү он экен,
Ону го тең мәйдә экен.
Овага кеткен жән энем,
Эми го көрүш кайда экен.

Товардын гүлү доу мен эдем,
Топурум энем сен эдең.
Шәйинин гүлү мен эдем,
Шәәним оу энем сен эдең.
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Товардын гүлү манеке әй, 
Топурум энем канеке әй? 
Шәйинин гүлү манеке әй, 
Шәәним оу энем канеке әй?

Оймогуң түшбөс боз дөңгө әй,
Олутуң саздап сен жаттың,
Овара дәрдиң мен тарттым.

Кайчың бир түшбөс боз дөңгө әй,
Кавырың саздап сен жаттың.
Какшап әә дәрдиң мен тарттым.

Сай бойунда сары өрдөк, 
Сай жакалай кагылсын. 
Санааңды тартып сагынсам, 
Жән энем кайдан тавылсын.

Көл бойунда көп өрдөк, 
Көл жакалай кагылсын. 
Күйүтүм тартып сагынсам, 
Жән энем кайдан тавылсын.

Босогом эгиз конуп кет,
Боздогон тоошум угуп кет.
Капшытым эгиз конуп кет,
Какшаган тоошум угуп кет.

Пейиштин жолу беш эшик,
Беш пәнжәң тийвей ачылсын,
Пейиштин нуру чәчилсин.

Ованын жолу он эшик,
Он пәнжәң тийвей ачылсын,
Ованын нуру чәчилсин.
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2. ЭР, ЗАЙЫП

28. ӘЛӘЙНӘМ63

(Жээнбек Йурдакул Пәрмән уулу, 30.09.2001, MT № 56-B)

Тоо тайaмын тоотбой,
Сәпәр кылдың шәәргә әй. 
Ханты, чәйи тәйәргә әй, 
Пәйшембинин күнүндө әй, 
Әйсә чоңнун үйүндө әй, 
Тийиптир мээнет түнүндө әй.

Эс-ушунун барында әй,
Эсиге алып энесин,
Әйткән экен атасын,
Әтәң ә, кандай болум деп,
Әәжим алыс калды деп ә,
Муннан дә башка гәви жок,
Хат учуру даги жок.

Ка:зы молдо Казахун, 
Хаварың әйтип келгенде әй, 
Мунда кетти бир ушум.

Гожобек молдо тең тушуң,
Теңтушуңнан сурасам,
Аргымагын ойнотуп,
Голдо калды деп әйтәт.
Әәжигә белет алам деп ә,
Әзирети Апак әзиз жәй,
Шондо калды деп әйтәт.

Тоочагыны ойнотуп,
Голдо го калды деп әйтәт.
Товапка белет алам деп,
Шондо го калды деп әйтәт.

Уйaсыга кондурвай, 
Бурмаң* калды, әләйнәм.
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Улутунуп, умсунуп ә, 
Турнаң* дә калды, әләйнәм.

Айсулуунун алы таң ә,
Әәжи атамнын ичи гам,
Курванәли, Түрсүнкул ә,
Ооганбекти ойнотот.
Омурум өтүп кеткичең ә,
Үч кызың мени жоготот.

Эстүү бала Токтогул ә, 
Түндө го жатып түш әйткән, 
Әләйнәмә туш әйткән.

Кайт дегенде кайтсаңчы әй,
Кайтып бир үйгө келсеңчи әй.
Аксарыбашыл сойдуруп,
Калың дә журтуң жыйдырып,
Назыры кылып берсеңчи әй.

Ичимде калвайт арманым ә,
Кагылайын дәрмәним.
[Алты сай параң кәртузуң,
Аркарга карап әй сундурса,
Азаң тутуп тийвептир,
Мынтык ә аза тутат деп,
Әзәлтән калган иш эде әй,
Ага-иниң кандай билвептир.

Аргымагын такалап,
Аттанып жүрүп кетиптир.
Әжәл әй жетип күн пүтсө әй ә,
Әдәмзәттин әй бәәри шол ә.

О, әәжи атаңа дой каравай ә, 
Тоочак әй атын әй такалап, 
Жүрө дә берип эй кетиптир, 
Әжәли жетип оу күн пүтсө ә, 
Бәндәзаттын әй бәәри шол ә.
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О, күйө:рүгө да каравай ә, 
Күлүк атын о такалап ә, 
Жүрө го верип кетиптир ә.

Түндө го жатып түш көрсөм ә, 
Әләйнәм айгыт кириптир. 
Кәлиши жок мәстисин ә,
Оң путуга кийиптир. 
Мәстиси жок кәлишин ә, 
Сол путуга кийиптир. 
Кәлишим су:га акты деп ә, 
Келишбеген бактым деп ә, 
Кыздарың ә калса багылат, 
Әләйнәм кайдан тавылат]64.

Тогуз-Булак, Шəймакта әй, 
Топтошуп жылкы гәлә оттойт. 
Тоочак ә сындуу карай боз ә, 
Аралашып бирге оттойт. 
Той мәәреке болгондо әй ә, 
Токуган ийәм кана деп, 
Айван да болсо, шо жоктойт.

Ак-Таштын алды Шәймaкта әй, 
Алтымыш гәлә жылкы оттойт.
Аргымак сындуу карайбоз,
Аралашып бирге оттойт.
Айт-мəəреке болгондо әй,
Әтәң ә, ийәм кана деп,
Айван дә болсо шо жоктойт, ‒ дептир экен.

29. ГҮЛПАЙЫМ65

(Мәстәнә Кескин Мәәткaбыл кызы, 31.07.2003, MT № 98-А)

Өлүм бир деген әй өрт экен ә,
Өзөккө түшкөн әй дәрт экен ә,
Буунга түшкөн әй муң экен ә.
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Әсили туйгун ә гүлпайым ә,
Ак желек кийдиң әй желвегей ә, 
Ак боз ат миндиң әй жемдевей ә. 
Балдарың койуп әй кайтканда ә, 
Кандай бир жаттың әй дегдевей ә?

Көк боз ат миндиң әй жемдевей ә, 
Көк желек кийдиң әй желвегей ә, 
Эли-журт койуп әй кайтканда ә, 
Кандай бир жаттың әй дегдевей ә?

Хадыр бир түндөй әй гүлпайым ә,
Ашыгы эде йәй бууданнын ә,
Айдыңы эде йәй тууганнын ә.
Томугу эде йәй бууданнын ә,
Топуру эде йәй тууганнын ә.

Түндүксүз үйгө дәй сен кирдиң ә,
Түтүнсүз чокко дәй биз күйдүк ә.
Жарыксыз үйгө го сен кирдиң ә,
Жалынсыз чокко дей биз күйдүк ә.

Хадыр бир түндөй әй гүлпайым ә, 
Артылтып камчы дей чапбаган ә, 
Атама нәәләт эй әйтбaгaн ә, 
Эңилип камчы го чапбаган ә, 
Энеме нәәләт ко әйтбaгaн ә.

Хадыр бир түндөй оу гүлпайым ә,
Кара бир бахмал эй бөктөрдүм ә,
Хадырың билвей әй өткөрдүм ә.
Кызыл го манат эй бөктөрдүм ә,
Хырдарың билвей әй өткөрдүм ә.

Бено:ват өлүм дей гүлпайым ә, 
Кара бир шактын эй башыга йә, 
Карчыга учса гоу, куш конот ә.
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Әсили туйгун ә гүлпайым ә,
Ак желек кийдиң әй желвегей ә, 
Ак боз ат миндиң әй жемдевей ә. 
Балдарың койуп әй кайтканда ә, 
Кандай бир жаттың әй дегдевей ә?

Көк боз ат миндиң әй жемдевей ә, 
Көк желек кийдиң әй желвегей ә, 
Эли-журт койуп әй кайтканда ә, 
Кандай бир жаттың әй дегдевей ә?

Хадыр бир түндөй әй гүлпайым ә,
Ашыгы эде йәй бууданнын ә,
Айдыңы эде йәй тууганнын ә.
Томугу эде йәй бууданнын ә,
Топуру эде йәй тууганнын ә.

Түндүксүз үйгө дәй сен кирдиң ә,
Түтүнсүз чокко дәй биз күйдүк ә.
Жарыксыз үйгө го сен кирдиң ә,
Жалынсыз чокко дей биз күйдүк ә.

Хадыр бир түндөй әй гүлпайым ә, 
Артылтып камчы дей чапбаган ә, 
Атама нәәләт эй әйтбaгaн ә, 
Эңилип камчы го чапбаган ә, 
Энеме нәәләт ко әйтбaгaн ә.

Хадыр бир түндөй оу гүлпайым ә,
Кара бир бахмал эй бөктөрдүм ә,
Хадырың билвей әй өткөрдүм ә.
Кызыл го манат эй бөктөрдүм ә,
Хырдарың билвей әй өткөрдүм ә.

Бено:ват өлүм дей гүлпайым ә, 
Кара бир шактын эй башыга йә, 
Карчыга учса гоу, куш конот ә.
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Кайра бир сүйлөп эй гәвиңди йә,
Гарывлык маңа дей хуп болот ә.

Туура бир шактын эй башыга йә, 
Турумдай учса дей, куш конот ә, 
Туура бир чойуп эй гәвиңди йә, 
Тулчулук маңа дей хуп болот ә.

30. ӘЛӘЙНӘМ66

(Идәйәтхан Чаглар Төрөбек кызы, 13.09.2002, MT № 86-A)

Балдар го кичик мәйдә дейм,
Әләйнәм өзү кайда дейм ә.
Төвөмдө тәжи го сөүләтим ә,
Төркүндүү эде дөүләтим ә.
Башымда тәжи го сөүләтим ә,
Башкача эде дөүләтим ә.

Алты арыктан о су: агат, 
Аркасынан о кум агат. 
Әзиздәп баккан балдарың, 
Әттәң ә, сиздей ким багат?

Жети арыктан о су: агат, 
Желкеси менен о кум агат. 
Желпип ко баккан балдарың, 
Жетим до калды балдарың, 
Желпип о сиздей ким багат?

Әтәйләп салган ыма:рат, 
Пор болгуча йо жүрвөдүң. 
Абдырахман го Әрәпбай, 
Зор болгуча жүрвөдүң ә.

Балдарың калды, күйвөдүң ә,
Какшап о шого ийләйин ә.
Ийләп ко кечке отуруп,
Бу дүйнәдә го турвайын ә.
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Худай го берген бено:ват, 
Бар веде сендей бесоогат.

Улакка чапкан көк атың,
Утургу тиши го кетилди.
Улуу-кичик ко, мен шордуу,
Үрмәтиңә о тетилдим.

Каңтарып чапкан до көк атың,
Кашка го тиши кетилди.
Хапалык да болгон мен шордуу,
Хадырыңа о тетилдим.

Карайбоз минип буктаган,
Хадырлуу жакшы келет деп,
Карарган жыйын ыктаган,
Хадырлуу эде әләйнәм.

Тулпар го минип буктаган,
Туйгун дә жакшы келет деп,
Тутулган жыйын ыктаган.

Ак тәңгә пулун сәрәләп,
Әнжийән журтун аралап,
Алайда тарткан улакта,
Пәттәсигә го сом алган,
Пәйгәсигә го төө алган,
Әләйнәм өзү го даң алган.

Аргымак минген о зоокко, 
Әәжигә барган тоопко. 
Күлүктү минген зоокко, 
Мәдийнә барган тоопко.

Хытайдан качып келдим деп, 
Кылым о журтка аш кылган. 
Кыйналып тапкан го малыны, 
Кыйа:мат жолго харж кылган.
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Худай го берген бено:ват, 
Бар веде сендей бесоогат.

Улакка чапкан көк атың,
Утургу тиши го кетилди.
Улуу-кичик ко, мен шордуу,
Үрмәтиңә о тетилдим.

Каңтарып чапкан до көк атың,
Кашка го тиши кетилди.
Хапалык да болгон мен шордуу,
Хадырыңа о тетилдим.

Карайбоз минип буктаган,
Хадырлуу жакшы келет деп,
Карарган жыйын ыктаган,
Хадырлуу эде әләйнәм.

Тулпар го минип буктаган,
Туйгун дә жакшы келет деп,
Тутулган жыйын ыктаган.

Ак тәңгә пулун сәрәләп,
Әнжийән журтун аралап,
Алайда тарткан улакта,
Пәттәсигә го сом алган,
Пәйгәсигә го төө алган,
Әләйнәм өзү го даң алган.

Аргымак минген о зоокко, 
Әәжигә барган тоопко. 
Күлүктү минген зоокко, 
Мәдийнә барган тоопко.

Хытайдан качып келдим деп, 
Кылым о журтка аш кылган. 
Кыйналып тапкан го малыны, 
Кыйа:мат жолго харж кылган.
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Жәзиттән качып ко келдим деп,
Жәмаат журтка го аш кылган.
Жавыгып тапкан го малыны ой,
Жән тирикте го харж кылган.

Окутуп уккан го кура:н, 
Одүйнә жолун сураган. 
Жаздырып уккан го кура:н, 
Жамаат жолун сураган. 
Әләйнәм өттү дүйнәдән, 
Ҳəммә го эли сыйлаган.

Көк полотту эгетип,
Көк-Зоонун боорун көзөтүп, 
Көпүрүк салып, көл кылган, 
Көк иримге жол кылган. 
Көп эле жерде нишәәнәң, 
Көп кайтты менин пешәнәм.

Ак полотту эгетип,
Ак-Зоонун боорун ойдуруп,
Арчадан түркүк ко койдуруп,
Ак талдан учун го тарттырып,
Алтымыш койго харч кылып,
Әләйнәм калды го нишәәнәң,
Әжәп до кайтты пешәнәм.

Улакка чапкан о көк атың ә,
Утургу тиши йо кетилди.
Улуу-кичик о, мен шордуу ә,
Үрмәтиңә о тетилдим ә.

Каӊтарып чапкан о көк атың,
Кашка доу тиши кетилген.
Гарып ко болгон мен шорлуу,
Хадырыңа оу тетилген ә.

Хары го бегиң көп [кичик] ә, 
Жабуулап атын минелвайт,
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Чәчилгән малын до жыйәлвайт ә,
Жаңшанып шого ийләймин.

Токуган атын минелвайт,
Тозуган малын жыйәлвайт,
Токтовой шого ийләймин.

31. ГҮЛМЫРЗАМ67

(Ибадатхан Хорасан Мәәткабыл кызы, 14.09.2002, MT №85-B)

Безбелдек шакка кондуву әй,
Буйругуң шунан болдуву әй.
Жагалмай шакка кондуву әй,
Әжәлиң ә шунан болдуву әй,
Әжәлиң әә шунан болдуву әй.

Алтын оу чапчак оу шалдырак, 
О, ай жүрвей кеттиң эй алдырап, 
Әсил эй гөйә эй, гүлмырзам.

Гүлмырзам сени әйтәмин,
Гүлмырзам сени әйтәмин,
Гүлмырзамды эй әйтәмин,
Кәләңкәр чәчпак мен эдем,
Кәәричә минген сен эдең.
Кәләңкәр чәчпак куурады әй,
Кәәрчә минген сулады әй.

Шуру го чәчпак мен эдем,
Сурчаны минген сен эдең.
Шуру го чәчпак куурады әй,
Сурчаны минген сулады әй,
Сурчаны минген сулады әй.
О худукта су:уӊ куурады әй,
Сурчаны минген сулады әй.

Кызыл э жибек чира:с, 
Жәш кеткен ‒ бизге мура:с.
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Чәчилгән малын до жыйәлвайт ә,
Жаңшанып шого ийләймин.

Токуган атын минелвайт,
Тозуган малын жыйәлвайт,
Токтовой шого ийләймин.

31. ГҮЛМЫРЗАМ67

(Ибадатхан Хорасан Мәәткабыл кызы, 14.09.2002, MT №85-B)

Безбелдек шакка кондуву әй,
Буйругуң шунан болдуву әй.
Жагалмай шакка кондуву әй,
Әжәлиң ә шунан болдуву әй,
Әжәлиң әә шунан болдуву әй.

Алтын оу чапчак оу шалдырак, 
О, ай жүрвей кеттиң эй алдырап, 
Әсил эй гөйә эй, гүлмырзам.

Гүлмырзам сени әйтәмин,
Гүлмырзам сени әйтәмин,
Гүлмырзамды эй әйтәмин,
Кәләңкәр чәчпак мен эдем,
Кәәричә минген сен эдең.
Кәләңкәр чәчпак куурады әй,
Кәәрчә минген сулады әй.

Шуру го чәчпак мен эдем,
Сурчаны минген сен эдең.
Шуру го чәчпак куурады әй,
Сурчаны минген сулады әй,
Сурчаны минген сулады әй.
О худукта су:уӊ куурады әй,
Сурчаны минген сулады әй.

Кызыл э жибек чира:с, 
Жәш кеткен ‒ бизге мура:с.
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Жәшилдән  кылдың чира:с, 
Жәш кеткен ‒ бизге мура:с.

Эсил ә гөйә гүлмырзам,
Гүлмырзам кандай киши эде әй,
Алтыннан кәмәр текши эде әй,
Әсили жакшы гүлмырзам,
Гүлмырзам кандай киши эде әй.

О, короодо койуң бар эде ой, 
Казынаӊ толгон зәр эде әй,
О, әйдәгән малың бар эде әй, 
Әсили гөйә гүлмырзам,
О, гүлмырзам кандай киши эде әй, 
О, гүлмырзам кандай киши эде әй?

Гүлмырзам көзү өткөлү әй, 
Күйүтте болдум, әттәң әй.
О, жәшмырзам көзү өткөлү әй, 
Жалын ә болдум, әттәң әй.

О, камчыңды төргө илведим, 
Хадырыңды билведим.
О, куруңду төргө илведим, 
Әсили жакшы гүлмырзам, 
О, хадырыңды дей билведим, 
Хадырыңды билведим.

Эли го кылган xызмaтын, 
Әйтә го бервейт әттәң әй. 
Әсили жакшы гүлмырзам, 
Әсили жакшы гүлмырзам, 
О, атанан жалгыз гүлмырзам, 
Атанан жалгыз гүлмырзам,

О, гүлмырзам сени әйтәйин, 
Гүлмырзам сени әйтәйин. 
Жар-Мазар баскан су:дайым,
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Жактырып алды худайым. 
Кош-Мазар баскан су:дайым, 
Кош көрвөдү худайым.

Әсили жакшы гүлмырзам, 
Түгөгөн омур меники әй, 
Түгөгөн омур меники әй, 
Гарып эй омур меники әй, 
Түгөдү омур сеники әй,
О, муса:пыр омур меники әй, 
Түгөдү омур сеники әй,

Әсили жакшы гүлмырзам, 
Гүлмырзамды әйтәйин, 
Атанан жалгыз гүлмырзам, 
Алтыннан менин чачвагым, 
Оор ә дедим, әттәң әй, 
Гүлмырзамнын барлыгы, 
О, доор ә экен, әттәң әй.

Күмүштөн менин чәчпагым, 
Оор ә дедим, әттәң әй. 
Гүлмырзамын барлыгы әй, 
Доор ә экен, әттәң әй, 
Доор ә экен, әттәң әй.

Арман ә кылсам не пәйдә әй, 
Арман ә кылсам не пәйдә әй, 
Ой, әсили жакшы гүлмырзам, 
Әсили жакшы гүлмырзам.

О, айу:лар басбас аска жол, 
Айу:лар басып жол кылды әй, 
Айу:лар басып жол кылды әй, 
Әсили жакшы гүлмырзам.

Айу:лар басбас аска жол, 
Айу:лар басып жол кылды әй.
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Жактырып алды худайым. 
Кош-Мазар баскан су:дайым, 
Кош көрвөдү худайым.

Әсили жакшы гүлмырзам, 
Түгөгөн омур меники әй, 
Түгөгөн омур меники әй, 
Гарып эй омур меники әй, 
Түгөдү омур сеники әй,
О, муса:пыр омур меники әй, 
Түгөдү омур сеники әй,

Әсили жакшы гүлмырзам, 
Гүлмырзамды әйтәйин, 
Атанан жалгыз гүлмырзам, 
Алтыннан менин чачвагым, 
Оор ә дедим, әттәң әй, 
Гүлмырзамнын барлыгы, 
О, доор ә экен, әттәң әй.

Күмүштөн менин чәчпагым, 
Оор ә дедим, әттәң әй. 
Гүлмырзамын барлыгы әй, 
Доор ә экен, әттәң әй, 
Доор ә экен, әттәң әй.

Арман ә кылсам не пәйдә әй, 
Арман ә кылсам не пәйдә әй, 
Ой, әсили жакшы гүлмырзам, 
Әсили жакшы гүлмырзам.

О, айу:лар басбас аска жол, 
Айу:лар басып жол кылды әй, 
Айу:лар басып жол кылды әй, 
Әсили жакшы гүлмырзам.

Айу:лар басбас аска жол, 
Айу:лар басып жол кылды әй.
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Ажыраваган бейбакты,
Ажырап калды, кошуп ал,
Ажырап калды, кошуп ал.

Бөөрүлөр басбас бөскө жол,
Бөөрүлөр басып жол кылды әй.
Бөлүнбөгөн бейбагың,
Бөлүнүп калды, кошуп ал,
Бөлүнүп калды, кошуп ал.

Бу дүнүйә ‒ аманат,
Олдо го жалгыз гүлмырзам, 
Ыманың кетсин саламат.

О, пааны дүнйә ‒ аманат, 
Эсил го жакшы гүлмырзам, 
Ыманың кетсин саламат, 
Ыманың кетсин саламат.

Бакта бир мәйдән куурады әй, 
Баккан ә ээм сулады әй. 
Ко:рукта мәйдән куурады әй, 
Ко:руган ээм сулады әй, 
Ко:руган ээм сулады әй.

Боз торгой келет жем үчүн,
Боздоп бир ийләп отурсам,
Боздоп бир ийләп отурсам,
Гүлмырзам келе:р мен үчүн. 
Какшап бир ийләп отурсам, 
Кайтып бир келе:р мен үчүн. 
Кара бир макмал жең үчүн, 
Кайгырып ийләп отурсам, 
Гүлмырзам келе:р мен үчүн.

Кызыл бир бакмал жең үчүн,
Кыйналып ийләп отурсам,
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Кычырсам келе:р мен үчүн, 
Кычырсам келе:р мен үчүн.

Эсил го жакшы гүлмырзам,
Гүлмырзам сени әйтәмин,
Күндө бир ийләп мен барсам,
Кавырыңа мен барсам, 
Хаварың болвойт әттәң әй. 
Күндө бир ийләп мен барсам, 
Күндө бир ийләп мен барсам, 
Хаварың болвойт әттәң әй, 
Эсил бир жакшы гүлмырзам.

32. ГҮЛПАЙЫМ68

(Ирәзийә Өзоглу Таштанбек кызы, 29.08.2002, MT № 83-А)

Эгизден аккан о эки су:, 
Эңкейип барып ко муздасын. 
Элинен кеткен го гүлпайым, 
Эрикбей жатып ко уктасын.

Каманнан69 аккан го кашка су:, 
Кашкайып барып го муздасын. 
Халкынан кеткен го гүлпайым, 
Кайгырвай жатып го уктасын.

Эли го бирге го жәш мырзам,
Эңкейип камчы го чапкан жок,
Энеме нәәләт го әйткән жок.

Халкы го бирге го жәш мырзам,
Кайрылып камчы го чапкан жок,
Атама нәәләт го әйткән жок.

Ак желек кийдиң о желвегей,
Айдыңың әкәң о кайтканда,
Кандай го жаттың го дегдевей?
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Кычырсам келе:р мен үчүн, 
Кычырсам келе:р мен үчүн.

Эсил го жакшы гүлмырзам,
Гүлмырзам сени әйтәмин,
Күндө бир ийләп мен барсам,
Кавырыңа мен барсам, 
Хаварың болвойт әттәң әй. 
Күндө бир ийләп мен барсам, 
Күндө бир ийләп мен барсам, 
Хаварың болвойт әттәң әй, 
Эсил бир жакшы гүлмырзам.

32. ГҮЛПАЙЫМ68

(Ирәзийә Өзоглу Таштанбек кызы, 29.08.2002, MT № 83-А)

Эгизден аккан о эки су:, 
Эңкейип барып ко муздасын. 
Элинен кеткен го гүлпайым, 
Эрикбей жатып ко уктасын.

Каманнан69 аккан го кашка су:, 
Кашкайып барып го муздасын. 
Халкынан кеткен го гүлпайым, 
Кайгырвай жатып го уктасын.

Эли го бирге го жәш мырзам,
Эңкейип камчы го чапкан жок,
Энеме нәәләт го әйткән жок.

Халкы го бирге го жәш мырзам,
Кайрылып камчы го чапкан жок,
Атама нәәләт го әйткән жок.

Ак желек кийдиң о желвегей,
Айдыңың әкәң о кайтканда,
Кандай го жаттың го дегдевей?
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Көк желек кийдиң го желвегей, 
Күйө:рүң әкәң о кайтканда, 
Кандай го жаттың го дегдевей?

Тойдо го кийген го товарым,
Жыртылгыча го жүрвөдүң.
Бир гүлүңнөн го миң гүлүң,
Ачылгыча го жүрвөдүң.

Айтта го кийген го товарым,
Жыртылгыча го жүрвөдүң.
Бир гүлүңнөн го миң гүлүң,
Ачылгыча го жүрвөдүң.

Отузга жәшиң о жетелек,
Ойноп дә тавың го кетелек,
Кыркка го жәшиң го жетелек,
Кыз ойноп тавың го кетелек.

Жетектеги го нар калды, 
Желвегей салган о зәр калды. 
Жетектеги го нар калды, 
Булуңуң толгон го зәр калды.
О, бул муса:пыр энең го бул калды, 
Бул карайбет го тул калды.

Буйлалаган го нар калды,
Ак сандык толгон го зәр калды.
Гарып го атаң го бул калды,
Бул карайбет ко тул калды.

Чеке го чәчим го туу бекен,
Жети ай го пүтүн го бололек,
Жетелек койнум го уу бекен?

Арка го чәчим го туу бекен,
О, алты ай го пүтүн дей бололек, 
Әттәң әй, койнум го уу бекен?
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О, эгизде куштар го газганак, 
Эсил го оокат го ‒ ташканак. 
Капыста куштар го газганак, 
Каран го оокат го ‒ ташканак.

О, уугуңнун учун эй нылдадың, 
Ыма:рат башым го тулдадың. 
Керегең башын го нылдадың, 
Келинчек башым го тулдадың.

Көйнөгүм көккө го малдырдың,
Көңүлүм дәрткә го алдырдың.
Әйнегим көккө го салдырдың,
Акылым дәрткә го алдырдың.

Орозо айлар го жылышты,
Оной го ведем го шул ишти.
Сапар о айлар го жылышты,
Санай го ведек го бул ишти.

Кырды го кырлай го оттогон,
Кыргыйек бейбаш го куш экен.
Кыркыга жетбей го тул калган,
Мендейди бейбак го дейт экен.

Жарды го жарлай го оттогон,
Жагалмай бейбаш го куш экен.
Жарым жыл болвой го тул калган,
Мендейди бейвак го дейт экен.

Адырдагы го аркарды,
Әдис го мерген го ата:рвы. 
Атаны жалгыз го жәш мырзам, 
Алдырашып о жата:рвы.

Жеңимде векен го желмогуз, 
Жети ай го пүтүн бололек. 
Жакамда векен го желмогуз, 
Жарым жыл пүтүн бололек.
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О, эгизде куштар го газганак, 
Эсил го оокат го ‒ ташканак. 
Капыста куштар го газганак, 
Каран го оокат го ‒ ташканак.

О, уугуңнун учун эй нылдадың, 
Ыма:рат башым го тулдадың. 
Керегең башын го нылдадың, 
Келинчек башым го тулдадың.

Көйнөгүм көккө го малдырдың,
Көңүлүм дәрткә го алдырдың.
Әйнегим көккө го салдырдың,
Акылым дәрткә го алдырдың.

Орозо айлар го жылышты,
Оной го ведем го шул ишти.
Сапар о айлар го жылышты,
Санай го ведек го бул ишти.

Кырды го кырлай го оттогон,
Кыргыйек бейбаш го куш экен.
Кыркыга жетбей го тул калган,
Мендейди бейбак го дейт экен.

Жарды го жарлай го оттогон,
Жагалмай бейбаш го куш экен.
Жарым жыл болвой го тул калган,
Мендейди бейвак го дейт экен.

Адырдагы го аркарды,
Әдис го мерген го ата:рвы. 
Атаны жалгыз го жәш мырзам, 
Алдырашып о жата:рвы.

Жеңимде векен го желмогуз, 
Жети ай го пүтүн бололек. 
Жакамда векен го желмогуз, 
Жарым жыл пүтүн бололек.
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Арка го чәчим го тарайын,
Алты айгача о карайын.
Алтайгача го келвесең,
Әждәәр го жүгөр, барайын.

Желке бир чәчим го тарайын,
Жети айгача го карайын.
Жети айгача го келвесең,
Желмәйән жүгөр го, барайын.

Кайрылыш жерде го сен калдың,
Караңды кийип дей мен калдым.
Кайрылыш жерде го көрвөдүм,
Арманың тартып го өлвөдүм.

33. ЖӘШ МЫРЗАМ70

(Саткын Сечилмиш Толубай кызы, 29.08.2002, MT № 8-А)

Шуру бир чәчпак мен эдем,
Сурчаны минген сен эдең.
Шуру бир чәчпак булады71,
Сурчаны минген сулады.

Кәләнкәр чәчпак мен эдем,
Кәәрча минген сен эдең.
Кәләңкәр чәчпак булады,
Кәәрчә минген сулады,
Хадыр бир түндөй жаш мырзам.

Пакта бир мәйдән куурады, 
Баккан бир ээң сулады. 
Ко:рукта дооң72 куурады, 
Ко:руган ээң сулады.

Тоочак аты баштаган,
Тоорултуп улак тәштәгән,
Хадыр бир түндей жәш мырзам.
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Аргымак аты баштаган,
[Әйләнтип улак тәштәгән,]
Көргөннүн бәәри таң калган,
Көзү ачык кеттиң, жәш мырзам.

34. ХАН ТӨРӨМ73

(Жээнбек Йурдакул Пәрмән уулу, 08.02.2003, MT № 97-А)

Карчыга деген куш болот ә,
Кармаса жүнү бош болот.
Казасы жеткен бәндәси ә,
Карай бет маңа туш болот.

Ак шумкар деген куш болот оу, 
Әзәли жүнү бош болот. 
Әжәли жеткен бәндәси йоу, 
Ҳəр качан маңа туш болот.

Кечбей дә дәрйә толкуткан о,
Кекевей душман коркуткан.
Түртбөй го эшик ачтырган ә,
Сен дегенге мен деген,
Камчысын көзгө теңдеген ә,
Әсил дә менин хан төрөм, ‒ 

деп, бир мәздим шондой деген экен эри өлгөндө.

35. МОМУНУМ74

(Жәмийлә Жесур Әәжи Әбдиллә кызы, 1-вaр., 1986, MT № 45-B)

Бала экеннен кошулган ә, 
Башкача момун жолдошум 
Кара бир тоодун боорунда, 
Кар ээривей су: кайда, 
Какшаймын момун, не пәйдә.

Мустак бир тоодун боорунда, 
Муз ээривей су: кайда, 
Муңайaм, момун, не пәйдә.
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Аргымак аты баштаган,
[Әйләнтип улак тәштәгән,]
Көргөннүн бәәри таң калган,
Көзү ачык кеттиң, жәш мырзам.

34. ХАН ТӨРӨМ73

(Жээнбек Йурдакул Пәрмән уулу, 08.02.2003, MT № 97-А)

Карчыга деген куш болот ә,
Кармаса жүнү бош болот.
Казасы жеткен бәндәси ә,
Карай бет маңа туш болот.

Ак шумкар деген куш болот оу, 
Әзәли жүнү бош болот. 
Әжәли жеткен бәндәси йоу, 
Ҳəр качан маңа туш болот.

Кечбей дә дәрйә толкуткан о,
Кекевей душман коркуткан.
Түртбөй го эшик ачтырган ә,
Сен дегенге мен деген,
Камчысын көзгө теңдеген ә,
Әсил дә менин хан төрөм, ‒ 

деп, бир мәздим шондой деген экен эри өлгөндө.

35. МОМУНУМ74

(Жәмийлә Жесур Әәжи Әбдиллә кызы, 1-вaр., 1986, MT № 45-B)

Бала экеннен кошулган ә, 
Башкача момун жолдошум 
Кара бир тоодун боорунда, 
Кар ээривей су: кайда, 
Какшаймын момун, не пәйдә.

Мустак бир тоодун боорунда, 
Муз ээривей су: кайда, 
Муңайaм, момун, не пәйдә.

I. Үй-бүлө мүчөлөрү жөнүндө кошоктор
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Кереге жәйип үй тиге:р, 
Келин бир бала сенде жок, 
Келишкен таалай менде жок, 
Бe:пәшәнә мен болдум, 
Бe:максат бәндә сен болдуң. 

Уук бир улап үй тиге:р, 
Уул бир бала сенде жок, 
Ондой бир таалай менде жок, 
Токуган атым минәлвәйт, 
Тозуган малым жийәлвәйт.

Чиләпчиним мис болду, 
Чыракчыным кыз болду.
Аптавам кандай мис болду, 
Арз әйтә:р балам кыз болду.

Күлүк бир сенин бул атың, 
Күндө бир туруп пыркырайт75. 
Уул бир балам жоктуктан, 
Жүрөгүм жәмән зыркырайт.

Аргымак сенин бул атың,
Айда бир туруп пыркырайт.
Кармар бир балам жоктуктан,
Бәдәним жәмән зыркырайт.

Каран бир калган бу малың,
Горумду карап бөлүндү әй,
Кыйын бир иштер көрүндү әй.

Ашып бир калган бу малың,
Кырчынды карап бөлүндү әй,
Кыйын бир иштер көрүндү әй.

Муштупар76 момун жолдошум,
Жазгы бир келген сооданын,
Жакшысын алып кийгизген.
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Күзгү бир келген сооданын,
Гүлгүнүн алып кийгизген.

Жәнәйи басып гәп кылып, 
Карайт эде көзүмү, 
Айaйт эде көөнүмдү.

Муштупар момун жолдошум, 
Бурулуштан жол басып, 
Булбул бир конду бу шакка әй. 
Муштупар момун өтүптүр, 
Муса:пыр болдум шу тапта әй.

Кайрылыштан жол басып,
Карчыга конду куу шакка әй.
Муштупарым өтүптүр,
Кыйын иш түштү шу тапта әй.

[Кайкы] бир путак куу шакка әй,
Карчыга эргип, газ консун.
Кайрыйт ко эдем гәвиңди,
Гарывлык маңа саз болсун,
Бу күндөр маңа аз болсун.

Туура бир путак куу шакка әй, 
Турумтай эргип, газ консун.
Укбайт ко эдем гәвиңди,
Тулчулук маңа саз болсун,
Бу күндөр маңа аз болсун.

Кыштовуң үстү кызыл гүл,
Кышында күлүк таптаган,
Кызыл го кымкап кийгизип,
Кыздарын эрке го сактаган.

Жәйлөвүң үстү жәшил гүл,
Жазында күлүк таптаган.
Жәшил го кымкап кийгизип,
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Күзгү бир келген сооданын,
Гүлгүнүн алып кийгизген.

Жәнәйи басып гәп кылып, 
Карайт эде көзүмү, 
Айaйт эде көөнүмдү.

Муштупар момун жолдошум, 
Бурулуштан жол басып, 
Булбул бир конду бу шакка әй. 
Муштупар момун өтүптүр, 
Муса:пыр болдум шу тапта әй.

Кайрылыштан жол басып,
Карчыга конду куу шакка әй.
Муштупарым өтүптүр,
Кыйын иш түштү шу тапта әй.

[Кайкы] бир путак куу шакка әй,
Карчыга эргип, газ консун.
Кайрыйт ко эдем гәвиңди,
Гарывлык маңа саз болсун,
Бу күндөр маңа аз болсун.

Туура бир путак куу шакка әй, 
Турумтай эргип, газ консун.
Укбайт ко эдем гәвиңди,
Тулчулук маңа саз болсун,
Бу күндөр маңа аз болсун.

Кыштовуң үстү кызыл гүл,
Кышында күлүк таптаган,
Кызыл го кымкап кийгизип,
Кыздарын эрке го сактаган.

Жәйлөвүң үстү жәшил гүл,
Жазында күлүк таптаган.
Жәшил го кымкап кийгизип,
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Алганын эрке го сактаган,
Олдо бир момун ә жолдошум.

[Уул балам] жоктуктан, 
Гарып ко болдум шу тапта әй. 
Кызылды кыйгач курчанган, 
Кызыл го бети нур чалган. 
Караны кыйгач курчанган, 
Кандуу бир бети нур чалган.

Бәйлөөдө күлүк дегдеген,
Элиде момун калды деп, 
Каалап бир әзиз кел деген,
Олдо бир момун жолдошум,
Аргымак атын тер баскан,
Алты бир пааша жол баскан.
Күлүк бир атын тер баскан,
Жети бир пааша жол баскан.

Жакшылык кавар келгенде әй
Кызыл бир кеште жоолугун,
Кыйып бир башка чороду,
Жәниң бир бирге Әжәриң,
Жандоолоп алдың тороду.
Жәниң бир бирге Әжәриң,
Жетим бир калды атадан.

Жакшылык кавар келгенде әй,
Жәшил бир кеште жоолугун,
Чалып бир башка чороду әй,
Жандоолоп алдың тороду әй.
Дилиң бир бирге Тилләкан,
Жетим бир калды атадан.

Кара жер болду сарайың,
Гарып бир болду балдарың.
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36. МОМУНУМ77

(Жәмийлә Жесур Әәжи Әбдиллә кызы, 2-вaр., 1986, MT № 45-B)

Буйругу жок бу малың,
Тогуз бир пәрчә бөлүндү.

Тавылгы тайaк тайaнып, 
Эгизге чыгып карайын. 
Элиме дәрек салайын. 
Элимде мендей көп болсо әй, 
Сенен го калган кыздарды, 
Эрикбей жүрүп багайын.

Кайыңнан тайaк тайaнып, 
Капызга чыгып карайын. 
Калкыма дәрек салайын. 
Калкта бир мендей көп болсо әй, 
Сенен бир калган кыздарды, 
Эрикбей жүрүп багайын.

Олдо бир момун гүлканам,
Эгизде беде күл болсун.
Бетаалай бәндә тул болсун.

Талаада шорек күл болсун, 
Шортаалай бәндә тул болсун. 
Каран го калган бу малың, 
Тогуз го бөлөк бөлүндү, 
Тоору* го иштер көрүндү.

Буйругу жок бу малың,
Алты го бөлөк бөлүндү.
Әжәп бир иштер көрүндү.

Эгизде жылан октолот,
Эл карарып эй чогулса әй,
Олутуң шондо жоктолот.
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36. МОМУНУМ77

(Жәмийлә Жесур Әәжи Әбдиллә кызы, 2-вaр., 1986, MT № 45-B)

Буйругу жок бу малың,
Тогуз бир пәрчә бөлүндү.

Тавылгы тайaк тайaнып, 
Эгизге чыгып карайын. 
Элиме дәрек салайын. 
Элимде мендей көп болсо әй, 
Сенен го калган кыздарды, 
Эрикбей жүрүп багайын.

Кайыңнан тайaк тайaнып, 
Капызга чыгып карайын. 
Калкыма дәрек салайын. 
Калкта бир мендей көп болсо әй, 
Сенен бир калган кыздарды, 
Эрикбей жүрүп багайын.

Олдо бир момун гүлканам,
Эгизде беде күл болсун.
Бетаалай бәндә тул болсун.

Талаада шорек күл болсун, 
Шортаалай бәндә тул болсун. 
Каран го калган бу малың, 
Тогуз го бөлөк бөлүндү, 
Тоору* го иштер көрүндү.

Буйругу жок бу малың,
Алты го бөлөк бөлүндү.
Әжәп бир иштер көрүндү.

Эгизде жылан октолот,
Эл карарып эй чогулса әй,
Олутуң шондо жоктолот.
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Кырда бир жылан октолот, 
Той-тамаша күндөрү әй, 
Кыйaлың шондо жоктолот.

Олдо бир момун, гүлканам, 
Күлүк бир сенин бул атың, 
Күн чыгышка багынат. 
Сенен бир калган бу кыздар, 
Жарыгым атам кана деп, 
Буркурап ийләп отурса әй, 
Кан болду менин ә боорум. 
Уул го балам жоктуктан, 
Калкыма түштү оорум.

Аргымак сенин бул атың,
Ай чыгышка багынат.
Жарыгым атам кана деп, 
Кыздарыңнын кичиги,
Сәйрәкән менен Тилләкан,
Зыркырап ийләп отурса әй,
Эриди менин боорум.
[Эркек бир балам жоктуктан],
Элиме түштү оорум.
Олдо [бир момун жолдошум]

Сагызган сайдын жавасы,
Саргарып ийләп отуруп,
Тапбадым өлүм довасын.

Кыргыйек кырдын жавасы,
Боздоп бир ийләп отуруп,
Тапбадым өлүм довасын.

Туурдук башым сарыдан,
Тулчулук кыйын бәәридән.
Жавыгым башы сарыдан,
Жәмийә тууган жогудан,
Жәмән гәп уктум бәәридән.
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Турумтай конду тушума әй,
Тулчулук түштү башыма әй.
Карчыга конду тушума әй,
Гарывлык түштү башыма әй.

Олдо бир момун жолдошум. 
Кара жер болду [сaрaйың, 
Гарып бир болду арвайың.]

37. ӘЛЕЙНЕМ78

(Патмаxан Айдемир Тaгaй кызы, 26.04.2003, MT № 92-A)

Алтын эшик каалга әй, 
Таштап кетти Хан Әәжим. 
Ҳəммә тейит журтуну, 
Баштап кетти Хан Әәжим.

Күмүш эшик каалга әй,
Таштап кетти Хан Әәжим.
Күлән тейит журтуну,
Баштап кетти Хан Әәжим.

Күмүш менен чайкаган,
Гупкаң болот, Хан Әәжим.
Күлән тейит көп журтуң,
Туткаң болот, Хан Әәжим.

Алтын менен чайкаган, 
Гупкаң болот, Хан Әәжим. 
Ҳəммә тейит көп журтуң, 
Туткаң болот, Хан Әәжим.

Көпүрүк салып өтәлвай,
Көлдө калды әлейнем.
Худаанын әмири әй,
Чөлдө калды әлейнем.

Жаңырык салып өтәлвай,
Көлдө калды әлейнем.
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Турумтай конду тушума әй,
Тулчулук түштү башыма әй.
Карчыга конду тушума әй,
Гарывлык түштү башыма әй.

Олдо бир момун жолдошум. 
Кара жер болду [сaрaйың, 
Гарып бир болду арвайың.]

37. ӘЛЕЙНЕМ78

(Патмаxан Айдемир Тaгaй кызы, 26.04.2003, MT № 92-A)

Алтын эшик каалга әй, 
Таштап кетти Хан Әәжим. 
Ҳəммә тейит журтуну, 
Баштап кетти Хан Әәжим.

Күмүш эшик каалга әй,
Таштап кетти Хан Әәжим.
Күлән тейит журтуну,
Баштап кетти Хан Әәжим.

Күмүш менен чайкаган,
Гупкаң болот, Хан Әәжим.
Күлән тейит көп журтуң,
Туткаң болот, Хан Әәжим.

Алтын менен чайкаган, 
Гупкаң болот, Хан Әәжим. 
Ҳəммә тейит көп журтуң, 
Туткаң болот, Хан Әәжим.

Көпүрүк салып өтәлвай,
Көлдө калды әлейнем.
Худаанын әмири әй,
Чөлдө калды әлейнем.

Жаңырык салып өтәлвай,
Көлдө калды әлейнем.
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Жән эгемнин әмири әй,
Чөлдө калды әлейнем.

Муштайымда кошулган,
Муштупарым, әлейнем.
Он жәшимдә кошулган,
Омур шерик әлейнем.

Чылапчыным чын калай,
Башээмнен79 ажырап,
Чындап ко болдум бетаалай.

Аптавам оозу ак калай,
Айдыңдуу тууган менде жок,
Әзәлтән болдум бетаалай.

Балдарым болсо, бар болсун,
Машайыктар жар болсун,
Башээдей ким болсун.

Тууганым болсо, бар болсун,
Худай таала жар болсун,
Алганымдай ким болсун.

Жәнимә күйген жәнәәнәм, 
Башыма күйген башкачам, 
Ооруп калсам, бага:рым, 
Оңдуу тәгбир тава:рым. 
Жатып калсам, бага:рым, 
Жакшы тәгбир тава:рым.

Əйлəнмə көлдө толкуган, 
Балык о болдум, жакшылар. 
Алганымнан ажырап, 
Гарып о болдум, жакшылар.

Жекендүү көлдө толкуган,
Балык о болдум, жакшылар.
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Башээмнен ажырап,
Гарып ко болдум, жакшылар.

Чылапчыным чын галай,
Чырактарым бар болсун,
Энди го болдум бетаалай.

Аптавам оозу ак калай,
Айдыңдуу тууган менде жок,
Әзәлтән эдем бетаалай.

38. КОШУП АЛ80

(Турганбүбү Кутлу Әбдилләбай кызы, 27.07.2002, MT № 74-А)

Кәр жорго минген сен эдең,
Кәләңкәр чәчпак о мен эдем.
Сур жорго минген оу сен эдең,
Сылайы чәчпaк о мен эдем.

Сур жорго минген оу сулады әй,
Сылайы чәчпак оу куурады әй.
Кәр жорго минген эй сулады әй,
Кәләңкәр чәчпак оу куурады әй.

Бакма го мәйсә эй мен эдем, 
Баккан оу ийәм әй сен эдең. 
Го:рук ко мәйсә эй мен эдем, 
Го:руган ийәм оу сен эдең.

Го:рук оу мәйсә эй куурады әй, 
Го:руган ийәм эй сулады әй. 
Бакма гоу мәйсә эй куурады әй, 
Баккан гоу ийәм эй сулады әй.

Туурдук башы эй сарынан,
Тулчулук жаман эй бәәринән.
Жабык эй башы эй сарынан,
Жавыккан жаман эй бәәринән.
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Башээмнен ажырап,
Гарып ко болдум, жакшылар.

Чылапчыным чын галай,
Чырактарым бар болсун,
Энди го болдум бетаалай.

Аптавам оозу ак калай,
Айдыңдуу тууган менде жок,
Әзәлтән эдем бетаалай.

38. КОШУП АЛ80

(Турганбүбү Кутлу Әбдилләбай кызы, 27.07.2002, MT № 74-А)

Кәр жорго минген сен эдең,
Кәләңкәр чәчпак о мен эдем.
Сур жорго минген оу сен эдең,
Сылайы чәчпaк о мен эдем.

Сур жорго минген оу сулады әй,
Сылайы чәчпак оу куурады әй.
Кәр жорго минген эй сулады әй,
Кәләңкәр чәчпак оу куурады әй.

Бакма го мәйсә эй мен эдем, 
Баккан оу ийәм әй сен эдең. 
Го:рук ко мәйсә эй мен эдем, 
Го:руган ийәм оу сен эдең.

Го:рук оу мәйсә эй куурады әй, 
Го:руган ийәм эй сулады әй. 
Бакма гоу мәйсә эй куурады әй, 
Баккан гоу ийәм эй сулады әй.

Туурдук башы эй сарынан,
Тулчулук жаман эй бәәринән.
Жабык эй башы эй сарынан,
Жавыккан жаман эй бәәринән.
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Бөөрүлөр басбас эй бөскө жол,
Бөөрүлөр басса тосуп ал.
Бөлүнбөгөн оу бейбагың,
Бөлүнүп калды дей, кошуп ал.

Аркарлар басбас эй адырга,
Аркарлар басса эй тосуп ал.
Ажыравас дей бейвагың,
Ажырап калды дей, кошуп ал.

39. ХАН ТӨРӨМ81

(Ысымы унутулгaн aял, MT № 24-А)

Каран калган эй Нургавын, 
Ава:т кылган ээй, хан төрөм. 
Белен калган эй Нургавын, 
Базар кылган ээй, хан төрөм.

Каран калган эй Нургавың,
Кайта баштан ээй чавылсын.
Халк ичинде ээй хан төрөм,
Эми кайдан ээй тавылсын.

Бара:рда атың ээй ээрлеп, 
Басканда82 каның эй севелеп, 
Бара:рда атың эй жорголоп, 
Кайтканда каның ээй шорголоп.

Босогоң о полот эй боло:рдо, 
Сандыгың зәргә ээй толо:рдо, 
Жәңгәлиңә ээй тор жәйип, 
Жаңыдан дөүләт эй көрө:рдө, 
Жаңшаганым эй зор айып.

Босогом полот эй болгондо, 
Сандыгым зәргә ээй толгондо, 
Жәңгәлимә ээй тор жәйип*, 
Жаңыдан дөүләт эй көргөндө, 
Жаңшаганым ээй зор айып.
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Алты арыштуу ээй коргондун,
Дарвазасы ээй хан төрөм.
Алтымыш үйлүү ээй гыдырша,
Тандамасы ээй хан төрөм.

Жети арыштуу ээй коргондун,
Дарвазасы ээй хан төрөм.
Жетимиш үйлүү ээй гыдырша,
Тандамасы ээй хан төрөм.

Алты арыштуу ээй коргондун,
Суракчысы ээй хан төрөм.
Алтымыш үйлүү ээй гыдырша,
Улакчысы ээй хан төрөм.

Жети арыштуу ээй коргондун,
Суракчысы ээй хан төрөм.
Жетимиш үйлүү ээй гыдырша,
Улакчысы ээй хан төрөм.

Туура го дувал ээй дарваза,
Хан төрөм тепбей эй бузулду.
Хан төрөмнүн ээй көзү өттү эде,
Туугандын го бели үзүлдү.

Катар го дувал ээй дарваза,
Хан төрөм тепбей эй бузулду.
Хан төрөмдүн ээй көзү өттү эде,
Халкынын го бели үзүлдү.

40. КАНЫШЫМ83

(Мәликә Торос Жээнкул кызы, 15.09.2003, MT № 73-B)

Кара го таштын үстүгө, 
Кашыма караң кар жаады. 
Башыма мүшкүл иш түштү, 
Мәлике, Мәрвет эки кыз ‒ 
Ашка катык, нанга туз,
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Алты арыштуу ээй коргондун,
Дарвазасы ээй хан төрөм.
Алтымыш үйлүү ээй гыдырша,
Тандамасы ээй хан төрөм.

Жети арыштуу ээй коргондун,
Дарвазасы ээй хан төрөм.
Жетимиш үйлүү ээй гыдырша,
Тандамасы ээй хан төрөм.

Алты арыштуу ээй коргондун,
Суракчысы ээй хан төрөм.
Алтымыш үйлүү ээй гыдырша,
Улакчысы ээй хан төрөм.

Жети арыштуу ээй коргондун,
Суракчысы ээй хан төрөм.
Жетимиш үйлүү ээй гыдырша,
Улакчысы ээй хан төрөм.

Туура го дувал ээй дарваза,
Хан төрөм тепбей эй бузулду.
Хан төрөмнүн ээй көзү өттү эде,
Туугандын го бели үзүлдү.

Катар го дувал ээй дарваза,
Хан төрөм тепбей эй бузулду.
Хан төрөмдүн ээй көзү өттү эде,
Халкынын го бели үзүлдү.

40. КАНЫШЫМ83

(Мәликә Торос Жээнкул кызы, 15.09.2003, MT № 73-B)

Кара го таштын үстүгө, 
Кашыма караң кар жаады. 
Башыма мүшкүл иш түштү, 
Мәлике, Мәрвет эки кыз ‒ 
Ашка катык, нанга туз,
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Сылап чәчин өрвөдүң, 
Сындап бойун көрвөдүң.

Базар гө өрүк бөлвөдүң,
Балдарың күнүн көрвөдүң.
Кызыл го өрүк бөлвөдүң,
Кыздарың күнүн көрвөдүң.

Коктудагы койoнду, 
Кокус ко мерген ата:рвы әй. 
Жән эжем менен канышым, 
Кол кармашып жата:рвы әй, 
Мени бир дакка тәштәйви әй.

Жылгадагы кийикти, 
Әдис ко мерген ата:рвы әй, 
Жән эжем менен канышым, 
Кол кармашып жата:рвы әй.

Алтын го мүйүз текечер, 
Айда го келип су: иче:р. 
Әлпәздәп баккан Мәрветиң, 
Эми бир алы не кече:р.

Күмүш ко мүйүз текечер, 
Күндө го келип су: иче:р. 
Күлпәттәп баккан Мәликең, 
Эми го алы не кече:р.

Ашканаң оозу бош калды әй,
Аңырып кыздар жәш калды әй.
Бокчоңнун оозу бош калды әй,
Бозоруп кыздар жәш калды әй.

Сай бойунда гүл калды әй, 
Саамайын чәйпәп кыз калды әй. 
Көл бойунда гүл калды әй, 
Көкүлүн чәйпәп кыз калды әй.
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Көл бойунда гүл ачык, 
Көркөмүм кетти көзү ачык. 
Сай бойунда гүл ачык, 
Сәркәрдәм84 кетти көзү ачык.
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Көл бойунда гүл ачык, 
Көркөмүм кетти көзү ачык. 
Сай бойунда гүл ачык, 
Сәркәрдәм84 кетти көзү ачык.
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3. УУЛ, КЫЗ, НЕБЕРЕ, КҮЙӨӨ БAЛA

41. БОТОМ85

(Мәстәнә Кәскин Мәәткәбыл кызы, 13.06.2003, TД)

Сындырдым гүлдүн бәркини,
Сыздадым өлгөн дәрдини. 
Кайрыдым гүлдүн бәркини,
Какшадым өлгөн дәрдини.

Алманын шагын мен кактым, 
Атанын дагын мен тарттым, 
Жигденин шагын мен кактым, 
Жигә:рдин дагын мен тарттым.

Жантайып иче:р булагым, 
Жән эгем берген чырагым. 
Эңкейип жута:р булагым, 
Эгем берген чырагым.

Бакты аралай күн тийди,
Бала экеннен тил тийди.
Жигде аралай күн тийди,
Жигитиңде тил тийди.

Овадан түшкөн тамчы эдең, ботом, 
Оң колума карма:рга,
Он алакан камчы эдең, ботом.

Пейиштен түшкөн тамчы эдең, ботом, 
Беш колума карма:рга,
Беш алакан камчы эдең, ботом.

Ак кийизиң ылбырай ботом,
Ак үйдө жүрсө, бир гүл әй, ботом.
Көк кийизиң ылбырай ботом,
Көк үйдө жүрсө, бир гүл әй, ботом.

Жакшы атка салган жабдыгым,
Жакшы полот сандыгым,
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Келвестен калган кешигим,
Кайтбастан калган кашыгым.

Жәйлөөң башы жәшил гүл, 
Малың бир калды, тосуп ал, ботом. 
Жабырга калган энеңди,
Жәнә бир кел дә, кошуп ал, ботом.

Кыштооң башы кызыл гүл,
Малың бир калды тосуп ал, ботом.
Кыйноого калган энеңди,
Жәнә бир кел дә, кошуп ал, ботом.

Оймолуу жүгөн кашкасы, 
Кулунум менен кетбеген, 
Ойулган жәннин башкасы.

Куймалуу жүгөн кашкасы,
Чырагым менен кетбеген,
Куруган жәннин башкасы.

42. ЖАЛГЫЗЫМ86

(Әпсәмәт Акжол уулу, 1-вaр., 1970, MT № 100-A)

Орус ә алды оу бел-белди, 
Ойрон гоу кылды гоу элдерди. 
Олдо гоу кәпир оу балчевик, 
Каттатбай элди гоу тостурду. 
Өкүмүнү йоу жүргүздү, 
Бә:зи гоу бә:зи жерлерди,
От койуп кәпир күйгүздү.

Айдың го Паамыл оу жеримде, 
Азгына үйлүү оу эл калды. 
Аравыз чукул оу кәпиргә, 
Алты бир кадам жер калды.

Аргымак аттын оу башында,
Алтын бир жүгөн гупкасы әй.
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Келвестен калган кешигим,
Кайтбастан калган кашыгым.

Жәйлөөң башы жәшил гүл, 
Малың бир калды, тосуп ал, ботом. 
Жабырга калган энеңди,
Жәнә бир кел дә, кошуп ал, ботом.

Кыштооң башы кызыл гүл,
Малың бир калды тосуп ал, ботом.
Кыйноого калган энеңди,
Жәнә бир кел дә, кошуп ал, ботом.

Оймолуу жүгөн кашкасы, 
Кулунум менен кетбеген, 
Ойулган жәннин башкасы.

Куймалуу жүгөн кашкасы,
Чырагым менен кетбеген,
Куруган жәннин башкасы.

42. ЖАЛГЫЗЫМ86

(Әпсәмәт Акжол уулу, 1-вaр., 1970, MT № 100-A)

Орус ә алды оу бел-белди, 
Ойрон гоу кылды гоу элдерди. 
Олдо гоу кәпир оу балчевик, 
Каттатбай элди гоу тостурду. 
Өкүмүнү йоу жүргүздү, 
Бә:зи гоу бә:зи жерлерди,
От койуп кәпир күйгүздү.

Айдың го Паамыл оу жеримде, 
Азгына үйлүү оу эл калды. 
Аравыз чукул оу кәпиргә, 
Алты бир кадам жер калды.

Аргымак аттын оу башында,
Алтын бир жүгөн гупкасы әй.
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Олдо гоу кәпир гоу балчивек 
Әйткән бир менен гоу түгөвөйт, 
Бул кәфирдин оу кысасы әй.

Кәпирди әйтип оу нетели,
Жалгыздан әйтип оу өтөлү:
Капталга чыккан оу кайыңдын,
Ноудасындай жалгызым.
Капталга тийген аптаптын,
Шоуласындай жалгызым.

Эгизге чыккан кызыл гүл,
Дәнәсиндәй эй жалгызым.
Эргип эй учкан шумкардын,
Баласындай жалгызым.

Су:дан го чыккан эй кундуздай, 
Асмандагы жылдыздай, 
Ахурда турган эй тулпардай, 
Айланып учкан шумкардай. 
Әтиң бир жалгыз чырагым. 
Арманың катык күч болду әй.

Кайрылып уча:р канатым, 
Халк ичинде дәрмәним, 
Кандай бир сенен айрылдым.

Эргип эй уча:р канатым, 
Эл ичинде дәрмәним, 
Эсер го кылып тәштәдиң.

Эгизден учкан оу боз кушум, 
Эргип эй түштү торуга. 
Эртелеп өчкөн чырагым*, 
Түштү бир кәпир колуга. 
Эртеден кечке жол карап, 
Каләндәр болдум жолуңда.
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Жалын бир күйөт ичимде,
Жалвырап жалын көрүнбөйт.
Жалгызымдан эй ажырап,
Жән жүрөгүм оу бөлүнөт.

Түтүн бир чыгат ичимден,
Түнерип түтүн көрүнбөйт.
Эт жүрөгүм оу бөлүнөт.

Шаптолунун багыга, 
Сәйрәйт го булбул шагыга, 
Санаага койуп саргартып, 
Жалгызым койду дагыга.

Гүл теректин багыга,
Күкүк го сәйрәйт оу шагыда. 
Күкүрт бир отто гоу күйгендей*, 
Жалгызым салды дагыга.

Булбул го сәйрәйт оу шагыда,
Он сегиз миң эй әәләмдә,
Мусурмандын оу бәрини,
Алла го таала жән эгем,
Койвосун пәрзәнт дагыга.

Кашкалдак жүнү пар векен, 
Канатыдан оу кайрылып, 
Каре[гиден айрылып, 
Карганган биздей бар векен?

Боз пәрчин өрдөк* пар бекен,] 
Ботосудан оу ажырап, 
Боздогон биздей бар векен?

Капталдын башын эй кар алды,
Карды го булут чырмады.
Карегимнен эй хавар жок,
Гарып бир жәнди кыйнады.
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Жалын бир күйөт ичимде,
Жалвырап жалын көрүнбөйт.
Жалгызымдан эй ажырап,
Жән жүрөгүм оу бөлүнөт.

Түтүн бир чыгат ичимден,
Түнерип түтүн көрүнбөйт.
Эт жүрөгүм оу бөлүнөт.

Шаптолунун багыга, 
Сәйрәйт го булбул шагыга, 
Санаага койуп саргартып, 
Жалгызым койду дагыга.

Гүл теректин багыга,
Күкүк го сәйрәйт оу шагыда. 
Күкүрт бир отто гоу күйгендей*, 
Жалгызым салды дагыга.

Булбул го сәйрәйт оу шагыда,
Он сегиз миң эй әәләмдә,
Мусурмандын оу бәрини,
Алла го таала жән эгем,
Койвосун пәрзәнт дагыга.

Кашкалдак жүнү пар векен, 
Канатыдан оу кайрылып, 
Каре[гиден айрылып, 
Карганган биздей бар векен?

Боз пәрчин өрдөк* пар бекен,] 
Ботосудан оу ажырап, 
Боздогон биздей бар векен?

Капталдын башын эй кар алды,
Карды го булут чырмады.
Карегимнен эй хавар жок,
Гарып бир жәнди кыйнады.
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Мустактын башын эй муз алды, 
Музду го булут чырмады, 
Булбулум кайтып эй келведи, 
Муса:пыр жәнди кыйнады.

Сай сагызган ала куш,
Сайлуу го жерге консочу.
Санаа бир тартып жүргүчөң,
Мен садагаң оу болсомчу.

Ырыскың элден кәм болду,
Ыхвалың кара таш болду.
Топ сагызган ала куш,
Тоорулуп жерге консочу.
Толгонуп дәрдиң тарткычаң,
Мен садага болсомчу.

Кызыл гоу алмаң оу гүлгүлү,
Худа го берген бәндәнин,
Сәйрәйт ко үйдө булбулу.

Бассам го жолум оу арвывайт, 
Ушум бир кетти, жакшылар. 
Пәрвәз го учуп әйләнип,
Оң колума эй кондурган, 
Кушум бир кетти, жакшылар.

Кара бир тооду әйләнип,
Кушум бир кетти, жакшылар.
Канатымдан кайрылып,
Карегимден айрылып,
Ушум бир кетти, жакшылар.

Кызыл бир кырды айланып,
Кушум бир кетти, жакшылар.
Кырчынымнан оу ажырап,
Ушум бир кетти, жакшылар.
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Армандуу жалгыз чырагым, 
Аргымак минип жетектеп, 
Жәндәвәдим, чырагым.
Ак жамбы салып койнуңа, 
Аралап сулуу тандавай, 
Акча го бану жар алвай*, 
Арманың катык күч болду әй. 
Әзиздәп баккан жалгызым, 
Ахырысы эй шул болду әй. 
Арманың бизге күч болду әй.

Жалгызым мынан кеткени,
Караңгы зулмат түн болду әй,
Кайгылуу катык күч болду әй.
Кайгың оу катык зорлоду,
Каран оу калсын оу дүнүйә,
Кара бир көзүм торлоду.

Булут бир эгиз эй, муз ‒ ова, 
Бу дәрдимә эй не дова? 
Булбулум, жалгыз чырагым, 
Бурулуп келсең эй, сен ‒ дова.

Каргама эгиз, кар ‒ ова, 
Кайрылып әй келсең жалгызым, 
Кара жер бизге эй ‒ хуп дова.

Жaрды го бойлоп эй куш учат, 
Жәйлөөгө карап эл көчөт. 
Жалаң дәй кәпир эй ичинде, 
Жалгызым, алың не кечет?

Су:ду го бойлоп эй куш учат, 
Султан бир жәниң кар кылып, 
Жалгызым, алың не кечет?

Булбул о деген о жәнивер,
Мукамы менен сәйрәсин,
Булбулум, жалгыз оу кайдасын?
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Армандуу жалгыз чырагым, 
Аргымак минип жетектеп, 
Жәндәвәдим, чырагым.
Ак жамбы салып койнуңа, 
Аралап сулуу тандавай, 
Акча го бану жар алвай*, 
Арманың катык күч болду әй. 
Әзиздәп баккан жалгызым, 
Ахырысы эй шул болду әй. 
Арманың бизге күч болду әй.

Жалгызым мынан кеткени,
Караңгы зулмат түн болду әй,
Кайгылуу катык күч болду әй.
Кайгың оу катык зорлоду,
Каран оу калсын оу дүнүйә,
Кара бир көзүм торлоду.

Булут бир эгиз эй, муз ‒ ова, 
Бу дәрдимә эй не дова? 
Булбулум, жалгыз чырагым, 
Бурулуп келсең эй, сен ‒ дова.

Каргама эгиз, кар ‒ ова, 
Кайрылып әй келсең жалгызым, 
Кара жер бизге эй ‒ хуп дова.

Жaрды го бойлоп эй куш учат, 
Жәйлөөгө карап эл көчөт. 
Жалаң дәй кәпир эй ичинде, 
Жалгызым, алың не кечет?

Су:ду го бойлоп эй куш учат, 
Султан бир жәниң кар кылып, 
Жалгызым, алың не кечет?

Булбул о деген о жәнивер,
Мукамы менен сәйрәсин,
Булбулум, жалгыз оу кайдасын?
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Торгой бир деген оу жәнивер, 
Тоорулуш жерге сәйрәсин. 
Топурум жалгыз оу, кайдасын?

Карабоз минип оу жол жүрүп, 
Жолдо бир векен эй жалгызым? 
Карарып жаткан көп кошун, 
Голдо бир векен жалгызым?

Боз жорго минип оу жол жүрүп, 
Жолдо бир векен жалгызым? 
Бозоруп жаткан оу көп кошун, 
Голдо го векен жалгызым?

Алтыннан супа асылган, 
Такта бир векен жалгызым? 
Ай көрүнбөс оу мевәлүү, 
Бакта бир векен жалгызым? 
Алтын оу калам колго алып, 
Хатта бир векен жалгызым?

Күмүштөн супа асылган, 
Такта бир вeкен жалгызым? 
Күн көрүнбөс мевәлүү, 
Бакта го векен жалгызым?

Күмүштөн калам колго алып, 
Машыкта векен жалгызым? 
Әнжийәнди аралап, 
Маргалаңды базарлап, 
Базары кызык жер векен? 
Баргандарды кайтарвай, 
Элди го кәпир де:р векен?

Эгизден учкан о сар векен, 
Эгизге чыккан тал векен? 
Элиден кеткен жалгызым, 
Эсен- го аман бар векен?
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Адырдын отун оттогон, 
Адырга чыгып жокшогон, 
Ак аркар, гулжа кумайда. 
Алла го таала жар болуп, 
Келе:р го веке шу жәйгә?

Келсе го жалгыз шу жәйгә,
Аргымак атым сүйүнчү,
Әзиз го башы биздики.

Жалгызымдан ажырап,
Он эки мүчөм сөгүлдү,
Жүрөгүм толуп кан болду,
Ичим бир толуп гам болду.
Жалгызымнан ажырап,
Таалайым менин кәм болду.

Олдо бир жалгыз чырагым, 
Кавыргамды капшырдың, 
Кадыр эй эгем зулжәләл, 
Жәрәткәнгә тапшырдым.

Ак-Белес ашуу ‒ чыгым жол, 
Атыңды жалгыз күйө:рүм, 
Алыста болсоң, аман бол.

Көк-Белес ашуу ‒ чыгым жол, 
Көзүмдөй жалгыз күйө:рүм, 
Көрүшбөй жүрсөң, аман бол. 

Көкөлөп учкан оу көк шумкар, 
Көк түтүн болуп көп ийләп, 
Көрө:р го көздөн айрылдым.

Жакалап учкан оу ак шумкар оу,
Канатымдан кайрылдым.
Жавырың тартып, көп ийләп,
Жарык бир көздөн айрылдым.
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Адырдын отун оттогон, 
Адырга чыгып жокшогон, 
Ак аркар, гулжа кумайда. 
Алла го таала жар болуп, 
Келе:р го веке шу жәйгә?

Келсе го жалгыз шу жәйгә,
Аргымак атым сүйүнчү,
Әзиз го башы биздики.

Жалгызымдан ажырап,
Он эки мүчөм сөгүлдү,
Жүрөгүм толуп кан болду,
Ичим бир толуп гам болду.
Жалгызымнан ажырап,
Таалайым менин кәм болду.

Олдо бир жалгыз чырагым, 
Кавыргамды капшырдың, 
Кадыр эй эгем зулжәләл, 
Жәрәткәнгә тапшырдым.

Ак-Белес ашуу ‒ чыгым жол, 
Атыңды жалгыз күйө:рүм, 
Алыста болсоң, аман бол.

Көк-Белес ашуу ‒ чыгым жол, 
Көзүмдөй жалгыз күйө:рүм, 
Көрүшбөй жүрсөң, аман бол. 

Көкөлөп учкан оу көк шумкар, 
Көк түтүн болуп көп ийләп, 
Көрө:р го көздөн айрылдым.

Жакалап учкан оу ак шумкар оу,
Канатымдан кайрылдым.
Жавырың тартып, көп ийләп,
Жарык бир көздөн айрылдым.
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Жетәлвaдым оу Кабылга, 
Алла го таала жән эгем, 
Шүкүр го кылам эй Абылга.

Жазда чыккан эй жәшил гүл, 
Жалгызым Абыл дей, эсен жүр. 
Эгизге чыккан эй кызыл гүл, 
Ыхвалым Абыл эй, эсен жүр.

43. ЖАЛГЫЗЫМ87

(Гожоәхмәт Әбил уулу, 2-вaр., 16.08.2003, MT № 100-A)

Жаңы го айдын эй жетиси, 
Чәршемби күнү оу кечеси, 
Баскан оу векен эй гапиләт, 
Урган гоу векен эй фәлә:кәт, 
Карчыгамды эй качырдым, 
Кара го белес ашырдым, 
Кармаган бәндә эй бар векен?

Кармаган бәндә бар болсо, 
Карай боз атым эй сүйүнчү, 
Кара го башы эй биздики.

Турум го тайым эй качырдым, 
Туура го белес эй ашырдым, 
Туткан го бәндә эй бар векен?

Туткан го бәндә эй бар болсо, 
Тулпар го атым эй сүйүнчү, 
Туйгун го башы эй биздики.

Орусу гоу алды эй бел-белди, 
Ойрон оу кылды эй элдерди. 
Олдо гоу кәпир эй балчевик, 
Каттатбай элди эй тостурду. 
Өкүмүнү эй жүргүздү,
Бә:зи гоу бә:зи эй жерлерге, 
От койвой кәпир эй күйгүздү.
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Айдың го Паамыл жеримде,
Азгына үйлүү эй эл калды.
Аравыз жакын эй кәпиргә,
Алты бир кадам оу жер калды.

Аргымак аттын эй башында,
Алтын го жүгөн эй гупкасы.
Әйткән го менен эй түгөвөйт,
Бул кәпирдин эй кысасы.

Күлүк го аттын эй башында,
Күмүш го жүгөн эй гупкасы.
Күйгөн го менен эй түгөвөйт,
Бул кәпирдин эй кысасы.

Кәпирди әйтип эй нетели, 
Жалгыздан әйтип оу өтөлү: 
Ак талга чыккан оу кайыңнын, 
Ноудасындай эй, жалгызым. 
Капталга тийген эй аптаптын, 
Шоуласындай эй, жалгызым.

Эгизге чыккан оу кызыл гүл, 
Дәнәсиндәй эй, жалгызым. 
Эргип бир учкан эй шумкардын, 
Баласындай эй, жалгызым.

Су:дан го чыккан эй кундуздай, 
Асмандагы эй жылдыздай, 
Ахырда турган эй тулпардай, 
Әйләнип учкан эй шумкардай. 
Әтиң дә жалгыз э, чырагым. 
Арманың катык күч болду әй.

Эгизден учкан боз кушум,
Эргип бир түштү торуга.
Эртеден кечке жол карап,
Каләндәр болдум жолуңда.



182

Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору

Айдың го Паамыл жеримде,
Азгына үйлүү эй эл калды.
Аравыз жакын эй кәпиргә,
Алты бир кадам оу жер калды.

Аргымак аттын эй башында,
Алтын го жүгөн эй гупкасы.
Әйткән го менен эй түгөвөйт,
Бул кәпирдин эй кысасы.

Күлүк го аттын эй башында,
Күмүш го жүгөн эй гупкасы.
Күйгөн го менен эй түгөвөйт,
Бул кәпирдин эй кысасы.

Кәпирди әйтип эй нетели, 
Жалгыздан әйтип оу өтөлү: 
Ак талга чыккан оу кайыңнын, 
Ноудасындай эй, жалгызым. 
Капталга тийген эй аптаптын, 
Шоуласындай эй, жалгызым.

Эгизге чыккан оу кызыл гүл, 
Дәнәсиндәй эй, жалгызым. 
Эргип бир учкан эй шумкардын, 
Баласындай эй, жалгызым.

Су:дан го чыккан эй кундуздай, 
Асмандагы эй жылдыздай, 
Ахырда турган эй тулпардай, 
Әйләнип учкан эй шумкардай. 
Әтиң дә жалгыз э, чырагым. 
Арманың катык күч болду әй.

Эгизден учкан боз кушум,
Эргип бир түштү торуга.
Эртеден кечке жол карап,
Каләндәр болдум жолуңда.
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Жалын бир күйөт ичимде,
Жалвырап жалын көрүнбөйт.
Жалгызымнан ажырап,
Жән жүрөгүм бөлүнөт.

Түтүн бир чыгат ичимнен,
Түнөрүп түтүн көрүнбөйт,
Эт жүрөгүм бөлүнөт.
Шаптолунун шагыга,
Сәйрәйт го булбул багында,
Санаага коюп саргартып,
Жалгызым койду дагыга.

Гүл теректин шагыга,
Күкүк о сәйрәйт багында. 
Күкүрт го отто го чу күйгендей* 
Жалгызым койду дагыга.

Булбул го сәйрәйт багында,
Он сегиз миң эй әәләмди,
Алла го таала жән эгем,
Койвосун пәрзәнт дагыга.

Кашкалдак жүнү пар векен, 
Канатыдан кайрылып, 
Карегиден айрылып, 
Карганган биздей бар векен?

Боз парчын өрдөк пар векен, 
Ботосудан ажырап, 
Боздогон биздей бар векен?

Капталдын башын кар алды әй,
Карды го булут чырмады әй.
Карегимнен хавар жок,
Гарып бир жәнди кыйнады әй.

Мустактын башын муз алды әй,
Музду го булут чырмады әй,
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Булбулум кайтып келведи әй, 
Муса:пыр жәнди кыйнады әй.

Сай сагызган ала куш,
Сайлуу го жерге консочу.
Санаа го тартып жүргүчөң,
Мен садага болсомчу.

Топ сагызган ала куш,
Тоорулуп жерге консочу.
Толгонуп дәрдиң тарткычаң,
Мен садага болсомчу.

Кызыл бир ала гүлгүлү,
Худайым берген бәндәнин,
Сәйрәйт ко үйдө булбулу.

Ак жамбы салып койнуңа, 
Әрәптә сулуу тандавай, 
Акча го бану жар алвай*, 
Арманың катык күч болду әй.

Жалгызым мунан кеткели,
Караңгы зулмат түн болду әй.
Киндик бир кесип, кириң төккөн,
Жериң бир калды, чырагым.

Кир жугузбай кирпинтип баккан,
Энең бир калды, чырагым.
Отузудан жәши өтбөй,
Атаң бир калды, чырагым.

Армандуу жалгыз, чырагым,
Аргымак минип жетектеп,
Жәндәвәдим, чырагым.
Әзиздәп баккан жалгызым,
Ахырысы шу болду,
Арманың бизге күч болду.
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Булбулум кайтып келведи әй, 
Муса:пыр жәнди кыйнады әй.

Сай сагызган ала куш,
Сайлуу го жерге консочу.
Санаа го тартып жүргүчөң,
Мен садага болсомчу.

Топ сагызган ала куш,
Тоорулуп жерге консочу.
Толгонуп дәрдиң тарткычаң,
Мен садага болсомчу.

Кызыл бир ала гүлгүлү,
Худайым берген бәндәнин,
Сәйрәйт ко үйдө булбулу.

Ак жамбы салып койнуңа, 
Әрәптә сулуу тандавай, 
Акча го бану жар алвай*, 
Арманың катык күч болду әй.

Жалгызым мунан кеткели,
Караңгы зулмат түн болду әй.
Киндик бир кесип, кириң төккөн,
Жериң бир калды, чырагым.

Кир жугузбай кирпинтип баккан,
Энең бир калды, чырагым.
Отузудан жәши өтбөй,
Атаң бир калды, чырагым.

Армандуу жалгыз, чырагым,
Аргымак минип жетектеп,
Жәндәвәдим, чырагым.
Әзиздәп баккан жалгызым,
Ахырысы шу болду,
Арманың бизге күч болду.
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Жалгызым мунан кеткели,
Караңгы зулмат түн болду.
Ичим го толуп, гам болду,
Жүрөгүм толуп, кан болду.
Жалгызымнан ажырап,
Таалайым менин кәм болду.

Бассам го жолум арвывайт,
Ушум го кетти, жакшылар.
Пәрвәз го учуп айланып,
Оң колума кондурган,
Кушум го кетти, жакшылар.

Кызыл го кырды айланып,
Кушум го кетти, жакшылар.
Кырчынымнан ажырап,
Ушум го кетти, жакшылар.

Кара го кырды әйләнип,
Кушум го кетти, жакшылар.
Канатымнан кайрылып,
Карегимнен айрылып,
Ушум го кетти, жакшылар.

Булут ко эгиз, муз ‒ ова әй, 
Бу дәртимә не дова әй?
Булбулум, жалгыз чырагым, 
Бурулуп келсең, сен ‒ дова әй.

Каргама эгиз, кар ‒ ова әй, 
Гарып ко жәнгә не дова әй?
Кайрылып уча:р канатым, 
Кайрылып бир дә келсең до, 
Кара го жерге биз ‒ хуп дова әй.

Булбул бир деген жәнивер,
Мукамы менен сәйрәсин,
Булбулум, жалгыз, кайдасын?
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Торгой бир деген жәнивер,
Тоорулуш жерге сәйрәсин.
Топурум жалгыз, кайдасын?

Жарды го бойлоп куш учат,
Жәйлөөгө карап эл көчөт,
Жалаң дә кәфир ичинде,
Жалгызым алы не кечет?

Су:ду го бойлоп куш учат, 
Султан го бойун хар кылып, 
Жалгызым алы не кечет?

Карайбоз минип жол жүрүп, 
Жолдо го векен жалгызым? 
Карарып жаткан көп кошун, 
Голдо го векен жалгызым?

Боз жорго минип жол жүрүп, 
Жолдо го векен жалгызым? 
Бозоруп жаткан көп кошун, 
Голдо го векен жалгызым?

Алтыннан супа асылган, 
Такта го векен жалгызым? 
Ай көрүнбөс мөвәлүү, 
Бакта го векен жалгызым? 
Алтыннан калам колго алып, 
Хатта го векен жалгызым?

Күмүштөн супа асылган, 
Такта го векен жалгызым? 
Күн көрүнбөс мөвәлүү, 
Бакта го векен жалгызым?

Күмүштөн калам колго алып, 
Маш кыла векен жалгызым? 
Әнжийәнди аралап,
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Торгой бир деген жәнивер,
Тоорулуш жерге сәйрәсин.
Топурум жалгыз, кайдасын?

Жарды го бойлоп куш учат,
Жәйлөөгө карап эл көчөт,
Жалаң дә кәфир ичинде,
Жалгызым алы не кечет?

Су:ду го бойлоп куш учат, 
Султан го бойун хар кылып, 
Жалгызым алы не кечет?

Карайбоз минип жол жүрүп, 
Жолдо го векен жалгызым? 
Карарып жаткан көп кошун, 
Голдо го векен жалгызым?

Боз жорго минип жол жүрүп, 
Жолдо го векен жалгызым? 
Бозоруп жаткан көп кошун, 
Голдо го векен жалгызым?

Алтыннан супа асылган, 
Такта го векен жалгызым? 
Ай көрүнбөс мөвәлүү, 
Бакта го векен жалгызым? 
Алтыннан калам колго алып, 
Хатта го векен жалгызым?

Күмүштөн супа асылган, 
Такта го векен жалгызым? 
Күн көрүнбөс мөвәлүү, 
Бакта го векен жалгызым?

Күмүштөн калам колго алып, 
Маш кыла векен жалгызым? 
Әнжийәнди аралап,
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Маргалаңды базарлап, 
Базары кызык жер векен? 
Баргандарды кайтарвай, 
Элди го кәпир де:р векен?

Адырдын отун оттогон, 
Адырда жатып жокшогон, 
Ак аркар, гулжа кумайда, 
Алла го таала жар болуп, 
Келе:р го веке шу жәйгә?

Алла бир таала жар болуп,
Келсе го жалгыз шу жәйгә,
Аргымак атым сүйүнчү,
Әзиз го башы биздики.

Кадыр эгем кабылхан, 
Кавыргамды капшырдың, 
Кадыр эгем зулжәләл, 
Жәрәткәнгә тапшырдым.

Ак-Белес ашуу – чыгым жол, 
Атыңдан жалгыз күйө:рүм, 
Алыста болсоң, аман бол.

Көк-Белес ашуу – чыгым жол, 
Көзүмдөй жалгыз күйө:рүм, 
Көрүшбөй жүрсөң, аман бол, –

әнә шончо ырдап бердим...

44. ЧЫРАГЫМ88

(Идәйәтхан Чаглар Төрөбек кызы, 1-вaр., 13.09.2002, MT № 86-A)

Ак шумкар кушуң о качкaны, 
Ак-Су:га карап о жөнөдүк. 
О, Нурулла го, бено:ват, 
Муса:пыр болуп о биз келсек, 
Карагайдын го башыга,
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Карчыгаң конду путакка,
О, Нурулла, го чырагым,
Кайтып ко барсам шу чакта.

Карчыга куштун го баласы,
Гадууга салып о жүрвесин ә.
Какшаган бәндә маңа окшош,
Кайгыга калып күйвесин ә.

Турумтай куштун го баласы, 
Туура да салып о жүрвесин. 
Дүнйәдә о бено:ват, 
Түпейил дәрткә күйвесин.

О, Нурулла, чырагым ә, 
Короодо койум алты жүз, 
Бурагымнан го айрылдым. 
Күнчүлүк жолго жеткирген, 
Бу:данымнан до айрылдым. 
Күйүп ко турган Нурулла, 
Чырагымнан до айрылдым.

Әйдәгән малың о алты жүз ә, 
Бурагымнан о айрылдым. 
Алты го жәшәр Нурулла, 
Чырагымнан до айрылдым. 
Алыскы жолго го жеткирген, 
Бу:данымдан до айрылдым ә.

Карагайдын го башыга,
Карчыгам конду шагыга,
Кайтып ко барып тузак кой,
Карчыгам калды узакта ой ә. 

Мунар го терек башыга ой,
Булбулум конду шагыга ой.
Бурулуп барып о тузак кой,
Муңайып ийләйм узакта ой.
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Карчыгаң конду путакка,
О, Нурулла, го чырагым,
Кайтып ко барсам шу чакта.

Карчыга куштун го баласы,
Гадууга салып о жүрвесин ә.
Какшаган бәндә маңа окшош,
Кайгыга калып күйвесин ә.

Турумтай куштун го баласы, 
Туура да салып о жүрвесин. 
Дүнйәдә о бено:ват, 
Түпейил дәрткә күйвесин.

О, Нурулла, чырагым ә, 
Короодо койум алты жүз, 
Бурагымнан го айрылдым. 
Күнчүлүк жолго жеткирген, 
Бу:данымнан до айрылдым. 
Күйүп ко турган Нурулла, 
Чырагымнан до айрылдым.

Әйдәгән малың о алты жүз ә, 
Бурагымнан о айрылдым. 
Алты го жәшәр Нурулла, 
Чырагымнан до айрылдым. 
Алыскы жолго го жеткирген, 
Бу:данымдан до айрылдым ә.

Карагайдын го башыга,
Карчыгам конду шагыга,
Кайтып ко барып тузак кой,
Карчыгам калды узакта ой ә. 

Мунар го терек башыга ой,
Булбулум конду шагыга ой.
Бурулуп барып о тузак кой,
Муңайып ийләйм узакта ой.
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Маркатың* эгиз көтөрүп, 
Мазар го кылып алышка, 
Кавырың калды узакта.

Бейитиң эгиз көтөрүп,
Мазар го кылып алышка,
Бейитиң калды узакта.

О, Нурулла, чырагым,
О, Нурулла, чырагым, 
Кандай го əйтип ийлəймин, 
Какшап ко сени сыйлаймын.

45. ЧЫРАГЫМ89

(Идәйәтхан Чаглар Төрөбек кызы, 2-вaр., 13.09.2002, MT № 86-A)

О, Нурилла, чырагым, 
Әйдәгән малым алты жүз, 
Бурагымнан айрылдым. 
Алыскы жолго жеткирген, 
Бу:данымнан айрылдым. 
Алты го жәшәр Нурилла, 
Чырагымнан о айрылдым.

Короодо койум алты жүз, 
Бурагымнан о айрылдым, 
Күнчүлүк жолго жеткирген, 
Бу:данымнан о айрылдым.

О, Нурулла, чырагым, 
Маркатың эгиз көтөрүп, 
Мазар го кылып алышка, 
Хавырың ырак казышка.

О, Нурулла го, чырагым, 
Карагайдын го башыга, 
Карчыгам конду го шагыга, 
Кайрылып барып ко тузак кой, 
Карчыгам жетсем о, узакта ой.
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Мунар го терек башыга ой, 
Булбулум конду го шагыга ой, 
Бурулуп барып ко тузак кой, 
Муңайып ийләйм узакта ой, 
О, Нурулла, чырагым.

О, Нурулла го, чырагым, 
Турумтай болуп гылайып, 
Зулумга* бардым муңайып.

О, Нурулла го, чырагым, 
Карчыга болуп гылайып, 
Каршыга бардым муңайып, 
О, Нурулла го, чырагым.

46. КЫРЧЫНЫМ90

(Зинәт Өндер Орозәәли кызы, 1-вaр., 15.09.2003, MT №73-B)

Туура до путак о бейитим,
Туйгунум өзү оу шейитим.
Ача до путак о бейитим,
Айдыңым өзү доу шейитим.

Кызылды кийсе доу бир мәйин,
Кыз-келиннин доу ичинде,
Кырчыным мага доу зор тәйин.

Жәшилди кийсең оу бир мәйин,
Жәш келиннин до ичинде,
Кырчыным мага доу зор тәйин.

Кыздар бир баштайт ой дәрсигә,
Кырчыным баштайт ой топуракка.
Кыздар го чыгат оу унарып, 
Айхан го чыгат оу бозоруп.
Кыздар го чыгат оу манайып,
Кибирә чыгат оу бозоруп.
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Мунар го терек башыга ой, 
Булбулум конду го шагыга ой, 
Бурулуп барып ко тузак кой, 
Муңайып ийләйм узакта ой, 
О, Нурулла, чырагым.

О, Нурулла го, чырагым, 
Турумтай болуп гылайып, 
Зулумга* бардым муңайып.

О, Нурулла го, чырагым, 
Карчыга болуп гылайып, 
Каршыга бардым муңайып, 
О, Нурулла го, чырагым.

46. КЫРЧЫНЫМ90

(Зинәт Өндер Орозәәли кызы, 1-вaр., 15.09.2003, MT №73-B)

Туура до путак о бейитим,
Туйгунум өзү оу шейитим.
Ача до путак о бейитим,
Айдыңым өзү доу шейитим.

Кызылды кийсе доу бир мәйин,
Кыз-келиннин доу ичинде,
Кырчыным мага доу зор тәйин.

Жәшилди кийсең оу бир мәйин,
Жәш келиннин до ичинде,
Кырчыным мага доу зор тәйин.

Кыздар бир баштайт ой дәрсигә,
Кырчыным баштайт ой топуракка.
Кыздар го чыгат оу унарып, 
Айхан го чыгат оу бозоруп.
Кыздар го чыгат оу манайып,
Кибирә чыгат оу бозоруп.
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Капыстан тийген оу ай эде әй,
Хан кызыга доу пай эде әй,
Әйткәнимчә доу бар эде әй.

Белестен тийген оу ай эде әй,
Бек кызыга доу пай эде әй,
Дегенимче доу бар эде әй.

Тойдо го таккан дүрүйәм, 
Топурум кызым оу, дүнүйәм. 
Айтта го таккан о дүрүйәм, 
Айдыңым кызым оу, дүнүйәм.

Карагай башы оу шоодурайт,
Халк кызыны доу көргөндө,
Менин го көзүм ой жоодурайт.

Өрүктүн шагы доу шоодурайт,
Эл кызыны доу көргөндө,
Менин го көзүм ой жоодурайт.

Жигденин шагын ой мен кактым,
Жигәрдин дагын ой мен тарттым.
Өрүктүн шагын ой мен кактым,
Өлгөннүн дагын ой мен тарттым.

Бала экеннен до көп ийләп,
Палаты болуптур боорум.
Кыз экеннен доу муң тартып,
Карала болду дой боорум.

47. КЫРЧЫНЫМ91

(Зинәт Өндер Орозәәли кызы, 2-вaр., 15.09.2003, MT №73-B)

Туура до путак о бейитим,
Туйгунум кырчын о шейитим.
Ача до путак о бейитим,
Эсит ко кырчын о шейитим.
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Кыздар го баштайт дәрсигә,
Шәйитим баштайт оу топуракка.
Кыздар го чыгат манайып,
Айхан го чыгат бозоруп.
Кыздар го чыгат унарып,
Кибирә чыгат бозоруп.

Капыстан тийген оу Ай эде әй, 
Хан кызыга доу пай эде әй, 
Әйткәнимчә доу бар эде әй.

Белестен тийген оу Ай эде әй, 
Бек кызыга доу пай эде әй, 
Дегенимче доу бар эде әй.

Өрүктүн шагын ой мен кактым,
Өлгөннүн дагын ой мен тарттым.
Жигденин шагын ой мен кактым,
Жигәрдин дагын ой мен тарттым.

Карагай башы до шоодурайт,
Халк кызыны доу көргөндө,
Менин го көзүм ой жоодурайт.

Өрүктүн шагы доу шоодурайт,
Эл кызыны доу көргөндө,
Менин го көзүм оу жоодурайт.

Ички бир жеңим оу тарта:рым, 
Ичимде дәрдим доу әйтә:рим. 
Көйнөк бир жеңим оу тарта:рым, 
Көкүрөк дәрдим доу әйтә:рим, 
Эсит ко туйгун оу шәйитим.

Баскан го жериң о хор болду, 
Арманың маңа доу зор болду, 
Әттәң ә, туйгун оу шәйитим.
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Кыздар го баштайт дәрсигә,
Шәйитим баштайт оу топуракка.
Кыздар го чыгат манайып,
Айхан го чыгат бозоруп.
Кыздар го чыгат унарып,
Кибирә чыгат бозоруп.

Капыстан тийген оу Ай эде әй, 
Хан кызыга доу пай эде әй, 
Әйткәнимчә доу бар эде әй.

Белестен тийген оу Ай эде әй, 
Бек кызыга доу пай эде әй, 
Дегенимче доу бар эде әй.

Өрүктүн шагын ой мен кактым,
Өлгөннүн дагын ой мен тарттым.
Жигденин шагын ой мен кактым,
Жигәрдин дагын ой мен тарттым.

Карагай башы до шоодурайт,
Халк кызыны доу көргөндө,
Менин го көзүм ой жоодурайт.

Өрүктүн шагы доу шоодурайт,
Эл кызыны доу көргөндө,
Менин го көзүм оу жоодурайт.

Ички бир жеңим оу тарта:рым, 
Ичимде дәрдим доу әйтә:рим. 
Көйнөк бир жеңим оу тарта:рым, 
Көкүрөк дәрдим доу әйтә:рим, 
Эсит ко туйгун оу шәйитим.

Баскан го жериң о хор болду, 
Арманың маңа доу зор болду, 
Әттәң ә, туйгун оу шәйитим.
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Туйгунум десем о ким билет,
Шәйитим десем оу эл билет.
Жакшым го десем оу ким билет,
Кырчыным десем оу эл билет.

Сайган бир иинем о кыл полот, 
Сагынсам, кызым о ким болот? 
Иштеткен иинем о кыл полот, 
Ишенсем, кызым о ким болот? 
Эсит ко туйгун о шәйитим. 
Эсимнен кандай оу кетет әй.

Телегейи о тегиз әй,
Теменеси о эгиз әй.
Эсит ко туйгун оу кырчыным.

Кырчындардын күнүн оу көрвөй әй,
Бафасыз кетти йо кырчыным.
Бу дүнүйә доу жалгандыр,
Көп ийләсә до зынаадыр,
Бүгүн го күнгө жумадыр.
Өлгөндөргө доу зынаадыр.

Биривиз эмес оу бәәривиз, 
Бараткан биздин оу жәйивиз. 
Жаткан го жериң ой нур* болсун, 
Жолдошторуң оу үр* болсун.

48. СӘПИЙӘМ92

(Турганбүбү Кутлу Әбдилләбай кызы, 27.07.2002, MT № 74-А)

Бириң о – кайың, бириң – тал, 
Бириңди әйтсәм, бириң бар, 
Бириң до – шәкәр, бириң – пал, 
Экөөңө күйдүм зәр.

Тунусун тулпар туйaгы әй, 
Курусун жердин ыраагы әй.
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Палапан куштай парпырап, 
Башыңда карап турвадым. 
Армандуу өлүм Сәпийәм, 
Жөлөңкө жастык койводум. 
Жөлөп ко су:сун берведим. 
Сурайылдай бойуңну, 
Сунулганда болводум. 
Карагаттай көзүңнү, 
Жумулганда болводум. 

Аппак ә бети нур чалып,
Куулганда болводум.
Армандуу өлүм Сәпийә,
Анан о кийин өлвөдүң.

Булга:рынан сандыгым, 
Бурулуп ачсам кулп экен. 
Харысы өлүп, жәш калвай, 
Энеси өлүп, кыз калвай, 
Бу деле тәжип иш экен.

Чәчинə күмүш өргөнүм, 
Чалкалап дөүләт көргөнүм. 
Ай тийетган жагыга, 
Алтыннан чатыр калкаган, 
Ак кантка оозун чайкаган. 

Күн тийетган жагыга,
Күмүштөн чатыр калкаган,
Гүл кантка оозун чайкаган.

Кайчысын учу бедерим, 
Халкымда туйгун чеверим. 
Иинесин учу бедерим, 
Иштүүдө туйгун чеверим.

Бежиннен келген живектей,
Түрдүү эдең, Сәпийәм.



194

Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору

Палапан куштай парпырап, 
Башыңда карап турвадым. 
Армандуу өлүм Сәпийәм, 
Жөлөңкө жастык койводум. 
Жөлөп ко су:сун берведим. 
Сурайылдай бойуңну, 
Сунулганда болводум. 
Карагаттай көзүңнү, 
Жумулганда болводум. 

Аппак ә бети нур чалып,
Куулганда болводум.
Армандуу өлүм Сәпийә,
Анан о кийин өлвөдүң.

Булга:рынан сандыгым, 
Бурулуп ачсам кулп экен. 
Харысы өлүп, жәш калвай, 
Энеси өлүп, кыз калвай, 
Бу деле тәжип иш экен.

Чәчинə күмүш өргөнүм, 
Чалкалап дөүләт көргөнүм. 
Ай тийетган жагыга, 
Алтыннан чатыр калкаган, 
Ак кантка оозун чайкаган. 

Күн тийетган жагыга,
Күмүштөн чатыр калкаган,
Гүл кантка оозун чайкаган.

Кайчысын учу бедерим, 
Халкымда туйгун чеверим. 
Иинесин учу бедерим, 
Иштүүдө туйгун чеверим.

Бежиннен келген живектей,
Түрдүү эдең, Сәпийәм.
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Бедөүләттин кызынан,
Сүрдүү эдең, Сәпийәм.

Кашкардан келген живектей,
Түрдүү эдең, Сәпийәм.
Ханзәәдәнин кызынан, 
Сүрдүү эдең, Сәпийәм.
Узак о эмес көрүнгөн, 
Узайт о экен бөлүнгөн, 
Узап ко кетип бөлүндү әй.

Аргымак минип көч баштап,
Алтыннан чәчвак бош тәштәп,
Күлүктү минип көч баштап,
Күмүштөн чәчвак бош тәштәп,
Алтымыш баштуу үйүгө,
Айланып уук улаган,
Агаркак кийип дуулаган.

Жетимиш баштуу үйүгө, 
Тоорулуп уук улаган. 
Товарды кийип дуулаган 
Бено:ват өлүм Сәпийәм.

Алдыны карап жүк жыйган,
Аркасын карап үй тиккен,
Армандуу өлүм Сәпийәм,
Алты уулум бар эде әй,
Алтоунун ичинде әй,
Айдыңым жалгыз ләлә эде әй.

Жети уулум бар эде әй,
Жетөүнүн ичиде,
Желпинтип баккан Сәпийәм,
Жалгыз бир барып, шондо өлдү әй.

Арманы катык, түгөвөйт,
Ак кагазга хат жазып,
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Сагынгандай Сәпийәм.
Айдыңым атам келвейт деп,
Тарынгандай Сәпийәм.

Көк кагазга хат жазып,
Сагынгандай Сәпийәм.
Куватым атам келвейт деп,
Тарынгандай Сәпийәм,
Арманың маңа зор болду әй.

49. КӨЗҮ АЧЫК93

(Алма Аслан Нәзир кызы, 1986)

Күн тийвес жерге сен жаттың,
Әзәриң тартып, мен каттым,
Гүл келинчек, көзү ачык, ә.

Ай тийвес жерге сен жаттың, жалгыз.
Азавың тартып мен каттым, жалгыз.
Гүл келинчек, көзү ачык,
Ох, и-и-и-и-й.

Эсептен чыккан ә мени алвай,
Эстеп ко эгем, сени алды әй,
Оноодан чыккан ә мени алвай ә,
Оноп ко эгем, сени алды әй,
Күн көрвөгөн, көзү ачык, ә.

Кызылды кийсе йә, жыртбаган, 
Чәйнәгәнин жутбаган,
Көзү ачык барвы сениңдей ә,
[Овара барвы мениңдей ə?]

Күлгүндү кийсе йә, жыртбаган, 
Күрмөгөнүн жутбаган,
Көзү ачык барвы сениңдей, 
Овара барвы мениңдей ә?
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Сагынгандай Сәпийәм.
Айдыңым атам келвейт деп,
Тарынгандай Сәпийәм.

Көк кагазга хат жазып,
Сагынгандай Сәпийәм.
Куватым атам келвейт деп,
Тарынгандай Сәпийәм,
Арманың маңа зор болду әй.

49. КӨЗҮ АЧЫК93

(Алма Аслан Нәзир кызы, 1986)

Күн тийвес жерге сен жаттың,
Әзәриң тартып, мен каттым,
Гүл келинчек, көзү ачык, ә.

Ай тийвес жерге сен жаттың, жалгыз.
Азавың тартып мен каттым, жалгыз.
Гүл келинчек, көзү ачык,
Ох, и-и-и-и-й.

Эсептен чыккан ә мени алвай,
Эстеп ко эгем, сени алды әй,
Оноодан чыккан ә мени алвай ә,
Оноп ко эгем, сени алды әй,
Күн көрвөгөн, көзү ачык, ә.

Кызылды кийсе йә, жыртбаган, 
Чәйнәгәнин жутбаган,
Көзү ачык барвы сениңдей ә,
[Овара барвы мениңдей ə?]

Күлгүндү кийсе йә, жыртбаган, 
Күрмөгөнүн жутбаган,
Көзү ачык барвы сениңдей, 
Овара барвы мениңдей ә?
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50. ЖАЛГЫЗ94

(Алма Аслан Нәзир кызы, 1986)

Белестеги йә беш арча, 
Сайa го болгон турвайвы әй. 
Бек уулундай жалгыз әй, 
Зәйә го болгон турвайвы әй.

Капыстагы кара арча,
Сайa го болгон турвайвы әй. 
Хан уулундай жалгыз әй, 
Зәйә го болгон турвайвы әй.

Алайда бардыр алты айван, 
Атып ко кайтам дедиңби әй? 
Алты атаң барган ә шо жәйди, 
Көрүп ко кайтам дедиңби әй?

Жеркенде бардыр ә жети айван, 
Жетип ко атам дедиңби әй? 
Жети атаң барган шо жәйди ә, 
Көрүп ко кайтам дедиңби әй?

Жакшыларга баш кошкон ә,
Ак сакалга гәп кошкон,
Акылы дәәнә жалгыз әй,
Зәйә го болгон турвайвы әй.

Кеттелерге баш кошкон,
Ак сакалга гәп кошкон,
Акылы пура жалгыз әй,
Зәйә го болгон турвайвы әй.

Жәйлөөдүн гүлү әй жәшил гүл,
Жагалмай оттоп ә жошулду әй.
Жавырга калган Бүсәрә әй,
Жәш он беште кошулду әй.
Жәйлөөдө жәшил ә гүл калды әй,
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Жавырга калган Бүсәрә әй,
Жавырың тартып ә тул калды әй.

Кыраңдагы ә кызыл гүл ә,
Кыргыйек оттоп жошулду әй,
Кырчын го өлүм жалгызга әй,
Жавырга калган Бүсәрә,
Кыз он беште кошулду әй.
Кыраңда кызыл гүл калды әй,
Кыйновуң тартып тул калды әй,
Ох, и-и-и-и-й, әттәңә нәәләт!

Бейиштен түшкөн тамчыдай,
Беш алакан камчыдай,
Бек уулуга пай эде әй,
Бежәй го жерге зәйә эде әй.

Овадан ә түшкөн тамчыдай,
Он алакан камчыдай ә.
Хан уулуга пай эде әй,
Кара го жерге зәйә эде әй.
Үү, ох ииииий ә.

Кара-Кыр башы о гадырган ә, 
Жавырга калган ә Бүсәрә, 
Кайгыңды тартып жүрүшкө, 
Каламы шондой жазылган ә.

Мустактын башы о гадырган ә,
Гарып ко болгон Бүсәрә әй,
Муңуңду тартып ә жүрүшкө йә,
Буйругу шондой жазылган ә.

Сайaсы мәйдән ә талдарың ә, 
Сары аргымак жалдарың ә,
Сагынып ийләйт балдарың ә, 
Санааң тартат калганың ә.
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Жавырга калган Бүсәрә әй,
Жавырың тартып ә тул калды әй.

Кыраңдагы ә кызыл гүл ә,
Кыргыйек оттоп жошулду әй,
Кырчын го өлүм жалгызга әй,
Жавырга калган Бүсәрә,
Кыз он беште кошулду әй.
Кыраңда кызыл гүл калды әй,
Кыйновуң тартып тул калды әй,
Ох, и-и-и-и-й, әттәңә нәәләт!

Бейиштен түшкөн тамчыдай,
Беш алакан камчыдай,
Бек уулуга пай эде әй,
Бежәй го жерге зәйә эде әй.

Овадан ә түшкөн тамчыдай,
Он алакан камчыдай ә.
Хан уулуга пай эде әй,
Кара го жерге зәйә эде әй.
Үү, ох ииииий ә.

Кара-Кыр башы о гадырган ә, 
Жавырга калган ә Бүсәрә, 
Кайгыңды тартып жүрүшкө, 
Каламы шондой жазылган ә.

Мустактын башы о гадырган ә,
Гарып ко болгон Бүсәрә әй,
Муңуңду тартып ә жүрүшкө йә,
Буйругу шондой жазылган ә.

Сайaсы мәйдән ә талдарың ә, 
Сары аргымак жалдарың ә,
Сагынып ийләйт балдарың ә, 
Санааң тартат калганың ә.
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Көлөңкө мәйдән ә талдарың ә,
Көк аргымак жалдарың ә,
Көрсөк деп ийләйт ко балдарың,
Күйүтүң тартат о калганың.
Үх, у-у-у-у ә.

Букардан келген ә нар веке, 
Бузулган кому барвеке ә? 
Акыл тавалек балдарын ә, 
Жер тайaнткан бар веке?

Жеркеннен келген ә нар веке ә, 
Чечилген кому бар веке ә?
Эс тавалек о балдарын ә, 
Жер тайaнткан бар веке ә?

Улуу го жолдун бойуга, 
Ыма:раттуу ә бак салдың, жалгыз ә. 
Эс тавалек ә балдарың ә, 
Унуткусуз ә дак салдың, жалгыз ә.

Кичик ә жолдун ә бойуга,
Чырпыктан чынар бак салдың, жалгыз ә. 
Эс тавалек о балдарың ә,
Чыдагысыз ә дак салдың, жалгыз ә.

Беш күн дәй оору ә тартсаңчы әй, жалгыз ә. 
Жастыкта онтоп жатсаңчы әй, жалгыз ә. 
Осуят гәвиң ә әйтсәңчи әй, жалгыз ә. 
Балага әйтә:р ә гәптәриң ә,
Жүрөктө кетти дәрттәриң ә.

Он күн дә оору тартсаңчы әй, жалгыз. 
Жастыкта онтоп жатсаңчы әй, жалгыз ә. 
Осуйaт гәвиң әйтсәңчи әй, жалгыз ә. 
Тууганга әйтә:р ә гәптәриң ә,
Туйук го кетти дәртәриң, жалгыз ә.
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Аргымак атың әй бар веде әй, жалгыз? 
Ашыгыдан әй, шалведе әй, жалгыз ә? 
Алыстан балаң ә келгиче,
Айaл го болуп турəлвай,
Ашыгыш ишиң ә, бар веде әй, жалгыз ә?

Тоочак ко атың ә, бар веде әй, жалгыз? 
Томугудан ә шал веде әй, жалгыз ә? 
Тоорулуп балаң ә келгиче йә,
Күйнө го болуп турәлвай,
Тополоң ишиң әй бар веде әй, жалгыз ә?

Агнәр бир тартың гийәдән, жалгыз ә.
Уул го үйлөп, кыз бервей,
Армандуу өттүң дүйнәдән жалгыз ә.

Көгнәр бир тарттың гийәдән, жалгыз ә,
Келин го алып, кыз бервей,
Көзү ачык өттүң ә дүйнәдән жалгыз ә.

Ак параң мылтык ә тээси бар, жалгыз ә.
[Әлпәздәп баккан балдарың,
Алла бир таала ээси бар, жалгыз ә.

Көк параң мылтык ә тээси бар, жалгыз ә.]
Гүлпеттеп баккан о балдарың,
Жараткан Алла ээси бар, жалгыз ә.

Чыныдан таза йә тәниңди әйт, жалгыз,
Чымынча әзиз жәниңди әйт, жалгыз ә.
Күн көрвөгөн өзүңдү әйт, жалгыз ә.

Кычырса, тоош укбайсың, жалгыз ә. 
Кынтайып жатып ә уктайсың, жалгыз ә. 
Жерге го койвос Патмахан,
Жадыңа түшсе сызда:рсың, жалгыз ә.

Бакырса, тоош ә укбайсың, жалгыз ә.
Башкача жатып уктайсың, жалгыз ә.
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Аргымак атың әй бар веде әй, жалгыз? 
Ашыгыдан әй, шалведе әй, жалгыз ә? 
Алыстан балаң ә келгиче,
Айaл го болуп турəлвай,
Ашыгыш ишиң ә, бар веде әй, жалгыз ә?

Тоочак ко атың ә, бар веде әй, жалгыз? 
Томугудан ә шал веде әй, жалгыз ә? 
Тоорулуп балаң ә келгиче йә,
Күйнө го болуп турәлвай,
Тополоң ишиң әй бар веде әй, жалгыз ә?

Агнәр бир тартың гийәдән, жалгыз ә.
Уул го үйлөп, кыз бервей,
Армандуу өттүң дүйнәдән жалгыз ә.

Көгнәр бир тарттың гийәдән, жалгыз ә,
Келин го алып, кыз бервей,
Көзү ачык өттүң ә дүйнәдән жалгыз ә.

Ак параң мылтык ә тээси бар, жалгыз ә.
[Әлпәздәп баккан балдарың,
Алла бир таала ээси бар, жалгыз ә.

Көк параң мылтык ә тээси бар, жалгыз ә.]
Гүлпеттеп баккан о балдарың,
Жараткан Алла ээси бар, жалгыз ә.

Чыныдан таза йә тәниңди әйт, жалгыз,
Чымынча әзиз жәниңди әйт, жалгыз ә.
Күн көрвөгөн өзүңдү әйт, жалгыз ә.

Кычырса, тоош укбайсың, жалгыз ә. 
Кынтайып жатып ә уктайсың, жалгыз ә. 
Жерге го койвос Патмахан,
Жадыңа түшсе сызда:рсың, жалгыз ә.

Бакырса, тоош ә укбайсың, жалгыз ә.
Башкача жатып уктайсың, жалгыз ә.
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Балдарың түшсө о, жадыңа,
Уйкуда болсоң сызда:рсың, жалгыз ә95.

[Аргымак алып,] алкынтып а,
Алты ата:рың ә сөйөнүп,
Кыр айланып ә, жол басып, жалгыз ә, 
Сәйил го кылсаң болвойву әй, жалгыз ә. 
Ак-Мазар чөлүн aлваска,
Аралап басып жүрвөскө,
Хайыр го кылсаң болвойву әй, жалгыз ә.

Тоочак ко алып толкутуп ә,
Тогуз го атар асынып, 
Кыр әйләнип о жол басып,
Сәйил го кылсаң болвойву, жалгыз ә.
Тооптун чөлүн әлваска,
Тоорулуп басып жүрвөскө,
Хайыр го кылсаң болвойву әй, жалгыз ә.

Кандай дә болду сәвәвиң, жалгыз, 
Карап дә турган әжәлиң, жалгыз. 
Карчыга оту йә какырда әй, жалгыз ә, 
Ак-Мазар сени чакырды әй, жалгыз ә.

Карарып келген ә жаанга,
Капшыртың жапбай өл болдуң, жалгыз.
Кастап ко келген ә әжәлгә,
Гапылет туруп әй чөл болдуң, жалгыз.

Түнөрүп келген ә жаанга,
Түндүгүң жапбай өл болдуң, жалгыз. 
Түптөп ко келген ә бәләәгә,
Туйук бир туруп, чөл болдуң, жалгыз ә, 
Ох, и-и-и-и-ий, ий!
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4. AГA, ИНИ

51. КАРЕГИМ96

(Мaмa Чaгры Шермәмәт кызы, 02.07.1995, МТ № 92-B)

Күн тийвеген о кара гөр,
Маңа ылайык о эмесби,
Күмүш ко каскан о көз әйнек,
Саңа ылайык о эмесби.

Ай тийвеген о кара гөр,
Маңа ылайык о эмесби.
Алтыннан каскан о көз әйнек.
Саңа ылайык о эмесби.

Мазарга мүрдәң о жүктөлдү,
Менин го белим о бүктөлдү,
Туйгун го Турду о, карегим.

Аксакал эжең о мен эдем, 
Аза го кыла:р о сен эдең. 
Улук ко эжең мен эдем, 
Кура:н оку:р о сен эдең.

Менин го нээтим о бәд бекен,
Жәш жәниңдә оу мәрт болдуң,
Турдужән, түркүгүм о, карегим.

Балдарыңдын оу мүлкү эдең,
Кыздарыңдын оу куту эдең,
Кырчын өлүм оу карегим.

Чырпыктан чынар гоу бак салдың, 
Олдо го Турду карегим, 
Чыдагысыз оу дак салдың. 
Оххххх!

Балдарың зору гоу Базархан,
Алтыннан сөйкө го оор деп,
Азавың салдың оу доор деп,
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Кыздарыңдын оу куту эдең,
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Чырпыктан чынар гоу бак салдың, 
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Күмүштөн сөйкө оор деп,
Күйүтүң салдың оу доор деп.

Эрке го кызың о Жумагүл, 
Күмүштөн сөйкө го тагынды, 
Мәдийнәм деп ийләп, сагынды. 
Оххх!

Бухардан келген оу сооданы, 
Бууружун төө тарткысыз. 
Әйләнaйын гоу, жалгызым, 
Муңуну салды гоу әйткисиз.

Кашкардан келген сооданы, 
Каймал бир төө тарткысыз. 
Әйләнaйын о, түркүгүм, 
Кайгысын салды гоу әйткисиз.

Карчыга куштай го сындуум, 
Халкы менен ә ымдуум, 
Жалгыз го Турду, көрө:рүм.

Күн тийген тоолар доу боз булут, 
Кыйматы Турду гоу, карегим, 
Күн өткөн сайын болду унут.

Ай асманда гоу боз булут, 
Ахыйделүү о, карегим,
Ай өткөн сайын ә болду унут.

Сылжытып жорго го минди эде, 
Бәйвәчә өскөн күйө:рүм, 
Сылап ко тонду кийди эде, 
Кагылайын о, күйө:рүм.

Үстүңдөгү йо топурак, 
Тойуңда тийген ә сеп беде?
Кургур эжең о ийләди, 
Шу кылганың о эп беде?
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Бирге го жүрүп ә чоңойгон,
Тавышың калды го муңуңа.
Атка го минсе тизгиндеш97,
Аттан го түшсө, тизелеш,
Тәәм го жесе, тавакташ,
Гәп сүйлөсө о савакташ,
Олдо го Турду, карегим,
Тавышың ийләйт ко муңайып.

Бала экенден о туйгунум,
Бәйвәчә өскөн ә сәркәрдәм.
Кызыл го жоолук ә курчанган,
Бала экенден ә бәйвәчә,
Кыз-келин көрсө, суктанган.

Жәшил го жоолук курчанган,
Бәйвәчә өскөн туйгунум,
Жәш-желең көрсө, суктанган,
Бәйвәчә өскөн түркүгүм.

Асмандан чыккан го Айдайым, 
Гарып ко эжем о барвы деп, 
Хавар го алган ҳәр дәйим.

Белестен чыккан оу Айдайым, 
Гарып ко эжем барвы деп, 
Хавар го алган ҳәр дәйим.

Кара аргымак ко жалдарың,
Сагынып ийләйт ко балдарың.
Сары аргымак ко жалдарың,
Көрсөм деп ийләйт о калганың,
Түркүгүм Турду го, куватым.

Молдо го Турду го, күйө:рүм, 
Өткөндөрдөн го муну әйттим:
“Мәдийнем көрсөң о дува әйткин”.
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Мәдийнәм менен го бәйтилләм, 
Дүнйәнән го өткөлү,
Әйт мәәреке го той болду. 
Каргегимдин го өткөлү,
[Кaйгысы мaӊa зор болду].

Бурумга бу:дай го пыша:рвы, 
Олдо го бу Мирәжидинге, 
Муңчулук мындай го түшө:рвү, 
Олдо го Турду, карегим.

Талаага тарыг о пыша:рвы, 
Бозоргон го Мирәжидинге, 
Кайгы го мындай түшө:рвү.

Куватым Мирәжидин, Кара 
көк атка сал бәйлә, 
Хапаланбай бел бәйлә. 
Буурул го атка сал бәйлә, 
Мустар го болвой, бел бәйлә.

Күн четинде го бир жылдыз,
Жарыглыгын оу әйтәмин.
Атанан калган оу Мирәждин,
Гарывлыгын оу әйтәмин.

Ай четинде оу бир жылдыз,
Жарыглыгын оу әйтәмин.
Атанан калган оу Мирәждин,
Гарывлыгын оу әйтәмин.

Мирәждин жән оу куватым, 
Әмәйилдән го зикир кыл, 
Атаңдын ишин оу пикир кыл. 
Мирәждин жән оу жөлөгүм, 
Кура:ндан оу зикир кыл, 
Тужәннин98 сөзүн оу пикир кыл.

Күн тийгендей го эгизим,
Олдо го Турду гоу, карегим,
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Күйөөсү менен гоу баласын,
Үгүтүнү берген ээй түз болду эй,
Үлгүсүнү берген уз болду эй,
Олдо го Турду, тегизим.

Кура:н барсын оу быйaктан, 
Худайым берсин оу шойoктон, 
Ахун го Турду, күйө:рүм, 
Атасы жок менин оу балдарым ә, 
Ата ордуга гоу ата эдең.
Тага ордуга гоу тага эдең. 
Олдо го Турду, күйдүргү,
Ала- го Тоодай арка эдең.

52. БЕНО:ВАТ99

(Әбдилсәтәр Тезерен Максүт уулу, 23.07.2002, MT № 66-B)

Каламың чыкбай бейсоват, 
Кайраным Жәләл, бено:ват. 
Молдо болдуң бейсоват, 
Бой-бой Жәләл, бено:ват.

Калам алып, хат жазып, 
Соваты жок өлүмнүн. 
Хары-жәшти ылгавайт, 
Но:ваты жок өлүмнүн.

Каралы бүткен турәлвайт, 
Кайрылып арва кыләлвайт, 
Кайраным Жәләл бено:ват.

Буйругу жеткен турәлвайт,
Бурулуп арва кыләлвайт, 
Буунун Жәләл бено:ват, 
Буунум Жәләл бено:ват.

Караң бир кетти көрүнүп,
Халкыңнан кеттиң бөлүнүп,
Калвай го буунум сөгүлүп.
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Элетиң кетти көрүнүп, 
Элиңнен кеттиң бөлүнүп, 
Буунум бирден сөгүлүп. 
Бурулвай жәшим төгүлүп, 
Буунум Жәләл, бено:ват.

53. ЖӘН ӘКӘМ МЕНЕН ЖӘН ЭЖЕМ100

(Пистәбүбү Жейxун Ләлә кызы, 03.08.2002, MT № 88-A)

Канатым кетти бел ашып,
Жән әкәм калды адашып.
Мендергем кетти бел ашып,
Медетим калды адашып.

Бүүзийә эжем өлгөнү,
Айт маареке тойдой иш.
Тиләкәмнин өлгөнү,
Бир караңгы түндөй иш.

Әкимдәр кийген сурптайым,
Айылга түшкөн куттайым.
Хожолор кийген сурптайым,
Короого түшкөн куттайым.

Аргымак минип жол жүрсө,
Элинин көркү, канатым.
Алтыннан кәмәр курчанса,
Белинин көркү, канатым.

Күмүштөн кәмәр курчанса,
Белинин көркү канатым.
Күлүгүң минип жол жүрсө,
Элинин көркү, канатым.

Канатым кетти бел ашып, 
Гарыптар калды адашып. 
Мендергем кетти бел ашып, 
Бәчә:рә калды адашып.
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54. КАНАТЫМ101

(Пистәбүбү Жейxун Ләлә кызы, 03.08.2002, MT № 88-A)

Аты Худайберди эде. Ол бечә:рәнин бир колу жок эде, бир путу жок 
эде. Өгөй энеге калды. Анан о мында келип, бир жыгылып, шондой болуп 
анан ол өлдү. [...] Ван хастанада өлдү о бечә:рә. Ону дә биртке әйтип бе-
рейин сизге:

Кайрыдым гүлдүн эй бәркини, 
Кайгырдым өлгөн дәрдини. 
Сындырдым гүлдүн о бәркини, 
Сыздадым өлгөн о дәрдини.

Кеткендин менде оу кеги бар, 
Өлгөннүн менде оу өчү бар. 
Күмүштөн бекен оу билегим, 
Күйүттөн бекен о тилегим. 
Алтыннан бекен о билегим, 
Азанан бекен оу тилегим.

Әйләнсaмчы оу, канатым*,
Шырдамал болду оу кийгениң, 
Шырава болду оу ичкениң. 
Муса:пыр өлүм оу канатым, 
Канатымды оу оносом, 
Өпкөм го жалын оу боорум чок, 
Мендергемди оу оносом.

Жавыксыз үйгө оу сен кирдиң ә, 
Жалынсыз отко о мен күйдүм. 
Түндүксүз үйгө оу сен кирдиң, 
Түтүнсүз отко о мен күйдүм, 
Әйләнсaмчы о, канатым. 

Гарып ко өлүм оу канатым, 
Бекзәәдәнин оу неси ашык, 
Белеске жәйгән оу койу ашык ә. 
Ханзәәдәнин оу неси ашык, 
Капыска жәйгән оу койу ашык ә.
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54. КАНАТЫМ101

(Пистәбүбү Жейxун Ләлә кызы, 03.08.2002, MT № 88-A)

Аты Худайберди эде. Ол бечә:рәнин бир колу жок эде, бир путу жок 
эде. Өгөй энеге калды. Анан о мында келип, бир жыгылып, шондой болуп 
анан ол өлдү. [...] Ван хастанада өлдү о бечә:рә. Ону дә биртке әйтип бе-
рейин сизге:

Кайрыдым гүлдүн эй бәркини, 
Кайгырдым өлгөн дәрдини. 
Сындырдым гүлдүн о бәркини, 
Сыздадым өлгөн о дәрдини.

Кеткендин менде оу кеги бар, 
Өлгөннүн менде оу өчү бар. 
Күмүштөн бекен оу билегим, 
Күйүттөн бекен о тилегим. 
Алтыннан бекен о билегим, 
Азанан бекен оу тилегим.

Әйләнсaмчы оу, канатым*,
Шырдамал болду оу кийгениң, 
Шырава болду оу ичкениң. 
Муса:пыр өлүм оу канатым, 
Канатымды оу оносом, 
Өпкөм го жалын оу боорум чок, 
Мендергемди оу оносом.

Жавыксыз үйгө оу сен кирдиң ә, 
Жалынсыз отко о мен күйдүм. 
Түндүксүз үйгө оу сен кирдиң, 
Түтүнсүз отко о мен күйдүм, 
Әйләнсaмчы о, канатым. 

Гарып ко өлүм оу канатым, 
Бекзәәдәнин оу неси ашык, 
Белеске жәйгән оу койу ашык ә. 
Ханзәәдәнин оу неси ашык, 
Капыска жәйгән оу койу ашык ә.
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Ханзәәдәм десем о зор кете:р, 
Гарывым десем о хор кете:р ә*. 
Бекзәәдәм десем о зор кете:р, 
Бечә:рәм десем оу хор кете:р.

Бекзәәдәнин оу неси ашык, 
Белеске жәйгән оу койу ашык. 
Беш каттап кийген оу тону ашык. 
Муса:пыр өлүм оу канатым ә.

Канатымды оу оносом,
Катар го кабыргам о майышты. 
Медетимди дә оносом, 
Өпкөм го жалын ә, боорум чок. 
Муса:пыр өлүм оу, канатым ә.

Сәйипсиз өлүм о сен болдуң ә, 
Сәргәрдәң күнгө оу мен толдум ә. 
Бечә:рә өлүм о сен болдуң ә, 
Гарып бир күнгө оу мен толдум ә.

55. МЕНДЕРГЕМ102

(Жакут (Учу) Гүвен Толубай Әәжи кызы, 12.05.2004, MT)

Капыс бир капыс эй бел ашып, 
Хандар го келди эй жәнәшип, 
Карчыгадай эй канатым, 
Кайда го калдың эй адашып?

Белес ко белес о бел ашып, 
Бектер го келди эй жәнәшип,
О мендергем Кайым эй, күйө:рүм, 
Кайда го калдың эй адашып.

Арчалуу жерде эй күкүгүм, 
Ата-бала эй түркүгүм. 
Токойлуу жерде эй күкүгүм, 
Күйө:рүм Кайым эй, түркүгүм.
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Ак дәрийә эй бойлогон,
Ак улак тартып эй ойногон.
Көк дәрийә эй бойлогон,
Көк улак тартып о ойногон.

Питә го питә эй басканың,
Пийәлә кармап ой өскөнүң.
Жәкә го жәкә эй басканың,
Жәкәндоздо эй өскөнүң.

Тууганын туудай эй көтөргөн,
Душманын койдой бөктөргөн,
Кызыл го койдун оу баласын, 
Кыргыйекке эй жем кылган. 
Кыр келтирген оу душманды, 
Кызыл жер менен оу тең кылган.

Кара боз койдун эй баласын, 
Карчыгага эй жем кылган. 
Хас санаган оу душманды, 
Кара жер менен оу тең кылган.

Тууганын туудай көтөргөн, 
Душманын койдой оу бөктөргөн. 
Хадыр го түндей э карегим, 
Алтынан чапкан эй эшигим, 
Атадан жалгыз оу кешигим. 
Күмүштөн чапкан ой эшигим, 
Күймөөкү103 Кайым ой кешигим.

Кызыл бир жоолук оу кыйгач каш, 
Кыздардын көзү о тийдиви?
Кеште бир жоолук оу керме каш, 
Келиндин көзү о тийдиви?

Кызыл бир бото э курчанып, 
Кыздар көрсө йоу суктанып.
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Ак дәрийә эй бойлогон,
Ак улак тартып эй ойногон.
Көк дәрийә эй бойлогон,
Көк улак тартып о ойногон.

Питә го питә эй басканың,
Пийәлә кармап ой өскөнүң.
Жәкә го жәкә эй басканың,
Жәкәндоздо эй өскөнүң.

Тууганын туудай эй көтөргөн,
Душманын койдой бөктөргөн,
Кызыл го койдун оу баласын, 
Кыргыйекке эй жем кылган. 
Кыр келтирген оу душманды, 
Кызыл жер менен оу тең кылган.

Кара боз койдун эй баласын, 
Карчыгага эй жем кылган. 
Хас санаган оу душманды, 
Кара жер менен оу тең кылган.

Тууганын туудай көтөргөн, 
Душманын койдой оу бөктөргөн. 
Хадыр го түндей э карегим, 
Алтынан чапкан эй эшигим, 
Атадан жалгыз оу кешигим. 
Күмүштөн чапкан ой эшигим, 
Күймөөкү103 Кайым ой кешигим.

Кызыл бир жоолук оу кыйгач каш, 
Кыздардын көзү о тийдиви?
Кеште бир жоолук оу керме каш, 
Келиндин көзү о тийдиви?

Кызыл бир бото э курчанып, 
Кыздар көрсө йоу суктанып.
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Кара го бото э курчанып,
Кайлыгы көрсө оу суктанып.

Карчыгадай о Кайымым, 
Гарып бир болду дей айымың. 
Мурза го жигит о Кайымым, 
Муса:пыр болду эй айымың.

Туугандарым эй кеткенде,
Тур деген тууган болводу.
Канаттарым кеткенде,
Кармаган бәндә болводу.

Әйләнгән су:нан эй өтәлвай, 
Әззе го тууган курусун, 
Алганын тәштәп кетәлвай.

Барып бир су:нан өтәлвaй, 
Мәздимдиги курусун, 
Балдарын тәштәп кетәлвай.

Үзүлсүн тулпар тузагы*, 
Курусун кыздын узагы. 
Кесилсин тулпар тузагы*, 
Кетет бир кыздын узагы.

Тору бир жорго ат минген, 
Тор гәжим салып салт минген. 
Кара бир жорго ат минген, 
Гажа:ры салып салт минген. 
Хадыр го түндөй күйө:рүм.

Жер алды менен каттасам, 
Ондогу калган Әпәнди әй, 
Жетип бир арзым даттасам. 
Чыга:р го веде эй арманым, 
Кире:р го веде эй дәрмәним.

Асман менен каттасам,
Әйтип бир арзым даттасам,
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Чыга:р го веде эй арманым, 
Кире:р го веде эй дәрмәним.

Эгизге чыгып карайын,
Эненен жалгыз Әпәнди,
Элетин көргөз, барайын,
Эңилип өпкөм чавайын.

Капыска чыгып карайын,
Карегим жалгыз Әпәнди,
Каранын көргөз, барайын,
Кайрылып өпкөм чавайын.

56. КАНАТЫМ104

(Агачаxан Эржийес Әбдиләәт кызы, 08.06.2001, MT № 87-B)

Аргымак минсең о жәкә кет, 
Əйлəнайын, жалгызым, 
Адырда жатбай го, Мәкә кет.

Күлүктү минсең, жәкә кет, 
Əйлəнайын, жалгызым, 
Күндө бир жатбай, Мәкә кет.

Алтынан сөйкө зирөөм, 
Əйлəнайын, жалгызым, 
Атанан жалгыз, бирөөм. 
Күмүштөн сөйкө зирөөм, 
Күйө:рдө жалгыз, бирөөм.

Капшыт ко бойу кар жааса әй, 
Карчыга келе:р жем үчүн. 
Какшап бир ийләп отурсам, 
Канатым келе:р мен үчүн.

Босогом бойлой кар жааса әй, 
Боз торгой келе:р жем үчүн. 
Боздоп бир ийләп отурсам, 
Канатым келе:р мен үчүн.
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Чыга:р го веде эй арманым, 
Кире:р го веде эй дәрмәним.

Эгизге чыгып карайын,
Эненен жалгыз Әпәнди,
Элетин көргөз, барайын,
Эңилип өпкөм чавайын.

Капыска чыгып карайын,
Карегим жалгыз Әпәнди,
Каранын көргөз, барайын,
Кайрылып өпкөм чавайын.

56. КАНАТЫМ104

(Агачаxан Эржийес Әбдиләәт кызы, 08.06.2001, MT № 87-B)

Аргымак минсең о жәкә кет, 
Əйлəнайын, жалгызым, 
Адырда жатбай го, Мәкә кет.

Күлүктү минсең, жәкә кет, 
Əйлəнайын, жалгызым, 
Күндө бир жатбай, Мәкә кет.

Алтынан сөйкө зирөөм, 
Əйлəнайын, жалгызым, 
Атанан жалгыз, бирөөм. 
Күмүштөн сөйкө зирөөм, 
Күйө:рдө жалгыз, бирөөм.

Капшыт ко бойу кар жааса әй, 
Карчыга келе:р жем үчүн. 
Какшап бир ийләп отурсам, 
Канатым келе:р мен үчүн.

Босогом бойлой кар жааса әй, 
Боз торгой келе:р жем үчүн. 
Боздоп бир ийләп отурсам, 
Канатым келе:р мен үчүн.
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Күмүш го кәмәр белинен, 
Күйө:рүм кетти элинен. 
Алтын бир кәмәр белинен, 
Айдыңым кетти элинен.

Аргымак минсе бели бош, 
Əйлəнайын, жалгызым, 
Əтәңә, кеттиң, хайыр хош.

Күлүктү минсе бели бош, 
Əйлəнсамчы, жалгызым, 
Күнчүлүк кеттиң, хайыр хош.

Куруңду шамал учурду әй, 
Əйлəнайын, жалгызым, 
Курлаштарың ичинде әй, 
Худайым сени кычырды әй.

Терлигиң шамал учурду әй, 
Əйлəнайын, жалгызым, 
Алла эгем сени кычырды әй.

Алты бир кулач кыл аркан,
Азоолордун мойнунда әй.
Әлпәздәп баккан карегим,
Алты кат жердин койнунда әй.

Жети бир кулач кыл аркан,
Жейрендердин мойнунда әй.
Желпинтип баккан карегим,
Жети кат жердин койнунда әй.

Жар жыгылвай, су: тойвойт, 
Жалгыз өлвөй, жер тойвойт. 
Кум жыгылвай, су: тойвойт, 
Жалгыз өлвөй, жер тойвойт. 
Тоорултуп улак тәштәгән, 
Топтон бир чыгып баштаган, 
Əйлəнсамчы, карегим.
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Əйлəнтип улак таштаган,
[Айылыны баштаган, 
Əйлəнсамчы карегим.]

Эңкүү го жерди басбайлы әй,
Ээленип ә көп ийләп,
Алла эгеме жазбайлы әй.

Калтыс бир жерди басбайлы әй,
Каарланып көп ийләп,
Алла эгеме жазбайлы әй.

Айдан бир айдан ай өттү әй, 
Əйлəнсамчы о, карегим, 
Айдын бир тавы саңа өттү әй, 
Айда әзәриң до маңа өттү әй.

Күнөн бүр күнөн күн өттү әй, 
Əйлəнсамчы о, карегим, 
Күнүн бир тавы саңа өттү әй, 
Күндө әзәриң маңа өттү әй.

Саратан айлар о жылышты әй,
Санавайт эдек о шул ишти әй,
Санавай туруп э жок болду әй.

[Орозо айлар о жылышты әй,
Оновойт эдек о шул ишти әй,
Оновой туруп жок болду әй].

Кайчы го кулак карала әй, 
Капшытты карап жокшовойт. 
Əйлəнайын, канатым, 
Балдарың саңа окшовойт.

Топчу го кулак торала, 
Токойду карап жокшовойт. 
Əйлəнайын, жалгызым, 
Балдарың саңа окшовойт.
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Əйлəнтип улак таштаган,
[Айылыны баштаган, 
Əйлəнсамчы карегим.]

Эңкүү го жерди басбайлы әй,
Ээленип ә көп ийләп,
Алла эгеме жазбайлы әй.

Калтыс бир жерди басбайлы әй,
Каарланып көп ийләп,
Алла эгеме жазбайлы әй.

Айдан бир айдан ай өттү әй, 
Əйлəнсамчы о, карегим, 
Айдын бир тавы саңа өттү әй, 
Айда әзәриң до маңа өттү әй.

Күнөн бүр күнөн күн өттү әй, 
Əйлəнсамчы о, карегим, 
Күнүн бир тавы саңа өттү әй, 
Күндө әзәриң маңа өттү әй.

Саратан айлар о жылышты әй,
Санавайт эдек о шул ишти әй,
Санавай туруп э жок болду әй.

[Орозо айлар о жылышты әй,
Оновойт эдек о шул ишти әй,
Оновой туруп жок болду әй].

Кайчы го кулак карала әй, 
Капшытты карап жокшовойт. 
Əйлəнайын, канатым, 
Балдарың саңа окшовойт.

Топчу го кулак торала, 
Токойду карап жокшовойт. 
Əйлəнайын, жалгызым, 
Балдарың саңа окшовойт.
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Букардан келген сооданы әй, 
Бууружун төөлөр тарткысыз. 
Əйлəнсамчы жалгызым, 
Муңду бир салдың әйткисиз.

Кашкардан келген сооданы әй, 
Каймал бир төөлөр тарткысыз. 
Əйлəнсамчы жалгызым, 
Омурум шунча болгондо әй, 
Муңду бир салдың әйткисиз.

Бириң го ‒ кайың, бириң ‒ тал, 
Бириң го өл да, бириң кал. 
Бириң го ‒ шәкәр, бириң ‒ пал, 
Бириң го өл да, бириң кал.

Бириң го ‒ кайың, бириң ‒ тал, 
Бириңди әйтсәм, бириң бар. 
Бириң ‒ шәкәр, бириң ‒ пал, 
Бириңди әйтсәм, бириң бар.

Атан өлсө, тайлак бар,
Керегең жерде калган жок.
Атасы өлсө, балдар бар,
Аты жерде калган жок.

57. ЖАЛГЫЗЫМ105

(Әлиймә Гөксу Сатывалды кызы 27.04.2003, MT № 89-А)

Чылвырың учун әй ат басты әй, 
Чыныдай бойуң оу дат басты әй. 
Камчыңнын учун дәй ат басты әй, 
Кагаздай бойуң дәй дат басты әй.

Кара гоу тоудун оу бооруну әй,
Карчыга оттоп дой казылган.
Хапа гоу болом доу жалгызым,
Хадарың шондой доу жазылган.
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Утургу тоудун доу бооруну әй,
Уларлар оттоп доу казылган.
Мустар гоу болом доу жалгызым,
Буйругуң шондой доу жазылган.

Аргымак атың доу бар веде әй,
Ашыгыдан доу шал веде әй?
Алтымыш жәшкә доу баралек,
Алдыраш ишиң доу бар веде әй?

Товурчак атың доу бар веде әй,
Томугудан доу шал веде әй?
Токсонго жәшиң доу барелек,
Тополоң ишиң доу бар веде әй?

Көл бойунда доу гүл турат, 
Көлөңкөсү доу кулпурат. 
Көрөтыган доу жалгызым, 
Көлөңкө жерде доу упурайт.

Сай бойунда доу гүл турат, 
Сайaваны доу кулпурат. 
Сагынсам көрө:р доу жалгызым, 
Саргарып жерде доу упурайт.

Ат аaрытып доу жол келсе, 
Сыйла:ры болвойт о жалгыздын. 
Әжәли жетип доу күн пүтсө, 
Ийлә:ри болвойт оу жалгыздын.

Ханзәәдә десем доу зор кетет,
Гарывым десем доу хор кетет.
Ханзәәдәнин доу неси ашык,
Каптап бир кийген оу тону ашык.

Бекзәәдә десем доу зор кетет, 
Бечә:рәм десем доу хор кетет. 
Бекзәәдәнин доу неси ашык, 
Белен бир кийген доу тону ашык.
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Утургу тоудун доу бооруну әй,
Уларлар оттоп доу казылган.
Мустар гоу болом доу жалгызым,
Буйругуң шондой доу жазылган.

Аргымак атың доу бар веде әй,
Ашыгыдан доу шал веде әй?
Алтымыш жәшкә доу баралек,
Алдыраш ишиң доу бар веде әй?

Товурчак атың доу бар веде әй,
Томугудан доу шал веде әй?
Токсонго жәшиң доу барелек,
Тополоң ишиң доу бар веде әй?

Көл бойунда доу гүл турат, 
Көлөңкөсү доу кулпурат. 
Көрөтыган доу жалгызым, 
Көлөңкө жерде доу упурайт.

Сай бойунда доу гүл турат, 
Сайaваны доу кулпурат. 
Сагынсам көрө:р доу жалгызым, 
Саргарып жерде доу упурайт.

Ат аaрытып доу жол келсе, 
Сыйла:ры болвойт о жалгыздын. 
Әжәли жетип доу күн пүтсө, 
Ийлә:ри болвойт оу жалгыздын.

Ханзәәдә десем доу зор кетет,
Гарывым десем доу хор кетет.
Ханзәәдәнин доу неси ашык,
Каптап бир кийген оу тону ашык.

Бекзәәдә десем доу зор кетет, 
Бечә:рәм десем доу хор кетет. 
Бекзәәдәнин доу неси ашык, 
Белен бир кийген доу тону ашык.
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Алтын топчу доу түлкү ичик,
Жамынамын доу дейт эдем.
Апта бир сайын оу көрвөсөм,
Сагынамын доу дейт эдем.

Алтын топчу доу түлкү ичик,
Жамынганым доу канеке әй?
Апта сайын оу көрвөсөм,
Сагынганым оу канеке әй?

Күмүш топчу доу түлкү ичик,
Жамынамын ә дейт эдем.
Күндө саар оу көрвөсөм,
Сагынамын оу дейт эдем.

Күмүш топчу түлкү ичик,
Жамынганым канеке әй?
Күндө саар көрвөсөм,
Сагынганым канеке әй?

Эки го жәшәр Мәринәң, 
Зор болгуча дә ийләйин. 
Эки бир көзүм куйулуп, 
Көр болгуча ийләйин.

Кавырга тууган доу сенде жок, 
Кайрылып келе:р доу менде жок,
[Энелеш доу тууган сенде жок, 
Эстеп бир келе:р менде жок.]

Эңилип тайaк алайын, 
Элиме эле дәрек дә салайын, 
Элетиң көрсөт, барайын, 
Эңилип өпкөм чавайын.

Калкыма дәрек салайын,
Капыска чыгып карайын,
Караңды көрсөт, барайын,
Кагылып өпкөм чавайын.
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Мендергем барган жерлери,
Алтыннан супа так болсун,
Ай көрүнбөс бак болсун.

Мендергем барган жерлери,
Күмүштөн супа так болсун,
Күн көрүнбөс бак болсун.

58. ЖӘН УЙАМ106

(Генжеxан Алпер Ороз Әәжи кызы, 26.08.2003, MT № 96-А)

Өлгөндөрдүн оу бәри арман,
Өлгөндөрдүн оу ичинде,
Касы әкәм маңа доу зор арман.

Өрүктүн шагы доу кыймат әй, 
Өлүмдү әйтиш оу зийнәт әй. 
Жигденин шагы доу кыймат әй, 
Жиге:рди әйтиш оу зыйнат әй.

Товардын гүлү доу дүкәндә әй,
Товансыз болдук оу шу кәмдә әй.
Шәйинин гүлү доу дүкәндә әй,
Шәәнсиз оу болдук шу кәмдә әй.

Товардын гүлү доу ‒ барчылык, 
Товансыз кылган оу ‒  жокчулук. 
Шәйинин гүлү доу ‒ барчылык, 
Шәәнсиз оу кылган оу ‒ жокчулук.

Ашыгы эде оу гунаннын,
Айдыңы эде оу тууганнын.
Томугу эде доу гунаннын,
Топуру эде доу тууганнын.

Алтынды жезге доу бурайын, 
Алыста калсаң ийләйин, 
Арманың тартып куурайын, 
Əйлəнсам, агам, жән уйaм.
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Мендергем барган жерлери,
Алтыннан супа так болсун,
Ай көрүнбөс бак болсун.

Мендергем барган жерлери,
Күмүштөн супа так болсун,
Күн көрүнбөс бак болсун.

58. ЖӘН УЙАМ106

(Генжеxан Алпер Ороз Әәжи кызы, 26.08.2003, MT № 96-А)

Өлгөндөрдүн оу бәри арман,
Өлгөндөрдүн оу ичинде,
Касы әкәм маңа доу зор арман.

Өрүктүн шагы доу кыймат әй, 
Өлүмдү әйтиш оу зийнәт әй. 
Жигденин шагы доу кыймат әй, 
Жиге:рди әйтиш оу зыйнат әй.

Товардын гүлү доу дүкәндә әй,
Товансыз болдук оу шу кәмдә әй.
Шәйинин гүлү доу дүкәндә әй,
Шәәнсиз оу болдук шу кәмдә әй.

Товардын гүлү доу ‒ барчылык, 
Товансыз кылган оу ‒  жокчулук. 
Шәйинин гүлү доу ‒ барчылык, 
Шәәнсиз оу кылган оу ‒ жокчулук.

Ашыгы эде оу гунаннын,
Айдыңы эде оу тууганнын.
Томугу эде доу гунаннын,
Топуру эде доу тууганнын.

Алтынды жезге доу бурайын, 
Алыста калсаң ийләйин, 
Арманың тартып куурайын, 
Əйлəнсам, агам, жән уйaм.
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Күмүштү жезге бурайын,
Күнчүлүк калсаң ийләйин,
Күйүтүң тартып куурайын.

Кара кыр башы беш тузак, 
Кавырың калды не узак.
Белес кыр башы беш тузак,
Бейитиң калды не узак.

Кашкардан келген сооданы әй,
Кара бир буура тарткысыз,
Кайгыңды салдың әйткисиз.

Бухардан келген сооданы әй,
Буурага салса тарткысыз,
Муңуңду салдың әйткисиз.

59. ЖАЛГЫЗЫМ107

(Ысмайыл Акйол Сээркул уулу, 28.08.2003, TД)

А десем тилим дал веде әй, 
Ажырап Жебай кетет деп, 
Алты күнү оносом, 
Акылымда бар веде әй?

Э десем тилим дал веде әй, 
Элинен Жебай кетет деп, 
Эки күн кечке оносом, 
Эсимде шул иш бар веде әй?

Күн пүркөлүп, кыш болду әй,
Күлгүнүм Жебай балага,
Куу әжәл кайдан туш болду әй.
Хаарып бир калган энеңе,
Кандай го кыйын иш болду әй.

Ай пүркөлүп, кыш болду әй, 
Әсилим Жебай балага,
Әжәл бир кайдан туш болду әй?
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Алтымышта атаңа, 
Айaвай жаман иш болду әй.

Ак-Зоодан аккан су:дайым, 
Аркамда жүрген Жебайды, 
Алыптыр чындап худайым.

Эгизден аккан су:дайым, 
Эсилим жалгыз Жебайды, 
Элинен алды худайым.

Ай кыйaдан тоголот, 
Атадан жалгыз Жебайды, 
Алла таала кудурет, 
Алвай турса не болот.

Күн кыйaдан тоголот, 
Күйө:рүм Жебай жалгызды, 
Худай таала кудурет,
Койo бир турса не болот.

Кандай го ишти баштадың,
Хаарыган ата, энеңди,
Каран бир күнгө тәштәдиң? 

Миң гүлүңнөн бир гүлүң,
Жаңы ачылып толо элек. 
Кайрылып күнүң саначы,
Сенин, кайта:р бир маалың боло элек.

Он гүлүңнөн бир гүлүң,
Эми ачылып толо элек.
Эсевиң туура саначы,
Сенин, кете:р бир маалың боло элек.

Курлаштары ә манаке,
Куватым Жебай канаке?
Теңтуштары манаке,
Тегизим ә Жебай канаке?
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Алтымышта атаңа, 
Айaвай жаман иш болду әй.

Ак-Зоодан аккан су:дайым, 
Аркамда жүрген Жебайды, 
Алыптыр чындап худайым.

Эгизден аккан су:дайым, 
Эсилим жалгыз Жебайды, 
Элинен алды худайым.

Ай кыйaдан тоголот, 
Атадан жалгыз Жебайды, 
Алла таала кудурет, 
Алвай турса не болот.

Күн кыйaдан тоголот, 
Күйө:рүм Жебай жалгызды, 
Худай таала кудурет,
Койo бир турса не болот.

Кандай го ишти баштадың,
Хаарыган ата, энеңди,
Каран бир күнгө тәштәдиң? 

Миң гүлүңнөн бир гүлүң,
Жаңы ачылып толо элек. 
Кайрылып күнүң саначы,
Сенин, кайта:р бир маалың боло элек.

Он гүлүңнөн бир гүлүң,
Эми ачылып толо элек.
Эсевиң туура саначы,
Сенин, кете:р бир маалың боло элек.

Курлаштары ә манаке,
Куватым Жебай канаке?
Теңтуштары манаке,
Тегизим ә Жебай канаке?
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Атадан жалгыз Жебайым,
Ак топону жамынып,
Адырда гөргө жаттывы әй,
Алтымышта атаңнын,
Алды го эми каттывы әй.

Энеден жалгыз Жебайым,
Эшилген топо жамынып,
Эгизги гөргө жаттывы әй.
Эликке кирген энеңнин,
Эми эле шору каттывы әй.

Асмандагы топ жылдыз,
Топ товунан бөлүнбөйт.
Атадан жалгыз Жебайым,
Аптада келсем көрүнбөйт.

Үстүдөгү үч жылдыз,
Үйүрүнөн бөлүнбөйт.
Үйүнөн көрөм деп келсем,
Үкәм о Жебай көрүнбөйт.

Кара атка жүгөн шәйләдиң,
Хаарыганда атаңнын,
Кайгыга башын бәйләдиң.

Тотуга жүгөн шәйләдиң,
Тоорулуп баккан энеңнин,
Тозокко башым бәйләдиң.

Кеткендер келди манаке,
Кентим го Жебай канаке?
Баргандар келди манаке,
Базарым о Жебай канаке?

Күрөңчөң калса багыла:р, 
Күйө:рүм кайдан тавыла:р. 
Күлүгүң калса, багыла:р, 
Куватым кайдан тавыла:р.
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Эшикке чыксам изиң жок,
Үйгө го кирсем өзүң жок,
Өрттөнөм, Жебай, ичим чок.

Жолго бир чыксам изиң жок, 
Жолуга:рга өзүң жок, 
Жалындайм, Жебай, ичим чок.

Сындырдым гүлдүн бәркини,
Сыздадым өлгөн дәрдиңи.
Кайрыдым гүлдүн бәркиңи,
Какшадым өлгөн дәрдиңи.

Үстүңдөгү боз топо, 
Урумдан кийген сеп беде әй. 
Шул жатканың о эп беде, 
Шул жатканың о эп беде әй.

Үстүңдөгү боз топо, 
Мамык болсун, Жебайым. 
Күллү олуйa жаткан жер, 
Гүл пейиште орунуң, 
Анык болсун, Жебайым. 
Какшаган менен пәйдә жок, 
Колдосун өзү худайым.

Жамынганың боз топо, 
Мамык болсун, Жебайым. 
Жәми олуйa жаткан жер, 
Жәннәттәги орунуң,
Анык болсун, Жебайым, 
Жаңшаган менен пәйдә жок, 
Жар болсун өзү худайым.
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Эшикке чыксам изиң жок,
Үйгө го кирсем өзүң жок,
Өрттөнөм, Жебай, ичим чок.

Жолго бир чыксам изиң жок, 
Жолуга:рга өзүң жок, 
Жалындайм, Жебай, ичим чок.

Сындырдым гүлдүн бәркини,
Сыздадым өлгөн дәрдиңи.
Кайрыдым гүлдүн бәркиңи,
Какшадым өлгөн дәрдиңи.

Үстүңдөгү боз топо, 
Урумдан кийген сеп беде әй. 
Шул жатканың о эп беде, 
Шул жатканың о эп беде әй.

Үстүңдөгү боз топо, 
Мамык болсун, Жебайым. 
Күллү олуйa жаткан жер, 
Гүл пейиште орунуң, 
Анык болсун, Жебайым. 
Какшаган менен пәйдә жок, 
Колдосун өзү худайым.

Жамынганың боз топо, 
Мамык болсун, Жебайым. 
Жәми олуйa жаткан жер, 
Жәннәттәги орунуң,
Анык болсун, Жебайым, 
Жаңшаган менен пәйдә жок, 
Жар болсун өзү худайым.
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5. ЭЖЕ, СИҢДИ

60. ЭСИЛИМ ЭЖЕМ108

(Генжекан Йaр Бараxанбек кызы, 01.04.2001, MT № 23-А)

Әйләнсaм эжем әй, чеверим, 
Кармаган үйүн әй гүл кылган, 
Капшытыны йәй жүл кылган.

Эсилим әй, эжем әй, чеверим.
Туткан бир үйүн әй гүл кылган,
Туткучуну йәй жүл кылган.

Әйләнсaм эжем әй чеверим, 
Төрүгө бир килем әй тәштәгән, 
Төркүндүү уул әй баштаган. 
Капшытка килем әй тәштәгән, 
Хаадалуу уул әй баштаган.

Эсил дә эжем чеверим, 
Алтымыш баштуу ак үйгө, 
Əйлəнип уук улаган,
Ак аркак кийип әй дуулаган.

Эсилим эжем әй чеверим,
Жетимиш баштуу ә ак үйгө,
Жеткирип уук улаган,
Желекти кийип ә дуулаган.

Эсилим эжем әй чеверим,
Ханзәдәм десем ә, зайыпсың.
Эсилим эжем ә чеверим,
Кара бир жерге айыпсың.

Бек зәдәм десем, зайыпсың,
Эсилим эжем ә чеверим,
Бежәй бир жерге айыпсың.

Эгизден учкан ак куштай,
Эгиз да эдең, Эркайым.
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Әәләми журттун бәәригә,
Тегиз а эдең, Эркайым.

Көләптән учкан ә көк куштай ә, 
Эгиз да эдең, Эркайым.
Ҳəммә бир элдин бәәригә, 
Тегиз да эдең, Эркайым.

Ак жибектин түрүндөй,
Мәйин да эдең, Эркайым.
Әкимдәрдин бәәригә,
Тәйин дә эдең, Эркайым.

Көк жибектин түрүндөй,
Мәйин да эдең, Эркайым.
Көргөндөрдүн бәәригә,
Тәйин дә эдең, Эркайым.

Чәйнекте чәйиң ә дәм жеген ә, 
Каттамасын ә хан жеген, 
Әйләнaйын ә, Эркайым.

61. ЖӘН УЙАМ109

(Ырыс Вaтaн Жээнкул кызы, 20.09.2003, MT № 80-А)

Карчыга куштай го шаңшыттың ә, 
Хадымгы өткөн жән уйам ә, 
Энди бир кайгым жаңырттың ә. 

Ителги куштай го шаңшыттың ә, 
Илгерги өткөн жән уйам ә, 
Энди бир кайгым жаңырттың ә.

Кар эривей су: кайда, 
Хадымгыдай күн кайда, 
Кайгырамын оу бепәйдә.

Муз эривей су: кайда, 
Мурунгудай күн кайда, 
Муңайамын бепәйдә.
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Әәләми журттун бәәригә,
Тегиз а эдең, Эркайым.

Көләптән учкан ә көк куштай ә, 
Эгиз да эдең, Эркайым.
Ҳəммә бир элдин бәәригә, 
Тегиз да эдең, Эркайым.

Ак жибектин түрүндөй,
Мәйин да эдең, Эркайым.
Әкимдәрдин бәәригә,
Тәйин дә эдең, Эркайым.

Көк жибектин түрүндөй,
Мәйин да эдең, Эркайым.
Көргөндөрдүн бәәригә,
Тәйин дә эдең, Эркайым.

Чәйнекте чәйиң ә дәм жеген ә, 
Каттамасын ә хан жеген, 
Әйләнaйын ә, Эркайым.

61. ЖӘН УЙАМ109

(Ырыс Вaтaн Жээнкул кызы, 20.09.2003, MT № 80-А)

Карчыга куштай го шаңшыттың ә, 
Хадымгы өткөн жән уйам ә, 
Энди бир кайгым жаңырттың ә. 

Ителги куштай го шаңшыттың ә, 
Илгерги өткөн жән уйам ә, 
Энди бир кайгым жаңырттың ә.

Кар эривей су: кайда, 
Хадымгыдай күн кайда, 
Кайгырамын оу бепәйдә.

Муз эривей су: кайда, 
Мурунгудай күн кайда, 
Муңайамын бепәйдә.
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Алтын го терек жән уйам, 
Ал чечекей жәш ботом, 
Күмүш оу терек гүл уйам, 
Гүл чечекей жәш ботом.

Күмүш оу терек жыгылды әй,
Гүл чечекей гүвүлдү әй. 
Алтыннан терек жыгылды әй,
Ак чечекей гүвүлдү әй.

Алдындап кетти әй жән уйам, 
Аркадан кетти әй жәш ботом, 
Көлөңкө жерде жән уйам, 
Көргөлү кетти әй жәш ботом, 
Салкын бир жерде жән уйам, 
Сагынып кетти әй жәш ботом.

Көңүлдөн кетбейт жән уйам, 
Көзү ачык кеткен жәш ботом. 
Ээктешип оу сүйлөшкөн, 
Эне ордунда гоу мен эдем, 
Энеси жок го сен эдең, 
Әйләнсaмчы, жән уйам, 
Әйләнсaмчы, жәш ботом.110

Кара го манат кайчылап, 
Курайт эде жән уйам, 
Гарывым алың недир деп, 
Сурайт эде жән уйам.

Кызыл го манат кайчылап, 
Курайт эде жән уйам. 
Кыздардын алы недир деп, 
Сурайт эде жән уйам.

Эвирешим тонуңун111,
Этегини ким жават.
Энеси жок балдарың,
Эркелетип ким багат.
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Гүл уйам кайдан тавылат, 
Гүл ботоң калса, сагынат. 
Жән уйам кайдан тавылат, 
Жәш ботоң калса, сагынат.

Ай тийеткан жагыга, 
Алтыннан чатыр калкаган. 
Энеден жетим калганда, 
Ак наватка оозун чайкаган. 
Әйләнсaмчы, жәш ботом.

Күн тийеткан жагыга,
Күмүштөн чатыр калкаган,
Энеден жетим калганда,
Гүл кантка оозун чайкаган.

Көздүүнүн көзү тийет деп,
Көлөңкө жерде бакканым,
Көз тумар алып такканым.

Суктуунун сугу тийет деп, 
Су: бойунда бакканым, 
Сук тумар алып такканым.

Жән уйам го кайдан тавыла:р, 
Жәш ботоң калса, багыла:р, 
Балдарың калса, сагына:р.

Алтыннан бешик тайанган, 
Әйтә:р бир гәпкә айанган, 
Күмүштөн бешик тайанган, 
Сүйлө:р бир гәпкә айанган, 
Сүлөөсүндөй керилген, 
Сүйлө:р бир гәптән эринген, 
Ак маралдай керилген, 
Әйтә:р бир гәпкә эринген, 
Барсам го базар жән уйам, 
Келсем го генчим жәш ботом,
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Гүл уйам кайдан тавылат, 
Гүл ботоң калса, сагынат. 
Жән уйам кайдан тавылат, 
Жәш ботоң калса, сагынат.

Ай тийеткан жагыга, 
Алтыннан чатыр калкаган. 
Энеден жетим калганда, 
Ак наватка оозун чайкаган. 
Әйләнсaмчы, жәш ботом.

Күн тийеткан жагыга,
Күмүштөн чатыр калкаган,
Энеден жетим калганда,
Гүл кантка оозун чайкаган.

Көздүүнүн көзү тийет деп,
Көлөңкө жерде бакканым,
Көз тумар алып такканым.

Суктуунун сугу тийет деп, 
Су: бойунда бакканым, 
Сук тумар алып такканым.

Жән уйам го кайдан тавыла:р, 
Жәш ботоң калса, багыла:р, 
Балдарың калса, сагына:р.

Алтыннан бешик тайанган, 
Әйтә:р бир гәпкә айанган, 
Күмүштөн бешик тайанган, 
Сүйлө:р бир гәпкә айанган, 
Сүлөөсүндөй керилген, 
Сүйлө:р бир гәптән эринген, 
Ак маралдай керилген, 
Әйтә:р бир гәпкә эринген, 
Барсам го базар жән уйам, 
Келсем го генчим жәш ботом,
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Базарым жолу бәйләнди,
Генчимнин жолу кесилди.

Бириң го ‒ кайың, бириң ‒ тал,
Бириң го өлүп, бириң кал,
Бириң го ‒ шәкәр, бириң ‒ пал,
Бириң го ‒ жорго, бириң ‒ боз,
Бириң го ‒ торко, бириң ‒ тоз.

Әйләнсaмчы, жән уйам, 
Товардын гүлү мен эдем, 
Топурум уйам сен эдең, 
Шәйинин гүлү мен эдем, 
Шәәним уйам сен эдең.
Товардын гүлү мaнеке, 
Топурум уйам канеке?
Шәйинин гүлү мaнеке, 
Шәәним уйам канеке?

Алтыннан кылган сөйкөмдү, 
Азага кандай тагынам?
Әйләнсaмчы, жән уйам,
Ай өткөн сайын сагынам.

Күмүштөн кылган сөйкөмдү,
Күйүткө кандай тагынам?
Күн өткөн сайын сагынам.

Алтыннан сөйкөм беш кават ә, 
Әйткән бир менен ким тават ә? 
Күмүштөн сөйкөм беш кават ә, 
Күйгөн бир менен ким тават ә? 

62. ЖӘН УЙАМ112

(Мәрзийә Полат Таштанбек кызы, 04.04.2003, MT № 89-B)

Ээй, Ай астынан дей көчкөнүм ә, 
Алтын го уук эй чечкеним. 
Әйләнсaмчы дей, жән уйам.
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Күн астынан дей көчкөнүм, 
Күмүш бир уук чечкеним.
О, күндө го бакмал пычканым, 
Әйләнсaмчы дей, жән уйам,
О, əйләнбaдым дей айрылдым ә.

Әйләнсaм Бүзә жөлөгүм, 
Дәрттәшсәм, дәртим бөлөрүм. 
Әйләнсaмчы дей, жән уйам ә. 
О, бул өлгөнү дей курусун ә, 
Көпкө го тарттым өлгөндү.

Коктудагы дей койoнду,
Кокус ко мерген ата:рвы әй. 
Жән уйам менен о жән энем ә, 
Кол кармашып жата:рвы әй. 
О, әйләнсaмчы дей, жән уйам ә, 
О, әйләнсaмчы дей, мәдийнәм ә.

О, эгиздеги дей аркарды әй, 
Этис ко мерген о атарвы әй. 
О, мәдийнәм менен оу жән уйам, 
Аркалашып дей жата:рвы әй.

63. МӘРВЕТТИН ӘЙТКӘНИ113

(Жакут (Учу) Гүвем Толубай Әәжи кызы, 12.07.2004, MT сaктaлгaн эмес)

Ханзәəдәм десем, зайыпсың, 
Кара бир жерге айыпсың, 
Канатым, тактан тайыпсың.

Бекзәəдәм десем, зайыпсың, 
Бежәй бир жерге айыпсың, 
Мендергем, тактан тайыпсың.

Чылапчының мис болду,
Чыракчы ботоң кыз болду.
Пәтүнүсүң мис болду,
Патаачың жаман кыз болду.



228

Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору

Күн астынан дей көчкөнүм, 
Күмүш бир уук чечкеним.
О, күндө го бакмал пычканым, 
Әйләнсaмчы дей, жән уйам,
О, əйләнбaдым дей айрылдым ә.

Әйләнсaм Бүзә жөлөгүм, 
Дәрттәшсәм, дәртим бөлөрүм. 
Әйләнсaмчы дей, жән уйам ә. 
О, бул өлгөнү дей курусун ә, 
Көпкө го тарттым өлгөндү.

Коктудагы дей койoнду,
Кокус ко мерген ата:рвы әй. 
Жән уйам менен о жән энем ә, 
Кол кармашып жата:рвы әй. 
О, әйләнсaмчы дей, жән уйам ә, 
О, әйләнсaмчы дей, мәдийнәм ә.

О, эгиздеги дей аркарды әй, 
Этис ко мерген о атарвы әй. 
О, мәдийнәм менен оу жән уйам, 
Аркалашып дей жата:рвы әй.

63. МӘРВЕТТИН ӘЙТКӘНИ113

(Жакут (Учу) Гүвем Толубай Әәжи кызы, 12.07.2004, MT сaктaлгaн эмес)

Ханзәəдәм десем, зайыпсың, 
Кара бир жерге айыпсың, 
Канатым, тактан тайыпсың.

Бекзәəдәм десем, зайыпсың, 
Бежәй бир жерге айыпсың, 
Мендергем, тактан тайыпсың.

Чылапчының мис болду,
Чыракчы ботоң кыз болду.
Пәтүнүсүң мис болду,
Патаачың жаман кыз болду.
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Жуп сарыбашыл ким сойoт, 
Жуптап пилик ким койoт?
Аксарыбашыл ким сойoт, 
Атап пилик ким койoт?

64. ЖӘН УЙАМ114

(Патмаxан Айдемир Тaгaй кызы, 27.04.2003, MT № 89-B)

Беш бармагы майышкан, 
Мелдешип иине сайышкан. 
Бешөө жуван, бешөө кыз, 
Мелдешип иине сайышкан. 
Беш бармагы майышкан.

Ону жуван, ону кыз, 
Оңгоруп иине сайышкан, 
Он бармагы майышкан.

Армандуу өлүм жән уйaм, 
Арманың менен арывайт. 
Сылап бир чәчим көз көргөн, 
Сырлашсам дәрдим бөскөргөн. 
Тарап бир чәчим, көз көргөн, 
Дәрттәшсәм дәрдим бөскөргөн, 
Армандуу өлүм жән уйaм. 
Арманыңа тойводум.

Көшөгөм манат кураган, 
Көргөннөн алым сураган. 
Баштыгым манат кураган, 
Барганнан алым сураган, 
Əйлəнсам эжем, куватым.

Күмүштөн комуз күү әйткән, 
Күнчүлүк жатса, дува әйткән. 
Алтыннан комуз күү әйткән, 
Айчылык жатса, дува әйткән. 
Армандуу эжем, жән уйaм.
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Кача:р го куштан кайчы алган, 
Кайчылавай тон пычкан, 
Кайчысы чевер муңдашым.

Уча:р бир куштан үлгү алган, 
Үлгүлөвөй тон пычкан 
Үлгүсү чевер муңдашым.

Туткан бир үйүн гүл кылган, 
Туткуч бир кавын жүл кылган. 
Кача:р го куштан кайчы алган, 
Кайчылавай тон пычкан, 
Кайчысы чевер муңдашым.

Ай ‒ асманнын жарыгы, 
Айда бир келип көрүшкө, 
Кыз ‒ бирөөнөн гарывы.

Күн ‒ асманнын жарыгы, 
Күндө бир келип көрүшкө, 
Кыз ‒ бирөөнүн гарывы.

Саптаган иинем кыл полот, 
Сагынсам, эжем ким болот?
Иштеткен иинем кыл полот, 
Ишенсем, эжем ким болот?

65. ЖӘН ЭЖЕМ115

(Патмаxан Айдемир Тaгaй кызы, 26.04.2003, MT № 92-A)

[Төргө бир гилем тәштәгән, 
Төрөдөй уул баштаган. 
Капшытка гилем тәштәгән, 
Хаадалуу келин баштаган,] 
Əйлəнсамчы, жән эжем.

Гилем жыйган жүгүгө әй,
Киреше кирген үйүгө әй.
Сандык жыйган жүгүгө әй,
Сәркәрдә кирген үйүгө әй.
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Кача:р го куштан кайчы алган, 
Кайчылавай тон пычкан, 
Кайчысы чевер муңдашым.

Уча:р бир куштан үлгү алган, 
Үлгүлөвөй тон пычкан 
Үлгүсү чевер муңдашым.

Туткан бир үйүн гүл кылган, 
Туткуч бир кавын жүл кылган. 
Кача:р го куштан кайчы алган, 
Кайчылавай тон пычкан, 
Кайчысы чевер муңдашым.

Ай ‒ асманнын жарыгы, 
Айда бир келип көрүшкө, 
Кыз ‒ бирөөнөн гарывы.

Күн ‒ асманнын жарыгы, 
Күндө бир келип көрүшкө, 
Кыз ‒ бирөөнүн гарывы.

Саптаган иинем кыл полот, 
Сагынсам, эжем ким болот?
Иштеткен иинем кыл полот, 
Ишенсем, эжем ким болот?

65. ЖӘН ЭЖЕМ115

(Патмаxан Айдемир Тaгaй кызы, 26.04.2003, MT № 92-A)

[Төргө бир гилем тәштәгән, 
Төрөдөй уул баштаган. 
Капшытка гилем тәштәгән, 
Хаадалуу келин баштаган,] 
Əйлəнсамчы, жән эжем.

Гилем жыйган жүгүгө әй,
Киреше кирген үйүгө әй.
Сандык жыйган жүгүгө әй,
Сәркәрдә кирген үйүгө әй.

I. Үй-бүлө мүчөлөрү жөнүндө кошоктор

231

Жети кертип, жүк жыйып, 
Севини алган жән эжем. 
Жетайындай керилтип, 
Келин алган жән эжем.

Алты кертип, жүк жыйып, 
Севини алган жән эжем. 
Алтайындай керилтип, 
Келин алган жән эжем.

Жусуру теспе колго алып, 
Көнгөн эде, жән эжем. 
Жуп тәрәви чаркактап, 
Өнгөн эде, жән эжем.

Кәәрәвә теспе колго алып, 
Көнгөн эде, жән эжем. 
Төрт тәрәви чаркактап, 
Өнгөн эде, жән эжем.

Ак сандыктын кулпу эдең,
Ак үйүңнүн куту эдең.
Көк сандыктын кулпу эдең,
Көк үйүңнүн куту эдең.

66. МЕДЕТИМ116

(Жакут (Учу) Гүвен Толубай Әәжи кызы, 12.07.2004, MT сaктaлбагaн

Өлүм бир деген эй өрт экен,
Өзөктөн алган эй дәрт экен.

Алтын бир чачвак эй, зәр кәләк,
Саңа ылайык эй эмесби? 
Ай тийвеген эй кара гөр, 
Маңа ылайык эй эмесби?

Күмүш бир чачвак эй, зәр кәләк, 
Саңа ылайык эй эмесби әй? 
Күн тийвеген әй кара гөр, 
Маңа ылайык әй эмесби әй?
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Ону бир жуван эй ону кыз, 
Ойношуп иине эй сайышбай,
[Он эле пәнжәң майышбай ә 
Олутсуз кеттиң әй дүйнәдән.

Беши бир жуван эй, беши кыз, 
Мелжешип иине эй сайышбай, 
Беш эле пәнжәң эй майышбай, 
Белгисиз кеттиң эй дүйнәдән.

Эл катары эй жүрвөдүң, 
Эрчитип бала эй сүйвөдүң,
[Эсилим үзүң күлвөдү], 
Жәниңдин күнүн дей көрвөдүң.

Халк катары эй жүрвөдүң,
Кармап бир бала эй сүйвөдүң,
Гарывым үзүң эй күлвөдү йә.

Жети го балам эй бар эде,
Жетөүнүн эй ичинде,
Жер көз бир гарып эй сен эдең.

Алты го балам эй бар эде,
Алтоунун эй ичинде,
Арсыз бир гарып эй сен эдең.
Үчөүнөн эй зор эдең,
Үндөвөс гарып эй сен эдең.

Кызыл го кымкап эй кийведиң,
Кырчыным үзүң эй күлвөдү,
Кыздай бир жаркып эй жүрвөдүң.

Жәшил бир кымкап эй кийведиң,
Жәштәй бир жаркып эй жүрвөдүң,
Жәниңнин күнүн эй көрвөдүң.

Күзгүдө көрдүм эй элетиң,
Гүл үйүң кандай эй, көрөм деп,
Эрчип ко бардым эй, медетим.
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Ону бир жуван эй ону кыз, 
Ойношуп иине эй сайышбай,
[Он эле пәнжәң майышбай ә 
Олутсуз кеттиң әй дүйнәдән.

Беши бир жуван эй, беши кыз, 
Мелжешип иине эй сайышбай, 
Беш эле пәнжәң эй майышбай, 
Белгисиз кеттиң эй дүйнәдән.

Эл катары эй жүрвөдүң, 
Эрчитип бала эй сүйвөдүң,
[Эсилим үзүң күлвөдү], 
Жәниңдин күнүн дей көрвөдүң.

Халк катары эй жүрвөдүң,
Кармап бир бала эй сүйвөдүң,
Гарывым үзүң эй күлвөдү йә.

Жети го балам эй бар эде,
Жетөүнүн эй ичинде,
Жер көз бир гарып эй сен эдең.

Алты го балам эй бар эде,
Алтоунун эй ичинде,
Арсыз бир гарып эй сен эдең.
Үчөүнөн эй зор эдең,
Үндөвөс гарып эй сен эдең.

Кызыл го кымкап эй кийведиң,
Кырчыным үзүң эй күлвөдү,
Кыздай бир жаркып эй жүрвөдүң.

Жәшил бир кымкап эй кийведиң,
Жәштәй бир жаркып эй жүрвөдүң,
Жәниңнин күнүн эй көрвөдүң.

Күзгүдө көрдүм эй элетиң,
Гүл үйүң кандай эй, көрөм деп,
Эрчип ко бардым эй, медетим.
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Әйнекте көрдүм эй элетиң,
Ак үйүң кандай эй, көрөм деп,
Аркаңдан бардым эй, медетим.

Бекитип койду эй кавырың,
Бекем го энең эй савыры.
Катырып койду эй кавырың,
Катык бир энең эй савыры йә.

Бейитиң калды эй гылайып, 
Бечә:рә энең эй муңайып, 
Беште бир келдим эй сумсайып.

Кавырың калды эй гылайып,
Гарып бир энең эй сумсайып,
Шамда го келдим эй муңайып.

Бурулуп чыксам эй жер бөлөк117 

Муңайып дәрдим эй әйтә:р жок, 
Уруусу башка, эй эл ‒ бөлөк.

Кайрылып чыксам эй жер бөлөк118, 
Хапалык дәрдим эй әйтә:р жок, 
Кайын го журтум эй мунда жок, 
Атасы башка эй, эл ‒ бөлөк.

Аталашым ой эки эжем,
Алты урпийән ой кетет деп,
Алтын да болсо ой, жетбейт деп,
Әтәйләшип оу келген жок,
Алың бир кандай оу деген жок.

Энелешим эй эки эжем,
Эки урпийән ой кетет деп,
Эстеп бир маңа эй келген жок,
Овалың кандай о деген жок.
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67. ӘНҮЗГӘЧӘ КӨРВӨДҮМ119

(Патмаxан Айдемир Тaгaй кызы, 26.04.2003, MT № 92-А)

Ак тикен түвү эй гүлпәрмән
Адырда калган мага арман.
Көк тикен түвү гүл пәрмән,
Көрәлваган мага арман.

Алтынды жезге эй бурайын, 
Алыска кеткен эй уйaмнын, 
Амандыгын сурайын, 
Алланан тилеп э турайын.

Күмүштү жезге эй бурайын, 
Күнчүлүк кеткен эй уйaмнын, 
Эсендигин сурайын, 
Худаанан тилеп турайын.

Күмүштү жезге көмкөрвөйт, 
Күнчүлүк кеткен уйaмны, 
Әнүзгәчә көз көрвөйт.

Алтынды жезге көмкөрвөйт, 
Алыска кеткен уйaмны, 
Эмдигиче көз көрвөйт.

68. ЖИГӘ:РИМ120

(Патмаxан Айдемир Тaгaй кызы, 26.04.2003, MT № 92-А)

Бөлүнбөйт пула живегим,
Бөскөрвөйт толгон жүрегим.
Жазылвайт пула живегим,
Жарылвайт толгон жүрегим.

Санаганым мулайым, 
Көрсөтөр веке худайым. 
Паашанан келген пәрмән жок,
Көрүп бир өлсөм арман жок.
Жеринен келген пәрмән жок,
Көрүп бир өлсөм арман жок.
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67. ӘНҮЗГӘЧӘ КӨРВӨДҮМ119

(Патмаxан Айдемир Тaгaй кызы, 26.04.2003, MT № 92-А)

Ак тикен түвү эй гүлпәрмән
Адырда калган мага арман.
Көк тикен түвү гүл пәрмән,
Көрәлваган мага арман.

Алтынды жезге эй бурайын, 
Алыска кеткен эй уйaмнын, 
Амандыгын сурайын, 
Алланан тилеп э турайын.

Күмүштү жезге эй бурайын, 
Күнчүлүк кеткен эй уйaмнын, 
Эсендигин сурайын, 
Худаанан тилеп турайын.

Күмүштү жезге көмкөрвөйт, 
Күнчүлүк кеткен уйaмны, 
Әнүзгәчә көз көрвөйт.

Алтынды жезге көмкөрвөйт, 
Алыска кеткен уйaмны, 
Эмдигиче көз көрвөйт.

68. ЖИГӘ:РИМ120

(Патмаxан Айдемир Тaгaй кызы, 26.04.2003, MT № 92-А)

Бөлүнбөйт пула живегим,
Бөскөрвөйт толгон жүрегим.
Жазылвайт пула живегим,
Жарылвайт толгон жүрегим.

Санаганым мулайым, 
Көрсөтөр веке худайым. 
Паашанан келген пәрмән жок,
Көрүп бир өлсөм арман жок.
Жеринен келген пәрмән жок,
Көрүп бир өлсөм арман жок.
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Буруп бир кәләк оронгон,
Бурулуп зәргә бөлөнгөн.
Тартып бир кәләк оронгон,
Тәмәми зәргә бөлөнгөн.

Алтыннан бешик тайaнган, 
Әйтә:р бир гәпкә айaнган, 
Күмүштөн бешик тайaнган, 
Сүйлер бир гәпкә айaнган.

Сүлөөсүндей керилген, 
Сүйлеген сөзгө эринген, 
Ак маралдай керилген, 
Әйтә:р бир сөзгө эринген.

Ак сандыгың түвүндө әй, 
Супаң калды, жигә:рим. 
Ак бетиңе койунган, 
Упаң калды, жигә:рим.

Көк сандыгың түүндө әй, 
Супаң калды, жигә:рим. 
Гүл бетиңе койунган, 
Упаң калды, жигә:рим.

Ак сандыкка жөлөнгөн, 
Арс ичикке бөлөнгөн. 
Көк сандыкка жөлөнгөн, 
Көрпө ичикке бөлөнгөн, 
Əйлəнсамчы, жигә:рим.

Кызыл бир ичик жамынып, 
Кый:мат карап багынып, 
Кыз ботоң калды сагынып.

Жәшил бир ичик жамынып,
Жән пейиш карап багынып,
Жәш ботоң калды сагынып.
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II. УРУК-ТУУГАН, ЖОРО-ЖОЛДОШ
ЖӨНҮНДӨ КОШОКТОР

1. УРУК-ТУУГАН

69. ГОЖОБАЙ121

(Ысмaйыл Aкйол Сээркул уулу, 26.07.2002, MT № 71-B)

Кара кырдын башынан, 
Кайрылəлвай тайгылдым. 
Хадыр го түндей мендергем, 
Кандай го сенен айрылдым.

Эгиз го кырдын башынан, 
Эңкейəлвай тайгылдым. 
Эки бирдей түркүгүм, 
Энди сенен айрылдым.

Кара атка салдың күмүштү,
Халкка бердиң гүрүчтү.
Калгандарың какшатып,
Кандай го кылдың шул ишти?

Бедөөгө салдың күмүштү,
Белен бердиң гүрүчтү.
Безилдетип какшатып,
Бей жәй го кылдың шул ишти.

Кара атка жамбы жүктеген,
Калп әйткәнди шүк деген.
Хас келтирген душманнын,
Кайрып ко белин бүктеген.

Бедөөге жамбы жүктеген,
Бежәй го гәпти шүк деген.
Бет келишкен душманнын,
Белини кайрып бүктеген.
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II. УРУК-ТУУГАН, ЖОРО-ЖОЛДОШ
ЖӨНҮНДӨ КОШОКТОР

1. УРУК-ТУУГАН

69. ГОЖОБАЙ121

(Ысмaйыл Aкйол Сээркул уулу, 26.07.2002, MT № 71-B)

Кара кырдын башынан, 
Кайрылəлвай тайгылдым. 
Хадыр го түндей мендергем, 
Кандай го сенен айрылдым.

Эгиз го кырдын башынан, 
Эңкейəлвай тайгылдым. 
Эки бирдей түркүгүм, 
Энди сенен айрылдым.

Кара атка салдың күмүштү,
Халкка бердиң гүрүчтү.
Калгандарың какшатып,
Кандай го кылдың шул ишти?

Бедөөгө салдың күмүштү,
Белен бердиң гүрүчтү.
Безилдетип какшатып,
Бей жәй го кылдың шул ишти.

Кара атка жамбы жүктеген,
Калп әйткәнди шүк деген.
Хас келтирген душманнын,
Кайрып ко белин бүктеген.

Бедөөге жамбы жүктеген,
Бежәй го гәпти шүк деген.
Бет келишкен душманнын,
Белини кайрып бүктеген.

II. Урук-тууган, жоро-жолдош жөнүндө кошоктор

237

Капшыттан төргө килемиң,
Кадыр эгем берди эде,
Халкыңа жеткен шилениң.

Эшиктен төргө килемиң,
Эгем коорун төктү эде,
Элиңе жеткен шилениң.

Алтымыш кап аштыгы, 
Алты ай ичсе жетбеген. 
Айылынын четинен, 
Хожойу Хызыр кетбеген.

Жетимиш кап аштыгы,
Жети ай ичсе жетбеген.
Желелериң жәнинән,
Бахайыбүдүн кетбеген.

Әйимдәриң кийгени, 
Агаркак менен шәйи эде. 
Ҳəр күнүндө ичкениң, 
Ак наават менен чәй эде.

Айылынын четини,
Дүвүр кылгын мендергем.
Ашык дөвләт келди эде,
Шүгүр кылгын мендергем.

Бакмал менен баркутту, 
Балдарыга жыйдырган. 
Дәрөө чәйин кайнаткан, 
Гарыптын көөнүн жайнаткан*.

Күнчүлүк келген әдәмгә,
Күлүгүнү бергеним,
Күмүштүн гәнин тергеним.

Алыстан келген әдәмгә, 
Ат айaвай бергеним, 
Алтыннын гәнин тергеним.
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Алайдан аштык алдырвай,
Әнжийән базар бардырвай,
Бәйләдиң элдин жолуну,
Кара төөс122 колуну.

Айры пааша алваган,
Чыгарды чыгаан123 пулуну.
Аптамабил ат жасап,
Мингизиптир бу кәфир.
Айрыпылан куш жасап,
Эргитиптир беканат,
Ахыр заман кыссасын,
Әйтип өттүм бир санат.

Жәнгел эде жеривиз,
Жаңыдан базар курулуп,
Жакыр го болду эливиз.

Жардам деп орус берди эде,
Жарымнан чыпта ун болду.
Замана кандай шум болду.

Каңтарып кара ат бәйләгән,
Карала малын сувайлап,
Ханжолу чыгып жәйләгән.

Топтошуп тулпар бәйләгән,
Туткалуу жерим болот деп,
Тузакчы чыгып жәйләгән.

Каран ә дөвләт кетбей кал, 
Каралыңа жетбей кал, 
Кайраным, Әлпек өлвөй кал.

Ээн калган дөвләт кетбей кал. 
Эсевиңе жетбей кал,
Эсилим Әлпек, өлвөй кал.

Алайдан аштык алдырвай,
Әнжийән базар бардырвай,
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Алайдан аштык алдырвай,
Әнжийән базар бардырвай,
Бәйләдиң элдин жолуну,
Кара төөс122 колуну.

Айры пааша алваган,
Чыгарды чыгаан123 пулуну.
Аптамабил ат жасап,
Мингизиптир бу кәфир.
Айрыпылан куш жасап,
Эргитиптир беканат,
Ахыр заман кыссасын,
Әйтип өттүм бир санат.

Жәнгел эде жеривиз,
Жаңыдан базар курулуп,
Жакыр го болду эливиз.

Жардам деп орус берди эде,
Жарымнан чыпта ун болду.
Замана кандай шум болду.

Каңтарып кара ат бәйләгән,
Карала малын сувайлап,
Ханжолу чыгып жәйләгән.

Топтошуп тулпар бәйләгән,
Туткалуу жерим болот деп,
Тузакчы чыгып жәйләгән.

Каран ә дөвләт кетбей кал, 
Каралыңа жетбей кал, 
Кайраным, Әлпек өлвөй кал.

Ээн калган дөвләт кетбей кал. 
Эсевиңе жетбей кал,
Эсилим Әлпек, өлвөй кал.

Алайдан аштык алдырвай,
Әнжийән базар бардырвай,

II. Урук-тууган, жоро-жолдош жөнүндө кошоктор

239

Бәйләди элдин жолуну,
Бәйләди элдин жолуну.

Әйимдәриң кийгени, 
Ак аркак менен шәйи эде. 
Ҳəр күнүндө ичкениң, 
Ак наават менен чәй эде.

Кыз Ыргалдын кийгени ‒ 
Кытайдын әсил товары. 
Каран калган Паaмылдын, 
Такыр бир жерин сел алсын. 
Халк каттавас жол болсун, 
Ээн о калган Пaамылдын, 
Эгиз бир жерин сел алсын, 
Эл каттавас жол болсун.

Бадакшаннын атыны, 
Алва десем болводуң. 
Каран калган Пaамылга, 
Барва десем болводуң124.

Газаладай Гожобай,
Гайратыга чыдавай,
Хан әәжим тоссо унавай,
Эсилим жаңгыз Гожобай,
Бек әәжим тоссо унавай,
Ачуусуга чыдавай;

Газаладай бойуңа, 
Хастаган көздөр тийдиви? 
Каламың тарткан пәриштә, 
Каламың кәлтә чийдиви?

Сурайылдай бойуңа, 
Суктанган көздөр тийдиви?
Суруңду тарткан пәриштә, 
Суруңду кәлтә чийдиви?
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Сурайылдай Суранчы,
Бу Вагжырдын оозу түз,
Урматымдан ажырап,
Увайым тарттык өткөн күз.

Кең Вагжырдын оозу түз, 
Кечүү таап өтəлвай,
Биз жүрөвүз сумсайып, 
Былтыргы кеткен Маамыт жок, 
Булбулдан комуз ээриткен, 
Муса:пыр иним Зоокум жок.

Карды баскан кадамың, 
Кайрыла түшүп жошулсун. 
Кайраным жалгыз Гожобай, 
Гарып жолдо өлүпсүн,
Гарып жолдо өлгөннүн,
Кавырын көрсө, бәйит дейт.
Газылар әйтәт, шәйит дейт.

Музду го баскан кадамың, 
Бурула түшүп жошулсун, 
Сен муса:пыр жерде өлүпсүн,
Муса:пыр жерде өлгөндүн, 
Мүрдәсин көрсө бәйит дейт. 
Муштайып әйтәт, шәйит дейт, 
Муштайып әйтәт, шәйит дейт125.

70. МУҢДАШЫМ126

(Идәйәтхан Чаглар Төрөбек кызы, 13.09.2002, MT № 86-A)

Атам го менен бир тууган, 
Муңдашым эжем өткөндө; 
Бурулуп сандык ачканым,
Бухардын хантын чəчкəним.
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Сурайылдай Суранчы,
Бу Вагжырдын оозу түз,
Урматымдан ажырап,
Увайым тарттык өткөн күз.

Кең Вагжырдын оозу түз, 
Кечүү таап өтəлвай,
Биз жүрөвүз сумсайып, 
Былтыргы кеткен Маамыт жок, 
Булбулдан комуз ээриткен, 
Муса:пыр иним Зоокум жок.

Карды баскан кадамың, 
Кайрыла түшүп жошулсун. 
Кайраным жалгыз Гожобай, 
Гарып жолдо өлүпсүн,
Гарып жолдо өлгөннүн,
Кавырын көрсө, бәйит дейт.
Газылар әйтәт, шәйит дейт.

Музду го баскан кадамың, 
Бурула түшүп жошулсун, 
Сен муса:пыр жерде өлүпсүн,
Муса:пыр жерде өлгөндүн, 
Мүрдәсин көрсө бәйит дейт. 
Муштайып әйтәт, шәйит дейт, 
Муштайып әйтәт, шәйит дейт125.

70. МУҢДАШЫМ126

(Идәйәтхан Чаглар Төрөбек кызы, 13.09.2002, MT № 86-A)

Атам го менен бир тууган, 
Муңдашым эжем өткөндө; 
Бурулуп сандык ачканым,
Бухардын хантын чəчкəним.
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Кайрылып сандык ачканым, 
Кашкардын хантын чәчкәним.

Гарып ко эжем өткөнүң,
Ашык о эде жүргөнүм,
Атадан зийә127 күйгөнүм.
Эркин о эде жүргөнүм,
Эненен зийә күйгөнүм.
Гарып ко эжем муңдашым.

Гарывлык омур өткөрдүк,
Караны каттап бөктөрдүк.
Жәшилди жәнгә бөктөрдүк,
Жавырлуу омур өткөрдүк.

Карчыга куштун баласы,
Адырда калып жүрвөсүн.
Какшаган бәндә маңа окшош,
Кайгылуу омур сүрвөсүн.

Турумтай куштун баласы,
Туурада калып жүрвөсүн,
Дүнйәдә маңа окшош,
Түпейил дәрткә күйвөсүн.

71. КҮЙӨ:РҮМ128

(Жамалбүбү Кутлу Токтомәхәммәт кызы, 28.06.2004, MT № 91 А-B)

Телпегиңнин теңи зәр,
Теңтуштарың бәәри бар.
Телпегиң шамал учурду әй,
Теңтуштарың ичинде,
Теңирим хаалап кычырды.

Куруңнун учу куйма зәр,
Курлаштарың бәәри бар.
Куруңду шамал учурду әй,



242

Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору

Курлаштарың ичинде,
Худайым хаалап кычырды.

Су: бойунда суксурду, 
Суктаган мерген аттывы?
Суксурдай бойун муздатып, 
Сук тийгендей жаттывы?

Көл бойунда өрдөктү, 
Көздөгөн мерген аттывы?
Көркөм го бойун муздатып, 
Көз тийгендей жаттывы?

Таң саардын салкыны, 
Түштү веке бетиңе?
Кара жердин суугу, 
Өттү веке этиңе?

Күн саардын салкыны,
Түштү веке бетиңе?
Боз топонун суугу,
Өттү веке этиңе?

Кайрылып турган дарактын, 
Мөвәсин кага:р бар веке?
Халкынан жалгыз кеткеннин, 
Довасын тава:р бар веке?

Ийилип турган дарактын, 
Мөвәсин кага:р бар веке?
Эненен жалгыз кеткеннин, 
Довасын тава:р бар веке?

Эгизде эрмен нур эде*, 
Элинде жакшы гүл эде. 
Капыста эрмен нур эде*, 
Халкында жакшы гүл эде.
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Курлаштарың ичинде,
Худайым хаалап кычырды.

Су: бойунда суксурду, 
Суктаган мерген аттывы?
Суксурдай бойун муздатып, 
Сук тийгендей жаттывы?

Көл бойунда өрдөктү, 
Көздөгөн мерген аттывы?
Көркөм го бойун муздатып, 
Көз тийгендей жаттывы?

Таң саардын салкыны, 
Түштү веке бетиңе?
Кара жердин суугу, 
Өттү веке этиңе?

Күн саардын салкыны,
Түштү веке бетиңе?
Боз топонун суугу,
Өттү веке этиңе?

Кайрылып турган дарактын, 
Мөвәсин кага:р бар веке?
Халкынан жалгыз кеткеннин, 
Довасын тава:р бар веке?

Ийилип турган дарактын, 
Мөвәсин кага:р бар веке?
Эненен жалгыз кеткеннин, 
Довасын тава:р бар веке?

Эгизде эрмен нур эде*, 
Элинде жакшы гүл эде. 
Капыста эрмен нур эде*, 
Халкында жакшы гүл эде.
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Эгизде эрмен нур кетти әй*, 
Элинде жакшы гүл кетти әй. 
Капыста эрмен нур кетти әй*, 
Халкында жалгыз гүл кетти әй.

Алтыннан сандык ойдуруп, 
Әйнегиң салчы дейт эде. 
Алтыннан сандык жавыла:р, 
Әйләнсaм әкәм кайдан тавыла:р?

Күмүштөн сандык ойдуруп, 
Күзгүңдү салчы дейт эде. 
Күмүштөн сандык жавыла:р, 
Күйө:рүм кайдан тавыла:р.

Айтта го кийген манатым, 
Әйләнсaм әкәм, канатым. 
Тойдо го кийген манатым, 
Топурум әкәм, канатым.

Ак кагазга жазылган, 
Хатың өчтү, күйө:рүм. 
Алты уруу кыргыз ичинде, 
Атың өчтү, күйө:рүм.

Көк кагазга жазылган, 
Хатың өчтү күйө:рүм. 
Күлән го кыргыз ичинде, 
Атың өчтү, күйө:рүм.

Алты го кетмен куу топо,
Далан го калса не болот?
Алты жәштә го бир пәрзәнт,
Балаң го калса не болот?

Жети кетмен куу топо, 
Далан го калса не болот?
Жети жәштә бир пәрзәнт, 
Балаң го калса не болот?
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Сүт куйган чәрәң эй толгон жок, 
Сүйө:ргө балаң эй болгон жок. 
Аш куйган чәрәң эй толгон жок, 
Ала:рга балаң эй болгон жок.

Кашкардан келген сооданы, 
Каймал бир төөлөр тарткысыз. 
Хаaрыганда атаңа,
Кайгыны салдың әйткисиз.

Бухардан келген сооданы, 
Буура го төөлөр тарткысыз. 
Хаaрыганда энеңе, 
Кайгыны салдың әйткисиз.

Алты пакса коргонуң, 
Дувал го болду, күйө:рүм. 
Алтымышта атаңа,
Увал го бoлду, күйө:рүм.

Жети го пакса коргонуң, 
Дувал го болду, күйө:рүм. 
Жетимиште энеңе, 
Увал го болду, күйө:рүм.

Ак полоттун жоварын, 
Көмүр го алат турвайвы. 
Ҳəр бәндәнин буунун, 
Өлүм го алат турвайвы.

Көк полоттун жоварын,
Көмүр го алат турвайвы.
Көп бәндәнин буунун,
Өлүм го алат турвайвы.

Түптү амачы чойoннон*, 
Түп атасы тойунган. 
Жети амачы чойoннон*, 
Жети атасы тойунган.
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Сүт куйган чәрәң эй толгон жок, 
Сүйө:ргө балаң эй болгон жок. 
Аш куйган чәрәң эй толгон жок, 
Ала:рга балаң эй болгон жок.

Кашкардан келген сооданы, 
Каймал бир төөлөр тарткысыз. 
Хаaрыганда атаңа,
Кайгыны салдың әйткисиз.

Бухардан келген сооданы, 
Буура го төөлөр тарткысыз. 
Хаaрыганда энеңе, 
Кайгыны салдың әйткисиз.

Алты пакса коргонуң, 
Дувал го болду, күйө:рүм. 
Алтымышта атаңа,
Увал го бoлду, күйө:рүм.

Жети го пакса коргонуң, 
Дувал го болду, күйө:рүм. 
Жетимиште энеңе, 
Увал го болду, күйө:рүм.

Ак полоттун жоварын, 
Көмүр го алат турвайвы. 
Ҳəр бәндәнин буунун, 
Өлүм го алат турвайвы.

Көк полоттун жоварын,
Көмүр го алат турвайвы.
Көп бәндәнин буунун,
Өлүм го алат турвайвы.

Түптү амачы чойoннон*, 
Түп атасы тойунган. 
Жети амачы чойoннон*, 
Жети атасы тойунган.

II. Урук-тууган, жоро-жолдош жөнүндө кошоктор
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Хадымгы дөүләт барында,
Тизилтип жыйган сандыкты,
Тизелеп көргөн байлыкты.
Катарлап жыйган сандыкты,
Каваат көргөн байлыкты.

72. ТУРДУ ӘКӘ129

(Kелдибек Фидан Әмирә уулу, 02.07.1995, MT № 92-B)

Сәнага ‒ токсон беш. Жетинчи айдын экиси, күнгө ‒ пазар. Бир дээр-
лүү жакшы бир аркадашывыз, ҳәм аабивиз Мәмәттурду әкәни кайып эт-
тик. Чок үзүнтүлү бир дурумдавыз. Бу әдәмди кайып эткенивизге ча:рә-
сиз, алланын кылган ишидир, бүтүн милләт, йәни бул әдәмгә үзүлдүк. Не 
кылажагымызды, не йапажагымызды билвейиз. Шимди бу әдәмди ичим-
нен бир дуйгу бар дедим, йаддаш бәривизгә ха:тыра болсун деп, ичимнен 
келген бир канча ооз ыр ырдап койойун дедим. Ҳәм дә санат болсун, ҳәм 
дә жакындары, көргөнү-билгени, гыш-коому койуп тыңшап жүрсүн деп, 
шуну ичимден келтирдим:

Керегем кайың иргелеш,
Кеңешим сизге бирге эмес.
Уугум кайың иргелеш,
Уругум сизге бирге эмес. 

Өйүздө хавар укканда,
Өрттөнүп жандым, Турду әкә.
Элден до хавар укканда,
Эсимнен тайдым, Турду әкә.

Кечээ до таза, бүгүн жок, 
Насыл о эттиң,130 Турду әкә?
Эликке жәшиң жетелек, 
Уул о үйлөп, кыз бервей, 
Бено:ват кеттиң, Турду әкә.

Уйaда жалгыз тал эдең, 
Учуруп әйтсәк бар эдең. 
Халкымда жалгыз тал эдең, 
Кандай әйтсәк бар эдең.
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Туура до сөзүң бар эде,
Туйгун ә эдең, Турду әкә.
Оң колуңан гүл өнгөн,
Булбул о эдең, Турду әкә.

Мазарлыгы курусун,
Башкасыны иштетип,
Чапкы терсең болвойву.
Башкача туйгун Турду әкә,
Башың катык ооруса,
Жалгыз о жәнгә садага,
Жакшы малың баш кылып,
Курван берсең болвойву.

Сааргы келген мээнетти, 
Бурəлвадың, Турду әкә. 
Сапардан балаң келгиче, 
Турəлвадың, Турду әкә.

Гупуйa келген мээнетти, 
Бурəлвадың, Турду әкә. 
Гурбеттен балаң келгиче, 
Турəлвадың, Турду әкә.

Өлвөйтыган жән болвойт, 
Өрттөнгөн менен дәрт койвойт. 
Калатыган жән болвойт, 
Какшавасак, дәрт койвойт, 
Какшавасак, дәрт койвойт.

Жәндөөгө чыккан гүл эдең,
Жәш-желеңдин ичинде,
Жакшылардын бири эдең.

Эгизге чыккан гүл эдең,
Эсил гөйә Турду әкә,
Эстүүлөрдүн бири эдең.
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Туура до сөзүң бар эде,
Туйгун ә эдең, Турду әкә.
Оң колуңан гүл өнгөн,
Булбул о эдең, Турду әкә.

Мазарлыгы курусун,
Башкасыны иштетип,
Чапкы терсең болвойву.
Башкача туйгун Турду әкә,
Башың катык ооруса,
Жалгыз о жәнгә садага,
Жакшы малың баш кылып,
Курван берсең болвойву.

Сааргы келген мээнетти, 
Бурəлвадың, Турду әкә. 
Сапардан балаң келгиче, 
Турəлвадың, Турду әкә.

Гупуйa келген мээнетти, 
Бурəлвадың, Турду әкә. 
Гурбеттен балаң келгиче, 
Турəлвадың, Турду әкә.

Өлвөйтыган жән болвойт, 
Өрттөнгөн менен дәрт койвойт. 
Калатыган жән болвойт, 
Какшавасак, дәрт койвойт, 
Какшавасак, дәрт койвойт.

Жәндөөгө чыккан гүл эдең,
Жәш-желеңдин ичинде,
Жакшылардын бири эдең.

Эгизге чыккан гүл эдең,
Эсил гөйә Турду әкә,
Эстүүлөрдүн бири эдең.

II. Урук-тууган, жоро-жолдош жөнүндө кошоктор
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Әсирет салды бул ишиң,
Әйттирдиви, келгин деп,
Әбдивәкил теңтушуң?

Карчыгадай Турду әкә, 
Кайгыга салды бул ишиң. 
Хат бердиви келгин деп, 
Харийәдәр теңтушуң?

Пайгамбар жәшкә кирелек,
Дәрт кылыпсын әәләмә.
Башкача туйгун Турду әкә,
Мәстегиң131 бердиң балаңа132.

Эликке жәшиң жетелек,
Эсил го туйгун Турду әкә,
Эригипсиң әәләмә133,
Эсавың бердиң балаңа.

Эстүүлөр десин: “Бул галат”,
Эп келтирип ырдайлык,
Бизден да калсын бир санат.

Ушарлар десин, “Бул галат”,
Урууда туйгун Турду әкә әй,
Уйкаштырып ырдайын,
Менен да калсын бир санат, ‒ 

ә, Нурулләжән, көөнүңө жакшы, шунчалык тапканымды ырдап бердим.

73. ЖАЛГЫЗЫМ134

(Мәxәммәттурду Жингөз Абдыраxман уулу, 02.08.2001, MT № 48-А)

Эсилим әкәм Жээнбай,
Элинен кетти туйгузбай.
Кайраным әкәм Жээнбай,
Халкынан кетти туйгузбай.

Какшаганнан нени әйтәм,
Канатым Жебай сени әйтәм.
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Жаңшаганнан нени әйтәм,
Жаңгызым Жебай, сени әйтәм,
Жаңгызым Жебай, сени әйтәм.

Айтта бир кийе:р манатым, 
Әйләнип учкан канатым, 
Әттәң ә Жебай, санатым.

Тойдо бир кийе:р манатым, 
Тоорулуп учкан канатым, 
Топурум Жебай, санатым.

Айтта бир кийген манатым, 
Аркасынан сөгүлдү әй. 
Айчылап келсем, Жебай жок, 
Алдыма жәшим төгүлдү әй, 
Ҳəммә буунум сөгүлдү әй.

Тойдо бир кийе:р манатым, 
Топ жеринен сөгүлдү әй. 
Тоорулуп келсем, Жебай жок, 
Токтовой жәшим төгүлдү әй.

Аргымак атың жалыны,
Өрвөй дә кеттиң, жалгызым.
Айдыңыңнын күнүнү
Көрвөй дә кеттиң, жалгызым.

Күлүгүңнүн жалыны,
Өрвөй дә кеттиң, жалгызым. 
Гүлдөрүңнүн күнүнү 
Көрвөй дә кеттиң, жалгызым.

Аргымак атың белини,
Тартбай да кеттиң, жалгызым.
Алла эгем жазган каламы,
Ата-энеңе әй сырыңды 
Әйтбәй да кеттиң, жалгызым.
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Жаңшаганнан нени әйтәм,
Жаңгызым Жебай, сени әйтәм,
Жаңгызым Жебай, сени әйтәм.

Айтта бир кийе:р манатым, 
Әйләнип учкан канатым, 
Әттәң ә Жебай, санатым.

Тойдо бир кийе:р манатым, 
Тоорулуп учкан канатым, 
Топурум Жебай, санатым.

Айтта бир кийген манатым, 
Аркасынан сөгүлдү әй. 
Айчылап келсем, Жебай жок, 
Алдыма жәшим төгүлдү әй, 
Ҳəммә буунум сөгүлдү әй.

Тойдо бир кийе:р манатым, 
Топ жеринен сөгүлдү әй. 
Тоорулуп келсем, Жебай жок, 
Токтовой жәшим төгүлдү әй.

Аргымак атың жалыны,
Өрвөй дә кеттиң, жалгызым.
Айдыңыңнын күнүнү
Көрвөй дә кеттиң, жалгызым.

Күлүгүңнүн жалыны,
Өрвөй дә кеттиң, жалгызым. 
Гүлдөрүңнүн күнүнү 
Көрвөй дә кеттиң, жалгызым.

Аргымак атың белини,
Тартбай да кеттиң, жалгызым.
Алла эгем жазган каламы,
Ата-энеңе әй сырыңды 
Әйтбәй да кеттиң, жалгызым.

II. Урук-тууган, жоро-жолдош жөнүндө кошоктор
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Тулпарыңнын белини,
Тартбай дә кеттиң ә, жалгызым.
Туугандарга сырыңды,
Әйтбәй дә кеттиң, жалгызым,
Әйтбәй дә кеттиң, жалгызым.

Айылың чети жәшәңгә, 
Алты алмаң калып гүлдөдү әй. 
Ҳəммә бир элиң ичинде әй, 
Әттәң ә жаңгыз135 жүрвөдү әй.

Эшигиң түвү жәшәңгә,
Беш алмаң калып гүлдөдү әй.
Эли бир журттун ичинде,
Эсилим жаңгыз жүрвөдү әй.

Эшигиң ачык, ким жават,
Эсилим әкәм, Жээнбай,
Эне-атаң калды, ким багат?

Капшытың ачык, ким кагат, 
Хадырлән әкәм, Жээнбай, 
Хаaры атаң калды, ким багат, 
Хаaры атаң калды, ким багат?

Капталдай басып  тайгылдым,   
Кайраным  Жебай, айрылдым. 
Жәндөөлөй басып тайгылдым, 
Жалгызым  Жебай, айрылдым.

Карчыга куштун баласы әй, 
Кайрылып шакка консочу әй. 
Хадырлән әкәм Жээнбай, 
Хат берсем келе:р болсочу әй.

Турумтай куштун баласы әй, 
Тууралап бакка консочу әй. 
Туйгунум әкәм Жээнбай, 
Дува әйтсәм кайта:р болсочу әй.
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Атанан жалгыз сен эдең,
Ажырап жалгыз дә мен эдем.
Энеден жалгыз сен эдең,
Бешөөдөн жалгыз дә мен эдем.

Бурулуп басып тайгылдым, 
Муңдашым Жебай, айрылдым ә, 
Муңдашым Жебай, айрылдым, ‒ 

деп әйтип койдум.

74. МЕНДЕРГЕМ136

(Әбдилсәтәр Тезерен Максүт уулу, 1-жaз., 17.02.2002, MT № 66-А)

Ээ дегенде нени әйтәм, 
Эсилим әй туйгун, сени әйтәм. 
Кайгырганда нени әйтәм, 
Канатым туйгун, сени әйтәм.

Эгиз-Кырдын боорунан, 
Эңкей алвай тайгылдым. 
Эсил кайран мендергем, 
Энди го сенен айрылдым.

Кара-Кырдын боорунан, 
Кадам койвой тайгылдым. 
Кайран жигит мендергем, 
Гапыл сенен айрылдым, 
Гапыл сенен айрылдым. 
Ай асманнан пас бекен, 
Аттанып үйден чыкканда, 
Айга кара нас бекен?

Күн асманнан пас бекен, 
Гүйменип үйден чыкканда, 
Күнге кара нас бекен?

[Иләчин ылдам эй куш] бекен, 
Истәрә жылдыз утурлап, 
Пешәнәңдә туш бекен?
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Атанан жалгыз сен эдең,
Ажырап жалгыз дә мен эдем.
Энеден жалгыз сен эдең,
Бешөөдөн жалгыз дә мен эдем.

Бурулуп басып тайгылдым, 
Муңдашым Жебай, айрылдым ә, 
Муңдашым Жебай, айрылдым, ‒ 

деп әйтип койдум.

74. МЕНДЕРГЕМ136

(Әбдилсәтәр Тезерен Максүт уулу, 1-жaз., 17.02.2002, MT № 66-А)

Ээ дегенде нени әйтәм, 
Эсилим әй туйгун, сени әйтәм. 
Кайгырганда нени әйтәм, 
Канатым туйгун, сени әйтәм.

Эгиз-Кырдын боорунан, 
Эңкей алвай тайгылдым. 
Эсил кайран мендергем, 
Энди го сенен айрылдым.

Кара-Кырдын боорунан, 
Кадам койвой тайгылдым. 
Кайран жигит мендергем, 
Гапыл сенен айрылдым, 
Гапыл сенен айрылдым. 
Ай асманнан пас бекен, 
Аттанып үйден чыкканда, 
Айга кара нас бекен?

Күн асманнан пас бекен, 
Гүйменип үйден чыкканда, 
Күнге кара нас бекен?

[Иләчин ылдам эй куш] бекен, 
Истәрә жылдыз утурлап, 
Пешәнәңдә туш бекен?

II. Урук-тууган, жоро-жолдош жөнүндө кошоктор
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Сагызган сакчы куш бекен, 
Аттанып сапар чыкканда, 
Сары жылдыз утурлап, 
Пешәнәңдә туш бекен, 
Пешәнәңдә туш бекен?

Аргымак атың жетелеп,
Паста калдым, мендергем.
Әйт-әрәпәт күндери,
Аркаларга тууган жок,
Дәштә калдым, мендергем.

Тоочагың жетелеп, 
Паста калдым мендергем, 
Той-тамаша күндери, 
Топук кыла:р тууган жок, 
Дәштә калдым, мендергем.

Карагай чыгат буун жок,
Карманып оокат кылышка,
Кайраным сенен уул жок. 

Долоно чыгат буун жок,
Тоорулуп оокат кылышка,
Топурум сенен уул жок.

Чиләпчиниң мис болду,
Чыракчы ботоң кыз болду.
Пәтүнүсүң мис болду,
Патачы ботоң кыз болду,
Патачы ботоң кыз болду.

Кызды пәрзәнт девеңер, 
Кетет экен узакка,
Түшет экен тузакка.
Ата менен энеге,
Пата кылсаң тийвейт дейт,
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Чырак койсоң, күйвөйт дейт.
Кызды пәрзәнт девеңер,
Кызды пәрзәнт девеңер.

Будурмак тоонун бооруну,
Бугулар оттоп казылган.
Мустар болуп мен калсам,
Буйругуң шондой жазылган.

Кара-Кырдын бооруну, 
Гайыптар оттоп казылган, 
Капалык менен мен жүрсем, 
Каламың шондой жазылган, 
Каламың шондой жазылган.

Кайда бир калса бейит деп,
Гарывлык жолдо өлгөндү,
Казылар әйтәт шейит деп.

Мустакта калса бейит деп, 
Муса:пыр жолдо өлгөндү, 
Муптулар әйтәт шейит деп, 
Муптулар әйтәт шейит деп.

Эсил кайран мендергем, 
Кайрылыш келип чава:рың, 
Кайрылыш жолго мен барсам, 
Кайрылыш жолго мен барсам, 
Касымнан уктум хаварың, 
Касымнан уктум хаварың.

75. МЕНДЕРГЕМ137

(Әбдилсәтәр Тезерен Максүт уулу, 2-жaз., 23.07.2002, MT № 66-А)

Эстегенде эй нени әйтәм ә,
Эсилим эй туйгун сени әйтәм.
Кайгырганда эй нени әйтәм ә,
Канатым эй туйгун сени әйтәм.
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Чырак койсоң, күйвөйт дейт.
Кызды пәрзәнт девеңер,
Кызды пәрзәнт девеңер.

Будурмак тоонун бооруну,
Бугулар оттоп казылган.
Мустар болуп мен калсам,
Буйругуң шондой жазылган.

Кара-Кырдын бооруну, 
Гайыптар оттоп казылган, 
Капалык менен мен жүрсем, 
Каламың шондой жазылган, 
Каламың шондой жазылган.

Кайда бир калса бейит деп,
Гарывлык жолдо өлгөндү,
Казылар әйтәт шейит деп.

Мустакта калса бейит деп, 
Муса:пыр жолдо өлгөндү, 
Муптулар әйтәт шейит деп, 
Муптулар әйтәт шейит деп.

Эсил кайран мендергем, 
Кайрылыш келип чава:рың, 
Кайрылыш жолго мен барсам, 
Кайрылыш жолго мен барсам, 
Касымнан уктум хаварың, 
Касымнан уктум хаварың.

75. МЕНДЕРГЕМ137

(Әбдилсәтәр Тезерен Максүт уулу, 2-жaз., 23.07.2002, MT № 66-А)

Эстегенде эй нени әйтәм ә,
Эсилим эй туйгун сени әйтәм.
Кайгырганда эй нени әйтәм ә,
Канатым эй туйгун сени әйтәм.

II. Урук-тууган, жоро-жолдош жөнүндө кошоктор
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Ай асманнан эй пас бекен ә, 
Сен аттанып үйден о чыкканда, 
Айга кара эй, нас бекен ә,
О, Айга кара о, нас бекен?

Күн асманнан эй пас бекен ә, 
Күйе:рим үйден о чыкканда, 
Күнге кара эй, нас бекен ә, 
Күнге кара о, нас бекен?

Иләчин ылдам эй куш бекен ә, 
Истәрә жылдыз о утурлап, 
Пешәнәңдә эй туш бекен ә?

Сагызган сакчы йо куш бекен,
Сары жылдыз эй утурлап ә,
Аттанып сапар о чыкканда,
Пешәнәңдә эй туш бекен ә.
Пешәнәңдә о туш бекен?

Эгиз-Кырдын эй боорунан ә, 
Эңкейəлвай эй тайгылдым. 
Эсил го кайран эй мендергем ә, 
Энди го сенен айрылдым.

Кара-Кырдын эй боорунан ә, 
Кадам о койвой о тайгылдым. 
Кайран жигит эй мендергем ә, 
Кандай го сенен айрылдым.

Кайда го калса эй бейит деп ә,
Гарывлык жолдо о өлгөндү,
Казылар әйтәт эй шейит деп ә.

Мустакта калса о бейит деп, 
Муса:пыр жолдо эй өлгөндү ә, 
Муптулар әйтәт о шейит деп.
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Аргымак атың эй жетелеп ә, 
Паста го калдым о, мендергем. 
Айт-әрәпәт эй күндери, 
Аркала:рга дей тууган жок, 
Дәштә бир калдым эй, мендергем ә.

Тоочак атың о жетелеп,
Паста калдым эй, мендергем ә, 
Паста бир калдым о, мендергем. 
Той-тамаша эй күндери, 
Топук о кыла:р о тууган жок, 
Дәштә калдым эй, мендергем ә, 
Дәштә бир калдым о, мендергем.

Аркалаш болсо эй тууруң ә, 
Азамат болсо о уулуң, 
Ажыра:р веде эй буунум ә.

Эшиктеш болсо о тууруң, 
Эр жеткен болсо эй уулуң ә, 
Эри:р веде о буунум.

Чиләпчиниң эй мис ләгән ә, 
Чыракчы ботоң о ‒ кыз балаң. 
Чиләпчиниң эй мис болду, 
Чыракчы ботоң о кыз болду.

Кызды пәрзәнт эй девеңер ә, 
Кетет э экен о узакка,
Түшет экен эй тузакка,
Түшет экен о тузакка.

Кыз тузакка эй түшкенде,
Ата го менен о энеге,
Пата кылсаң эй тийвейт дейт ә,
Чырак о койсоң о, күйвөйт дейт.
Кызды пәрзәнт эй девеңер ә,
Кызды го пәрзәнт о девеңер.
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Аргымак атың эй жетелеп ә, 
Паста го калдым о, мендергем. 
Айт-әрәпәт эй күндери, 
Аркала:рга дей тууган жок, 
Дәштә бир калдым эй, мендергем ә.

Тоочак атың о жетелеп,
Паста калдым эй, мендергем ә, 
Паста бир калдым о, мендергем. 
Той-тамаша эй күндери, 
Топук о кыла:р о тууган жок, 
Дәштә калдым эй, мендергем ә, 
Дәштә бир калдым о, мендергем.

Аркалаш болсо эй тууруң ә, 
Азамат болсо о уулуң, 
Ажыра:р веде эй буунум ә.

Эшиктеш болсо о тууруң, 
Эр жеткен болсо эй уулуң ә, 
Эри:р веде о буунум.

Чиләпчиниң эй мис ләгән ә, 
Чыракчы ботоң о ‒ кыз балаң. 
Чиләпчиниң эй мис болду, 
Чыракчы ботоң о кыз болду.

Кызды пәрзәнт эй девеңер ә, 
Кетет э экен о узакка,
Түшет экен эй тузакка,
Түшет экен о тузакка.

Кыз тузакка эй түшкенде,
Ата го менен о энеге,
Пата кылсаң эй тийвейт дейт ә,
Чырак о койсоң о, күйвөйт дейт.
Кызды пәрзәнт эй девеңер ә,
Кызды го пәрзәнт о девеңер.

II. Урук-тууган, жоро-жолдош жөнүндө кошоктор
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Эсил кайран эй, мендергем ә, 
Эсил кайран оу, мендергем, 
Кайра жолго эй барганда, 
Капталып келди о чава:рың, 
Касымнан уктум эй хаварың ә, 
Касымнан уктум о хаварың.

Кайран жигит эй, мендергем ә, 
Сурайылдай о мендергем, 
Суктанган көздөр эй тийдиви, 
Сурду тарткан эй пәриштә, 
Омуруң кәлтә эй чийдиви, 
Омуруң кәлтә о чийдиви?

Кайран жигит эй, мендергем ә, 
Саңа хастаган көздөр о тийдиви, 
Кадыр эгем эй зулжәләл ә, 
Каламың кәлтә о чийдиви, 
Каламың кәлтә о чийдиви ә, 
Каламың кәлтә о чийдиви?

Будурмак тоонун эй боорунан ә,
Бугулар маңып о казылган.
Мустар болуп эй мен жүрөм ә,
Буйругуң шондой о жазылган.

Карарган тоонун о боорунан138,
Гайыптар маңып эй казылган ә,
Капалыкта о мен жүрөм,
Кайран жигит эй, мендергем ә, 
Каламың шондой о жазылган, 
Каламың шондой о жазылган.

76. КАЙРАН ТАГАМ139

(Әбдилсәтәр Тезерен Максүт уулу, 1-жaз., 17.02.2002, № 66-А)

Гәп калвады көргөндө,
Ахырыга омур келгенде,
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Эсил го кайран бул тагам,
Хаварсыз го болду өлгөндө,
Хаварсыз го болду өлгөндө.

Балдырлап келвей эй чава:рың, 
Бәри го элим бар туруп, 
Баламнан уктум хаварың.

Алланан әмир жете:рде, 
Аманат жәниң кете:рде, 
Алдындап келвей чава:рың, 
Ҳəммә бир элим бар туруп,
Алганым әйтти хаварың,
Алганым әйтти хаварың,
Алганым әйтти хаварың.

Гәп тилевей кәйипкә,
Ыракмат сөзүм әйтәйин,
Коомдугу бар эде,
Коңшу го деген Шәрипкә,
Коңшу го деген Шәрипкә.

Отурдум салкын көлөгө,
Овалтан бирге чоңойгон,
Ыракмат сөзүм әйтәйин,
Әкибай менин бөлөмө,
Әкибай менин бөлөмө.

Гәп кутулвайт тәәнәгә,
Балдыртан бери бир жүрген,
Ыракмат сөзүм әйтәйин,
Узун шыйрак Ләләгә.

Казайы жетип өлгөнгө,
Хапалык келвейт айванга.
Ыракмат сөзүм әйтәйин,
Капшытташ коңшу олтурган,
Кара го сакал найманга,
Кара сакал найманга.
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Эсил го кайран бул тагам,
Хаварсыз го болду өлгөндө,
Хаварсыз го болду өлгөндө.

Балдырлап келвей эй чава:рың, 
Бәри го элим бар туруп, 
Баламнан уктум хаварың.

Алланан әмир жете:рде, 
Аманат жәниң кете:рде, 
Алдындап келвей чава:рың, 
Ҳəммә бир элим бар туруп,
Алганым әйтти хаварың,
Алганым әйтти хаварың,
Алганым әйтти хаварың.

Гәп тилевей кәйипкә,
Ыракмат сөзүм әйтәйин,
Коомдугу бар эде,
Коңшу го деген Шәрипкә,
Коңшу го деген Шәрипкә.

Отурдум салкын көлөгө,
Овалтан бирге чоңойгон,
Ыракмат сөзүм әйтәйин,
Әкибай менин бөлөмө,
Әкибай менин бөлөмө.

Гәп кутулвайт тәәнәгә,
Балдыртан бери бир жүрген,
Ыракмат сөзүм әйтәйин,
Узун шыйрак Ләләгә.

Казайы жетип өлгөнгө,
Хапалык келвейт айванга.
Ыракмат сөзүм әйтәйин,
Капшытташ коңшу олтурган,
Кара го сакал найманга,
Кара сакал найманга.

II. Урук-тууган, жоро-жолдош жөнүндө кошоктор
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Әжәли жетип эй өлгөнгө,
О хапа го болвойт тәкәгә, 
Хадымнан бери бир жүрген,
Ыракмат сөзүм әйтәйин,
Отунчу Сәәдәт әкәгә,
Отунчу Сәәдәт әкәгә.

Бәлә:мәт сөзүм әйтбәйин, 
Бәйбиче менин эжеме. 
Ыракмат сөзүм әйтәйин, 
Бала го Турган жездеме, 
Бала го Турган жездеме.

Саартан кечке тынчывай, 
Тижә:рәт кылат айыга, 
Ыракмат сөзүм әйтәйин, 
Жээндиги бар эде, 
Отунчу Жума байыга, 
Отунчу Жума байыга.

Ыракмат сөзүм әйтәйин,
Алайчылар кудалар,
Бәри го тегиз молдо эде әй,
Кандай го хавар туйваптыр,
Ыракмат сөзүм әйтәйин,
Каттап турган жолдо эде әй.

Өзүндө малы болвосо,
Бир тууган күйвейт алыга,
Ыракмат сөзүм әйтәйин,
Бизден тарап чоңойгон,
Мәмәд о емин ханыма,
Мәмәдемин ханыма.

Ыракмат сөзүм әйтәйин, 
Аксакал иним Әлимгә. 
Ага-тууган шәйимгә, 
Хапа болвой койoйун,
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Хаварсыз өлгөн тагама.
Омур го берсин худайым,
Токтогулдай агама.

Канча жыл омур өткөргөн, 
Нәәләт болсун эжеме.
Ыракмат сөзүм әйтәйин,
Конокбай менин жездеме,
Конокбай менин жездеме.

Ҳəр кайсыны көп көргөн, 
Алтынан эрди өткөргөн, 
Ыракмат сөзүм әйтәйин, 
Орозкан, Саадат эжеме.

Алла таала жән эгем,
Актык берсин дилиңе.
Ыракмат сөзүм әйтәйин,
Әмәткан, Сәйим иниме.

Асмандап учкан куштайым, 
Ҳəммәвизгә баш болгон, 
Ыракмат сөзүм әйтәйин, 
Әйәш иним Мухтарым.

Әжәли жетип күн пүтсе,
Әзирәйил жән алгыч,
Әдәмди койвойт мәжәлгә140,
Ыракмат сөзүм әйтәйин,
Балалыгы жок эде,
Мәндәрәс күйөө, бәжәмә.

Жалган сүйлеп, гәп кылса,
Көргөндү тартат шәйит деп.
Ыракмат сөзүм әйтәйин,
Кочкорлордун ичинде,
Иш билгиси Бәйит деп,
Иш билгиси Бәйит деп.



258

Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору

Хаварсыз өлгөн тагама.
Омур го берсин худайым,
Токтогулдай агама.

Канча жыл омур өткөргөн, 
Нәәләт болсун эжеме.
Ыракмат сөзүм әйтәйин,
Конокбай менин жездеме,
Конокбай менин жездеме.

Ҳəр кайсыны көп көргөн, 
Алтынан эрди өткөргөн, 
Ыракмат сөзүм әйтәйин, 
Орозкан, Саадат эжеме.

Алла таала жән эгем,
Актык берсин дилиңе.
Ыракмат сөзүм әйтәйин,
Әмәткан, Сәйим иниме.

Асмандап учкан куштайым, 
Ҳəммәвизгә баш болгон, 
Ыракмат сөзүм әйтәйин, 
Әйәш иним Мухтарым.

Әжәли жетип күн пүтсе,
Әзирәйил жән алгыч,
Әдәмди койвойт мәжәлгә140,
Ыракмат сөзүм әйтәйин,
Балалыгы жок эде,
Мәндәрәс күйөө, бәжәмә.

Жалган сүйлеп, гәп кылса,
Көргөндү тартат шәйит деп.
Ыракмат сөзүм әйтәйин,
Кочкорлордун ичинде,
Иш билгиси Бәйит деп,
Иш билгиси Бәйит деп.
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Хапалыктан мен әйттим,
Калың журтум халкыма,
Ыракмат сөзүм әйтәйин,
Карындашым койнунда,
Кара го сакал Бакыга,
Кара го сакал Бакыга.

Саартан кечке барышат,
Мәкәрнә, булгур алышат,
Дүкәни бар жолдо деп,
Ыракмат сөзүм әйтәйин,
Өлүк тирик бәригә,
Кәлмә берген молдо деп.

Кызыл айaк халкынын, 
Башындагы тә:жи деп, 
Башындагы тә:жи деп,
Балдыртан бери бир жүрген,
Мәсәлин элдин көп сүрген,
Ыракмат сөзүм әйтәйин,
Ак сакал Мамыт әәжи деп,
Ак сакал ә Мамыт әәжи деп.

Жаңшап ырдап жүрсе деп,
Шоокту берген шәйиргә, 
Ыракмат сөзүм әйтәйин, 
Жээним Жәләл, Тәйиргә. 
Жээним Жәләл, Тәйиргә.

Колунда малы болвосо,
Өлгөндө кирвейт эсепке.
Ыракмат сөзүм әйтәйин,
Әйәш әкә деп жүрген,
Мәмәтәзим кесекке,
Мәмәтәзим кесекке.

Әжәли жетип өлгөнгө, 
Айaт окуп жат кылса,
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Әдәмнин келет хошуга,
Ыракмат сөзүм әйтәйин,
Нүрмәхәммәт досума,
Нүрмәхәммәт досума.

Казайы жетип өлгөнгө,
Хапалык келвейт бирөөгө.
Ыракмат сөзүм әйтәйин, 
Карындашың өлсө дә,
Хадымгы Әйсә күйөөгө.

Алты жәштән бер жакка,
Тәмеки чылым көп тартып,
Чакмагым чактым ак ташка,
Ыракмат сөзүм әйтәйин,
Отунчу Жума ак башка,
Отунчу Жума ак башка.

Казайы жетип өлгөнгө,
Хапалык келвейт айванга.
Ыракмат сөзүм әйтәйин,
Аравызда бир келген,
Алты үйлүү кыпчак найманга,
Алты үйлүү кыпчак найманга,
Алты үйлүү кыпчак найманга,
Алты үйлүү кыпчак найманга.

Әскәр болгон бәриси, 
Арага барат кайытым141 деп. 
Ыракмат деп о койoйун, 
Аравызда бир келген, 
Конкобай Арбап сартым деп, 
Конкобай Арбап сартым деп.

Таманым ооруп басалвай,
Тапканым кетти дәригә,
Тапканым кетти дәригә,
Ыракмат сөзүм әйтәйин,
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Әдәмнин келет хошуга,
Ыракмат сөзүм әйтәйин,
Нүрмәхәммәт досума,
Нүрмәхәммәт досума.

Казайы жетип өлгөнгө,
Хапалык келвейт бирөөгө.
Ыракмат сөзүм әйтәйин, 
Карындашың өлсө дә,
Хадымгы Әйсә күйөөгө.

Алты жәштән бер жакка,
Тәмеки чылым көп тартып,
Чакмагым чактым ак ташка,
Ыракмат сөзүм әйтәйин,
Отунчу Жума ак башка,
Отунчу Жума ак башка.

Казайы жетип өлгөнгө,
Хапалык келвейт айванга.
Ыракмат сөзүм әйтәйин,
Аравызда бир келген,
Алты үйлүү кыпчак найманга,
Алты үйлүү кыпчак найманга,
Алты үйлүү кыпчак найманга,
Алты үйлүү кыпчак найманга.

Әскәр болгон бәриси, 
Арага барат кайытым141 деп. 
Ыракмат деп о койoйун, 
Аравызда бир келген, 
Конкобай Арбап сартым деп, 
Конкобай Арбап сартым деп.

Таманым ооруп басалвай,
Тапканым кетти дәригә,
Тапканым кетти дәригә,
Ыракмат сөзүм әйтәйин,
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Үч жүз үйлүү халкымнын, 
Әззе, эркек ‒ бәриңә,
Әззә, эркек ‒ бәриңә.

Акыр сөзүм шу болсун, 
Акылмандар бәриңә, 
Акылмандар бәриңә.
Ҳəр кайсыны көп көргөн, 
Әзәрлүү күндү өткөргөн, 
Ыракмат сөзүм әйтәйин, 
Алладан нуксан жетбесин, 
Әйтәәжимдәй хаaрыңа, ‒ 

шунчалык деп койдум.

77. КАЙРАН ТАГАМ142

(Әбдилсәтәр Тезерен Максүт уулу, 2-жaз., 23.07.2002, № 66-А)

Гәп калвады эй көргөндө,
Хапалык түштү йо башыма,
Гарып оу тагам өлгөндө.

Гарып тагам эй өлгөндө, 
Балдырлап келвей эй чава:рың, 
Бәйлөөдө малы эй жогунан ә, 
Бәри го элим о бар туруп, 
Баламнан уктум о хаварың ә, 
Баламнан уктум о хаварың.

Алланан әмир эй жете:рде, 
Аманат жәни о кете:рде, 
Алдындап келвей оу чава:рың ә, 
Әйдөөдө малы оу жогунан, 
Ҳəммә го эли йо бар туруп ә, 
Алганым әйтти йоу хаварың, 
Алганым әйтти йоу хаварың ә, 
Алганым әйтти йоу хаварың.

Ичимде дәрдим оу әйтбәймин ә,
Иш билвеген оу Әрипкә.
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Ыракмат сөзүм оу әйтәйин ә,
Текирең нооруз оу ичинде,
Теңтуш болгон оу Шәрипкә,
Теңтуш болгон оу Шәрипкә.

Увайым пикир оу көп тартып ә,
Отурдум салкын оу көлөгө.
Овалтан бирге эй чоңойгон ә,
Ыракмат сөзүм оу әйтәйин,
Әкибай менин оу бөлөмө,
Әкибай менин оу бөлөмө.

Зор берет гәпкә эй, тәәнәгә, 
Зор берет сүйлөп эй, тәәнәгә, 
Балдыртан бери эй бир жүрген ә, 
Ыракмат сөзүм о әйтәйин, 
Узун шыйрак эй Ләләгә,
Узун шыйрак оу Ләләгә.

Казайы жетип эй өлгөнгө,
Хапалык келвейт о айванга.
Ыракмат сөзүм эй әйтәйин ә,
Капшытташ коңшу о олтурган,
Кара го сакал эй найманга,
Кара сакал эй найманга.

Саартан кечке эй тынчывай ә, 
Тижә:рәт кылат оу айыга, 
Ыракмат сөзүм эй әйтәйин ә, 
Жээндиги эй бар эде, 
Отунчу Жума эй байыга, 
Отунчу Жума о байыга.

Овал бир эй келгенде,
Бозелек менен о Токтобай,
Куран койгон эй дос эде әй ә,
Куран койгон о дос эде әй,
Ыракмат сөзүм эй әйтәйин ә,
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Ыракмат сөзүм оу әйтәйин ә,
Текирең нооруз оу ичинде,
Теңтуш болгон оу Шәрипкә,
Теңтуш болгон оу Шәрипкә.

Увайым пикир оу көп тартып ә,
Отурдум салкын оу көлөгө.
Овалтан бирге эй чоңойгон ә,
Ыракмат сөзүм оу әйтәйин,
Әкибай менин оу бөлөмө,
Әкибай менин оу бөлөмө.

Зор берет гәпкә эй, тәәнәгә, 
Зор берет сүйлөп эй, тәәнәгә, 
Балдыртан бери эй бир жүрген ә, 
Ыракмат сөзүм о әйтәйин, 
Узун шыйрак эй Ләләгә,
Узун шыйрак оу Ләләгә.

Казайы жетип эй өлгөнгө,
Хапалык келвейт о айванга.
Ыракмат сөзүм эй әйтәйин ә,
Капшытташ коңшу о олтурган,
Кара го сакал эй найманга,
Кара сакал эй найманга.

Саартан кечке эй тынчывай ә, 
Тижә:рәт кылат оу айыга, 
Ыракмат сөзүм эй әйтәйин ә, 
Жээндиги эй бар эде, 
Отунчу Жума эй байыга, 
Отунчу Жума о байыга.

Овал бир эй келгенде,
Бозелек менен о Токтобай,
Куран койгон эй дос эде әй ә,
Куран койгон о дос эде әй,
Ыракмат сөзүм эй әйтәйин ә,
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Маражка барвай эй олтуруп ә,
Көкөнбай колуң о бош эде әй.

Әжәли жетип эй өлгөнгө,
О, хапа дә болвойт тәкәгә, 
Ыракмат сөзүм эй әйтәйин ә, 
Хадымдан бери о бир жүрген, 
Отунчу Сәәдәт эй әкәгә, 
Отунчу Сәәдәт о әкәгә.

Бәлә:мәт сөздү эй әйтбәймин ә, 
Бәйбиче менин о эжеме. 
Ыракмат сөзүм эй әйтәйин ә, 
Бала го Турган э жездеме, 
Бала го Турган э жездеме.

Алайчылар о кудалар,
Бәри го тегиз әй молдо эде әй ә.
Ыракмат сөзүм о әйтәйин,
Кайран тагам эй өткөндө,
Кандай го хавар о туйваптыр,
Каттап турган эй жолдо эде әй ә,
Каттап турган о жолдо эде әй.

Өзүндө малы эй болвосо,
Бир тууган күйвейт эй алыңа,
Ыракмат сөзүм эй әйтәйин ә,
Бизден тарап о чоңойгон,
Мәмәдемин эй ханыма,
Мәмәдемин о ханыма.

Ыракмат сөзүм эй әйтәйин ә,
Аксакал иним о Әлимгә.
Ага-тууган эй шәйимгә,
Ага-тууган о шәйимгә.

Хапа болвой эй койoйун ә, 
Хаварсыз өлгөн о тагама.
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Омур берсин о худайым ә,
Токтогулдай эй агама.

Канча жыл омур эй өткөргөн ә, 
Нәәләт ко булсун ой эжеме.
Ыракмат сөзүм эй әйтәйин ә,
Коомдугу дей бар эде,
Конокбай менин эй жездеме,
Конокбай менин о жездеме.

Ҳəр кайсыны эй көп көргөн ә, 
Алтынан эрди о өткөргөн, 
Ыракмат сөзүм эй әйтәйин ә, 
Орозкан, Саадат эжеме.

Алла таала о жән эгем ә,
Актык берсин о дилине.
Ыракмат сөзүм эй әйтәйин ә,
Әмәткан, Бәкир о иниме.

Асмандап учкан оу куштайым ә, 
Ҳəммәвизгә оу баш болгон, 
Ыракмат сөзүм эй әйтәйин ә, 
Әйәш иним эй Мухтарым.

Әжәл жетип эй күн пүтсе,
Әзирәйил оу жән алгыч,
Әдәмди ковойт эй мәжәлгә
Ыракмат сөзүм оу әйтәйин,
Балалыгы йоу жок эде,
Мәндәрәс күйөө доу бәжәмә.

Балдыргынан әй калган иш ә,
Жалган сүйлеп эй гәп кылса,
Көргөндү тартат эй шәйит деп ә.
Ыракмат сөзүм оу әйтәйин,
Кочкорлордун эй ичинде,
Иш билгиси эй Бәйит деп.
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Омур берсин о худайым ә,
Токтогулдай эй агама.

Канча жыл омур эй өткөргөн ә, 
Нәәләт ко булсун ой эжеме.
Ыракмат сөзүм эй әйтәйин ә,
Коомдугу дей бар эде,
Конокбай менин эй жездеме,
Конокбай менин о жездеме.

Ҳəр кайсыны эй көп көргөн ә, 
Алтынан эрди о өткөргөн, 
Ыракмат сөзүм эй әйтәйин ә, 
Орозкан, Саадат эжеме.

Алла таала о жән эгем ә,
Актык берсин о дилине.
Ыракмат сөзүм эй әйтәйин ә,
Әмәткан, Бәкир о иниме.

Асмандап учкан оу куштайым ә, 
Ҳəммәвизгә оу баш болгон, 
Ыракмат сөзүм эй әйтәйин ә, 
Әйәш иним эй Мухтарым.

Әжәл жетип эй күн пүтсе,
Әзирәйил оу жән алгыч,
Әдәмди ковойт эй мәжәлгә
Ыракмат сөзүм оу әйтәйин,
Балалыгы йоу жок эде,
Мәндәрәс күйөө доу бәжәмә.

Балдыргынан әй калган иш ә,
Жалган сүйлеп эй гәп кылса,
Көргөндү тартат эй шәйит деп ә.
Ыракмат сөзүм оу әйтәйин,
Кочкорлордун эй ичинде,
Иш билгиси эй Бәйит деп.
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Кайран тагам эй өткөндө,
Хапалыктан о мен әйттим,
Калың журтум эй халкыма,
Карындашым эй койнунда,
Хаварды берип эй койвогон ә,
Ыракмат сөзүм оу әйтәйин,
Кара сакал эй Бакыга,
Кара сакал эй Бакыга.

Саартан кечке эй барышат ә,
Мәкәрнә, булгур о алышат,
Дүкәни бар эй жолдо деп ә,
Дүкәни бар эй жолдо деп ә,
Өлүк тирик эй бәригә,
Ыракмат сөзүм о әйтәйин,
Өлүк тирик эй бәригә,
Кәлмә го берген эй молдо деп.

Кызыл айaк о халкынын ә, 
Башындагы эй тәжи деп, 
Балдыртан бери эй бир жүрген ә,
Мәсәлин элдин э көп сүрген, 
Ыракмат сөзүм эй әйтәйин ә, 
Ак сакал Маамыт о әәжи деп.

Алла таала эй жән эгем ә,
Әйтип о ырдап о жүрсе деп,
Акыл берген о шәйиргә.
Ыракмат сөзүм о әйтәйин,
Жээним Жәләл о, Тәйиргә,
Жээним Жәләл о, Тәйиргә.

Өзүндө малы эй болвосо,
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Мәмәтәзим оу кесекке,
Мәмәтәзим о кесекке.
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Әжәли жетип эй өлгөнгө, 
Айaт окуп о жат кылса, 
Әдәмнин келет эй хошуга, 
Ыракмат сөзүм о әйтәйин, 
Нүрмәәммәт эй досума, 
Нүрмәәммәт эй досума.

Казайы жетип эй өлгөндө,
Хапалык келвейт о бирөөгө.
Карындашың эй өлсө дә,
Ыракмат сөзүм оу әйтәйин,
Хадымгы Әйсә эй күйөөгө,
Хадымгы Әйсә о күйөөгө.

Алты жәштән эй бержакка,
Тәмеки чылым о көп тартып,
Чакмагым чактым эй ак ташка,
Ыракмат сөзүм о әйтәйин,
Бәжәлиги эй бар эде,
Экинчи Жума о ак башка.

Казайы жетип эй өлгөнгө,
Хапалык келвейт о айванга.
Ыракмат сөзүм эй әйтәйин ә,
Аравызда до бир келген,
Алты үйлүү кыпчак эй найманга,
Алты үйлүү кыпчак о найманга.

Әскәр болгон эй бәриси, 
Ак кагазын эй колго алып, 
Арага барат эй кайытыга, 
Арага барат о кайытыга. 
Коом болуп э бир келген ә, 
Ыракмат деп о койoйун, 
Конкобай Арбап эй сартыга, 
Конкобай Арбап эй сартыга.
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Кайран тагам эй өткөндө,
Таманым ооруп о басалвай,
Тапканым кетти эй дәригә,
Тапканым кетти йо дәригә.
Ыракмат сөзүм эй әйтәйин ә,
Үч жүз үйлүү эй халкымнын,
Әззе го эркек эй бәригә,
Әззә го эркек о бәригә.

Әйтә:р сөзүм эй шунчалык ә, 
Әй, акылмандар о бәриңә, 
Акылмандар о бәриңә.
Ҳəр кайсыны йоу көп көргөн, 
Әзәрлүү күндү оу өткөргөн ә, 
Алла эгем нуксан о бервесин, 
Әйтәәжимдәй оу хаaрыңа, ‒ 

шончо деп койдум.

78. ЖАЛГЫЗЫМ143

(Саткын Сечилмиш Толубай Әәжи кызы, 29.08.2002, MT № 8-А)

Бәндәдән сәвәп болводу,
Чымынча жәниң турвады.
Дәктәрдән сәвәп болводу,
Чымынча жәниң койводу.

Алладан әмир келгенде,
Бәндәдән сәвәп болводу,
Чымынча жаниң жүрвөдү.

Худаадан әмир келгенде,
Дәктәрдән сәвәп болводу,
Хадыр бир түндей бир жалгыз,
Хадыр бир түндей бир жалгыз.

Каран бир калган Паамылда, 
Алты жүз койун әйдәгән,
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Калам бир дәбдәр колго алып,
Мурза бир өскөн бир жалгыз.

Артып бир калган Паамылда, 
Жүздөгөн койун әйдәгән, 
Калам бир дәбдәр колго алып, 
Мырза бир өскөн бир жалгыз.

Кайчы бир кулак карала, 
Гажа:ры жаап тердирген, 
Хан пайaсы144 жалгызым,

Топчу бир кулак торала, 
Токум бир жаап тердирген145, 
Хан пайaсы жалгызым.

Белбагың чети сүзүлдү,
Элимнен жалгыз кетти деп,
Карындашың үзүлдү146.

Калпагың чети сүзүлдү,
Халкымнан жалгыз кетти деп,
Гарып бир эжең үзүлдү.

Эрменнин башы эки ай су:, 
Эривей жатып кургасын. 
Элимнен жалгыз кетти деп, 
Алганың ийләп куурасын.

Кайкынын башы кара су:, 
Кар эривей кургасын. 
Халкымнан жалгыз кетти деп, 
Алганың ийләп куурасын.

Кайрылып аккан дәрийә,
Кайрылып гудук толову?
Сенен го калган үч бала,
Сенчелик эми болову?
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Бурулуп аккан дәрийә,
Бурулуп гудук толову?
Сенен го калган үч бала,
Сенчелик эми болову?

Топтогон жыйын бөлүнбөйт,
Топтогон жыйын бөлүнсө,
Топтогон жыйын ичинде,
Жалгыз бир көзгө көрүнбөйт.

Карарган жыйын бөлүнбөйт,
Карарган жыйын бөлүнсө,
Хадыр го түндөй бир жалгыз,
Эми бир көзгө көрүнбөйт.

79. КАРЫЙАДАР БЕНО:ВАТ147

(Саткын Сечилмиш Толубай Әәжи кызы, 29.08.2002, MT № 83-А)

Балдарымнын зору деп, 
Мансапты колго бердиңиз. 
Карыйадар бено:ват, 
Кандай бир дүнйә өттүңүз.

Жети бир жәшкә толгондо, 
Отуруп Әпте:к окуган, 
Хадыр бир күндөй карыйадар. 
Сегизге жәши келгенде, 
Серпилип кура:н окуган, 
Он бешке жәши толгондо, 
Отуруп кура:н окуган.

Он бешке жәши жеткенде, 
Карыйадар атанып, 
Халкыга сүйлөп отурган, 
Калпагын зәргә толтурган, 
Кадыр бир түндей карыйадар.

Аманат дүнйә шул экен,
Эркинди үйлөп өтбөдүң,
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Эсептеп тиллә төкбөдүң.
Курванды үйлөп өтбөдүң,
Хумра тиллә148 төкбөдүң,
Аманат дүнйә шул экен.

80. КAНAТЫМ ӘЛПЕК
(Тойчубек Гүлер Сартбай уулу, 1-вaр., MT № 79-А)

Ээ-эй кайгырганда го нени әйтәм, 
Канатым Әлпек оо, сени әйтәм. 
Хаaрыганда гоо гам басып, 
Кавырыңды гоо көрәлвай, 
Кадамы каткан оо мени әйтәм.

Толгонгондо го нени әйтәм, 
Топурум Әлпек оо, сени әйтәм. 
Топурагың оо көрәлвай, 
Томугу тайган оо мени әйтәм.

Тагармада гоо тагдырың,
Арадан он күн оо айланбай,
Ага бир тууган оо жамаат,
Экөвүңдү го бир угуп,
Кетип о калды го магдыры.

Экөөң бирдей оо бара:вар, 
Туугандыгың оо тең эде.
Бириң ‒ кайың оо, бириң ‒ тал, 
Бириң ‒ шәкәр оо, бириң ‒ пал, 
Бириң кетсең оо, бириң кел,
Мен кайсы го бириң оо әйтәмин, 
Мен кайсының дагын оо тартамын.

Тойдо кийе:р оо манатым, 
Тоорулуп уча:р оо канатым. 
Топурум Әлпек оо санатым.

Айтта кийе:р оо манатым, 
Əйлəнип уча:р оо канатым, 
Армандуу Әлпек оо санатым.
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Досу бир душман оо ичинде, 
Томайaк-Дөвө башында,
Той-мәәреке доу күндери, 
Тозутуп жүрүп эй тон алган, 
Тоолутуга доу сом алган.

Күлүктен гүлдәр эй жәндәгән,
Күлүгүмө жыйын эй болгондо,
Пәттәнин башын эй тандаган.

Акжал менен оо Сержалды,
Каңтаргада гоо таптаган.
Узун кулак оо гүлдәрди,
Узунгу ашка гоо сактаган.

Хазеки жәйиң эй болот деп, 
Хан-Жолу чыгып оо жәйләгән. 
Каңтарып кара ат оо бәйләгән.

Кара го малын эй сувайлап,
Кашкарга карап эй әйдәгән.
Туткалуу жәйим эй болот деп,
Тузакчы конуп эй жәйләгән.
Тургузуп гүлдәр эй бәйләгән.

Нәзмәəлидә оо жатканда, 
Ыман кәлмә гоо пата окуп, 
Баш жагыңда го болводум. 
Жаасынды го жат окуп, 
Каш жагыңда го болводум. 
Бул арманым эй мунан күч.

Жуугучуңду гоо жуп кылып, 
Сәрәмжәлиң эй так кылып, 
Караң го дөвләт эй бар болсо, 
Такта ашыңа доу жыйырма, 
Сой:р эде эу, күйе:рим. 
Жаназаңа доу кычырса,
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Жән калвастан оу жыйылып, 
Келе:р эде оу, күйе:рим. 
Бул арманым эй мунан күч.

Хадымда кийген эй тондорум,
Как аркамнан оу жыртылды.
Канатым менен эй куйругум,
Кайчы тийвей эй кыркылды.

Сааты куруган эй Кожобай, 
Жалгыз эде оо атадан.
[Каламың кәлтә го чийдиви?
Сурайылдай гоу] бойуңа, 
Суктанган көздөр эй тийдиви?

Карчыгадай оо Кожобай, 
Гaзаладай оо бойуңа, 
Кастаган көздөр эй тийдиви?
Каламың кәлтә го чийдиви?

Кожобай кургур оу баш эде,
Жаңы өспүрүн оу балдарга,
Туугандары гоу көрө алвай,
Душмандык кылып эй гаш эде.

Хан-Жолунун оу булакта, 
Кара жолтой оо улакта, 
Каңгыбоз калтыс оу жүгүрдү, 
Хастагандай оу мүдүрдү.

Жетип башын оу жөлөдүк,
Тилесек тилек оу берведи,
Тилегим кавыл оу келведи,
Туйгун бир эсен оу жүрведи.

Кең Ак-Бейит оу жәйхана, 
Жәйләп келдик оу туйгун бий. 
Күмүш көкүл оу Күреңди,
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Жетип башын оу жөлөдүк,
Тилесек тилек оу берведи,
Тилегим кавыл оу келведи,
Туйгун бир эсен оу жүрведи.

Кең Ак-Бейит оу жәйхана, 
Жәйләп келдик оу туйгун бий. 
Күмүш көкүл оу Күреңди,
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Күмшәнгә алып оу кайтарып,
Бәйләп келдик оу туйгун бий.

Алтын көкүл оу Акжалды,
Ашамга алып доу кайтарып,
Бәйләп келдик оу туйгун бий.
Ай тийвеген оу караңгы,
Жәйләп келдик оу туйгун бий.

Көзүмдөгү көз әйнек, 
Гылычың кызыл оу жез пәйнек, 
Аптада чилкəф эй окуган, 
Атыны әзиз эй токуган.149

81. КAНAТЫМ ӘЛПЕК150

(Тойчубек Гүлер Сартбай уулу, 2-вaр., 1984, MT № 21-А)

Ээ-эй кайгырганда оу нени әйтәм, 
Канатым Әлпек ээй, сени әйтәм. 
Хаaрыганда дей гам басып, 
Кавырыңды дей көрө алвай, 
Кадамы каткан ээй мени әйтәм.

Толгонгондо ээй нени әйтәм,
Топурагың ээй көрө алвай,
Томугу тайган ээй мени әйтәм.

Каран го дөвләт эй, кетбей кал, 
Кара:лыңа дей жетбей кал. 
Ээн го дөвләт эй, кетбей кал, 
Эсебиңе дей жетбей кал.

Досу бир душман эй ичинде, 
Томайaк-Дөвө доу башында, 
Тозутуп жүрүп эй тон алган, 
Тоолутуга эй сом алган, 
Күлүктен гүлдәр эй жәндәгән, 
Күлүгүмө жыйын эй болгондо, 
Пәттәнин башын эй тандаган.
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Акжал менен ээй Сержалды,
Каңтаргада ээй таптаган.
Узун кулак оо гүлдәрди,
Узунгу ашка дээй сактаган.

Хасеки жәйим оу болот деп,
Ханжолу чыгып ээй жәйләгән.
Каңтарып кара ат ээй бәйләгән

Туткалуу жерим эй болот деп,
Тузакчы конуп ээй жәйләгән.
Тургузуп тулпар ээй бәйләгән.

Күн тийеткан эй жагыма, 
Күн тосо:рго доу көлөңкөм. 
Күйе:рим Әлпек эй, жөлөңкөм.

Ай тийетган оу жагыма,
Ай тосо:рго доу көлөңкөм. 
Армандуу Әлпек эй, жөлөңкөм.

Тескейдеги дей жылкыңнан,
Теке сан тору ат оу мингениң.
Делегей торко доу кийгениң.
Тегиз оу бирдей оу жүргениң.

Күңгейдеги оу жылкыңнан,
Гулжа сан көк ат оу мингениң,
Кулпуртуп торко доу кийгениң.

Кара го малын эй сувайлап, 
Кашкарга карап эй әйдәгән. 
Иниси менен оу баласын, 
Суктангыдай оу той кылган.

Султан оу Әлпек эй, күйе:рим, 
Жән-жакаңда йей туган жок, 
Гарып оу өлүм эй күйе:рим. 
Әйдәгән малдан эй ажырап, 
Арык оу өлүм эй күйе:рим.
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Акжал менен ээй Сержалды,
Каңтаргада ээй таптаган.
Узун кулак оо гүлдәрди,
Узунгу ашка дээй сактаган.

Хасеки жәйим оу болот деп,
Ханжолу чыгып ээй жәйләгән.
Каңтарып кара ат ээй бәйләгән

Туткалуу жерим эй болот деп,
Тузакчы конуп ээй жәйләгән.
Тургузуп тулпар ээй бәйләгән.

Күн тийеткан эй жагыма, 
Күн тосо:рго доу көлөңкөм. 
Күйе:рим Әлпек эй, жөлөңкөм.

Ай тийетган оу жагыма,
Ай тосо:рго доу көлөңкөм. 
Армандуу Әлпек эй, жөлөңкөм.

Тескейдеги дей жылкыңнан,
Теке сан тору ат оу мингениң.
Делегей торко доу кийгениң.
Тегиз оу бирдей оу жүргениң.

Күңгейдеги оу жылкыңнан,
Гулжа сан көк ат оу мингениң,
Кулпуртуп торко доу кийгениң.

Кара го малын эй сувайлап, 
Кашкарга карап эй әйдәгән. 
Иниси менен оу баласын, 
Суктангыдай оу той кылган.

Султан оу Әлпек эй, күйе:рим, 
Жән-жакаңда йей туган жок, 
Гарып оу өлүм эй күйе:рим. 
Әйдәгән малдан эй ажырап, 
Арык оу өлүм эй күйе:рим.
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Нәзмәәлдә151 эй жатканда,
Ыман кәлмә дей пата окуп,
Баш жагыңда дей болводум.
Жаасынды гоу жат окуп,
Каш жагыңда гоу болводум.

Хошу-мәзир эй әйтишип,
Оң жагыңда эй турвадым.
Пакта менен оу тамызып,
Сол жагыңда оу турвадым.
Бул арманым эй мунан күч.

Каран дөүләт эй бар болсо, 
Жуугучуңду йей жуп кылып, 
Сәрәмжәлиң эй так кылып, 
Такта ашыңа оу жигирмә, 
Сойo:р эде оу күйе:рим. 
Жаназаңа доу [кычырса], 
Жән калвастан оу жыйылып, 
Келе:р эде оу, күйе:рим. 
Бул арманым эй мунан күч.

Сурайылдай оу Суранчы, 
Сурайылдай гоу бойуңа, 
Суктанган көздөр эй тийдиви?

Карчыгадай ээй Гожобай, 
Газаладай оо бойуңа, 
Хастаган көздөр ээй тийдиви?
Кадыр эгем эй зулжәләл 
Каламың кəлтə ээй чийдиви?

Хадымда кийген эй тондорум,
Как аркамнан оу жыртылды.
Канатым менен оу куйругум,
Кайчы тийвей эй кыркылды.

Жована:рым эй Жолдош жок, 
Былтыргы кеткен эй Маамыт жок,
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Бубулдан комуз эй эриткен, 
Муса:пырым эй Зоокум жок, ‒ 

деп койгон экен.

82. ХАН ӘЖИМ152

(Тойчубек Гүлер Сартбай уулу, 10.06.2002, MT № 79-А)

Бу дүнйә о бекер гәп, 
Ахыры бир күн оо кете:р гәп. 
Карчыгадай оо мендергем, 
Байлыгыны оо әйтәйин. 
Әмирдән тийген оо майəнə, 
Айлыгыны оо әйтәйин.

Товап кылып оо Бәйтилгә,
Әж кылганын оо әйтәйин.
Соодегерди оо чогултуп,
Бәж кылганын оо әйтәйин.

Күнгөй-тескей оо мал койуп, 
Дөөләтмән эде оо мендергем. 
Күлүгүнү доу баштатып, 
Сөөләтмән эде оо мендергем.

Ак, кара, боз оо кой әйдәп, 
Дөөләтмән эде оо мендергем. 
Аргымагын оо баштатып, 
Сөөләтмән эде оо мендергем.

Алтымыш кап оо аштыгы,
Алты ай ичсе оо жетбеген.
Айылынын оо четинен,
Аты Хызыр оо кетбеген.

Жетимиш кап оо аштыгы,
Жети ай ичсе оо жетбеген.
Желесинин оо башынан, 
Бахавадын оо кетбеген.
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Бубулдан комуз эй эриткен, 
Муса:пырым эй Зоокум жок, ‒ 

деп койгон экен.

82. ХАН ӘЖИМ152

(Тойчубек Гүлер Сартбай уулу, 10.06.2002, MT № 79-А)

Бу дүнйә о бекер гәп, 
Ахыры бир күн оо кете:р гәп. 
Карчыгадай оо мендергем, 
Байлыгыны оо әйтәйин. 
Әмирдән тийген оо майəнə, 
Айлыгыны оо әйтәйин.

Товап кылып оо Бәйтилгә,
Әж кылганын оо әйтәйин.
Соодегерди оо чогултуп,
Бәж кылганын оо әйтәйин.

Күнгөй-тескей оо мал койуп, 
Дөөләтмән эде оо мендергем. 
Күлүгүнү доу баштатып, 
Сөөләтмән эде оо мендергем.

Ак, кара, боз оо кой әйдәп, 
Дөөләтмән эде оо мендергем. 
Аргымагын оо баштатып, 
Сөөләтмән эде оо мендергем.

Алтымыш кап оо аштыгы,
Алты ай ичсе оо жетбеген.
Айылынын оо четинен,
Аты Хызыр оо кетбеген.

Жетимиш кап оо аштыгы,
Жети ай ичсе оо жетбеген.
Желесинин оо башынан, 
Бахавадын оо кетбеген.

II. Урук-тууган, жоро-жолдош жөнүндө кошоктор

277

Апта сайын оо той кылган, 
Ак дөбөнүн оо башында, 
Сурак сурап оо ой кылган.

Балдар барсын оо Паaмылга, 
Барва десем оо болводуң. 
Бадахшаннын оо атыны, 
Алва десем оо болводуң.

Кайтып келип оо журт жыйып,
Ой кыламын оо деди эде.
Капташтырып оо бир, эки,
Той кыламын оо деди эде.

Әйткәни кавыл оо болводу,
Алладан әмир эй шул экен,
Арапчы153 кәфир оо койводу.

Карчыгадай оо түркүгүм, 
Гайып болгон оо турвайвы. 
Кəфир батбах оо колунан, 
Майып болгон оо турвайвы.

Ак-Жылганын оу башында, 
Бәйит болгон оу турвайвы. 
Алла жәннәт мәкәни*, 
Шәйит болгон оу турвайвы.

Мәәмәтәзим оо шумкарым,
Миң гүлүңнүн оо бир гүлү,
Жаңы ачылып оо толду эде.
Өзү теңдүү оо жәштәрдән,
Акылы кәмил оо болду эде.

Кырчын ноода оо тал эде,
Ата менен оо энеге,
Әдәп туткан оо бала эде.

Атасынын оу агдары154,
Энесинин оу эркеси,
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Балдарынын оу серкеси,
Тәәлим алган оу атадан,
Савак менен оу санатты.

Хаалаганда оу минчи эде, 
Катаганнын оу кара аты. 
Көрүгүндө оу кийчи эде, 
Баркут менен оу манатты. 
Нәнүштәгә оу иччи эде, 
Ак чәй менен оу на:ватты.

Жаңы ачылган оу гүл эде,
Иштеткени оу пул эде.
Кийгени торко оу үч кават,
Той маареке доу күндери,
Жәкә жылоув оу салтанат.

Алтыннан саат оо тагынган, 
Алты жәштән оо быйaкка, 
Ҳəммәнин бәәри доу багынган. 
Күмүштөн саат оо тагынган, 
Күлән журту доу багынган.

Отуз жәшкә доу киргенде, 
Эсин жыйып оо эр болуп, 
Толот эде оо, күйе:рим. 
Кудайaрхан оо баласы, 
Ормонбекке доу файaда, 
Болот эде оо, күйе:рим.

Ай асманнан о пас бекен, 
Агача сулуу оо алам деп, 
Аттанып сапар оо чыкканда, 
Айга кара оо, нас бекен?

Күн асманнан оо пас бекен, 
Күйгөн жарың оо алам деп, 
Күймөнүп сапар оо чыкканда, 
Күнгө кара оо, нас бекен?



278

Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору

Балдарынын оу серкеси,
Тәәлим алган оу атадан,
Савак менен оу санатты.

Хаалаганда оу минчи эде, 
Катаганнын оу кара аты. 
Көрүгүндө оу кийчи эде, 
Баркут менен оу манатты. 
Нәнүштәгә оу иччи эде, 
Ак чәй менен оу на:ватты.

Жаңы ачылган оу гүл эде,
Иштеткени оу пул эде.
Кийгени торко оу үч кават,
Той маареке доу күндери,
Жәкә жылоув оу салтанат.

Алтыннан саат оо тагынган, 
Алты жәштән оо быйaкка, 
Ҳəммәнин бәәри доу багынган. 
Күмүштөн саат оо тагынган, 
Күлән журту доу багынган.

Отуз жәшкә доу киргенде, 
Эсин жыйып оо эр болуп, 
Толот эде оо, күйе:рим. 
Кудайaрхан оо баласы, 
Ормонбекке доу файaда, 
Болот эде оо, күйе:рим.

Ай асманнан о пас бекен, 
Агача сулуу оо алам деп, 
Аттанып сапар оо чыкканда, 
Айга кара оо, нас бекен?

Күн асманнан оо пас бекен, 
Күйгөн жарың оо алам деп, 
Күймөнүп сапар оо чыкканда, 
Күнгө кара оо, нас бекен?
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Иләчин ылдам оу куш бекен, 
Ыстара жылдыз155 оу утурлап, 
Пешәнәңдә доу туш бекен?

Омуруң орто доу бололек, 
Жашың жарым оу тололек, 
Шу кылганың оу эп беде әй. 
Үстүңдөгү йоу сарпайың, 
Урумдан кийген оу сеп беде?

Карадан чыккан оу кайраным, 
Мәәмәтәзим оу шумкарым, 
Өкөөңнөн оу ажырап, 
Сүйлө:ргө тилим оу лал болду, 
Кулагым укбай оу гәң болду.

Оомад кетип оу осолдук,
Ыхвал кетип оу ыргалып,
Биз жүревиз оу сумсайып.

Бедөөгө жамбы доу жүктеген,
Бет келишкен оу душманнын,
Белини кайрып оу бүктеген.

Каратка жамбы доу жүктеген,
Кас келтирген оу душманнын,
Кайрып го мойнун оу бүктеген.

Көк сүлөөсүн оо бөрк эде әй. 
Көкдөнөн сындуу оо ат минип, 
Көңкүген тейит оо көркү эде әй.

Ак сүлөөсүн оу бөрк эде әй, 
Албуудан сындуу оо ат минип, 
Айдыңдуу тейит оу көркү эде әй.

Кара ашыга доу жыйдырдың,
Карагай менен оо арчаны.
Жер талашып оо келди эде,
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Зәрпиң менен оо әйдәдиң.
Кайкы бир гылыч оо галчаны.

Көк сүлөөсүн оо бөрк эде әй, 
Көкдөнөн сындуу го ат минип, 
Көңкүген тейит оо көркү эде әй.

Ак сүлөөсүн оу бөрк эде әй, 
Албуудан сындуу оо ат минип, 
Айдыңдуу тейит оу көркү эде әй.

Эрлигиңди доу эл көргөн, 
Эгиз-пасы гоу тең көргөн, 
Байaналуу оу бай көргөн, 
Башы туулуу оу бий көргөн. 
Атасы башка доу жат көргөн, 
Тили буруу оу сарт көргөн. 
Алыстан самап оу арзуулап, 
Атыны тартып оу, март көргөн.

Мухтасәрдән оу маани әйтип,
Аалым эде оу түркүгүм.
Бухаранан оу бер жакка,
Маалим эде оу түркүгүм.

Кара-Кыйa оу, Хаш-Гөзгө, 
Катарлап көчүн оу баштады, 
Каамытчылык156 оу сәвәви, 
Карчыгадай оу хан әәжим, 
Кайрылəлвай оу тәштәди.

Кырчындынын оу Хаш-Гөзгө,
Кырдаалдуу көчүн оу баштады.
Ачарчылык оу сәвәви,
Ак шумкардай оу хан әәжим,
Азыктырып оу тәштәди.

Алтын оу каскан оу көз әйнәк, 
Көзүнөн тайвайт оу дейт эдем.
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Зәрпиң менен оо әйдәдиң.
Кайкы бир гылыч оо галчаны.

Көк сүлөөсүн оо бөрк эде әй, 
Көкдөнөн сындуу го ат минип, 
Көңкүген тейит оо көркү эде әй.

Ак сүлөөсүн оу бөрк эде әй, 
Албуудан сындуу оо ат минип, 
Айдыңдуу тейит оу көркү эде әй.

Эрлигиңди доу эл көргөн, 
Эгиз-пасы гоу тең көргөн, 
Байaналуу оу бай көргөн, 
Башы туулуу оу бий көргөн. 
Атасы башка доу жат көргөн, 
Тили буруу оу сарт көргөн. 
Алыстан самап оу арзуулап, 
Атыны тартып оу, март көргөн.

Мухтасәрдән оу маани әйтип,
Аалым эде оу түркүгүм.
Бухаранан оу бер жакка,
Маалим эде оу түркүгүм.

Кара-Кыйa оу, Хаш-Гөзгө, 
Катарлап көчүн оу баштады, 
Каамытчылык156 оу сәвәви, 
Карчыгадай оу хан әәжим, 
Кайрылəлвай оу тәштәди.

Кырчындынын оу Хаш-Гөзгө,
Кырдаалдуу көчүн оу баштады.
Ачарчылык оу сәвәви,
Ак шумкардай оу хан әәжим,
Азыктырып оу тәштәди.

Алтын оу каскан оу көз әйнәк, 
Көзүнөн тайвайт оу дейт эдем.
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Ҳəр күн оу келген оу дөвләти, 
Өзүнөн тайвайт оу дейт эдем.

Күмүш оу каскан оу көз әйнәк,
Көзүнөн тайвайт оу дейт эдем.
Тирелип келген оу дөвләти,
Өзүнөн тайвайт оу дейт эдем.

Сарайванга доу пул берип,
Сәйил го кылган датка әәжим.
Сәдрәзәм оу сәйипкә,
Тамамы журттун оу арзыны,
Тәйин оу кылган датка әәжим.

Метирлеп берген оу манатың,
Мендергевиз оу датка әәжим,
Кәбилдә калды гоу санатың.

Кездеп берген оу манатың,
Паашада калды гоу санатың.
Дәбдәрдә калды доу номуру,
Кәм шывага доу биздин эл,
Датка әәжимдәй оу кәттәнин,
Кәлтә гоу болду гоу омуру.157

Ээй, Әйсә чоңнун эй үйүнде,
Акыл-ушуң эй барында,
Әйткән экен эй атасын.
Эсиге алып эй энесин,
Онон башка доу гәви жок,
Хат-учуру158 доу дагы жок,
Кары молдо оу Казахун,
Хаварың айтып эй келген жок.

Гожобек молдо гоу теңтушуң,
Хаварыңды угуп эй кетти ушум.
Теңтушуңнан оу сурасам,
Тоучагың эй ойнотуп,



282

Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору

Голдо калды гоу деп әйтәт.
Товапка белет оу алам деп,
Әзирет-Ата гоу әзиз жәй,
Шондо калды гоу деп әйтәт.

Токсон жәшкә доу кирелек,
Товапка белет оу алган бейм.
Артып калган эй карайбоз,
Торсун159 эй болуп эй калат деп,
Торломо жабдык эй салган бейм.

Алтымыш жәшкә доу кирелек,
Әәжигә белет оу алган бейм.
Артып калган эй карайбоз,
Азоо болуп эй калат деп,
Аркак оу жабдык эй салган бейм.

Айсулуунун эй алы таң,
Әәжи атаңнын эй ичи гам.
Делгирип көөнүм эй токтовойт,
Жеткилең мырза дей гүл боорум,
Жеңелериң эй жоктовойт.

Алты сай параң оу кәртузуң160,
Аркарга карап эй сундурсаң,
Азаңды тутуп эй тийвептир.
Мылтык оу аза эй тутат деп,
Ага-иниң шону доу билвептир.

Жети сай параң оу кәртузуң,
Аркарга карап оу сундурсаң,
Азаңды тутуп эй тийвептир.
Мылтык аза эй тутат деп,
Калганы шонун оу билвептир.

Тогуз эй улак оу Шəймакта, 
Топтошуп жылкы дей гәл161 оттойт. 
Тоучак сындуу эй карайбоз,
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Голдо калды гоу деп әйтәт.
Товапка белет оу алам деп,
Әзирет-Ата гоу әзиз жәй,
Шондо калды гоу деп әйтәт.

Токсон жәшкә доу кирелек,
Товапка белет оу алган бейм.
Артып калган эй карайбоз,
Торсун159 эй болуп эй калат деп,
Торломо жабдык эй салган бейм.

Алтымыш жәшкә доу кирелек,
Әәжигә белет оу алган бейм.
Артып калган эй карайбоз,
Азоо болуп эй калат деп,
Аркак оу жабдык эй салган бейм.

Айсулуунун эй алы таң,
Әәжи атаңнын эй ичи гам.
Делгирип көөнүм эй токтовойт,
Жеткилең мырза дей гүл боорум,
Жеңелериң эй жоктовойт.

Алты сай параң оу кәртузуң160,
Аркарга карап эй сундурсаң,
Азаңды тутуп эй тийвептир.
Мылтык оу аза эй тутат деп,
Ага-иниң шону доу билвептир.

Жети сай параң оу кәртузуң,
Аркарга карап оу сундурсаң,
Азаңды тутуп эй тийвептир.
Мылтык аза эй тутат деп,
Калганы шонун оу билвептир.

Тогуз эй улак оу Шəймакта, 
Топтошуп жылкы дей гәл161 оттойт. 
Тоучак сындуу эй карайбоз,
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Биргелешип эй кошо оттойт.
Той мәәреке дей күндери,
Тоорулган ээм эй кана деп,
Айван да болсо эй шо жоктойт.

Ак-Таштын алды гоу шиверде,
Әләми-жихән эй жылкы оттойт.
Әттәң ә ээм оу кана деп,
Айван дә болсо ээй шо жоктойт.

83. МӘДИЙНӘМ162

(Жакут (Учу) Гүвем Толубай Әәжи кызы, 12.07.2004, MT сaктaлгaн эмес)

Мәкә го тиллә, э бәйтиллә,
Товап ко кылган мәдийнәм.
Бир чымынча жәнигә,
Совап ко кылган мәдийнәм.

Ак тәңгә пулун сәрәләп,
Әрәптин журтун аралап,
Көк тәңгә пулун сәрәләп,
Кәбилдин журтун аралап.

Желесин алыс кердирген,
Желелеп саан бердирген.
Көгөнүн алыс кердирген,
Көгөндөп саан бердирген.

Кышында тайлар шиверлеш*, 
Кышта го эдем иргелеш. 
Иргем бир чындап бөлүндү, 
Ширемим163 чындап сөгүлдү.

Барсам бир ‒ базар, келсем ‒ кенч, 
Кенчимдин жолу кесилди, 
Базарым жолу бәйләнди. 
Мәдийнәм атам оу сөүләтим, 
Ашыкча сүрдүм оу дөүләтиң, ‒ 

анан шол.
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84. МУРЗА АВАМ164

(Жээнбек Йурдакул Пәрмән уулу, 08.02.2003, MT № 97-А)

Чар, чар терек, чар терек, 
Чар путагы мурза авам о, 
Шагыраган шәйимнин, 
Бир путагы мурза авам о.

Гүл, гүл бир терек, гүл терек, 
Гүл путагы мурза авам о, 
Гүлдүрөгөн шәйимнин, 
Бир путагы мурза авам.

Акыктан тәспә колго алып оу, 
Өнгөн эде мурза авам. 
Әжәрәйим үзүнү йоу 
Көргөн эде мурза авам.

Токтусун токой ийриген оу, 
Токтусуга тон алган. 
Ча:рысыга чәй алган оу, 
Эчкиси койдой жон алган, 
Эсил бир менин мурза авам, ‒ 

деп ырдаптыр эде.

85. КАРИЙӘДӘР БЕНО:ВАТ165

(Бүбүxава Кутлу Толубaй Әәжи кызы, MT № 94-A)

Өткөн бир дәрдим аз беде әй, 
Карийәдәр бено:ват, 
Өрттөгөнүң саз беде әй?

Мурунгу дәрдим аз беде әй, 
Карийәдәр карегим,
Бу болгонуң саз беде әй?

Атаңнан кийин мен шорлуу, 
Басылган дәрдим бөлүнбөй. 
Карийәдәр бено:ват, 
Баладай маңа көрүнбөй.



284

Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору

84. МУРЗА АВАМ164

(Жээнбек Йурдакул Пәрмән уулу, 08.02.2003, MT № 97-А)

Чар, чар терек, чар терек, 
Чар путагы мурза авам о, 
Шагыраган шәйимнин, 
Бир путагы мурза авам о.

Гүл, гүл бир терек, гүл терек, 
Гүл путагы мурза авам о, 
Гүлдүрөгөн шәйимнин, 
Бир путагы мурза авам.

Акыктан тәспә колго алып оу, 
Өнгөн эде мурза авам. 
Әжәрәйим үзүнү йоу 
Көргөн эде мурза авам.

Токтусун токой ийриген оу, 
Токтусуга тон алган. 
Ча:рысыга чәй алган оу, 
Эчкиси койдой жон алган, 
Эсил бир менин мурза авам, ‒ 

деп ырдаптыр эде.

85. КАРИЙӘДӘР БЕНО:ВАТ165

(Бүбүxава Кутлу Толубaй Әәжи кызы, MT № 94-A)

Өткөн бир дәрдим аз беде әй, 
Карийәдәр бено:ват, 
Өрттөгөнүң саз беде әй?

Мурунгу дәрдим аз беде әй, 
Карийәдәр карегим,
Бу болгонуң саз беде әй?

Атаңнан кийин мен шорлуу, 
Басылган дәрдим бөлүнбөй. 
Карийәдәр бено:ват, 
Баладай маңа көрүнбөй.

II. Урук-тууган, жоро-жолдош жөнүндө кошоктор
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Хан атаңан мен кийин, 
Өрттөнгөнүм бөлүнбөй. 
Карийәдәр бено:ват, 
Өгөйдөй маңа көрүнбөй.

Кара атка салган үлкүгүм166, 
Карийәдәр түркүгүм. 
Башка атка салган үлкүгүм, 
Балдарым зору, түркүгүм.

Кан атаңнын дөүләтин,
Калганнан ашык көргөнсүң.
Кандай бир гарып калдың деп,
Аптада кирип үйүмө,
Ачылган дәрдим бөлгөнсүң.

Пааша атаңнын дөүләтин,
Балдардан ашык көргөнсүң.
Бәй-бәй бир гарып калдың деп,
Күнүгө кирип үйүмө,
Күйүттүү дәрдим бөлгөнсүң.

Баскан бир жолум басамак,
Басалвәй шондо тайгылдым.
Эки бирдей жакшынан,
Бәй-бәй бир кандай айрылдым.

Чыгыш бир жолум басамак,
Чыгәлвәй шондо тайгылдым.
Эки бирдей жакшынан,
Чындап бир эми айрылдым.

Ата-бала әзизим,
Ай пейиш кеттиң адашып.
Әзәргә калган бейвактар,
Отуравыз жәнәшип.

Ата-бала әзизим,
Гүлпейиш кеттиң адашып.
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Күйүткө калган биз бейвак,
Күйүт тартып жәнәшип.

Кыйa:мат жолу кызыл гүл, 
Бир мөвәсин каксаңар. 
Кыйноого калган бeйбактар, 
Бир довасын тапсаңар.

Жәннәттин жолу жәшил гүл,
Бир мөвәсин каксаңар.
Жавырга калган бейвактар,
Бир довасын тапсаңар.

Тилейт ко эдем аманың, 
Тилпуннан уктум хаварың. 
Жакшы деп уктум хаварың, 
Саарлап келди чава:рың.

Жәниңдә душман күйүнсө әй, 
Сакайып келди балаң деп, 
Саарлап келсең сүйүнчү әй, 
Жамбы бир берсем сүйүнчү әй.

Кашыңда душман күйүнсө әй, 
Кайтып келди балаң деп, 
Тилпуннан келсе сүйүнчү әй, 
Тилләмди берсем сүйүнчү әй. 

Халкка өлүм ҳәр маал, 
Карийәдәр бемаал. 
Бәндәдә өлүм ҳәр маал, 
Бәйвәчә балам, бемаал.

Басып бир жазган дәптәриң,
Пәрмән болду эсилим.
Балдарың үйлөп өтбөдүң,
Арман болду эсилим.

Кызыл жазган дәптәриң,
Пәрмән болду эсилим.
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Күйүткө калган биз бейвак,
Күйүт тартып жәнәшип.

Кыйa:мат жолу кызыл гүл, 
Бир мөвәсин каксаңар. 
Кыйноого калган бeйбактар, 
Бир довасын тапсаңар.

Жәннәттин жолу жәшил гүл,
Бир мөвәсин каксаңар.
Жавырга калган бейвактар,
Бир довасын тапсаңар.

Тилейт ко эдем аманың, 
Тилпуннан уктум хаварың. 
Жакшы деп уктум хаварың, 
Саарлап келди чава:рың.

Жәниңдә душман күйүнсө әй, 
Сакайып келди балаң деп, 
Саарлап келсең сүйүнчү әй, 
Жамбы бир берсем сүйүнчү әй.

Кашыңда душман күйүнсө әй, 
Кайтып келди балаң деп, 
Тилпуннан келсе сүйүнчү әй, 
Тилләмди берсем сүйүнчү әй. 

Халкка өлүм ҳәр маал, 
Карийәдәр бемаал. 
Бәндәдә өлүм ҳәр маал, 
Бәйвәчә балам, бемаал.

Басып бир жазган дәптәриң,
Пәрмән болду эсилим.
Балдарың үйлөп өтбөдүң,
Арман болду эсилим.

Кызыл жазган дәптәриң,
Пәрмән болду эсилим.
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Кыздарың үйлөп өтбөдүң, 
Арман болду, эсилим.

Карийәдәр карегим,
Канчагачә ийләсәм,
Кайдан бир тавам дәрегиң.

86.ШУМКАРЫМ167

(Бүбүxава Кутлу Толубaй Әәжи кызы, MT № 94-B)

Жавуулаган тулпарым, 
Жәҳәндә чечен шумкарым, 
Әбдивәкил бено:ват, 
Оромолуу тулпарым, 
Оштуу ә чечен шумкарым.

Әбдивәкил бено:ват, 
Адырдан койун су:лаган, 
Аргымак минип дуулаган.

Әбдивәкил шумкарым, 
Адырда койуң жәйилип, 
Аргымак минген бәйиргә. 

Әбдивәкил шумкарым, 
Бурулвай барып конгонуң, 
Бадалгалуу шак бекен? 
Бәйвәчә пүткөн шумкарым, 
Алтыннан супа так бекен, 
Ай көрүнбөс бак бекен? 
Арзурумда жүргөндө, 
Жәниңдә бирөө бар векен?

Әбдивәкил шумкарым, 
Токойдо койун су:лаган, 
Товурчак минип дуулаган.

Әбдивәкил шумкарым, 
Токойдо койуң жәйилгән, 
Товурчак минген бәйиргә.
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Әбдивәкил шумкарым, 
Байыр о кыла:р тууганым, 
Бадалгалуу шак бекен? 
Бәйвәчәм барган жерлери, 
Алтындуу супа так бекен, 
Ай көрүнбөс бак бекен?

Әбдивәкил шумкарым,
Арада ончо жүрвөдүң, 
Жәниндә бирөө бар векен?

Әбдивәкил шумкарым,
Ак боз ат миндиң жемдевей, 
Ак желек кийдиң желвегей, 
Әбдивәкил шумкарым, 
Айдыңың койуп кайтканда*, 
Әжәп о калдың дегдевей. 

Әбдивәкил шумкарым,
Көк боз ат миндиң жемдевей, 
Көк желек кийдиң желвегей, 
Әбдивәкил шумкарым,
Көп элиң койуп кайтканда, 
Көрүшбөй калдың дегдевей*.

Әбдивәкил шумкарым,
Кайчы кулак кара атка ой,
Камчы го чапса кайкалайт,
Әбдивәкил шумкарым,
Качан го элин аралайт.

Топчу кулак тору атка,
Токум салса кайкалайт.
Әбдивәкил шумкарым,
Качан элин аралайт.

Әбдивәкил шумкарым,
Жазгы кийген тонуңа,
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Әбдивәкил шумкарым, 
Байыр о кыла:р тууганым, 
Бадалгалуу шак бекен? 
Бәйвәчәм барган жерлери, 
Алтындуу супа так бекен, 
Ай көрүнбөс бак бекен?

Әбдивәкил шумкарым,
Арада ончо жүрвөдүң, 
Жәниндә бирөө бар векен?

Әбдивәкил шумкарым,
Ак боз ат миндиң жемдевей, 
Ак желек кийдиң желвегей, 
Әбдивәкил шумкарым, 
Айдыңың койуп кайтканда*, 
Әжәп о калдың дегдевей. 

Әбдивәкил шумкарым,
Көк боз ат миндиң жемдевей, 
Көк желек кийдиң желвегей, 
Әбдивәкил шумкарым,
Көп элиң койуп кайтканда, 
Көрүшбөй калдың дегдевей*.

Әбдивәкил шумкарым,
Кайчы кулак кара атка ой,
Камчы го чапса кайкалайт,
Әбдивәкил шумкарым,
Качан го элин аралайт.

Топчу кулак тору атка,
Токум салса кайкалайт.
Әбдивәкил шумкарым,
Качан элин аралайт.

Әбдивәкил шумкарым,
Жазгы кийген тонуңа,
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Жәшил сыр койдуң топчуга,
Әбдивәкил шумкарым,
Жаңыны чечтиң койчуга. 

Кышкы кийген тонуңа,
Кызыл сыр койдуң топчуга,
Әбдивәкил шумкарым,
Кылчайвай чечтиң койчуга. 

Әбдивәкил шумкарым, 
Жүгөнүңнүн тогоосу, 
Учу тиллә, бәәри зәр, 
Әбдивәкил шумкарым, 
Урууда сендей кайда бар?

Әбдивәкил шумкарым,
Жүгөнүңнүн жоожайы, 
Жумуру тиллә чаптырдың,
Колу бир кылоо болот деп,
Коросон така кактырдың.

Әбдивәкил шумкарым,
Оозу кылоо болот деп,
Бадахшан жүгөн салдырдың,
Әбдивәкил шумкарым,
Чылвырын тиллә тактырдың, 
Әбдивәкил шумкарым,
Тизгиниң түшкүн түйдүрдүң,
Камчыңды кайың саптаттың.

Әбдивәкил шумкарым,
Ээрим непис* болот деп,
Эритип тиллә куйдурдуң, 
Жаазың жаңы каптаттың, 
Әбдивәкил шумкарым, 
Токумуң четин тор кылып, 
Булга:ры алып каптаттың,
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Әбдивәкил шумкарым,
Жүгөнүң тиллә мыктаттың.

Бул аманат дүйнәдә, 
Көрдүң эде дөүләтти, 
Сүрдүң эде сөүләтти, 
Жәннәттәги жәшил шак, 
Пайa болду, шумкарым. 
Жәши эликке чыга элек, 
Зәйә болду шумкарым.

Белестеги беш арча, 
Пайa болду, шумкарым, 
Жәши эликтен чыга элек, 
Зәйә болду шумкарым.

Карчыгаң калды жаралуу, 
Карай бет калды каралуу, 
Әбдивәкил шумкарым, 
Кыргыйың калды жаралуу, 
Кыз алганың каралуу. 
Әбдивәкил шумкарым, 
Өлүм го келген ҳәр увак, 
Саңа го келди бей увак. 
Әбдивәкил шумкарым, 
Өлүм го тегиз, бәәригә ак. 
Саңа го келди бемаал.

Әбдивәкил шумкарым, 
Кара- го Тоонун боорунан, 
Карчыга оттоп казылды. 
Каламың шондой жазылды.

Әбдивәкил шумкарым,
Кара путак куу шакка,
Карчыга учуп конгон жок;
Әбдивәкил шумкарым,
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Әбдивәкил шумкарым,
Жүгөнүң тиллә мыктаттың.

Бул аманат дүйнәдә, 
Көрдүң эде дөүләтти, 
Сүрдүң эде сөүләтти, 
Жәннәттәги жәшил шак, 
Пайa болду, шумкарым. 
Жәши эликке чыга элек, 
Зәйә болду шумкарым.

Белестеги беш арча, 
Пайa болду, шумкарым, 
Жәши эликтен чыга элек, 
Зәйә болду шумкарым.

Карчыгаң калды жаралуу, 
Карай бет калды каралуу, 
Әбдивәкил шумкарым, 
Кыргыйың калды жаралуу, 
Кыз алганың каралуу. 
Әбдивәкил шумкарым, 
Өлүм го келген ҳәр увак, 
Саңа го келди бей увак. 
Әбдивәкил шумкарым, 
Өлүм го тегиз, бәәригә ак. 
Саңа го келди бемаал.

Әбдивәкил шумкарым, 
Кара- го Тоонун боорунан, 
Карчыга оттоп казылды. 
Каламың шондой жазылды.

Әбдивәкил шумкарым,
Кара путак куу шакка,
Карчыга учуп конгон жок;
Әбдивәкил шумкарым,
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Карайбет жолдош болгон жок,
Кайрылып бирөө көргөн жок.

Әбдивәкил шумкарым,
Башыңа жастык койгон жок,
Оозуңа кәлмә салган жок.

Армандуу өлүм шумкарым,
Туура путак куу шакка,
Турумтай учуп конгон жок.
Арзурумга барганда,
Тууганнан жолдош болгон жок.
Әбдивәкил шумкарым,
Дидаарың барып көргөн жок.

Әбдивәкил булбулум, 
Кандай го әйтсәм жәрәшәт, 
Кел[е:р деп жолуң карашат].

Әбдивәкил шумкарым,
Оңолуп кайтып келген жок,
Муңайып ийләйт Эркиниң,
Мустар бир болуп жүрөвүз, 
Кайгырып ийләйт Эркиниң,
Кайрылып кайтып бир келгин,
Әбдивәкил шумкарым.

Өфффф, жүрөгүм да жы-ы-ык болуп, токтойәлвәй кетемин. Ээээй, ал-
дыңа кирейин Әбдивәкил! Бәәривизгә окшош эде. Худаанын тагдыры... 
Менин да оваалым жок […].

87. БЕНО:ВАТ168

(Идәйәтхан Чаглар Төрөбек кызы, 13.09.2002, MT № 86-A)

Аттанып үйдөн о чыкканда,
Бир көрүндү го дүнүйәм ә.
Аргымак атын го жылоолоп,
Хыл көрүндү йо дүнүйәм ә.
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Ийменип үйдөн чыкканда,
Бир көрүндү йоо дүнүйәм ә,
Күлүк ко атын жылоолоп,
Хыл көрүндү го дүнүйәм ә.

Барганнан дува го әйтбәдиң ә, 
Бәйвәчә жигит о, шумкарым ә, 
Бəəрeктeн барып о кайтбадың.

Кайтканнан дува го әйтбәдиң ә, 
Хандыктан* барып о кайтбадың. 
Худай го берди, бено:ват,
Бар веде сендей го бесоогат?

Аштыктан кайтып оо келгенде ой, 
Аманат жәниң о бурулуп ә, 
Көзүңнүн жәши йо куйулуп, 
Келип ко калдың о үйүңө йә, 
Худай го берген о, бено:ват.

Тоо-тоодо булут о сүрүлдү, 
Худай го берди йо, бено:ват ә, 
Торгойдой тилиң го бурулду. 
Жәйхананын о топосу, 
Жәнә хылдап о куйулду.

Күн тийвей булут о түрүлдү, 
Худай до берди йо, бено:ват, 
Күкүктөй тилиң о бурулду. 
Жәйхәнәнын о топосу, 
Жәнә хылдап о куйулду. 
Худай го берди йо, бено:ват, 
Бар веде сендей го бесоогат?

Кызыл до жоолук оо курчанган, 
Худай го берди йо, бено:ват ә, 
Кыз-келин көрүп о суктанган.
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Ийменип үйдөн чыкканда,
Бир көрүндү йоо дүнүйәм ә,
Күлүк ко атын жылоолоп,
Хыл көрүндү го дүнүйәм ә.

Барганнан дува го әйтбәдиң ә, 
Бәйвәчә жигит о, шумкарым ә, 
Бəəрeктeн барып о кайтбадың.

Кайтканнан дува го әйтбәдиң ә, 
Хандыктан* барып о кайтбадың. 
Худай го берди, бено:ват,
Бар веде сендей го бесоогат?

Аштыктан кайтып оо келгенде ой, 
Аманат жәниң о бурулуп ә, 
Көзүңнүн жәши йо куйулуп, 
Келип ко калдың о үйүңө йә, 
Худай го берген о, бено:ват.

Тоо-тоодо булут о сүрүлдү, 
Худай го берди йо, бено:ват ә, 
Торгойдой тилиң го бурулду. 
Жәйхананын о топосу, 
Жәнә хылдап о куйулду.

Күн тийвей булут о түрүлдү, 
Худай до берди йо, бено:ват, 
Күкүктөй тилиң о бурулду. 
Жәйхәнәнын о топосу, 
Жәнә хылдап о куйулду. 
Худай го берди йо, бено:ват, 
Бар веде сендей го бесоогат?

Кызыл до жоолук оо курчанган, 
Худай го берди йо, бено:ват ә, 
Кыз-келин көрүп о суктанган.
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Жәшил го жоолук о курчанган, 
Худай го берди йо, бено:ват ә, 
Жәш келин көрүп о суктанган.

Эңилип улак о тартканда әй, 
Элдердин көзү йо тийдиви?
Бурулуп улак о тартканда әй, 
Улaндын* көзү тийдиви?
Худай го берди йо, бено:ват, 
Бар веде сендей го бесоогат?

Ак параң мылтык о асынып, 
Адырдагы го аркарга әй, 
Аткалы чыктың о жәшинип, 
Аркарды атсаң о өлвөдү, 
Алты ай го мурда сыр болду, 
Худай го берген о бено:ват, 
Әәжи атаң жәни го бир болду.

Беш атар мылтык о асынып, 
Белестеги до аркарга ой, 
Мелжеп ә чыктың о жәшинип ә, 
Аркарды атсаң о өлвөдү,
[Беш ай го мурда сыр болду, 
Худай го берди йо, бено:ват,] 
Атаңдын жәни го бир болду.

Ак полот учун го майтаргын, 
Худай го берди йо, бено:ват, 
Әәжи атаң кетти, кайтаргын.

Көк полот учун до майтаргын, 
Худай го берди, бено:ват ә, 
Молдо агаң кетти, кайтаргын.

Үстүңдөгү йо боз топо, 
Тойуңнан кийген о сеп беде әй?
Худай го берди, бено:ват,
Шо жатканың эп беде әй?
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Кавырыңа йо мен барсам, 
Карарган топо дүк жатат*, 
Карчыгам туйвай го шүк жатат, 
Худай до берди, бено:ват.

Бейитиңе йо мен барсам, 
Мелжеген топо дүк жатат*, 
Бено:ват туйвай го шүк жатат, 
Худай до берди, бено:ват.

Жавуулаган о тулпардай, 
Жагоологон о шумкардай, 
Худай го берген о, бено:ват, 
Мурза го жигит болду эде әй.

Ованан түшкөн оо тамчы эде әй, 
Худай до берди, бено:ват ә,
Он колума о кармаган,
Он алакан о камчы эде әй.

Пейиштен түшкөн о тамчы эде әй,
Беш колума йо кармаган,
Беш алакан о камчы эде әй.

Кандай го әйтсәм бар эде әй, 
Казына толгон зәр эде әй, 
Худай го берген о, бено:ват ә.

Көл бойуда го гүл турат, 
Көлөңкөсү го кулпурат. 
Худай го берген о, бено:ват, 
Кара го жерде упурайт, 
Халкы го хавар алвады йә.

Сай бойунда го гүл турат, 
Сайaваны го кулпурат. 
Худай го берген о, бено:ват ә, 
Саргарып жерде упурайт.
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Кавырыңа йо мен барсам, 
Карарган топо дүк жатат*, 
Карчыгам туйвай го шүк жатат, 
Худай до берди, бено:ват.

Бейитиңе йо мен барсам, 
Мелжеген топо дүк жатат*, 
Бено:ват туйвай го шүк жатат, 
Худай до берди, бено:ват.

Жавуулаган о тулпардай, 
Жагоологон о шумкардай, 
Худай го берген о, бено:ват, 
Мурза го жигит болду эде әй.

Ованан түшкөн оо тамчы эде әй, 
Худай до берди, бено:ват ә,
Он колума о кармаган,
Он алакан о камчы эде әй.

Пейиштен түшкөн о тамчы эде әй,
Беш колума йо кармаган,
Беш алакан о камчы эде әй.

Кандай го әйтсәм бар эде әй, 
Казына толгон зәр эде әй, 
Худай го берген о, бено:ват ә.

Көл бойуда го гүл турат, 
Көлөңкөсү го кулпурат. 
Худай го берген о, бено:ват, 
Кара го жерде упурайт, 
Халкы го хавар алвады йә.

Сай бойунда го гүл турат, 
Сайaваны го кулпурат. 
Худай го берген о, бено:ват ә, 
Саргарып жерде упурайт.
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Түндүгүңдү го тире:рге, 
Түрпүлөгөн о бакан жок. 
Түлөч* ко калган үйүңдү, 
Тутуп ко кала:р балаң жок.

Капшытыңды го тире:рге йә, 
Галайлаган о бакан жок. 
Каран го калган о үйүңдү, 
Кармап ко кала:р балаң жок.

Уул да түгүл кызың жок ә, 
Учкан до куштай изиң жок. 
Ыма:ратың о упурайт, 
Худай го берген, бено:ват ә.

Карчыга эде йоо салганың, 
Калам каш эде алганың ә. 
Карчыгаңды йо гүпкө алды* ой ә, 
Калам го кашың тул калды ой ә.

Турумтай эде йоо салганың ә, 
Худай го берди йо, бено:ват, 
Туйгун көз эде алганың ә. 
Турумтайың о гүпкө алды* 
Туйгун го көзүң тул калды. 
Худай го берди, бено:ват ә, 
Бар веде сендей го бесоогат?

Карчыгам кетти го карматбай ә,
Кара го живек о боо чалвай,
Кармаган бүрөө го болводу әй.
Казасы жетип о койводу әй.

Кыргыйым кетти го кылчайвай, 
Кызыл го живек о боо чалвай, 
Кычырган бирөө го болводу әй, 
Кысматы жетип о койводу әй, 
Худай го берди, бено:ват әй.
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Чырмаган чийин го чечелек ә,
Чымчышкан тавы го кетелек ә.
Келген го журттан о көчелек,
Келин до аты өчелек ә.

Кармаган чийин го чечелек,
Кармашкан тавы кетелек,
Келген дә журттан көчелек,
Келин го аты өчелек ә.

Карчыгаң кетти жаралуу ә, 
Кайлыгың калды каралуу ә. 
Худай го берди йо, бено:ват ә, 
Бар веде сендей го бесоогат?

Быжыратып о кой әйдәп, 
Байлыктын доорун о сүрведиң ә. 
Шывырашып о сүйлөшүп, 
Кайлыктын доорун о сүрведиң ә. 
Худай го берди йо, бено:ват ә.

Адырдан койон о уулаган, 
Әттәңә нәәләт о, бено:ват, 
Аргымак минип э дуулаган. 
Токойдон койу го жәйилип ә, 
Тобурчак минген о бәйир деп. 
Тобурчагын о су:лаган, 
Худай го берген о, бено:ват.

Адырда койуң жәйилип, 
Аргымак минген бәйир деп ә. 
Аргымагын го суулаган, 
Худай го берген о, бено:ват, 
Бар веде сендей до бесоогат?

Какшап бир ийләйм о бедова, 
Худай го берген бено:ват, 
Какшаганым о бедова.
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Чырмаган чийин го чечелек ә,
Чымчышкан тавы го кетелек ә.
Келген го журттан о көчелек,
Келин до аты өчелек ә.

Кармаган чийин го чечелек,
Кармашкан тавы кетелек,
Келген дә журттан көчелек,
Келин го аты өчелек ә.

Карчыгаң кетти жаралуу ә, 
Кайлыгың калды каралуу ә. 
Худай го берди йо, бено:ват ә, 
Бар веде сендей го бесоогат?

Быжыратып о кой әйдәп, 
Байлыктын доорун о сүрведиң ә. 
Шывырашып о сүйлөшүп, 
Кайлыктын доорун о сүрведиң ә. 
Худай го берди йо, бено:ват ә.

Адырдан койон о уулаган, 
Әттәңә нәәләт о, бено:ват, 
Аргымак минип э дуулаган. 
Токойдон койу го жәйилип ә, 
Тобурчак минген о бәйир деп. 
Тобурчагын о су:лаган, 
Худай го берген о, бено:ват.

Адырда койуң жәйилип, 
Аргымак минген бәйир деп ә. 
Аргымагын го суулаган, 
Худай го берген о, бено:ват, 
Бар веде сендей до бесоогат?

Какшап бир ийләйм о бедова, 
Худай го берген бено:ват, 
Какшаганым о бедова.
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Муңайып ийләйм о мен саңа, 
Худай го берген о, бено:ват. 
Муңайганым о бепәйдә, 
Мурза го жигит о бәйбәчә.

Овалтан берги йо он жылдыз, 
О деле кетти йо паткалы ой. 
Отузга кирсем о гүнәә деп, 
Одүйнә кетти го жаткалы ой.

Жаралы кийик о жарда бар, 
Худай го берген, бено:ват, 
Жаңшап о ийләйм, кайда бар?

Хыйладан берги кырк жылдыз, 
Кыйaлап кетти го паткалы әй. 
Кыркка го кирсем гүнәә деп, 
Кыйa:мат кетти го жаткалы әй,
Кыздaн го теӊтуш жок беде əй? 
Худай го берди, бено:ват, 
Кычырсам кайтып о келеви әй.

Карчыга болуп о сызып кел, 
Кармаган бооң го үзүп кел ә, 
Худай го берди йо, бено:ват, 
Калганнын бәәри го күйүнсүн, 
Гарып ко атаң сүйүнсүн ә, 
Худай го берди, бено:ват ә.

Турумтай болуп о сызып кел ә, 
Туткан го бооң го үзүп кел ә. 
Туурадагы го күйүнсүн ә, 
Түпейил болуп жүргүчө, 
Әәжи атаң чыгып сүйүнсүн ә, 
Худай го берди йо, бено:ват ә.

Тизгиниӊ тиллə го жүз кылвaй*, 
Шәкәгиң элге санатбай,
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Капыска гилем салдырвай, 
Хаадалуу күйөө кылвады әй, 
Бемаксат өлүм бено:ват, 
Бар веде сендей го бесоогат?

Әйтә го версем түгөвөйт ә, 
Ак шумкар консо түнөвөйт ә. 
Карчыга учса го түнөвөйт, 
Худай го берген, о бено:ват, 
Гарывлыг омур өткөрдүм ә, 
Какшаган тоошум түгөвөйт. 
Худай до берди, бено:ват ә, 
Бар веде сендей бесоогат?

Жуптап ко сарпай берди эде әй, 
Жуугучкa койсун го дей веде әй, 
Худай до берди, бено:ват, 
Хаттап ко сарпай берди эде әй, 
Каран го калсын дей веде әй, 
Худай до берди, бено:ват ә, 
Бар веде сендей бесоогат? 
Түгөвөйт сенин арманың ә, 
Худай го берди, дәрмәним ә.

Быжратып о кой әйдәп, 
Байлыктын доорун сүрвөдүң. 
Шывырашып о сүйлөшүп, 
Кайлыктын доорун о сүрвөдүң, 
Худай го берди, бено:ват.

Арманың тартып о ийләймин, 
Әзәр го менен [о, бесоогат,
Күйүтүң тартып] ийләймин, 
Худай го берген, бено:ват.

Учуп ко кеткен узунга,
Хат жүгөрсөм келеви әй?
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Капыска гилем салдырвай, 
Хаадалуу күйөө кылвады әй, 
Бемаксат өлүм бено:ват, 
Бар веде сендей го бесоогат?

Әйтә го версем түгөвөйт ә, 
Ак шумкар консо түнөвөйт ә. 
Карчыга учса го түнөвөйт, 
Худай го берген, о бено:ват, 
Гарывлыг омур өткөрдүм ә, 
Какшаган тоошум түгөвөйт. 
Худай до берди, бено:ват ә, 
Бар веде сендей бесоогат?

Жуптап ко сарпай берди эде әй, 
Жуугучкa койсун го дей веде әй, 
Худай до берди, бено:ват, 
Хаттап ко сарпай берди эде әй, 
Каран го калсын дей веде әй, 
Худай до берди, бено:ват ә, 
Бар веде сендей бесоогат? 
Түгөвөйт сенин арманың ә, 
Худай го берди, дәрмәним ә.

Быжратып о кой әйдәп, 
Байлыктын доорун сүрвөдүң. 
Шывырашып о сүйлөшүп, 
Кайлыктын доорун о сүрвөдүң, 
Худай го берди, бено:ват.

Арманың тартып о ийләймин, 
Әзәр го менен [о, бесоогат,
Күйүтүң тартып] ийләймин, 
Худай го берген, бено:ват.

Учуп ко кеткен узунга,
Хат жүгөрсөм келеви әй?
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Худай го берди, бено:ват, 
Әәжи атаң бизге береви әй?

Бервестен алып кеттиви әй, 
Хат жүгөрсөм келеви әй, 
Күйө:рүң бизге го береви әй, 
Худай го берди, бено:ват?

Карчыга учса го каршы жок*, 
Кашкалдак көлдө, кашы жок 
Гарып ко болдук башы жок.

Безбелдек көлдө, кашы жок, 
Бечә:рә болдук башы жок. 
Худай го берген, бено:ват, 
Бар веде сендей бесоогат?

Худай го берген кетти деп,
Келе го веке атасы?
Белсенип ийләп калдым әй,
Бекерче кетти бедова әй.

Худай го берген, бено:ват, 
Ак полот учун майтаргын. 
Арзуулап ийләп жүрө:ргө, 
Әәжи атаң кетти, кайтаргын.

Башка зор бирөө калвады әй, 
Худай го берген, бено:ват, 
Худай го берген, бено:ват*.

88. ЖАЛГЫЗЫМ169

(Ибадатхан Хорасан Мәәткабыл кызы, 14.09.2002, MT №85-B)

Кара- бир Жылга, Кара-Сел, 
Хатың калды, жалгызым. 
Ташка чийген номинәң, 
Атың калды, жалгызым.
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Кара-Жылга, Кара-Сел, 
Жериң калды, жалгызым. 
Ташка чийген номинәң, 
Хатың калды, жалгызым.

Эки энең калды бойвойлоп, 
Эсил бир жалгыз бено:ват, 
Эсил бир жалгыз бено:ват, 
Жалгызымды мен әйтсәм, 
Жапанан жалгыз жән эде әй, 
Жалгызым кандай бала эде әй. 
Жарып бир тийген Ай эде әй, 
Жалгызым кандай бала де әй. 
Күлүп бир тийген Ай эде әй, 
Гүл уйәм кандай бала эде әй.

Гүл уйaмнын арманы әй, 
Күндө бир маңа түгөвөйт, 
Жән уйaмнын арманы әй, 
Жәнә бир маңа түгөвөйт, 
Жәнә бир маңа түгөвөйт.

Ак чәйнекте бу чәйиң, 
Куйулвай калды, жалгызым. 
Арнап бир алган бул атың, 
Буйрувай калды, жалгызым.

Көк чәйнекте бу чәйиң, 
Куйулвай калды, жалгызым. 
Көркөмдөп алган бул атың, 
Буйрувай калды, жалгызым.

Жалгызымды мен әйтсәм,
Арманы маңа түгөвөйт.
Ак живектен белиңе,
Чоройт эдең, жалгызым.
Ак живектен белиңе,
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Кара-Жылга, Кара-Сел, 
Жериң калды, жалгызым. 
Ташка чийген номинәң, 
Хатың калды, жалгызым.

Эки энең калды бойвойлоп, 
Эсил бир жалгыз бено:ват, 
Эсил бир жалгыз бено:ват, 
Жалгызымды мен әйтсәм, 
Жапанан жалгыз жән эде әй, 
Жалгызым кандай бала эде әй. 
Жарып бир тийген Ай эде әй, 
Жалгызым кандай бала де әй. 
Күлүп бир тийген Ай эде әй, 
Гүл уйәм кандай бала эде әй.

Гүл уйaмнын арманы әй, 
Күндө бир маңа түгөвөйт, 
Жән уйaмнын арманы әй, 
Жәнә бир маңа түгөвөйт, 
Жәнә бир маңа түгөвөйт.

Ак чәйнекте бу чәйиң, 
Куйулвай калды, жалгызым. 
Арнап бир алган бул атың, 
Буйрувай калды, жалгызым.

Көк чәйнекте бу чәйиң, 
Куйулвай калды, жалгызым. 
Көркөмдөп алган бул атың, 
Буйрувай калды, жалгызым.

Жалгызымды мен әйтсәм,
Арманы маңа түгөвөйт.
Ак живектен белиңе,
Чоройт эдең, жалгызым.
Ак живектен белиңе,
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Чоройт бир эдең, жалгызым.
Жалгызга келген бул әжәл,
Маңа бир келсин деп ийләп,
Жоройт бир эдем әттәң ә.

Көк шәйидән белиңе, 
Чоройт бир эдең жалгызым. 
Көрүнөө келген бул әжәл, 
Маңа бир келсин деп ийләп, 
Жоройт бир эдем әттәң әй. 
Жорогонум болводу әй, 
Жән уйaм, көзүм тойводу әй.

Жән уйaмды мен әйтсәм, 
Арманы маңа түгөвөйт. 
Алтайлык калды бу балаң, 
Арман бир болду әттәң әй, 
Эки айлык калды бу балаң, 
Дәрмән бир болду бу маңа әй, 
Дәрмән бир болду бу маңа әй.

Әттәңә нәәләт, жән уйaм, 
Жән уйaмнын арманы әй, 
Түгөвөйт маңа әттәң әй.

Агаларын ичиде ә, 
Әжәп бир эде жән уйaм. 
Туугандарын ичиде, 
Туйгун го гөйә жән уйaм. 
Жән уйaмды мен әйтсәм, 
Арманы маңа түгөвөйт.

Мурза бир эде жән уйaм, 
Муңдуу бир эде жән уйaм, 
Эсил бир гөйә жән уйaм.
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89. ЖАЛГЫЗЫМ170

(Патмаxан Айдемир Тaгaй кызы, 1-вар., 26.04.2003, MT № 92-A)

Сайга чыкан оу сары гүл,
Сары го катат дейт эдек.
Сәркәрдә кеткен атасын,
Ордуну басат дейт эдек.

Кырга чыккан кызыл гүл,
Кызыл о катат дейт эдек.
Кырчын кеткен атасын,
Ордуну басат дейт эдек.

Жәйилип аккан су:дайым, 
Жар-Мазар жаткан туудайым, 
Жактырып алды худайым, 
Жәйнәп о калды мүдәйиң.

Кош-Агын аккан су:дайым, 
Кош-Мазар жаткан туудайым, 
Хош көрүп алды худайым, 
Хошвак о болду мүдәйиң.

Тоочак о атын ойнотуп,
Топтошуп чыкса баш эде әй,
Товапка кетти жәш эде әй.

Аргымак атын ойнотуп,
Алыстан чыкса, баш эде әй,
Әәжигә кетти жәш эде әй.

Алты го жәшәр болгондо әй,
Апарган эде мәктәпкә әй,
Акылын койгон китәпкә әй,
Тәрәви тарткан мечитке әй.

Жети го жәшәр болгондо,
Жеткирген эде мәктәпкә әй,
Зейини койгон китәпкә әй,
Өзүнү кошкон тәртипкә әй.
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89. ЖАЛГЫЗЫМ170

(Патмаxан Айдемир Тaгaй кызы, 1-вар., 26.04.2003, MT № 92-A)

Сайга чыкан оу сары гүл,
Сары го катат дейт эдек.
Сәркәрдә кеткен атасын,
Ордуну басат дейт эдек.

Кырга чыккан кызыл гүл,
Кызыл о катат дейт эдек.
Кырчын кеткен атасын,
Ордуну басат дейт эдек.

Жәйилип аккан су:дайым, 
Жар-Мазар жаткан туудайым, 
Жактырып алды худайым, 
Жәйнәп о калды мүдәйиң.

Кош-Агын аккан су:дайым, 
Кош-Мазар жаткан туудайым, 
Хош көрүп алды худайым, 
Хошвак о болду мүдәйиң.

Тоочак о атын ойнотуп,
Топтошуп чыкса баш эде әй,
Товапка кетти жәш эде әй.

Аргымак атын ойнотуп,
Алыстан чыкса, баш эде әй,
Әәжигә кетти жәш эде әй.

Алты го жәшәр болгондо әй,
Апарган эде мәктәпкә әй,
Акылын койгон китәпкә әй,
Тәрәви тарткан мечитке әй.

Жети го жәшәр болгондо,
Жеткирген эде мәктәпкә әй,
Зейини койгон китәпкә әй,
Өзүнү кошкон тәртипкә әй.

II. Урук-тууган, жоро-жолдош жөнүндө кошоктор
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Ай тийетыган жагыга әй,
Алтыннан әйнәк койдурган,
Аргымак оозун чойдурган.

Күн тийетыган жагыга әй,
Күмүштөн әйнәк койдурган,
Атанан жалгыз Әнвәрбек,
Күлүгүн оозун чойдурган.

Күмүш ко кәмәр белинде әй,
Гүлпеттүү жүрген элинде әй.
Алтын о кәмәр белинде әй,
Әлпәздүү жүрген элинде әй.

Алтын о кәмәр гупкасын,
Белинен чечти жалгызым.
Әзиз го жәнгә каравай,
Элинен кечти жалгызым.

Күмүш о кәмәр гупкасын,
Белинен чечти жалгызым.
Гүл жәнигә каравай,
Элинен кечти жалгызым.

Күмүш ко кәмәр белинде әй,
Гүлпеттүү жүрген элинде әй.
Алтын о кәмәр белинде әй,
Әлпәздүү жүрген элинде әй.

Живек о тонуң не чечтиң,
Жигит оу жәннән не кечтиң.
Баркут о тонуң не чечтиң,
Бала го жәннән не кечтиң.

Саратан таамуз геремсел,
Күйдү го оттун тавыга әй.
Жаңы өспүрүн жалгыздын,
Калдык ко күйүт дагыга ай.
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Күйүтүн салды, тарталык,
Кайсы го дәрдин әйтәлик.
Әзәрин салды, тарталык,
Жалгыздыгын әйтәлик.

Келвес ко жерден кент алган,
Келтирип коргон мал салган.
Кайтбас о жерден хат алган,
Кайтарып коргон мал салган.

Хатыңды неге көчүрдүң,
Какылдатып, какшатып,
Атыңды неге өчүрдүң?

Бейитиң неге көчүрдүң,
Безилдетип, боздотуп,
Атыңды неге өчүрдүң?

Акбоз атын такалап,
Әәжигә кетти жакалап.
Тоочак атын такалап,
Товапка кетти жакалап.

Ак сарайын бөлгөндүр,
Алдыңгы кеткен атасын,
Арканан барып көргөндүр.

Чын сарайын бөлгөндүр,
Мурунгу кеткен атасын,
Әнүзгәчә көргөндүр.
Көрсөң дува әйтип кой,
Көзү ачык кеткен жалгы бой.

90. ЖАЛГЫЗЫМ171

(Патмаxан Айдемир Тaгaй кызы, 2-вар., 26.04.2003, MT № 92-А)

Сайга чыкан сары гүл,
Сары го катат дейт эдек.
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Күйүтүн салды, тарталык,
Кайсы го дәрдин әйтәлик.
Әзәрин салды, тарталык,
Жалгыздыгын әйтәлик.

Келвес ко жерден кент алган,
Келтирип коргон мал салган.
Кайтбас о жерден хат алган,
Кайтарып коргон мал салган.

Хатыңды неге көчүрдүң,
Какылдатып, какшатып,
Атыңды неге өчүрдүң?

Бейитиң неге көчүрдүң,
Безилдетип, боздотуп,
Атыңды неге өчүрдүң?

Акбоз атын такалап,
Әәжигә кетти жакалап.
Тоочак атын такалап,
Товапка кетти жакалап.

Ак сарайын бөлгөндүр,
Алдыңгы кеткен атасын,
Арканан барып көргөндүр.

Чын сарайын бөлгөндүр,
Мурунгу кеткен атасын,
Әнүзгәчә көргөндүр.
Көрсөң дува әйтип кой,
Көзү ачык кеткен жалгы бой.

90. ЖАЛГЫЗЫМ171

(Патмаxан Айдемир Тaгaй кызы, 2-вар., 26.04.2003, MT № 92-А)

Сайга чыкан сары гүл,
Сары го катат дейт эдек.

II. Урук-тууган, жоро-жолдош жөнүндө кошоктор
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Сәркәрдә кеткен атасын,
Ордуну басат дейт эдек.

Кырга чыккан кызыл гүл,
Кызыл о катат дейт эдек.
Кырчын кеткен атасын,
Ордуну басат дейт эдек.

Жәйилип аккан су:дайым, 
Жар-Мазар жаткан туудайым, 
Жактырып алды худайым, 
Жәйнәп ко калды мүдәйиң.

Кош-Агын аккан су:дайым, 
Кош-Мазар жаткан туудайым, 
Хош көрүп алды худайым, 
Хошвак го болду мүдәйиң.

Тоочак атын ойнотуп,
Топтон го чыкса баш эде әй,
Товапка кетти, жәш эде әй.

Аргымак атын ойнотуп,
Алыстан чыкса, баш эде әй,
Әәжигә кетти, жәш эде әй.

Күн тийетыган жагыга әй,
Күмүштөн әйнәк койдурган,
Күлүгүн оозун чойдурган.

Ай тийетыган жагыга әй,
Алтыннан әйнәк койдурган,
Атанан жалгыз Әнвәрбек,
Аргымак оозун чойдурган.

Алты жәшәр болгондо әй,
Апарган эде мәктәпкә әй,
Акылын койгон китәпкә әй,
Тәрәви тарткан мәчиткә әй.
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Жети жәшәр болгондо әй,
Жеткирген эде мәктәпкә әй,
Зейини койгон китәпкә әй,
Өзүнү кошкон тәртипкә әй.

Күмүш ко кәмәр белинде әй,
Гүлпеттүү жүрген элинде әй.
Алтын го кәмәр белинде әй,
Әлпәздүү жүрген элинде әй.

Алтын кәмәр гупкасын,
Белинен чечти жалгызым.
Әзиз го жәнгә каравай,
Элинен кечти жалгызым.

Күмүш го кәмәр гупкасын,
Белинен чечти жалгызым.
Гүл жәнигә каравай,
Элинен кечти жалгызым.

Живек го тонуң не чечтиң, 
Жигит оу жәннән не кечтиң? 
Баркут о тонуң не чечтиң, 
Бала го жәннән не кечтиң?

Гылычын кырга жөлөгөн, 
Кыргызда туйгун төрөлгөн. 
Саадагын сайга жөлөгөн, 
Сарколдо туйгун төрөлгөн.

Тор бaдaнa, торгой көз, 
Торгой көз соот кийгениң. 
Тоорулуп келген жооларга, 
Токтовой барып тийгениң.

Чын бaдaнa, чымчык көз, 
Чымчык көз соот кийгениң. 
Чырмалып келген жооларга, 
Чындап ко барып тийгениң.
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Жети жәшәр болгондо әй,
Жеткирген эде мәктәпкә әй,
Зейини койгон китәпкә әй,
Өзүнү кошкон тәртипкә әй.

Күмүш ко кәмәр белинде әй,
Гүлпеттүү жүрген элинде әй.
Алтын го кәмәр белинде әй,
Әлпәздүү жүрген элинде әй.

Алтын кәмәр гупкасын,
Белинен чечти жалгызым.
Әзиз го жәнгә каравай,
Элинен кечти жалгызым.

Күмүш го кәмәр гупкасын,
Белинен чечти жалгызым.
Гүл жәнигә каравай,
Элинен кечти жалгызым.

Живек го тонуң не чечтиң, 
Жигит оу жәннән не кечтиң? 
Баркут о тонуң не чечтиң, 
Бала го жәннән не кечтиң?

Гылычын кырга жөлөгөн, 
Кыргызда туйгун төрөлгөн. 
Саадагын сайга жөлөгөн, 
Сарколдо туйгун төрөлгөн.

Тор бaдaнa, торгой көз, 
Торгой көз соот кийгениң. 
Тоорулуп келген жооларга, 
Токтовой барып тийгениң.

Чын бaдaнa, чымчык көз, 
Чымчык көз соот кийгениң. 
Чырмалып келген жооларга, 
Чындап ко барып тийгениң.

II. Урук-тууган, жоро-жолдош жөнүндө кошоктор
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Күлүгүңнүн башыда,
Күмүштен кылган пирооз.
Эсим го кетип калганда,
Дейәлвадым бир ооз.

Аргымагың башында, 
Алтыннан кылган пирооз, 
Акылым кетип калганда, 
Әйтәлвaдым бир ооз.

91. ЖАЛГЫЗ172

(Турганбүбү Кутлу Әбдилләбай кызы, 27.07.2002, MT № 74-А)

Өтүп ко кеткен жаанга, 
Жамынчы алып кууган жок, 
Жән күйө:р менде, тууган жок.

Алыска ыраап мен кетсем, 
Айланып алдым тосо:р жок, 
Аргымак атын кошо:р жок, 
А:зыган биздин шорувуз.

Тоорулуп узак биз кетсек, 
Тоорулуп алдым тосо:р жок, 
Тоочак атын кошо:р жок, 
Тозуган биздин шорувуз.

Жалвырактай калтырап,
Бир худайдан башкам жок,
Төрт балам менен бир жерде,
Отурамын жалтырап.

Өткөндөрдүн бәәри арман,
Өткөндөрдүн ичинде әй,
Өзгөчөм жалгыз зор арман.

Кеткендердин бәәри арман,
Кеткендердин ичинде әй,
Кеңешгөй жалгыз зор арман. 
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Какырдагы гайыпка,
Кара жылан октолот.
Карчыгадай мендергем,
Хадырың бизге жоктолот.

Алайдан келген әдәмдәр,
Нөүкәр болду, мендергем.
Каба дөөләт келди эде, 
Бекер болду, мендергем.

Кашкардан чыккан әскәрләр,
Каргалыкка кайткан жок.
Халкымда тейит мактанып,
Кайраным сизге жеткен жок.

Тейит менен о кесекке,
Тегиз эдең, мендергем.
Майсаранын бәәринән,
Эгиз эдең, мендергем.

Бу дүнйәнин кәсмисин,
Кылваганың калган жок.
Жетимиш эки кылка тил,
Билвегениң калган жок.

Алтынды жездей иштетип,
Бураганың әйтәмин,
Ҳəммә тейит журтуңду,
Сураганың әйтәмин.

Күмүштү жездей иштетип,
Бураганың әйтәмин.
Күлән тейит журтуңду,
Сураганың әйтәмин.

Сайак о менен сарыбагыш,
Санатыңды эшиткен.
Отуз уул, чоң багыш,
Олутуңа тән койгон.

308

Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору

Баскан го маңган жериңе әй,
Базарлуу шәәр орносун,
Пайгамбарлар колдосун.

Отурган, копкон жериңе әй, 
Ордолуу шәәр орносун, 
Олуйaлар колдосун.

Кашкардан келген сооданы әй,
Каймал о төө тарткысыз,
[Кайгыны салдың әйткисиз.]

Топчу го кулак торала,
Токойду карап жокшовос.
Топурум жалгыз бар болсун,
Әнвәрим, саңа окшовос.

Кайчы го кулак карала,
Капыска туура жокшовос.
Канатым жалгыз бар болсун,
Әләйнәм, саңа окшовос. 

Тизгиниң тиллә маралы әй,
Тил берсең биз дә баралы әй.
Канжыгаң кайыш маралы әй,
Хат берсең биз да баралы әй.

II. Урук-тууган, жоро-жолдош жөнүндө кошоктор
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92. ХАНЗӘДӘМ173

(Козек Мәмәткәрим уулу, MT № 27-B)

[Ханзәдәмин барында,
Күлүк ат минип дууладым, 
Ханзәдәм бизден кеткели,
Кайгыңды тартып куурадым.

Бекзәдәмин барында,
Бедөөнү минип дууладым.
Бекзәдәм бизден кеткели,
Безилдеп ийләп, куурадым.]

Ээй, жәшәй го түшүп өлвөдүң,
Жалгызың күнүн көрвөдүң.
Узай го түшүп өлвөдүң,
Уулуңнун күнүн көрвөдүң.

Ээй, өлгөннүн болвойт довасы,
Өлгүчө күйдүм ханзәдәм,
Өчвөйт оу онун жәрәси.

Кеткеннин болвойт довасы,
Кезик оу кәсәл болгондой,
Кесилвейт онун жәрәси.

93. МЕНДЕРГЕМ174

(Молдо Эрмек Мәтислам уулу, MT № 27-B)

Ээй, арман тартып, ак уруп,
Әсирет менен дак уруп,
Ахыр бир күн кете:р гәп,
Карчыгадай мендергем,
Байлыгыңды әйтәмин,
Әмирдән келген майана,
Айлыгыңды әйтәмин.

Әмир сәйип паашанан,
Айлык келген колуңа.
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Какырдагы гайыпка,
Кара жылан октолот.
Карчыгадай мендергем,
Хадырың бизге жоктолот.

Алайдан келген әдәмдәр,
Нөүкәр болду, мендергем.
Каба дөөләт келди эде, 
Бекер болду, мендергем.

Кашкардан чыккан әскәрләр,
Каргалыкка кайткан жок.
Халкымда тейит мактанып,
Кайраным сизге жеткен жок.

Тейит менен о кесекке,
Тегиз эдең, мендергем.
Майсаранын бәәринән,
Эгиз эдең, мендергем.

Бу дүнйәнин кәсмисин,
Кылваганың калган жок.
Жетимиш эки кылка тил,
Билвегениң калган жок.

Алтынды жездей иштетип,
Бураганың әйтәмин,
Ҳəммә тейит журтуңду,
Сураганың әйтәмин.

Күмүштү жездей иштетип,
Бураганың әйтәмин.
Күлән тейит журтуңду,
Сураганың әйтәмин.

Сайак о менен сарыбагыш,
Санатыңды эшиткен.
Отуз уул, чоң багыш,
Олутуңа тән койгон.
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Баскан го маңган жериңе әй,
Базарлуу шәәр орносун,
Пайгамбарлар колдосун.

Отурган, копкон жериңе әй, 
Ордолуу шәәр орносун, 
Олуйaлар колдосун.

Кашкардан келген сооданы әй,
Каймал о төө тарткысыз,
[Кайгыны салдың әйткисиз.]

Топчу го кулак торала,
Токойду карап жокшовос.
Топурум жалгыз бар болсун,
Әнвәрим, саңа окшовос.

Кайчы го кулак карала,
Капыска туура жокшовос.
Канатым жалгыз бар болсун,
Әләйнәм, саңа окшовос. 

Тизгиниң тиллә маралы әй,
Тил берсең биз дә баралы әй.
Канжыгаң кайыш маралы әй,
Хат берсең биз да баралы әй.

II. Урук-тууган, жоро-жолдош жөнүндө кошоктор
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92. ХАНЗӘДӘМ173

(Козек Мәмәткәрим уулу, MT № 27-B)

[Ханзәдәмин барында,
Күлүк ат минип дууладым, 
Ханзәдәм бизден кеткели,
Кайгыңды тартып куурадым.

Бекзәдәмин барында,
Бедөөнү минип дууладым.
Бекзәдәм бизден кеткели,
Безилдеп ийләп, куурадым.]

Ээй, жәшәй го түшүп өлвөдүң,
Жалгызың күнүн көрвөдүң.
Узай го түшүп өлвөдүң,
Уулуңнун күнүн көрвөдүң.

Ээй, өлгөннүн болвойт довасы,
Өлгүчө күйдүм ханзәдәм,
Өчвөйт оу онун жәрәси.

Кеткеннин болвойт довасы,
Кезик оу кәсәл болгондой,
Кесилвейт онун жәрәси.

93. МЕНДЕРГЕМ174

(Молдо Эрмек Мәтислам уулу, MT № 27-B)

Ээй, арман тартып, ак уруп,
Әсирет менен дак уруп,
Ахыр бир күн кете:р гәп,
Карчыгадай мендергем,
Байлыгыңды әйтәмин,
Әмирдән келген майана,
Айлыгыңды әйтәмин.

Әмир сәйип паашанан,
Айлык келген колуңа.
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II. Урук-тууган, жоро-жолдош жөнүндө кошоктор
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Какырдагы гайыпка,
Кара жылан октолот.
Карчыгадай мендергем,
Хадырың бизге жоктолот.

Алайдан келген әдәмдәр,
Нөүкәр болду, мендергем.
Каба дөөләт келди эде, 
Бекер болду, мендергем.

Кашкардан чыккан әскәрләр,
Каргалыкка кайткан жок.
Халкымда тейит мактанып,
Кайраным сизге жеткен жок.

Тейит менен о кесекке,
Тегиз эдең, мендергем.
Майсаранын бәәринән,
Эгиз эдең, мендергем.

Бу дүнйәнин кәсмисин,
Кылваганың калган жок.
Жетимиш эки кылка тил,
Билвегениң калган жок.

Алтынды жездей иштетип,
Бураганың әйтәмин,
Ҳəммә тейит журтуңду,
Сураганың әйтәмин.

Күмүштү жездей иштетип,
Бураганың әйтәмин.
Күлән тейит журтуңду,
Сураганың әйтәмин.

Сайак о менен сарыбагыш,
Санатыңды эшиткен.
Отуз уул, чоң багыш,
Олутуңа тән койгон.

II. Урук-тууган, жоро-жолдош жөнүндө кошоктор
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92. ХАНЗӘДӘМ173

(Козек Мәмәткәрим уулу, MT № 27-B)

[Ханзәдәмин барында,
Күлүк ат минип дууладым, 
Ханзәдәм бизден кеткели,
Кайгыңды тартып куурадым.

Бекзәдәмин барында,
Бедөөнү минип дууладым.
Бекзәдәм бизден кеткели,
Безилдеп ийләп, куурадым.]

Ээй, жәшәй го түшүп өлвөдүң,
Жалгызың күнүн көрвөдүң.
Узай го түшүп өлвөдүң,
Уулуңнун күнүн көрвөдүң.

Ээй, өлгөннүн болвойт довасы,
Өлгүчө күйдүм ханзәдәм,
Өчвөйт оу онун жәрәси.

Кеткеннин болвойт довасы,
Кезик оу кәсәл болгондой,
Кесилвейт онун жәрәси.

93. МЕНДЕРГЕМ174

(Молдо Эрмек Мәтислам уулу, MT № 27-B)

Ээй, арман тартып, ак уруп, 
Әсирет менен дак уруп, 
Ахыр бир күн кете:р гәп, 
Карчыгадай мендергем, 
Байлыгыңды әйтәмин, 
Әмирдән келген майəнə, 
Айлыгыңды әйтәмин.

Әмир сәйип паашанан,
Айлык келген колуңа.
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Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору

Баскан го маңган жериңе әй,
Базарлуу шәәр орносун,
Пайгамбарлар колдосун.

Отурган, копкон жериңе әй,
Ордолуу шәәр орносун,
Олуйaлар колдосун.

Кашкардан келген сооданы әй,
Каймал о төө тарткысыз,
[Кайгыны салдың әйткисиз.]

Топчу го кулак торала,
Токойду карап жокшовос.
Топурум жалгыз бар болсун,
Әнвәрим, саңа окшовос.

Кайчы го кулак карала,
Капыска туура жокшовос.
Канатым жалгыз бар болсун,
Әләйнәм, саңа окшовос. 

Тизгиниң тиллә маралы әй,
Тил берсең биз дә баралы әй.
Канжыгаң кайыш маралы әй,
Хат берсең биз да баралы әй.
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Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору

Аты Хызыр пайгамбар,
Азыр турган жолуңа.

Дүрүйәнин түрүнөн, 
Мәйин эдең, мендергем.
Дүнүйәнин үстүгө,
Тәйин эдең, мендергем.

Ак сыланнын түрүнөн,
Мәйин эдең, мендергем.
Алты пааша кол асты,
Тәйин эдең, мендергем.

Акты-бозду кой әйдәп,
Дөөләтмән эдең, мендергем.
Аргымак атың баштатып,
Сөөләтмән эдең, мендергем.

Күңгөй-тескей мал койуп,
Дөөләтмән эдең, мендергем.
Күлүк атың баштатып,
Сөөләтмән эдең, мендергем.

Кара атка салдың күмүштү,
Халкка бердиң күрүчтү,
Какылдатып, какшатып,
Кандай кылдың шул ишти.

Бедөөгө салдың күмүштү,
Бедәл бердиң күрүчтү.
Безилдетип-какшатып,
Бейжәй кылдың шул ишти,
Бейжәй кылдың шул ишти.

Адырдагы аркарга,
Әәжидәр көрсө октолот.
Ак шумкардай мендергем,
Айт-мәәреке күндөрү,
Айдыңың бизге жоктолот.
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Какырдагы гайыпка,
Кара жылан октолот.
Карчыгадай мендергем,
Хадырың бизге жоктолот.

Алайдан келген әдәмдәр,
Нөүкәр болду, мендергем.
Каба дөөләт келди эде, 
Бекер болду, мендергем.

Кашкардан чыккан әскәрләр,
Каргалыкка кайткан жок.
Халкымда тейит мактанып,
Кайраным сизге жеткен жок.

Тейит менен о кесекке,
Тегиз эдең, мендергем.
Майсаранын бәәринән,
Эгиз эдең, мендергем.

Бу дүнйәнин кәсмисин,
Кылваганың калган жок.
Жетимиш эки кылка тил,
Билвегениң калган жок.

Алтынды жездей иштетип,
Бураганың әйтәмин,
Ҳəммә тейит журтуңду,
Сураганың әйтәмин.

Күмүштү жездей иштетип,
Бураганың әйтәмин.
Күлән тейит журтуңду,
Сураганың әйтәмин.

Сайак о менен сарыбагыш,
Санатыңды эшиткен.
Отуз уул, чоң багыш,
Олутуңа тән койгон.
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Аты Хызыр пайгамбар,
Азыр турган жолуңа.

Дүрүйәнин түрүнөн, 
Мәйин эдең, мендергем.
Дүнүйәнин үстүгө,
Тәйин эдең, мендергем.

Ак сыланнын түрүнөн,
Мәйин эдең, мендергем.
Алты пааша кол асты,
Тәйин эдең, мендергем.

Акты-бозду кой әйдәп,
Дөөләтмән эдең, мендергем.
Аргымак атың баштатып,
Сөөләтмән эдең, мендергем.

Күңгөй-тескей мал койуп, 
Дөөләтмән эдең, мендергем. 
Күлүк атың баштатып, 
Сөөләтмән эдең, мендергем.

Кара атка салдың күмүштү,
Халкка бердиң күрүчтү,
Какылдатып, какшатып,
Кандай кылдың шул ишти.

Бедөөгө салдың күмүштү,
Бедәл бердиң күрүчтү.
Безилдетип-какшатып,
Бейжәй кылдың шул ишти,
Бейжәй кылдың шул ишти.

Адырдагы аркарга, 
Әәжидәр көрсө октолот. 
Ак шумкардай мендергем, 
Айт-мәәреке күндөрү, 
Айдыңың бизге жоктолот.

II. Урук-тууган, жоро-жолдош жөнүндө кошоктор
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Какырдагы гайыпка,
Кара жылан октолот.
Карчыгадай мендергем,
Хадырың бизге жоктолот.

Алайдан келген әдәмдәр,
Нөүкәр болду, мендергем.
Каба дөөләт келди эде, 
Бекер болду, мендергем.

Кашкардан чыккан әскәрләр,
Каргалыкка кайткан жок.
Халкымда тейит мактанып,
Кайраным сизге жеткен жок.

Тейит менен о кесекке,
Тегиз эдең, мендергем.
Майсаранын бәәринән,
Эгиз эдең, мендергем.

Бу дүнйәнин кәсмисин,
Кылваганың калган жок.
Жетимиш эки кылка тил,
Билвегениң калган жок.

Алтынды жездей иштетип,
Бураганың әйтәмин,
Ҳəммә тейит журтуңду,
Сураганың әйтәмин.

Күмүштү жездей иштетип,
Бураганың әйтәмин.
Күлән тейит журтуңду,
Сураганың әйтәмин.

Сайак о менен сарыбагыш,
Санатыңды эшиткен.
Отуз уул, чоң багыш,
Олутуңа тән койгон.

II. Урук-тууган, жоро-жолдош жөнүндө кошоктор
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Какырдагы гайыпка,
Кара жылан октолот.
Карчыгадай мендергем,
Хадырың бизге жоктолот.

Алайдан келген әдәмдәр,
Нөүкәр болду, мендергем.
Каба дөөләт келди эде, 
Бекер болду, мендергем.

Кашкардан чыккан әскәрләр,
Каргалыкка кайткан жок.
Халкымда тейит мактанып,
Кайраным сизге жеткен жок.

Тейит менен о кесекке,
Тегиз эдең, мендергем.
Майсаранын бәәринән,
Эгиз эдең, мендергем.

Бу дүнйәнин кәсмисин,
Кылваганың калган жок.
Жетимиш эки кылка тил,
Билвегениң калган жок.

Алтынды жездей иштетип,
Бураганың әйтәмин,
Ҳəммә тейит журтуңду,
Сураганың әйтәмин.

Күмүштү жездей иштетип,
Бураганың әйтәмин.
Күлән тейит журтуңду,
Сураганың әйтәмин.

Сайак о менен сарыбагыш,
Санатыңды эшиткен.
Отуз уул, чоң багыш,
Олутуңа тән койгон.
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Какырдагы гайыпка,
Кара жылан октолот.
Карчыгадай мендергем,
Хадырың бизге жоктолот.

Алайдан келген әдәмдәр,
Нөүкәр болду, мендергем.
Каба дөөләт келди эде, 
Бекер болду, мендергем.

Кашкардан чыккан әскәрләр,
Каргалыкка кайткан жок.
Халкымда тейит мактанып,
Кайраным сизге жеткен жок.

Тейит менен о кесекке,
Тегиз эдең, мендергем.
Майсаранын бәәринән,
Эгиз эдең, мендергем.

Бу дүнйәнин кәсмисин,
Кылваганың калган жок.
Жетимиш эки кылка тил,
Билвегениң калган жок.

Алтынды жездей иштетип,
Бураганың әйтәмин,
Ҳəммә тейит журтуңду,
Сураганың әйтәмин.

Күмүштү жездей иштетип,
Бураганың әйтәмин.
Күлән тейит журтуңду,
Сураганың әйтәмин.

Сайак о менен сарыбагыш,
Санатыңды эшиткен.
Отуз уул, чоң багыш,
Олутуңа тән койгон.
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Аты Хызыр пайгамбар,
Азыр турган жолуңа.

Дүрүйәнин түрүнөн, 
Мәйин эдең, мендергем.
Дүнүйәнин үстүгө,
Тәйин эдең, мендергем.

Ак сыланнын түрүнөн,
Мәйин эдең, мендергем.
Алты пааша кол асты,
Тәйин эдең, мендергем.

Акты-бозду кой әйдәп,
Дөөләтмән эдең, мендергем.
Аргымак атың баштатып,
Сөөләтмән эдең, мендергем.

Күңгөй-тескей мал койуп, 
Дөөләтмән эдең, мендергем. 
Күлүк атың баштатып, 
Сөөләтмән эдең, мендергем.

Кара атка салдың күмүштү,
Халкка бердиң күрүчтү,
Какылдатып, какшатып,
Кандай кылдың шул ишти.

Бедөөгө салдың күмүштү,
Бедәл бердиң күрүчтү.
Безилдетип-какшатып,
Бейжәй кылдың шул ишти,
Бейжәй кылдың шул ишти.

Адырдагы аркарга, 
Әәжидәр көрсө октолот. 
Ак шумкардай мендергем, 
Айт-мәәреке күндөрү, 
Айдыңың бизге жоктолот.

II. Урук-тууган, жоро-жолдош жөнүндө кошоктор
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Какырдагы гайыпка,
Кара жылан октолот.
Карчыгадай мендергем,
Хадырың бизге жоктолот.

Алайдан келген әдәмдәр,
Нөүкәр болду, мендергем.
Каба дөөләт келди эде, 
Бекер болду, мендергем.

Кашкардан чыккан әскәрләр,
Каргалыкка кайткан жок.
Халкымда тейит мактанып,
Кайраным сизге жеткен жок.

Тейит менен о кесекке,
Тегиз эдең, мендергем.
Майсаранын бәәринән,
Эгиз эдең, мендергем.

Бу дүнйәнин кәсмисин,
Кылваганың калган жок.
Жетимиш эки кылка тил,
Билвегениң калган жок.

Алтынды жездей иштетип,
Бураганың әйтәмин,
Ҳəммә тейит журтуңду,
Сураганың әйтәмин.

Күмүштү жездей иштетип,
Бураганың әйтәмин.
Күлән тейит журтуңду,
Сураганың әйтәмин.

Сайак о менен сарыбагыш,
Санатыңды эшиткен.
Отуз уул, чоң багыш,
Олутуңа тән койгон.

II. Урук-тууган, жоро-жолдош жөнүндө кошоктор
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Какырдагы гайыпка,
Кара жылан октолот.
Карчыгадай мендергем,
Хадырың бизге жоктолот.

Алайдан келген әдәмдәр,
Нөүкәр болду, мендергем.
Каба дөөләт келди эде, 
Бекер болду, мендергем.

Кашкардан чыккан әскәрләр,
Каргалыкка кайткан жок.
Халкымда тейит мактанып,
Кайраным сизге жеткен жок.

Тейит менен о кесекке,
Тегиз эдең, мендергем.
Майсаранын бәәринән,
Эгиз эдең, мендергем.

Бу дүнйәнин кәсмисин,
Кылваганың калган жок.
Жетимиш эки кылка тил,
Билвегениң калган жок.

Алтынды жездей иштетип,
Бураганың әйтәмин,
Ҳəммә тейит журтуңду,
Сураганың әйтәмин.

Күмүштү жездей иштетип,
Бураганың әйтәмин.
Күлән тейит журтуңду,
Сураганың әйтәмин.

Сайак о менен сарыбагыш,
Санатыңды эшиткен.
Отуз уул, чоң багыш,
Олутуңа тән койгон.
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II. Урук-тууган, жоро-жолдош жөнүндө кошоктор
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Какырдагы гайыпка,
Кара жылан октолот.
Карчыгадай мендергем,
Хадырың бизге жоктолот.

Алайдан келген әдәмдәр,
Нөүкәр болду, мендергем.
Каба дөөләт келди эде, 
Бекер болду, мендергем.

Кашкардан чыккан әскәрләр,
Каргалыкка кайткан жок.
Халкымда тейит мактанып,
Кайраным сизге жеткен жок.

Тейит менен о кесекке,
Тегиз эдең, мендергем.
Майсаранын бәәринән,
Эгиз эдең, мендергем.

Бу дүнйәнин кәсмисин,
Кылваганың калган жок.
Жетимиш эки кылка тил,
Билвегениң калган жок.

Алтынды жездей иштетип,
Бураганың әйтәмин,
Ҳəммә тейит журтуңду,
Сураганың әйтәмин.

Күмүштү жездей иштетип,
Бураганың әйтәмин.
Күлән тейит журтуңду,
Сураганың әйтәмин.

Сайак о менен сарыбагыш,
Санатыңды эшиткен.
Отуз уул, чоң багыш,
Олутуңа тән койгон.
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Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору

Аты Хызыр пайгамбар,
Азыр турган жолуңа.

Дүрүйәнин түрүнөн, 
Мәйин эдең, мендергем.
Дүнүйәнин үстүгө,
Тәйин эдең, мендергем.

Ак сыланнын түрүнөн,
Мәйин эдең, мендергем.
Алты пааша кол асты,
Тәйин эдең, мендергем.

Акты-бозду кой әйдәп,
Дөөләтмән эдең, мендергем.
Аргымак атың баштатып,
Сөөләтмән эдең, мендергем.

Күңгөй-тескей мал койуп,
Дөөләтмән эдең, мендергем.
Күлүк атың баштатып,
Сөөләтмән эдең, мендергем.

Кара атка салдың күмүштү,
Халкка бердиң күрүчтү,
Какылдатып, какшатып,
Кандай кылдың шул ишти.

Бедөөгө салдың күмүштү,
Бедәл бердиң күрүчтү.
Безилдетип-какшатып,
Бейжәй кылдың шул ишти,
Бейжәй кылдың шул ишти.

Адырдагы аркарга,
Әәжидәр көрсө октолот.
Ак шумкардай мендергем,
Айт-мәәреке күндөрү,
Айдыңың бизге жоктолот.

II. Урук-тууган, жоро-жолдош жөнүндө кошоктор
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Какырдагы гайыпка,
Кара жылан октолот.
Карчыгадай мендергем,
Хадырың бизге жоктолот.

Алайдан келген әдәмдәр,
Нөүкәр болду, мендергем.
Каба дөөләт келди эде, 
Бекер болду, мендергем.

Кашкардан чыккан әскәрләр,
Каргалыкка кайткан жок.
Халкымда тейит мактанып,
Кайраным сизге жеткен жок.

Тейит менен о кесекке,
Тегиз эдең, мендергем.
Майсаранын бәәринән,
Эгиз эдең, мендергем.

Бу дүнйәнин кәсмисин,
Кылваганың калган жок.
Жетимиш эки кылка тил,
Билвегениң калган жок.

Алтынды жездей иштетип, 
Бураганың әйтәмин, 
Ҳəммә тейит журтуңду, 
Сураганың әйтәмин.

Күмүштү жездей иштетип,
Бураганың әйтәмин.
Күлән тейит журтуңду,
Сураганың әйтәмин.

Сайак о менен сарыбагыш, 
Санатыңды эшиткен. 
Отуз уул, чоң багыш, 
Олутуңа тән койгон.
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Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору

Алтымыш кап аштыгың,
Алты ай ичсе жетбеген.
Айылыңнын четинен,
Аты хызыр кетбеген.

Жетимиш кап аштыгың,
Жети ай ичсе жетбеген.
Желеңиздин башынан,
Бахавадин кетбеген.

Балдарыңа кийгиздиң о,
Баркут менен пәрчәни.
Карашыңа жыйдырдың о,
Карагай менен арчаны.

Айымдарың кийгени,
Ак аркак менен шәйи эде.
Ҳəр күндөгү ичкени,
Ак нават менен чәй эде.

94. ЖАҢГЫЗ ТАГАМ, ЖӨЛӨГҮМ175

(Жoлдoшбай Акматали уулу, 25.08.2003, MT № 94-B)

Э-э-й, жаңгыз бир тагам эй, жөлөгүм,
Э-э-й, сизден дә барвы эй бөлөгүм.
Көзүм э толгон эй жәш болду әй,
Әә-э-й, көкүрек толгон оо дәрт болду әй. 

Әә-э-й, жәйлөөгө көчүп эй чыкканда,
Әә-э-й, Жапарды берди оу худайым.
Жаңгыздан калган эй кешик деп,
Жән эгемнен эй тиледим.
Э-э-й, жәнимә эрмек эй болот деп,
Әә-э-й, көкүрөк дәртти эй унуттум,
Көзүмнүн жәшин эй куруттум.
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Какырдагы гайыпка,
Кара жылан октолот.
Карчыгадай мендергем,
Хадырың бизге жоктолот.

Алайдан келген әдәмдәр,
Нөүкәр болду, мендергем.
Каба дөөләт келди эде, 
Бекер болду, мендергем.

Кашкардан чыккан әскәрләр,
Каргалыкка кайткан жок.
Халкымда тейит мактанып,
Кайраным сизге жеткен жок.

Тейит менен о кесекке,
Тегиз эдең, мендергем.
Майсаранын бәәринән,
Эгиз эдең, мендергем.

Бу дүнйәнин кәсмисин,
Кылваганың калган жок.
Жетимиш эки кылка тил,
Билвегениң калган жок.

Алтынды жездей иштетип,
Бураганың әйтәмин,
Ҳəммә тейит журтуңду,
Сураганың әйтәмин.

Күмүштү жездей иштетип,
Бураганың әйтәмин.
Күлән тейит журтуңду,
Сураганың әйтәмин.

Сайак о менен сарыбагыш,
Санатыңды эшиткен.
Отуз уул, чоң багыш,
Олутуңа тән койгон.
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Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору

Алтымыш кап аштыгың,
Алты ай ичсе жетбеген.
Айылыңнын четинен,
Аты хызыр кетбеген.

Жетимиш кап аштыгың,
Жети ай ичсе жетбеген.
Желеңиздин башынан,
Бахавадин кетбеген.

Балдарыңа кийгиздиң о,
Баркут менен пәрчәни.
Карашыңа жыйдырдың о,
Карагай менен арчаны.

Айымдарың кийгени, 
Ак аркак менен шәйи эде. 
Ҳəр күндөгү ичкени, 
Ак на:ват менен чәй эде.

94. ЖАҢГЫЗ ТАГАМ, ЖӨЛӨГҮМ175

(Жoлдoшбай Акматали уулу, 25.08.2003, MT № 94-B)

Э-э-й, жаңгыз бир тагам эй, жөлөгүм,
Э-э-й, сизден дә барвы эй бөлөгүм.
Көзүм э толгон эй жәш болду әй,
Әә-э-й, көкүрек толгон оо дәрт болду әй. 

Әә-э-й, жәйлөөгө көчүп эй чыкканда,
Әә-э-й, Жапарды берди оу худайым.
Жаңгыздан калган эй кешик деп,
Жән эгемнен эй тиледим.
Э-э-й, жәнимә эрмек эй болот деп,
Әә-э-й, көкүрөк дәртти эй унуттум,
Көзүмнүн жәшин эй куруттум.

II. Урук-тууган, жоро-жолдош жөнүндө кошоктор
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95. КЫЙМАТЫМ176

(Mәлике Toрoс Жээнкул кызы, 26.08.2003, MT № 96-А)

Көлөңкө жерде ботосу әй,
Көргөлү кетти энеси әй.
Салкын го жерде ботосу әй,
Сагынып кетти энеси әй.

Алты кат мәржән такты эде әй,
Алыска атам кеткенде,
Арсыз го кылвай бакты эде әй.

Жети кат мәржән такты эде әй,
Эненен кичик калганда,
Жер көз го кылвай бакты эде әй.

Уктап ко калган жеримде,
Ак упа сээп ойготкон,
Ийләп ко калган жеримде,
Ак нават берип соороткон.

Кызы го жок жән энем,
Кыйматым деп ийләйин.
Уулу го жок жән энем,
Урматым деп ийләйин,
Арвайыңды сыйлайын.
Гарывым энем кыйматым,
Ширгүрүч болду зийнәтиң.

II. Урук-тууган, жоро-жолдош жөнүндө кошоктор
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95. КЫЙМАТЫМ176

(Mәлике Toрoс Жээнкул кызы, 26.08.2003, MT № 96-А)

Көлөңкө жерде ботосу әй,
Көргөлү кетти энеси әй.
Салкын го жерде ботосу әй,
Сагынып кетти энеси әй.

Алты кат мәржән такты эде әй,
Алыска атам кеткенде,
Арсыз го кылвай бакты эде әй.

Жети кат мәржән такты эде әй,
Эненен кичик калганда,
Жер көз го кылвай бакты эде әй.

Уктап ко калган жеримде,
Ак упа сээп ойготкон,
Ийләп ко калган жеримде,
Ак нават берип соороткон.

Кызы го жок жән энем,
Кыйматым деп ийләйин.
Уулу го жок жән энем,
Урматым деп ийләйин,
Арвайыңды сыйлайын.
Гарывым энем кыйматым,
Ширгүрүч болду зийнәтиң.
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Какырдагы гайыпка,
Кара жылан октолот.
Карчыгадай мендергем,
Хадырың бизге жоктолот.

Алайдан келген әдәмдәр,
Нөүкәр болду, мендергем.
Каба дөөләт келди эде, 
Бекер болду, мендергем.

Кашкардан чыккан әскәрләр,
Каргалыкка кайткан жок.
Халкымда тейит мактанып,
Кайраным сизге жеткен жок.

Тейит менен о кесекке,
Тегиз эдең, мендергем.
Майсаранын бәәринән,
Эгиз эдең, мендергем.

Бу дүнйәнин кәсмисин,
Кылваганың калган жок.
Жетимиш эки кылка тил,
Билвегениң калган жок.

Алтынды жездей иштетип,
Бураганың әйтәмин,
Ҳəммә тейит журтуңду,
Сураганың әйтәмин.

Күмүштү жездей иштетип,
Бураганың әйтәмин.
Күлән тейит журтуңду,
Сураганың әйтәмин.

Сайак о менен сарыбагыш,
Санатыңды эшиткен.
Отуз уул, чоң багыш,
Олутуңа тән койгон.
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Алтымыш кап аштыгың,
Алты ай ичсе жетбеген.
Айылыңнын четинен,
Аты хызыр кетбеген.

Жетимиш кап аштыгың,
Жети ай ичсе жетбеген.
Желеңиздин башынан,
Бахавадин кетбеген.

Балдарыңа кийгиздиң о,
Баркут менен пәрчәни.
Карашыңа жыйдырдың о,
Карагай менен арчаны.

Айымдарың кийгени, 
Ак аркак менен шәйи эде. 
Ҳəр күндөгү ичкени, 
Ак на:ват менен чәй эде.

94. ЖАҢГЫЗ ТАГАМ, ЖӨЛӨГҮМ175

(Жoлдoшбай Акматали уулу, 25.08.2003, MT № 94-B)

Э-э-й, жаңгыз бир тагам эй, жөлөгүм,
Э-э-й, сизден дә барвы эй бөлөгүм.
Көзүм э толгон эй жәш болду әй,
Әә-э-й, көкүрек толгон оо дәрт болду әй. 

Әә-э-й, жәйлөөгө көчүп эй чыкканда,
Әә-э-й, Жапарды берди оу худайым.
Жаңгыздан калган эй кешик деп,
Жән эгемнен эй тиледим.
Э-э-й, жәнимә эрмек эй болот деп,
Әә-э-й, көкүрөк дәртти эй унуттум,
Көзүмнүн жәшин эй куруттум.

II. Урук-тууган, жоро-жолдош жөнүндө кошоктор

313

95. КЫЙМАТЫМ176

(Mәлике Toрoс Жээнкул кызы, 26.08.2003, MT № 96-А)

Көлөңкө жерде ботосу әй,
Көргөлү кетти энеси әй.
Салкын го жерде ботосу әй,
Сагынып кетти энеси әй.

Алты кат мәржән такты эде әй,
Алыска атам кеткенде,
Арсыз го кылвай бакты эде әй.

Жети кат мәржән такты эде әй,
Эненен кичик калганда,
Жер көз го кылвай бакты эде әй.

Уктап ко калган жеримде,
Ак упа сээп ойготкон,
Ийләп ко калган жеримде,
Ак нават берип соороткон.

Кызы го жок жән энем,
Кыйматым деп ийләйин.
Уулу го жок жән энем,
Урматым деп ийләйин,
Арвайыңды сыйлайын.
Гарывым энем кыйматым,
Ширгүрүч болду зийнәтиң.
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95. КЫЙМАТЫМ176

(Mәлике Toрoс Жээнкул кызы, 26.08.2003, MT № 96-А)

Көлөңкө жерде ботосу әй,
Көргөлү кетти энеси әй.
Салкын го жерде ботосу әй,
Сагынып кетти энеси әй.

Алты кат мәржән такты эде әй,
Алыска атам кеткенде,
Арсыз го кылвай бакты эде әй.

Жети кат мәржән такты эде әй,
Эненен кичик калганда,
Жер көз го кылвай бакты эде әй.

Уктап ко калган жеримде,
Ак упа сээп ойготкон,
Ийләп ко калган жеримде,
Ак нават берип соороткон.

Кызы го жок жән энем,
Кыйматым деп ийләйин.
Уулу го жок жән энем,
Урматым деп ийләйин,
Арвайыңды сыйлайын.
Гарывым энем кыйматым,
Ширгүрүч болду зийнәтиң.
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Какырдагы гайыпка,
Кара жылан октолот.
Карчыгадай мендергем,
Хадырың бизге жоктолот.

Алайдан келген әдәмдәр,
Нөүкәр болду, мендергем.
Каба дөөләт келди эде, 
Бекер болду, мендергем.

Кашкардан чыккан әскәрләр,
Каргалыкка кайткан жок.
Халкымда тейит мактанып,
Кайраным сизге жеткен жок.

Тейит менен о кесекке,
Тегиз эдең, мендергем.
Майсаранын бәәринән,
Эгиз эдең, мендергем.

Бу дүнйәнин кәсмисин,
Кылваганың калган жок.
Жетимиш эки кылка тил,
Билвегениң калган жок.

Алтынды жездей иштетип,
Бураганың әйтәмин,
Ҳəммә тейит журтуңду,
Сураганың әйтәмин.

Күмүштү жездей иштетип,
Бураганың әйтәмин.
Күлән тейит журтуңду,
Сураганың әйтәмин.

Сайак о менен сарыбагыш,
Санатыңды эшиткен.
Отуз уул, чоң багыш,
Олутуңа тән койгон.
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Алтымыш кап аштыгың,
Алты ай ичсе жетбеген.
Айылыңнын четинен,
Аты хызыр кетбеген.

Жетимиш кап аштыгың,
Жети ай ичсе жетбеген.
Желеңиздин башынан,
Бахавадин кетбеген.

Балдарыңа кийгиздиң о,
Баркут менен пәрчәни.
Карашыңа жыйдырдың о,
Карагай менен арчаны.

Айымдарың кийгени,
Ак аркак менен шәйи эде.
Ҳəр күндөгү ичкени,
Ак нават менен чәй эде.

94. ЖАҢГЫЗ ТАГАМ, ЖӨЛӨГҮМ175

(Жoлдoшбай Акматали уулу, 25.08.2003, MT № 94-B)

Э-э-й, жаңгыз бир тагам эй, жөлөгүм,
Э-э-й, сизден дә барвы эй бөлөгүм.
Көзүм э толгон эй жәш болду әй,
Әә-э-й, көкүрек толгон оо дәрт болду әй. 

Әә-э-й, жәйлөөгө көчүп эй чыкканда,
Әә-э-й, Жапарды берди оу худайым.
Жаңгыздан калган эй кешик деп,
Жән эгемнен эй тиледим.
Э-э-й, жәнимә эрмек эй болот деп,
Әә-э-й, көкүрөк дәртти эй унуттум,
Көзүмнүн жәшин эй куруттум.
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95. КЫЙМАТЫМ176

(Mәлике Toрoс Жээнкул кызы, 26.08.2003, MT № 96-А)

Көлөңкө жерде ботосу әй,
Көргөлү кетти энеси әй.
Салкын го жерде ботосу әй,
Сагынып кетти энеси әй.

Алты кат мәржән такты эде әй,
Алыска атам кеткенде,
Арсыз го кылвай бакты эде әй.

Жети кат мәржән такты эде әй,
Эненен кичик калганда,
Жер көз го кылвай бакты эде әй.

Уктап ко калган жеримде,
Ак упа сээп ойготкон,
Ийләп ко калган жеримде,
Ак на:ват берип соороткон.

Кызы го жок жән энем,
Кыйматым деп ийләйин.
Уулу го жок жән энем,
Урматым деп ийләйин,
Арвайыңды сыйлайын.
Гарывым энем кыйматым,
Ширгүрүч болду зийнәтиң.
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2. ЖОРО-ЖОЛДОШ

96.КУРЛАШЫМ177

(Кудаш Балжы Ташбек уулу, 23.06.2003, MT сaктaлгaн эмес)

Олло го курлаш, дәрмәним, 
Оноонон кетбейт арманың. 
Эсил ә курлаш, дәрмәним, 
Эсимнен кетбейт арманың.

Карчыга эдең, качырдым, 
Караңгы жерге жәшиндиң. 
Бу:дайык эдең, качырдым ә, 
Бурумга кетип жәшиндиң.

Адыр о жерде бир жүрген, 
Ҳəр кайсыны гәп кылып, 
Арманым тартып калсын деп, 
Әттәң ә курлаш, күлдүрген.

Су:луу го жерде бир жүрген, 
Сулуулардан гәп кылып, 
Су:сагычаң күлдүрген.

Беш бир тууган де:р эдем, 
Бешөөнүн ичинде, 
Айрыла чыккан эр эдең.

Кызыл- бир Өтөк кургады, 
Куватым курлаш турвады. 
Дәңгүрүк-Өтөк кургады, 
Дәрмәним курлаш турвады.

Сары-Таш ылдый Өлөңдү, 
Сагынсам, курлаш, көрөмбү?
Орто-Бел ә ылдый Өлөңдү, 
Оносом, курлаш, көрөмбү?

Кара-Суу ылдый Агынды, 
Гарып ә энең сагынды.
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2. ЖОРО-ЖОЛДОШ

96.КУРЛАШЫМ177

(Кудаш Балжы Ташбек уулу, 23.06.2003, MT сaктaлгaн эмес)

Олло го курлаш, дәрмәним, 
Оноонон кетбейт арманың. 
Эсил ә курлаш, дәрмәним, 
Эсимнен кетбейт арманың.

Карчыга эдең, качырдым, 
Караңгы жерге жәшиндиң. 
Бу:дайык эдең, качырдым ә, 
Бурумга кетип жәшиндиң.

Адыр о жерде бир жүрген, 
Ҳəр кайсыны гәп кылып, 
Арманым тартып калсын деп, 
Әттәң ә курлаш, күлдүрген.

Су:луу го жерде бир жүрген, 
Сулуулардан гәп кылып, 
Су:сагычаң күлдүрген.

Беш бир тууган де:р эдем, 
Бешөөнүн ичинде, 
Айрыла чыккан эр эдең.

Кызыл- бир Өтөк кургады, 
Куватым курлаш турвады. 
Дәңгүрүк-Өтөк кургады, 
Дәрмәним курлаш турвады.

Сары-Таш ылдый Өлөңдү, 
Сагынсам, курлаш, көрөмбү?
Орто-Бел ә ылдый Өлөңдү, 
Оносом, курлаш, көрөмбү?

Кара-Суу ылдый Агынды, 
Гарып ә энең сагынды.
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Туура- го Мукур, Агынды, 
Туугандарың сагынды.

Жаңы ачылган гүл эдең әй,
Жакшылардын бири эдең.
Эми ачылган гүл эдең,
Эстүүлөрдүн бири эдең.

Гүл ачылвай калганы,
Дүнйәнин жалганы.
Ачыла элек гүл калды,
Алганың оу, курлаш, тул калды.
Көктөй элек гүл калды,
Көргөнүң, курлаш, тул калды.

Чаң болду сенин жекетиң,
Чалманан оу болду бекетиң.
Тоз болду сенин жекетиң,
Топонон болду бекетиң.

Саганак каздым жәйиңди, 
Сагынттың ә курлаш пайыңды. 
Кычырсам белги береви, 
Кыйaмат кеткен келеви? 
Оносом белги береви, 
Одүйнә кеткен келеви?

Чагылган уруп от болду,
Эсил дә курлаш жок болду.
Топ жылдыз учуп от болду,
Топурум о курлаш жок болду.

Өрмө го жүген мәйиниң, 
Өтүпсүң оу чыкбайт тәйиниң. 
Кеште го жүген мәйиниң, 
Кетипсиң чыкбайт тәйиниң, 
Кетипсиң чыкбайт тәйиниң.
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Макшарда бәрин оу бөлөт дейт, 
Сагынганын оу көрөт дейт. 
Бу дүнйә мал болот, 
Ахыйдеси келгенде,
Ҳəммә го бәри шол болот.

Бафасы калвайт уулдун,
Куваты калвайт бууннун.
Бафасы кетет уулда,
Куваты кетет буунда.

Эшикке чыгып карасаң,
Асман го араң көрүнет.
Буундарым сөгүлет.
Жәш чагымды оносом,
Көзүмнүн жәши төгүлет, – 

деп шончолук калыптыр.

97. ТЕҢТУШУМ178

(Кесекбай Төрөкул уулу, МТ № 91-B)

Эсил дә Әмит теңтушум,
Элден дә хавар укканда,
Эсим ә тайып, кетти ушум.

Галаты Әмит теңтушум,
Хаварыңды укканда,
Хапа дә болуп, кетти ушум.

Алпейиште нур кызга, 
Сәйи179 дә болдуң, курлашым. 
Әжәлиң жетип, су: түгеп, 
Зәйә дә болдуң, курлашым.

Гүлпейиште нур кызга, 
Сәйи дә болдуң, курлашым. 
Күнүң ә пүтүп, су: түгеп, 
Зәйә дә болдуң, курлашым.
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Макшарда бәрин оу бөлөт дейт, 
Сагынганын оу көрөт дейт. 
Бу дүнйә мал болот, 
Ахыйдеси келгенде,
Ҳəммә го бәри шол болот.

Бафасы калвайт уулдун,
Куваты калвайт бууннун.
Бафасы кетет уулда,
Куваты кетет буунда.

Эшикке чыгып карасаң,
Асман го араң көрүнет.
Буундарым сөгүлет.
Жәш чагымды оносом,
Көзүмнүн жәши төгүлет, – 

деп шончолук калыптыр.

97. ТЕҢТУШУМ178

(Кесекбай Төрөкул уулу, МТ № 91-B)

Эсил дә Әмит теңтушум,
Элден дә хавар укканда,
Эсим ә тайып, кетти ушум.

Галаты Әмит теңтушум,
Хаварыңды укканда,
Хапа дә болуп, кетти ушум.

Алпейиште нур кызга, 
Сәйи179 дә болдуң, курлашым. 
Әжәлиң жетип, су: түгеп, 
Зәйә дә болдуң, курлашым.

Гүлпейиште нур кызга, 
Сәйи дә болдуң, курлашым. 
Күнүң ә пүтүп, су: түгеп, 
Зәйә дә болдуң, курлашым.
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Жәндөөгө чыккан жапырмак,
Гүлдөй эдең, курлашым.
Жакшы, жаман бәәригә,
Бирдей эдең, курлашым.

Эгизге чыккан жапырмак,
Гүлдөй эдең, курлашым.
Эли дә журтуң бәәригә,
Бирдей эдең, курлашым.

Агын су: жетбей куурады, 
Айланма эгиз ко:ругуң. 
Алла таала зулжәләл,
Аз чийиптир омуруң.

Кара су: жетбей куурады, 
Капыста эгиз ко:ругуң. 
Кадыр Алла зулжәләл, 
Кәм чийиптир омуруң.

Алтыннан топчу гададың,
Ак товар көйнөк жакага.
Арманың салдың, курлашым,
Әәжи дә Маамыт агаңа.

Күмүштөн топчу гададың, 
Көк товар көйнөк жакага. 
Күйүтүң салдың, курлашым, 
Күйө:р дә Төлөн агаңа.

Жазда кийе:р манатың, 
Жалпы этеги сөгүлдү әй. 
Жән күйө:рүң Зийәштин, 
Жамгырдай жәши төгүлдү әй.

Кышта кийе:р манатың, 
Кырп этеги сөгүлдү әй. 
Кырчын Әмит кетти деп,
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Кызылайак журтунун, 
Кылкылдап жәши төгүлдү әй.

Эгизден аккан кара су:, 
Булагы эдең, курлашым. 
Эли дә журтуң ичинде, 
Чырагы эдең, курлашым.

Капыстан аккан кара су:, 
Булагы эдең, курлашым. 
Халкы-журтуң ичинде, 
Чырагы эдең, курлашым.

Эривей муздап соолду,
Эгиздеги булагы,
Элиден өчтү чырагы.

Кайрылып акбай соолду,
Капыстагы булагы,
Халкынан өчтү чырагы.

Тойго мине:р аргымак, 
Жоргоң калды, курлашым. 
Токсон баштуу ак өргөө, 
Ордоң калды, курлашым.

Айтка мине:р аргымак, 
Жоргоң калды, курлашым. 
Алтымыш баштуу ак өргөө, 
Ордоң калды, курлашым.

Алтыннан кылган жүгениң,
Атта калды, курлашым.
Агаларың ийләшип,
Дакта калды, курлашым.

Күмүштен кылган жүгениң,
Атта калды, курлашым.
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Кызылайак журтунун, 
Кылкылдап жәши төгүлдү әй.

Эгизден аккан кара су:, 
Булагы эдең, курлашым. 
Эли дә журтуң ичинде, 
Чырагы эдең, курлашым.

Капыстан аккан кара су:, 
Булагы эдең, курлашым. 
Халкы-журтуң ичинде, 
Чырагы эдең, курлашым.

Эривей муздап соолду,
Эгиздеги булагы,
Элиден өчтү чырагы.

Кайрылып акбай соолду,
Капыстагы булагы,
Халкынан өчтү чырагы.

Тойго мине:р аргымак, 
Жоргоң калды, курлашым. 
Токсон баштуу ак өргөө, 
Ордоң калды, курлашым.

Айтка мине:р аргымак, 
Жоргоң калды, курлашым. 
Алтымыш баштуу ак өргөө, 
Ордоң калды, курлашым.

Алтыннан кылган жүгениң,
Атта калды, курлашым.
Агаларың ийләшип,
Дакта калды, курлашым.

Күмүштен кылган жүгениң,
Атта калды, курлашым.

II. Урук-тууган, жоро-жолдош жөнүндө кошоктор
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Күйе:рлериң ийләшип, 
Дакта калды, курлашым.

Элиден кырчын жәш кетти әй ‒
Эгемнин салган тагдыры.
Эстеп ийләп эсөөрүп,
Энеңнин кетти магдыры.

Халкыдан кырчын жәш кетти әй ‒
Алланын салган тагдыры.
Кайгырып ийләп көп какшап,
Канатың кетти магдыры.

Кәмәр кур эде белиде, 
Галаты эде элиде.
Зәрбото180 эде белиде,
Жакшысы эде элиде.

Кәмәр кур калды белинен, 
Галаты кетти элинен.
Зәрбото калды белинен,
Жакшысы кетти элинен.

Кызыл жоолук накшы эде әй, 
Кызылайaк ичинде,
Кыйлача туйгун жакшы эде әй. 

Жәшил жоолук накшы эде әй,
Жәш өспүрүн ичинде,
Жагалмай куштай жакшы эде әй.

Кызылайaк калың журт, 
Элиң калды, курлашым. 
Кыз алган жарың Әлиме, 
Теңиң калды, курлашым.

Секи жәйлөө түз конуш, 
Жериң калды, курлашым.
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Жәш алган жарың Әлиме,
Теңиң калды, курлашым.

Топурум эсен жүрсүн деп,
Тон берди хайыр болводу әй,
Тооругaн мээнет койводу әй.

Әмитим эптеп жүрсүн деп,
Ат берди, хайыр болводу әй,
Әжәли кургур койводу әй.

Көкөлөй түшүп эргиген,
Көк шумкар гайып куш болду әй,
Көз тийгендей иш болду әй.

Кайкалай түшүп эргиген,
Карчыга гайып куш болду әй,
Хастагандай иш болду әй.

Ээн калган малыңа,
Ээ боло:р сенен бала жок, 
Энең ә ийләйт амал жок.

Каран ә калган малыңа, 
Карма:рга сенен бала жок, 
Канатың ийләйт амал жок.

98. КУРЛАШЫМ181

(Жусуп Kутлугүн Mаксүт уулу, 26.07.2002, MT № 71-B)

Элден бир хавар укканда әй, 
Эсөөрүп кетти мен ушум, 
Эсил бир Әмит, теңтушум.

Халктан хавар укканда әй, 
Хапа да болуп кетти ушум, 
Кайран Әмит, теңтушум.

Жазда кийген манатың,
Жалп этеги сөгүлдү әй.
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Жәш алган жарың Әлиме,
Теңиң калды, курлашым.

Топурум эсен жүрсүн деп,
Тон берди хайыр болводу әй,
Тооругaн мээнет койводу әй.

Әмитим эптеп жүрсүн деп,
Ат берди, хайыр болводу әй,
Әжәли кургур койводу әй.

Көкөлөй түшүп эргиген,
Көк шумкар гайып куш болду әй,
Көз тийгендей иш болду әй.

Кайкалай түшүп эргиген,
Карчыга гайып куш болду әй,
Хастагандай иш болду әй.

Ээн калган малыңа,
Ээ боло:р сенен бала жок, 
Энең ә ийләйт амал жок.

Каран ә калган малыңа, 
Карма:рга сенен бала жок, 
Канатың ийләйт амал жок.

98. КУРЛАШЫМ181

(Жусуп Kутлугүн Mаксүт уулу, 26.07.2002, MT № 71-B)

Элден бир хавар укканда әй, 
Эсөөрүп кетти мен ушум, 
Эсил бир Әмит, теңтушум.

Халктан хавар укканда әй, 
Хапа да болуп кетти ушум, 
Кайран Әмит, теңтушум.

Жазда кийген манатың,
Жалп этеги сөгүлдү әй.

II. Урук-тууган, жоро-жолдош жөнүндө кошоктор
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Жән күйе:риң Зийәштин, 
Жамгырдай жәши төгүлдү әй.

Кышта кийген манатың, 
Кырп этеги сөгүлдү әй. 
Кызылайaк калың журт, 
Кылкылдап жәши төгүлдү әй.

Алтын бир топчу гададым,
Ак товар көйнөк жакаңа әй.
Азавың салдың, курлашым,
Әәжи Маамыт агаңа әй.

Көк товар көйнөк жакаңа, 
Xудайымнын салганы, 
Азавың салдың агаңа әй.

Алтымыш баштуу ак өргө, 
Ордоң калды, курлашым. 
Айтка мине:р аргымак, 
Жоргоң калды, курлашым.

Тойго мине:р товурчак, 
Жоргоң калды, курлашым. 
Токсон баштуу ак өргө, 
Ордоң калды, курлашым.

Кызыл бир айaк калың журт, 
Кылкылдап жәши төгүлген. 
Кышта кийген тонуңнун, 
Кырп этеги сөгүлген.

Айланма алыс ко:ругуң, 
Аккан су: жетбей куурады әй, 
Аз чийиптир омуруң.

Капыстагы ко:ругуң,
Кара суу жетбей куурады әй, 
Кәм чийиптир омуруң.
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Эстеп бир ийләп эсөөрүп,
Энеңнин кеткен магдыры.
Эстеп бир ийләп эсөөрүп,
Энеңнин кеткен магдыры әй, ‒ 

э шол экен.

99. МУҢДАШЫМ182

(Генжеxан Алпер Oрoз Әәжи кызы, 26.08.2003, MT № 96-Б)

Кызыл бир живек оу учтугуң,
Кылымга тәйин уздугуң,
Армандуу өлүм муңдашым.

Кара бир живек учтугуң,
Халкка бир тәйин уздугуң,
Армандуу өлүм муңдашым.

Туткучуну жүл кылган, 
Туткан бир үйүн гүл кылган,

Оромо тиксе, нускасы әй,
Олдо го омур кыскасы әй.
Ак жоолугуң делвиреп,
Ак үйүң калды эңгиреп.
Көк жоолугуң делвиреп,
Көк үйүң калды эңгиреп.

Кандай го ишти баштадың,
Канатым, чөлгө тәштәдиң.
Жаман го ишти баштадың,
Балдарың чөлгө тәштәдиң,
Армандуу өлүм муңдашым.

Гүлпәттәп баккан кыздарың, 
Гүмүштөн сөйкө ким тагат, 
Гүлпәттәп эми ким багат, 
Армандуу өлүм муңдашым?
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Эстеп бир ийләп эсөөрүп,
Энеңнин кеткен магдыры.
Эстеп бир ийләп эсөөрүп,
Энеңнин кеткен магдыры әй, ‒ 

э шол экен.

99. МУҢДАШЫМ182

(Генжеxан Алпер Oрoз Әәжи кызы, 26.08.2003, MT № 96-Б)

Кызыл бир живек оу учтугуң,
Кылымга тәйин уздугуң,
Армандуу өлүм муңдашым.

Кара бир живек учтугуң,
Халкка бир тәйин уздугуң,
Армандуу өлүм муңдашым.

Туткучуну жүл кылган, 
Туткан бир үйүн гүл кылган,

Оромо тиксе, нускасы әй,
Олдо го омур кыскасы әй.
Ак жоолугуң делвиреп,
Ак үйүң калды эңгиреп.
Көк жоолугуң делвиреп,
Көк үйүң калды эңгиреп.

Кандай го ишти баштадың,
Канатым, чөлгө тәштәдиң.
Жаман го ишти баштадың,
Балдарың чөлгө тәштәдиң,
Армандуу өлүм муңдашым.

Гүлпәттәп баккан кыздарың, 
Гүмүштөн сөйкө ким тагат, 
Гүлпәттәп эми ким багат, 
Армандуу өлүм муңдашым?

II. Урук-тууган, жоро-жолдош жөнүндө кошоктор

323

Әлпәздәп баккан кыздарың, 
Алтыннан сөйкө ким тагат, 
Әлпәздәп эми ким багат, 
Армандуу өлүм муңдашым?

Кәрәвә теспе колго алып, 
Зикирде веке муңдашым? 
Деметим кичик калды деп, 
Пикирде веке муңдашым?

Шуру го теспе колго алып, 
Зикирде веке муңдашым? 
Низән оу кичик калды деп, 
Пикирде веке муңдашым?

Ак тескен түвү гүлпәрмән,
Әскердеги Бүрәнгә,
Ашыкча болду зор арман.

Көк тескен түвү гүл пәрмән,
Көкүрөк дәрдим бөлвөгөн,
Бүрәнгә болду зор арман.

Чымын гоу канат чырмаган,
Чийиң го калды, муңдашым.
Чымырканып о ийләгән,
Низәниң калды, муңдашым.

Карчыганы да куш кылган, 
Газ айaгын куушурган*, 
Хан атавыз бир тууган, 
Арманда өлүм муңдашым.

Турумтайды да куш кылган, 
Түп* айaгын куушурган, 
Түп атавыз бир тууган, 
Армандуу өлүм муңдашым.
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Топчу бир кулак торала ат, 
Токум-Бел әйдәп ашырдым, 
Əйлəнсамчы, муңдашым, 
Топуракка жәширдим.

Кайчы бир кулак карала ат, 
Кайкы бел әйдәп ашырдым. 
Əйлəнсамчы муңдашым, 
Кара бир жерге жәширдим.

Сары гүл эдең солупсуң,
Сагынсам келвес болупсуң.
Кызыл гүл эдең, солупсуң,
Кычырсам келвес болупсуң.

Ак хаса жууп таптаган, 
Ак куштай бойун сактаган. 
Көк хаса жууп таптаган, 
Көк куштай бойун сактаган.

Оймогуң төргө илинди әй,
Олутуң эми билинди әй,
Армандуу өлүм муңдашым.

Кайчың бир төргө илинди әй, 
Хадырың эми билинди әй,

100. КУРЛАШЫМ183

(Сaйым Вaтaн Молло Aсa уулу, 14.05.2002, TД)

Эсил бир Әмит, теңтушум, 
Элден бир хавар укканда, 
Эсим бир тайып, кетти ушум.

Галаты Әмит, теңтушум, 
Хаварыңды укканда, 
Кафа болуп кетти ушум.



324

Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору

Топчу бир кулак торала ат, 
Токум-Бел әйдәп ашырдым, 
Əйлəнсамчы, муңдашым, 
Топуракка жәширдим.

Кайчы бир кулак карала ат, 
Кайкы бел әйдәп ашырдым. 
Əйлəнсамчы муңдашым, 
Кара бир жерге жәширдим.

Сары гүл эдең солупсуң,
Сагынсам келвес болупсуң.
Кызыл гүл эдең, солупсуң,
Кычырсам келвес болупсуң.

Ак хаса жууп таптаган, 
Ак куштай бойун сактаган. 
Көк хаса жууп таптаган, 
Көк куштай бойун сактаган.

Оймогуң төргө илинди әй,
Олутуң эми билинди әй,
Армандуу өлүм муңдашым.

Кайчың бир төргө илинди әй, 
Хадырың эми билинди әй,

100. КУРЛАШЫМ183

(Сaйым Вaтaн Молло Aсa уулу, 14.05.2002, TД)

Эсил бир Әмит, теңтушум, 
Элден бир хавар укканда, 
Эсим бир тайып, кетти ушум.

Галаты Әмит, теңтушум, 
Хаварыңды укканда, 
Кафа болуп кетти ушум.

II. Урук-тууган, жоро-жолдош жөнүндө кошоктор
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Кәмәр кур эде белиде,
Галаты эде элиде.
Зәрбото эде белиде,
Жакшысы эде элиде.

Кәмәр кур калды белиден,
Галаты кетти элиден.
Зәрбото калды белиден,
Жакшысы кетти элиден.

Кызыл айaк калың журт, 
Элиң калды, курлашым. 
Кыз алган жарың Әлиймә, 
Теңиң калды, курлашым.

Секи-Жәйлөө, Түз-Конуш, 
Жериң калды, курлашым. 
Жәш алган жарың Әлиймә, 
Теңиң калды, курлашым.

Капыстан аккан кара су:, 
Кайрылып акбай соолду әй. 
Халкынан кетти әй доору әй.

Эгизден аккан кара су:, 
Эривей агып соолду әй, 
Элинен кетти доору әй.

Алтыннан кылган жүгөнүң, 
Атта калды, курлашым. 
Агаларың көп ийлəп, 
Дакта калды, курлашым.

Күмүштөн кылган жүгөнүң, 
Атта калды, курлашым. 
Күйө:рлөрүң көп ийлəп, 
Дакта калды, курлашым.
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Капыстан аккан кара су:, 
Булагы эдең, курлашым. 
Эли бир журтуң ичинде, 
Чырагы эдең, курлашым.

Айтта го мине:р аргымак, 
Жоргоң калды, курлашым. 
Алтымыш баштуу ак өргөө, 
Ордоң калды, курлашым.

Күмүштөн топчу гадаттың,
Көк товар көйнөк жакаңа.
Күйүтүң салып жадаттың,
Кургур бир Төлөн әкәңә.

Алтыннан топчу гадаттың,
Ак товар көйнөк жакаңа.
Арманның салып жадаттың,
Әәжи бир Маамыт әкәңә.

Каран ә калган малыңа, 
Кара:рга сендей балаң жок, 
Келиниң ийләйт амал жок.

Ээн о калган малыңа,
Ээ боло:р сендей балаң жок. 
Энең о ийлəйт амал жок.

Кышта бир кийе:р манатың, 
Кырп этеги сөгүлдү. 
Кызыл айaк журтунун, 
Кылкылдап жашы төгүлдү.

Жазда бир кийе:р манатың, 
Жалп этектен сөгүлдү. 
Жан күйө:рүң Зийәштин, 
Жамгырдай жашы төгүлдү.



326

Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору

Капыстан аккан кара су:, 
Булагы эдең, курлашым. 
Эли бир журтуң ичинде, 
Чырагы эдең, курлашым.

Айтта го мине:р аргымак, 
Жоргоң калды, курлашым. 
Алтымыш баштуу ак өргөө, 
Ордоң калды, курлашым.

Күмүштөн топчу гадаттың,
Көк товар көйнөк жакаңа.
Күйүтүң салып жадаттың,
Кургур бир Төлөн әкәңә.

Алтыннан топчу гадаттың,
Ак товар көйнөк жакаңа.
Арманның салып жадаттың,
Әәжи бир Маамыт әкәңә.

Каран ә калган малыңа, 
Кара:рга сендей балаң жок, 
Келиниң ийләйт амал жок.

Ээн о калган малыңа,
Ээ боло:р сендей балаң жок. 
Энең о ийлəйт амал жок.

Кышта бир кийе:р манатың, 
Кырп этеги сөгүлдү. 
Кызыл айaк журтунун, 
Кылкылдап жашы төгүлдү.

Жазда бир кийе:р манатың, 
Жалп этектен сөгүлдү. 
Жан күйө:рүң Зийәштин, 
Жамгырдай жашы төгүлдү.

II. Урук-тууган, жоро-жолдош жөнүндө кошоктор
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Кайкалай түшүп эргиген,
Карчыга кайып куш болду әй,
Кастагандай иш болду әй.

Көкөлөй түшүп эргиген,
Көк шумкар кайып куш болду әй,
Көз тийгендей иш болду әй.

Тон бердиң, гайыл болводу әй, 
Тооруган мээнет койводу әй. 
Ат бердиң, гайыл болводу әй, 
Әжәли кургур койводу әй.
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III. КАДЫРМАН ИНСАНДАР ЖӨНҮНДӨ
КОШОКТОР

101. МЕНДЕРГЕМ 184

(Toйчубек Гүлер Сартбай уулу, 1984, MT № 21-А)

Бу дүнйә йоо ‒ бекер гәп, 
Ахыры бир күн оо кете:р гәп. 
Карчыгадай оо мендергем, 
Байлыгыны йоо әйтәйин. 
Әмирдән келген оо майәнә, 
Айлыгыны йоо әйтәйин.

Товап кылып оо Бәйтилгә,
Әж кылганын оо әйтәйин.
Соодегерди йоо чогултуп,
Бәж кылганын оо әйтәйин.

Күмүштү жездей оо иштетип,
Бураганын оо әйтәйин.
Күлән тейит оо журтуну,
Сураганын оо әйтәйин.

Алтынды жездей оо иштетип,
Бураганын оо әйтәйин.
Аты тейит оо журтуну 
Сураганын оо әйтәйин.

Күнгөй тескей оо мал койуп, 
Дөөләтмән эде оо мендергем. 
Күлүгүнү оо баштатып, 
Шөөрәтмән эде оо мендергем.

Ак, кара, боз оо кой әйдәп, 
Дөөләтмән эде оо мендергем. 
Аргымагын оо баштатып, 
Шөөрәтмән эде оо мендергем.
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III. КАДЫРМАН ИНСАНДАР ЖӨНҮНДӨ
КОШОКТОР

101. МЕНДЕРГЕМ 184

(Toйчубек Гүлер Сартбай уулу, 1984, MT № 21-А)

Бу дүнйә йоо ‒ бекер гәп, 
Ахыры бир күн оо кете:р гәп. 
Карчыгадай оо мендергем, 
Байлыгыны йоо әйтәйин. 
Әмирдән келген оо майәнә, 
Айлыгыны йоо әйтәйин.

Товап кылып оо Бәйтилгә,
Әж кылганын оо әйтәйин.
Соодегерди йоо чогултуп,
Бәж кылганын оо әйтәйин.

Күмүштү жездей оо иштетип,
Бураганын оо әйтәйин.
Күлән тейит оо журтуну,
Сураганын оо әйтәйин.

Алтынды жездей оо иштетип,
Бураганын оо әйтәйин.
Аты тейит оо журтуну 
Сураганын оо әйтәйин.

Күнгөй тескей оо мал койуп, 
Дөөләтмән эде оо мендергем. 
Күлүгүнү оо баштатып, 
Шөөрәтмән эде оо мендергем.

Ак, кара, боз оо кой әйдәп, 
Дөөләтмән эде оо мендергем. 
Аргымагын оо баштатып, 
Шөөрәтмән эде оо мендергем.

III. Кадырман инсандар жөнүндө кошоктор

329

Алтымыш кап оо аштыгы,
Алты ай ичсе оо жетбеген.
Айылынын оо четинен,
Аты Хызыр оо кетбеген.

Жетимиш кап оо аштыгы,
Жети ай ичсе оо жетбеген.
Желесинин оо башынан, 
Бахавадын оо кетбеген.

Апта сайын оо той кылган, 
Ак дөбөнүн оо башында, 
Сурак сурап оо ой кылган.

Эшиктен төргө доо гилемиң, 
Эгем бир хорун оо төктү эде*, 
Элиңе жетти гоо шилениң.

Капшыттан төргө доо гилемиң,
Кадыр эгем оо берди эде,
Халкыңа жетти гоо шилениң.

Балдар барсын оо Паaмылга, 
Барва десем оо болводуң. 
Бадахшаннын оо атыны, 
Алва десем оо болводуң.

Кайтып келип оо журт жыйып,
Ой кыламын оо деди эде.
Капташтырып оо бир, эки,
Той кыламын оо деди эде.

Әйткәни кавыл оо болводу,
Алладан әмир эй шул экен,
Арапчы кәфир оо койводу.

Карчыгадай оо түркүгүм,
Гайып болгон оо турвайвы.
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Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору

Кафир батбах оо колудан,
Майып болгон оо турвайвы.

Мәхәмәтәзим оо шумкарым,
Миң гүлүңүн оо бир гүлү,
Жаңы ачылып оо толду эде.
Өзү теңдүү оо жәштәрдән,
Акылы кәмил оо болду эде.

Кырчын ноода оо тал эде,
Ата менен оо энеге,
Әдәп туткан оо бала эде.

Кийгени торко оо үч кават,
Той мәәреке оо күнүнде эй.
Жәкә жылоо оо салтанат.

Алтыннан саат оо тагынган, 
Алты жәштән оо быйaкка, 
Ҳəммәнин бәәри оо багынган. 
Күмүштөн саат оо тагынган, 
Күлән журту гоо багынган.

Отуз жәшкә гоо киргенде, 
Эсин жыйып оо эр болуп, 
Толот эде оо күйе:рим. 
Кудайaрхан оо баласы, 
Ормонбекке оо файaда, 
Болот эде оо күйе:рим.

Аты тейит оо журтунан, 
Ашат эде оо күйе:рим. 
Атасынын оо ордуну, 
Басат эде оо күйе:рим.

Ай асманнан о пас бекен, 
Агача сулуу оо алам деп, 
Аттанып сапар оо чыкканда, 
Айга кара оо, нас бекен?
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Кафир батбах оо колудан,
Майып болгон оо турвайвы.

Мәхәмәтәзим оо шумкарым,
Миң гүлүңүн оо бир гүлү,
Жаңы ачылып оо толду эде.
Өзү теңдүү оо жәштәрдән,
Акылы кәмил оо болду эде.

Кырчын ноода оо тал эде,
Ата менен оо энеге,
Әдәп туткан оо бала эде.

Кийгени торко оо үч кават,
Той мәәреке оо күнүнде эй.
Жәкә жылоо оо салтанат.

Алтыннан саат оо тагынган, 
Алты жәштән оо быйaкка, 
Ҳəммәнин бәәри оо багынган. 
Күмүштөн саат оо тагынган, 
Күлән журту гоо багынган.

Отуз жәшкә гоо киргенде, 
Эсин жыйып оо эр болуп, 
Толот эде оо күйе:рим. 
Кудайaрхан оо баласы, 
Ормонбекке оо файaда, 
Болот эде оо күйе:рим.

Аты тейит оо журтунан, 
Ашат эде оо күйе:рим. 
Атасынын оо ордуну, 
Басат эде оо күйе:рим.

Ай асманнан о пас бекен, 
Агача сулуу оо алам деп, 
Аттанып сапар оо чыкканда, 
Айга кара оо, нас бекен?

III. Кадырман инсандар жөнүндө кошоктор
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Күн асманнан оо пас бекен, 
Күйгөн жарым оо алам деп, 
Күймөнүп сапар оо чыкканда, 
Күнгө кара оо, нас бекен?

Кара атка салган оо үртүгүм,
Хадыр түндөй оой түркүгүм,
Бедөөгө жамбы го жүктеген,
Бет келишкен оо душманнын,
Белин кайрып оо бүктеген.

Кара атка жамбы го жүктеген, 
Каскери тийген* оо душманнын, 
Кайрып мойнун оо бүктеген.

Кара ашыга доу жыйдырды,
Карагай менен оо арчаны.
Жер талашып оо келди эде,
Зәрпи менен оо әйдәди.
Кайкы бир гылыч оо галчаны.

Көк сүлөөсүн оо бөрк эде.
Көк дөлөн сындуу го ат минип,
Көңкүген тейит оо көркү эде.

Ак сүлөөсүн оу бөрк эде,
Ал буудан сындуу оо ат минип,
Айдыңдуу тейит оу көркү эде.

Аскер казы го Сәйпидин, 
Әмәил койуп оо багынган. 
Әәжи сәйип оо кәттәвиз, 
Алтыннан зынар оо тагынган. 
Кулпталуу оомат оо келгенде, 
Худуретиллә оо хантөрө, 
Кура:н койуп оо багынган.

Күмүштөн зынар оо тагынган,
Сәрәйванга доо пул берип,
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Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору

Сәйло го кылган, хан әәжим.
Сәдирәзәм оо сәйипкә,
Тамам журттун оо арзыны,
Тәйин оо кылган оо, хан әәжим.

Метирлеп берген оо манатың, 
Мендергевиз оо хан әәжим. 
Кәбилдә калды го санатың. 
Гездеп берген оо манатың, 
Паашада калды го санатың.

Дәбдәрдә калды го номуру,
Кәм шывага го биздин эл,
Хан әәжимдәй оо кәттәнин,
Кәлтә го болду го омуру.

102. ҮМӘРКУЛ185

(Сәйипбай Арыкан Xадырберди уулу, 01.07.2002, MT № 68-A)

Овал баштан әйтәйин нәзим билән,
Күнүм өтүп баратат кайгы билән.

Агалы-ини эргешип әәжи кеткән, 
Әәжим барып жатавы Әрәпәттә. 
Агаң калдың мусалим кыйa:матта.

Э, xудайa тавакәл, батыл кәрдәм, 
Факир искән Мустафа гази авлан. 
Эки одам бәрәвәр сәрвәр худа. 
Булар өткән дүйнәдән ким калгысыз, 
Көр жәнәндин байасыны,
Ҳич тапбадым өлүмнүн довасыны.

Эсли кайран жән тагам белгиси жок,
Өлгөн кайтып тирилип келгизи жок.

Жән Әбдиллә жигә:рим гунжаи гүл, 
Ата өлмөк пәрз болот болмаң мәлүн.



332
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Сәйло го кылган, хан әәжим.
Сәдирәзәм оо сәйипкә,
Тамам журттун оо арзыны,
Тәйин оо кылган оо, хан әәжим.

Метирлеп берген оо манатың, 
Мендергевиз оо хан әәжим. 
Кәбилдә калды го санатың. 
Гездеп берген оо манатың, 
Паашада калды го санатың.

Дәбдәрдә калды го номуру,
Кәм шывага го биздин эл,
Хан әәжимдәй оо кәттәнин,
Кәлтә го болду го омуру.

102. ҮМӘРКУЛ185

(Сәйипбай Арыкан Xадырберди уулу, 01.07.2002, MT № 68-A)

Овал баштан әйтәйин нәзим билән,
Күнүм өтүп баратат кайгы билән.

Агалы-ини эргешип әәжи кеткән, 
Әәжим барып жатавы Әрәпәттә. 
Агаң калдың мусалим кыйa:матта.

Э, xудайa тавакәл, батыл кәрдәм, 
Факир искән Мустафа гази авлан. 
Эки одам бәрәвәр сәрвәр худа. 
Булар өткән дүйнәдән ким калгысыз, 
Көр жәнәндин байасыны,
Ҳич тапбадым өлүмнүн довасыны.

Эсли кайран жән тагам белгиси жок,
Өлгөн кайтып тирилип келгизи жок.

Жән Әбдиллә жигә:рим гунжаи гүл, 
Ата өлмөк пәрз болот болмаң мәлүн.

III. Кадырман инсандар жөнүндө кошоктор
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Жазгы жаан сүлүктө жалпыс калды,
Гүлпеттеген бир жалгыз кызың калды.

Көктуруктун оозуда жыйын болду,
Күлән элет журтуңа кыйын болду.

Кара-Тоонун элети эдең,
Калың Саркол журтунун медети эдең.

Әз Ишкәшим дулдулу, 
Ҳəммә тейит булбулу.

Кыйa-кыйa жерлерде нарың калды, 
Кыз алганнан кайгырып,     
Кыйaматтык жарың калды.

103. МӘМӘДЕМИН КӨК ӨТҮК186

(Зунун Өздин Молло Aширкул уулу, 11.07.2001, MT № 42-B)

Овалында ифтыда,
Ово әйләнип боз болду, 
Ойaгы Тәшкент козголду. 
Быйaгы Кокон козголду. 
Карай көзүм боз болду, 
Кайнавай дәрдим козголду.

Ээн калган Жар-Мазар, 
Эшик ага Халнәзәр,
Эң кичиги Эшнәзәр, 
Дарвазаң күмүш ашталган, 
Даңгазаң Алай таш жарган, 
Мүсрет берип Коконго, 
Газат кылып алам деп, 
Әмиргә ләшкәр болом деп, 
Ой, Үмәрбек, датка әкә, 
Бирдө бирөө өткөн жок, 
Кудайкул паңсат кеткен жок, 
Кудайга ыйың жеткен жок.
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Жаңы-Арыкка чөп бәйләп, 
Отуз күннөн көп бәйләп, 
Тогуз мерген жаткызып, 
Бир катардан аткызып,
О, Мәмәдемин көк өтүк, 
Казаның сынып күл болсун, 
Катының ийләп тул болсун. 
Босого бойлуу уулу өлсүн, 
Бойго жеткен кызы өлсүн.

Үстү жагын карасаң,
Үч жүз сәлләт көрүнeт. 
Ону көрүп, жән бегим, 
Жүрегим жик-жик бөлүнет.

Серпилип чыктың Алайга, 
Даңкың кетти далайга. 
Кызыл айaк ичинде,
Нәзәр көсөө нәйип жок. 
Кыләпдәндә хатым жок, 
Өткөн ишке жыглайман, 
Жолдош болду Сулайман, 
Кайкы гылыч сәләва,
Оң мүрүңдү түшүрдү, 
Кызматкер ашың пышырды.

Саар копсом, шамал жок, 
Сагынам элим, амал жок. 
Эртелеп копсом, шамал жок, 
Эстеймин элим, амал жок.

Алты канат ак өргөң,
Аркасыдан капшырдым,
Атадан жалгыз Ошурбек,
Энди саңа тапшырдым.

Жети канат ак өргө,
Желкесиден капшырдым,
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Жаңы-Арыкка чөп бәйләп, 
Отуз күннөн көп бәйләп, 
Тогуз мерген жаткызып, 
Бир катардан аткызып,
О, Мәмәдемин көк өтүк, 
Казаның сынып күл болсун, 
Катының ийләп тул болсун. 
Босого бойлуу уулу өлсүн, 
Бойго жеткен кызы өлсүн.

Үстү жагын карасаң,
Үч жүз сәлләт көрүнeт. 
Ону көрүп, жән бегим, 
Жүрегим жик-жик бөлүнет.

Серпилип чыктың Алайга, 
Даңкың кетти далайга. 
Кызыл айaк ичинде,
Нәзәр көсөө нәйип жок. 
Кыләпдәндә хатым жок, 
Өткөн ишке жыглайман, 
Жолдош болду Сулайман, 
Кайкы гылыч сәләва,
Оң мүрүңдү түшүрдү, 
Кызматкер ашың пышырды.

Саар копсом, шамал жок, 
Сагынам элим, амал жок. 
Эртелеп копсом, шамал жок, 
Эстеймин элим, амал жок.

Алты канат ак өргөң,
Аркасыдан капшырдым,
Атадан жалгыз Ошурбек,
Энди саңа тапшырдым.

Жети канат ак өргө,
Желкесиден капшырдым,
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Энеден калган жетимди,
Энди саңа тапшырдым.

Мундуз менен Шыгданда,
Мунда жатып калвайлы.
Талкан менен Кундузда,
Мунда жатып калвайлы.

Ичигин товар тыштаган, 
Каргашага кыштаган,
Асан, Мамыт күйө:рүм,
Ийләвәй кылчы савырды,
Эгиз го көтөр кавырды, ‒ деген экен.

104.ТҮРКҮГҮМ187

(Пaзыл Мaнaс уулу, MT № 19-A)

Ээ-э-й, кайкы бир белес әй гәзәгә әй,
Карчыга учуп әй конгон жок.
Кайраным жалгыз эй жатты деп,
Калганың жолдош эй болгон жок.

Туура бир белес эй гәзәгә әй,
Турумтай учуп эй конгон жок.
Туйгунум жалгыз эй жатты деп,
Тууганың жолдош эй болгон жок.

Карчыга конот эй гәзәгә әй,
Калганың бизден эй не пәйдә әй.
Турумтай конот эй гәзәгә әй,
Тууганың бизден эй не пәйдә әй.

Туура бир путак эй куу шакка,
Турумтай учуп эй конгондур.
Ыманың жолдош эй болгондур.

Кайкы бир белес эй гәзәгә,
Карчыга учуп эй конгондур,
Кайырың жолдош эй болгондур.
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Булбулдар шакка эй конгондур,
Ыманың жолдош эй болгондур.

Кайран оу әәжи йей, түркүгүм, 
Кең Әндемин эй оозуга, 
Сарай коргон эй боз дувал,
Салдың эде йей, түркүгүм. 
Бир баланын эй дәрдинән, 
Ҳəр уруудан әй төрт катын,
Алдың эде йей, түркүгүм.

Тилегиң кабыл эй келди эде әй,
Жән эгем пәрзәнт эй берди эде әй.
Сексенге кирип эй өлвөдүң,
Пәрзәнттин күнүн эй көрвөдүң.

Жетиге кирвей ой Сувуруң,
Жетим бир калды йей сиздерден.
Кеткен бир ыхвал эй биздерден.

Кайран оу әәжи йей, түркүгүм, 
Казынаңа йей жыйa:рга,
Жамбы бир тиллә эй пул калды әй, 
Алгандарың эй умсунуп, 
Жабырың тартып эй тул калды әй.

Кайран оу әәжи, түркүгүм, 
Эсиргеп эгем дей берди эде әй, 
Өжалып дөөләт оу келди эде әй. 
Теңирим телдеп әй берди эде әй. 
Тервенип дөвләт оу келди эде әй.

Тервенген дөвләт эй бепәйән, 
Әжәлгә сәвәп эй болгон жок. 
Әзиз бир кырчын эй жәнинди әй, 
О, Әзирәйил әй койгон жок. 
Әсили султан эй тәниңди әй, 
Кара жер алып әй тойгон жок.
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Булбулдар шакка эй конгондур,
Ыманың жолдош эй болгондур.

Кайран оу әәжи йей, түркүгүм, 
Кең Әндемин эй оозуга, 
Сарай коргон эй боз дувал,
Салдың эде йей, түркүгүм. 
Бир баланын эй дәрдинән, 
Ҳəр уруудан әй төрт катын,
Алдың эде йей, түркүгүм.

Тилегиң кабыл эй келди эде әй,
Жән эгем пәрзәнт эй берди эде әй.
Сексенге кирип эй өлвөдүң,
Пәрзәнттин күнүн эй көрвөдүң.

Жетиге кирвей ой Сувуруң,
Жетим бир калды йей сиздерден.
Кеткен бир ыхвал эй биздерден.

Кайран оу әәжи йей, түркүгүм, 
Казынаңа йей жыйa:рга,
Жамбы бир тиллә эй пул калды әй, 
Алгандарың эй умсунуп, 
Жабырың тартып эй тул калды әй.

Кайран оу әәжи, түркүгүм, 
Эсиргеп эгем дей берди эде әй, 
Өжалып дөөләт оу келди эде әй. 
Теңирим телдеп әй берди эде әй. 
Тервенип дөвләт оу келди эде әй.

Тервенген дөвләт эй бепәйән, 
Әжәлгә сәвәп эй болгон жок. 
Әзиз бир кырчын эй жәнинди әй, 
О, Әзирәйил әй койгон жок. 
Әсили султан эй тәниңди әй, 
Кара жер алып әй тойгон жок.
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Кайран оу әәжи, түркүгүм, 
Жылкы ичинде эй чывардай, 
Чымындар кагып эй чыгарды әй. 
Чилтен оу мырза әәжимди, 
Чындап бир эгем эй өзү алды әй.

Каназатта эй кам кылды әй, 
Камчы бир кагып эй чыгарды әй. 
Кайран оу әәжи, түркүгүм, 
Каалап бир эгем эй өзү алды әй.

Жылкы ичинде оу тулпардын,
Кылдан да бекен оу куйругу әй,
Журт ичинде йей тутканнын,
Шунчалык бекен эй буйругу әй.

Кара гоу бәйир әй түлкү ичик, 
Каран бир калды йей көп малың. 
Карманып тәгбир дей таба:рга әй, 
Канатың Сувур эй көп кичик.

Бедери шәйи йей түлкү ичик, 
Бежәй бир боло:р эй көп малың, 
Белсенип тәгбир эй таба:рга әй, 
Мендергең Сувур эй көп кичик.

Кайран оу әәжи, түркүгүм, 
Әсилдән койгон эй тиштерин, 
Ак шәкәр менен чайкаган. 
Алапа, шәйим эй коомуну әй, 
Канатын жәйип эй калкаган.

Кайран оу әәжи, түркүгүм, 
Халкы бир журтуң йей алкаган. 
Алкаган менен эй не пәйдә, 
Жылдан го жылга йәу замана, 
Каатыга эй әйләнгән, 
Алкыштын жолу йей бəйлəнгəн.
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Жылдан гоу жылга йей замана әй,
Шумчулукка оу әйләнгән,
Тилектин жолу йей бәйләнгән.

Мурунтан бери йей бәндәгә әй, 
Мурас кылган эй өлүмдү. 
Мурза бир әәжи йей, түркүгүм, 
Журтунан кандай ой бөлүндү.

Кадымдан бери йей бәндәгә әй, 
Карардат кылган эй өлүмдү. 
Кайран оу әәжи йей, түркүгүм, 
Калкынан кандай оу бөлүндү әй.

Кызыл бир тиллә йей пул менен, 
Кылжейрен атка йей жүк артып, 
Кыбла карап эй жол тартып, 
Ак тәңгә күмүш әй пул менен, 
Аргымак атка йей жүк артып, 
Әәжигә карап эй жол тартып, 
Ҳəр әмәлиң эй болду эде әй, 
Ыманың гүлдөп әй толду эде әй.

Мәкә тиллә йей Мәдинә, 
Товоп дә кылган әй, түркүгүм. 
Өлө турган эй жәнигә әй, 
Акыретке әй жол азык, 
Совоп дә кылган эй, түркүгүм.

Кара атка салган эй үртүгүм, 
Калкынын көөнүн эй оорутбас, 
Канатым әәжи йей, түркүгүм.

Тору атка салган эй үртүгүм, 
Тууганнын көөнүн әй оорутбас, 
Топурум әәжи йей, түркүгүм.
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Жылдан гоу жылга йей замана әй,
Шумчулукка оу әйләнгән,
Тилектин жолу йей бәйләнгән.

Мурунтан бери йей бәндәгә әй, 
Мурас кылган эй өлүмдү. 
Мурза бир әәжи йей, түркүгүм, 
Журтунан кандай ой бөлүндү.

Кадымдан бери йей бәндәгә әй, 
Карардат кылган эй өлүмдү. 
Кайран оу әәжи йей, түркүгүм, 
Калкынан кандай оу бөлүндү әй.

Кызыл бир тиллә йей пул менен, 
Кылжейрен атка йей жүк артып, 
Кыбла карап эй жол тартып, 
Ак тәңгә күмүш әй пул менен, 
Аргымак атка йей жүк артып, 
Әәжигә карап эй жол тартып, 
Ҳəр әмәлиң эй болду эде әй, 
Ыманың гүлдөп әй толду эде әй.

Мәкә тиллә йей Мәдинә, 
Товоп дә кылган әй, түркүгүм. 
Өлө турган эй жәнигә әй, 
Акыретке әй жол азык, 
Совоп дә кылган эй, түркүгүм.

Кара атка салган эй үртүгүм, 
Калкынын көөнүн эй оорутбас, 
Канатым әәжи йей, түркүгүм.

Тору атка салган эй үртүгүм, 
Тууганнын көөнүн әй оорутбас, 
Топурум әәжи йей, түркүгүм.
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Азоого салган әй үртүгүм, 
Әмә:кин көөнүн эй оорутбас, 
О, армандуу әәжи, түркүгүм.

Эгизде гүлдөй оу толду эде әй, 
Элбайлык менен әй жетишип, 
Элиден эркин әй болду эде әй.

Капыста гүлдөй оу толду эде әй, 
Гарывлык менен әй жетишип, 
Калкыдан галым* әй болду эде әй.

Кайран оу әәжи йей, түркүгүм, 
Жәнгә бир мине:р эй сур атың, 
Каран бир Мискер йей жолунда әй, 
О, халтабаштын о колуна әй, 
Арык оу болду йей, түркүгүм.
О, әзиздәгән әй кыз балаң,
О, әәжи атам деп эй көп ыйлап, 
Гарып дә болду эй, түркүгүм.

Курчанган куруң әй кум басты, 
Какбайвысың әй, түркүгүм?
О, кулундарың о гам басты, 
Кайтбайвысың әй, түркүгүм?

Калпагыңды йей чаң басты, 
Какбайвысың о, түркүгүм? 
О, каректериң әй гам басты, 
Кайтбайвысың ой, түркүгүм?

О, ак жыгачка әй ныл тартып, 
Узуң дә калды йей, түркүгүм. 
О, акылыны йей дәрт басып, 
Кызың дә калды йей, түркүгүм.

О, көк жыгачка эй ныл тартып, 
Узуң бир калды йей, түркүгүм.
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О, көкүрөгүн әй дәрт басып, 
Кызың го калды йәй, түркүгүм.

О, әзиздәгән эй Сувуруң,
О, әәжи атам деп ой ийләсә, 
Жетелеп Дәрвиш о ойното:р, 
Ээрчитип Әлим эй соорото:р.

О, әзиздәгән эй Сувурга, 
Алла эгем кәрим эй жар болсо, 
Ооганбек, Аса әй бар болсо, 
Кәәрчә кармап эй мингизе:р, 
Кәттәлик жолдо жүргүзө:р. 
Булкунтуп буудан эй мингизе:р, 
О, мурзалык жолдо жүргүзө:р. 
Белсентип, бедөв эй мингизе:р, 
Кәттәлик жолдо йей жүргүзе:р.

О, әзиздәгән эй Сувуруң,
Омур дә берсе йей xудайым, 
Кийгени торко йей тон боло:р. 
Беш атар атып эй зор боло:р. 
Кара бир жердин эй алдында әй, 
О, канатым әәжи кор боло:р, 
Сөөгүң чирип эй пор боло:р.

Кайран оу әәжи, түркүгүм, 
Ахирет әзиз эй жәй дешет, 
О, кайта веке йей түркүгүм? 
Әсирет тартып эй ак уруп, 
О, арманы менен даг уруп, 
Азапка Аса  эй  калды  деп, 
О, əйтə веке йей түркүгүм?

Кыйa:мат кызык әй жәй дешет, 
О, кайта веке әй түркүгүм? 
Кыжаалат тартып эй үшкүрүп,
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О, көкүрөгүн әй дәрт басып, 
Кызың го калды йәй, түркүгүм.

О, әзиздәгән эй Сувуруң,
О, әәжи атам деп ой ийләсә, 
Жетелеп Дәрвиш о ойното:р, 
Ээрчитип Әлим эй соорото:р.

О, әзиздәгән эй Сувурга, 
Алла эгем кәрим эй жар болсо, 
Ооганбек, Аса әй бар болсо, 
Кәәрчә кармап эй мингизе:р, 
Кәттәлик жолдо жүргүзө:р. 
Булкунтуп буудан эй мингизе:р, 
О, мурзалык жолдо жүргүзө:р. 
Белсентип, бедөв эй мингизе:р, 
Кәттәлик жолдо йей жүргүзе:р.

О, әзиздәгән эй Сувуруң,
Омур дә берсе йей xудайым, 
Кийгени торко йей тон боло:р. 
Беш атар атып эй зор боло:р. 
Кара бир жердин эй алдында әй, 
О, канатым әәжи кор боло:р, 
Сөөгүң чирип эй пор боло:р.

Кайран оу әәжи, түркүгүм, 
Ахирет әзиз эй жәй дешет, 
О, кайта веке йей түркүгүм? 
Әсирет тартып эй ак уруп, 
О, арманы менен даг уруп, 
Азапка Аса  эй  калды  деп, 
О, əйтə веке йей түркүгүм?

Кыйa:мат кызык әй жәй дешет, 
О, кайта веке әй түркүгүм? 
Кыжаалат тартып эй үшкүрүп,
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Кыйноого Аса йей калды деп, 
О, əйтə веке йей түркүгүм?

Эгизде гайып эй жокшовойт, 
Эсил оу әәжи йей, түркүгүм, 
О, эжең бир сизди жоктовойт.

Адырда аркар эй токтовойт, 
О, армандуу әәжи, түркүгүм, 
О, алгандарың эй жоктовойт.

Кериде* марал токтовойт, 
Кеңеш гой әәжи йей, түркүгүм, 
О, келиндериң эй жоктовойт.

Ҳəр гана келген эй дөвләтиң, 
Алты сан журтка даң эде әй,
О, мен жоктобой эй ким жоктойт, 
Кайраным кимден әй кәм эде әй?

Түвөлүк түпдәр эй дөвләтиң, 
Түркмөннөн бери йей даң эде әй, 
О, мен жоктовой оу ким жоктойт, 
О, түркүгүм кимден кәм эде әй?

Көгәлә чаар әй көк бөөрү әй, 
Көк койду көрсө әй октолот. 
Көркөм әй әәжи йей, түркүгүм, 
О, көп жыйында эй жоктолот.

Агала чаар эй көк бөөрү әй, 
Адырда жатып әй октолот.
О, армандуу әәжи йей, түркүгүм, 
О, арманың бизге жоктолот.

Алайдан келген эй алты үйлүү, 
Ак-Су:га жама эй эл болду әй. 
О, армандуу әәжи йей, түркүгүм, 
Алла эгем жазган эй әмири, 
О, ахири түвүң эй шу болду әй.
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IV. ТАРЫХЫЙ ИНСАНДАР ЖӨНҮНДӨ
КОШОКТОР

1. КЫРГЫЗБАЙ

105. КЫРГЫЗБАЙ188 
(Жээнбек Йурдакул Пәрмән уулу, 1-жaз., 30.09.2001, MT № 56-B)

Балаңнын аты Мундузбай оув, 
Башкача пүткөн Кыргызбай. 
Өзүңнүн атың Мундузбай оув, 
Өзгөчө пүткөн Кыргызбай.

Балаңды беглер бәйләди йоув, 
Малыңды сүрүп әйдәди. 
Койчуңду беглер бәйләди йоув, 
Койуңду сүрүп әйдәди.

Беш эле төйәң бар эде йоув, 
Өкөө го кошмок нар эде әй, 
Өкөөнү бек алды әй оув, 
Әскәр го башы Нурматбек 
Экөөнү сатып жеп алды әй.

Ойсул до кара түйәңиз, 
Отуз бир чейрек жүк артса, 
Онтовой туруп көтөргөн, 
Ойсул бир кара түйәңиз, 
Жабуусу жок жалаңач, 
Иинеликтей карды ач, 
Бир тутам чөптү салваптыр, 
Өркөчтөрү жооруптур, 
Өзүмчө туруп, туйгунум, 
Бузулуп көөнүм ооруптур.

Түндүгү эдең сарайдын,
Түркүгү эдең Алайдын.
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Өкөө го кошмок нар эде әй, 
Өкөөнү бек алды әй оув, 
Әскәр го башы Нурматбек 
Экөөнү сатып жеп алды әй.

Ойсул до кара түйәңиз, 
Отуз бир чейрек жүк артса, 
Онтовой туруп көтөргөн, 
Ойсул бир кара түйәңиз, 
Жабуусу жок жалаңач, 
Иинеликтей карды ач, 
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Капшыты эдең сарайдын,
Кабланы эдең Алайдын.

Түндүгү кетти сарайдан,
Түркүгү кетти Алайдан.
Капшыты кетти сарайдан,
Кабланы кетти Алайдан.

Алтын бир эшик каалга әй,
Коргон да калды, Кыргызбай.
Ай маңдайлуу күрөңчө,
Жоргоң да калды, Кыргызбай.

[Ат баласы бууданды, 
Минги кылды, Кыргызбай. 
Алганың менен атаңы, 
Алты мәртә угузуп,
Жинди кылды, Кыргызбай189.]

Күмүш оув эшик каалга,
Коргон калды, Кыргызбай.
Күн маңдайлуу күрөңчө,
Жоргоң го калды, Кыргызбай.

Алганың берди кымызды әй, 
Чылвырыңыз чын тиллә әй, 
Чын кудайдан тилесек, 
Келе:р дә векен үч жылда әй.

Үзөңгүңүз үч тиллә әй, 
Чын кудайдан тилесек, 
Келе:р векен үч жылда әй.

Калампир мончок мәйдәңиз, 
Бизге окшогон гарыпка әй, 
Качан го тийе:р пәйдәңиз.

Шуру эле мончок мәйдәңиз,
Бизге окшогон гарыпка,
Шундайда тийсе пәйдәңиз.
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Чылвырыңыз чын тиллә, 
Чын кудайдан тилесек, 
Келе:р дә векен үч жылда әй.

Калпагың чети зәр кундуз, 
Калкыңнан учту бир жылдыз. 
Жылдыз эмес Ай эде әй, 
Әтәңә нәләт, Кыргызбай, 
Әйткәнимчә бар эде әй.

Телпегиң чети зәр кундуз, 
Тейиттен учту бир жылдыз. 
Жылдыз эмес, Ай эде әй, 
Әтәңә нәәләт, Кыргызбай, 
Әйткәнимчә бар эде әй, ‒ 

деп койгон экен.

106. КЫРГЫЗБАЙ190

(Жээнбек Йурдaкул Пәрмән уулу, 2-жaз., 08.02.2003, № 56-B)

Балаңнын аты Мундузбай, 
Башкача пүткөн Кыргызбай. 
Өзүңнүн атың Мундузбай ә, 
Өзгөчө пүткөн ә Кыргызбай.

Балаңды беглер о бәйләди йә, 
Малыңды сүрүп ә әйдәди. 
Койчуңду го беглер бәйләди йә, 
Койуңду го сүрүп әйдәди.

Беш эле түйәң бар эде йә,
Өкөө кошмок нар эде,
Өкөөнү да бек алды,
Әскәр го башы Нурматбек
Өкөөнү до сатып жеп алды.

Отуз го чейрек жүк артса191,
Онтовой туруп әй көтөргөн ә,
Ойсул го кара йәй түйәңиз,
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Өзүңнүн атың Мундузбай ә, 
Өзгөчө пүткөн ә Кыргызбай.

Балаңды беглер о бәйләди йә, 
Малыңды сүрүп ә әйдәди. 
Койчуңду го беглер бәйләди йә, 
Койуңду го сүрүп әйдәди.

Беш эле түйәң бар эде йә,
Өкөө кошмок нар эде,
Өкөөнү да бек алды,
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Жабуусу жок әй жалаңач, 
Иинеликтей ә карды ач,
Бир тутам әә чөптү салваптыр ә, 
Өркөчтөрү ә жооруптур, 
Өзүмчө до туруп, туйгунум, 
Бузулуп әәй көөнүм ооруптур.

Түндүгү дәәй эдең сарайдын ә,
Түркүгү эдең ә Алайдын.
Капшырты гоо эдең сарайдын ә,
Кабланы эдең ә Алайдын.

Түндүгү дә кетти сарайдан,
Түркүгү го кетти Алайдан.
Капшырты го кетти сарайдан ә,
Кабланы кетти о Алайдан.

Алтын го эшик каалга,
Коргон до калды, Кыргызбай.
Ай маңдайлуу әй күрөңчө ә,
Жоргоң до калды, Кыргызбай.

Күмүш әәй эшик каалга ә,
Коргон бир калды ә, Кыргызбай.
Күн маңдайлуу ә күрөңчө ә,
Жоргоң го калды, Кыргызбай.

Ат баласы ә бууданды йә,
Минги го кылдың, Кыргызбай.
Алганың ә менен атаңды йә,
Алты го мәртәм угузуп,
Жинди го кылдың, Кыргызбай.

Алганың оо берди кымызды әй, 
Чылвырыңыз әй чын тиллә, 
Чын худайдан ә тилесек ә, 
Келе:р да векен үч жылда әй.
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Үзөңгүңүз әй үч тиллә әй, 
Чын худайдан ә тилесек, 
Келе:р дә векен үч жылда әй.

[Телпегиң чети ээй зәр кундуз,
Тейиттен учту бир жылдыз
Жылдыз эмес, ай эде әй,
Әтәңә нәәләт Кыргызбай ә,
Әйткәнимчә дәй бар эде әй.]

Калпагың әәй чети зәр кундуз,
Халкыңнан әә учту бир жылдыз ә.
Жылдыз әәй эмес, Ай эде әй,
Әтәңә нәәләт, Кыргызбай ә,
Әйткәнимчә дәй бар эде әй, ‒ 

деп койгон экен.

107. КЫРГЫЗБАЙ192

(Мәстәнә Keскин Мәәткәбыл кызы, 10.06.2001, MТ № 40-B)

Чуваган беглер әнеке,
Туйгунум әмин канеке?
Атышкан жоулар әнеке,
Арстаным әмин канеке?

Ак-Зоонун башы астыр жак, 
Газың барвы туйгунум?
Алай толгон журтуңа 
Назың барвы, туйгунум?

Алайды беглер жеп жатат, 
Арстаным кандай тек жатат?
Көк-Су:ну беглер жеп жатат, 
Көркөмүм кандай тек жатат?

Дарооттун оозунда, 
Конуп-түнөп жатканда, 
Ко:рукчу менен истәрчин,
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Үзөңгүңүз әй үч тиллә әй, 
Чын худайдан ә тилесек, 
Келе:р дә векен үч жылда әй.

[Телпегиң чети ээй зәр кундуз,
Тейиттен учту бир жылдыз
Жылдыз эмес, ай эде әй,
Әтәңә нәәләт Кыргызбай ә,
Әйткәнимчә дәй бар эде әй.]

Калпагың әәй чети зәр кундуз,
Халкыңнан әә учту бир жылдыз ә.
Жылдыз әәй эмес, Ай эде әй,
Әтәңә нәәләт, Кыргызбай ә,
Әйткәнимчә дәй бар эде әй, ‒ 

деп койгон экен.
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Арстаным әмин канеке?

Ак-Зоонун башы астыр жак, 
Газың барвы туйгунум?
Алай толгон журтуңа 
Назың барвы, туйгунум?

Алайды беглер жеп жатат, 
Арстаным кандай тек жатат?
Көк-Су:ну беглер жеп жатат, 
Көркөмүм кандай тек жатат?

Дарооттун оозунда, 
Конуп-түнөп жатканда, 
Ко:рукчу менен истәрчин,
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Кошмок ооз атканда,
Жар башында сәрәйдән,
Туйгунумду бәйләди,
Дароот карап әйдәди.
Жамгырдай жәшим төгүлдү,
Жаман әй журтуң бөгүлдү.

Түндүгү эдең сарайдын,
Түркүгү эдең Алайдын.
Капшыты эдең сарайдын,
Кабланы эдең Алайдын.

Күмүштөр өттү килйәнән, 
Күлүп койуп гәп сүйлөп, 
Шәйимкул өттү дүнйәнән.

Алтындар өттү килйәнән, 
Андар дә менен гәп сүйлөп, 
Алмамбет өттү дүнйәнән.
Алмамбет менен Шәйимкул, 
Әжәли жетип өлдү эде, 
Кыргызбай сапар кетти эде. 
Сапар кеткен бәндәни,
Ак эшән атам колдосун, 
Муса:пыр өлүм болвосун.

Алмамбеттин гәвини,
Гүл көөнүгө кир кылды, 
Жакыпбай менен Кыргызбай, 
Пата:ны бир кылды.

Атандарын комдошуп,
Аргымагын саздашып,
Чапты әйләнип кетти эде,
Чакырган бәндә болводу.
Туйгунум кетти Алайдан,
Тур деген бәндә болводу.
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Карамыкка барганда,
Каравай кетти Кыргызбай.
Жекембиге барганда,
Жетәлвәди Жакыпбай.

Жавагы тайын бәйләди,
Жаз жәйлөөң жәйләди.
Тоо жыгылып гулады,
Тобумда чечен Кыргызбай,
Тоо жакка кетип ырады.

Газынын уулу Галмырза,
Бул әм келди Сәмәрдән,
Мунан гәпти сурасам,
Үч күн кәсәл жаттым дейт,
Кыжәәләт менен олтуруп,
Кыйла тамак ичтим дейт.

Бир оруска жолугуп,
Кыргызбай кана дедим дейт.
О жолуккан орусум,
Төртүнчүлөр көрдү дейт,
Кыргызбай төрөң өлдү дейт.

Алайга келип угузду,
Аламан кылды кыргызды.
Алтымыш бийә бээ бәйләп,
Алганың берди кымызды.
Алганың менен атаңа,
Алты мәртә угузду.

Ат баласы бу:данды,
Минги кылып жүгөрдү,
Алганың менен атаңды,
Жинди кылып жүгөрдү.

Әжәлиң жетип шунда өлсөң,
Башыңа жастык койдуруп,
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Карамыкка барганда,
Каравай кетти Кыргызбай.
Жекембиге барганда,
Жетәлвәди Жакыпбай.

Жавагы тайын бәйләди,
Жаз жәйлөөң жәйләди.
Тоо жыгылып гулады,
Тобумда чечен Кыргызбай,
Тоо жакка кетип ырады.

Газынын уулу Галмырза,
Бул әм келди Сәмәрдән,
Мунан гәпти сурасам,
Үч күн кәсәл жаттым дейт,
Кыжәәләт менен олтуруп,
Кыйла тамак ичтим дейт.

Бир оруска жолугуп,
Кыргызбай кана дедим дейт.
О жолуккан орусум,
Төртүнчүлөр көрдү дейт,
Кыргызбай төрөң өлдү дейт.

Алайга келип угузду,
Аламан кылды кыргызды.
Алтымыш бийә бээ бәйләп,
Алганың берди кымызды.
Алганың менен атаңа,
Алты мәртә угузду.

Ат баласы бу:данды,
Минги кылып жүгөрдү,
Алганың менен атаңды,
Жинди кылып жүгөрдү.

Әжәлиң жетип шунда өлсөң,
Башыңа жастык койдуруп,
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Садага улак сойдуруп, 
Мечиттен молдо алдырып, 
Оозуңа кәлмә салдырып, 
Ыскатыңа зәр берип, 
Тәжийәңә мал берип, 
Гүмбөзүңдү ийлетип, 
Күлән тейит ийләтип, 
Кабырыңа туу бәйләп, 
Калың тейит бәй-бәйләп, 
Келе:р күзгө келгенде 
Аш кылып берсек болвойву, 
Атан бир түйә баш кылып, 
Айaгыга кой кылып, 
Әвириңди зор кылып.

Балаңнын аты Мундузбай, 
Башкача пүткөн Кыргызбай. 
Балаңды беглер бәйләди, 
Малыңды сүрүп әйдәди. 
Койчуңду беглер бәйләди, 
Койуңду сүрүп әйдәди.

Алты эле төйәң бар эде, 
Үчөвү кошмок нар эде, 
Үчөвүнү бек алды. 
Әнжийәнди ашкыча, 
Ләшкәр башы Нүрмәтбек, 
Экөөнү сатып жеп алды.

Сизди ырдаган биз гарып, 
Бавашбайдын үйүгө,
Алты күн барып биз жаттык. 
Отуз чейрек жүк койсо, 
Онтовой туруп көтөргөн, 
Ойсул кара төйәңиз, 
Жабуусу жок жалаңач, 
Иинеликтей карды ач,
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Бир тутам чөп салваптыр, 
Өркөчтөрү жооруптур, 
Өзүмчө туруп, туйгунум, 
Бузулуп көөнүм ооруптур.

Сызат бир жерге бай конот,
Сыпайы сиздей ким болот.
Туурага тартып бай конот,
Туйгунум сиздей ким болот.

Сары алтын сүмбө нәйзәңиз, 
Саламат келсе карчыгам, 
Бизге окшогон гарыпка, 
Тийе:р веде пәйдәңиз.

Үзөңгүңүз үч тиллә, 
Чылвырыңыз чын тиллә, 
Чын эгемнен тилесем, 
Ой, Кыргызбай туйгунум, 
Келе:р веде үч жылда.

Алтын эшик каалга,
Ордоң калды, Кыргызбай.
Алты жәшәр гo Тойчубай,
Ботоң калды, Кыргызбай.

Күмүш эшик каалга,
Ордоң калды, Кыргызбай.
Күн маңдайлуу күрөңчө,
Жоргоң калды, Кыргызбай.
Жети жәшәр Тойчубай,
Ботоң калды, Кыргызбай.

Телпегиң чети зәр кундуз, 
Тейиттен учту бир жылдыз. 
Жылдыз эмес, Ай эде,
Әйткичәлик бар эде.
Әйтәлвaй айып кылдыкбы, 
Кошәлвaй комут калдыкбы, ‒ дептир.
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Бир тутам чөп салваптыр, 
Өркөчтөрү жооруптур, 
Өзүмчө туруп, туйгунум, 
Бузулуп көөнүм ооруптур.

Сызат бир жерге бай конот,
Сыпайы сиздей ким болот.
Туурага тартып бай конот,
Туйгунум сиздей ким болот.

Сары алтын сүмбө нәйзәңиз, 
Саламат келсе карчыгам, 
Бизге окшогон гарыпка, 
Тийе:р веде пәйдәңиз.

Үзөңгүңүз үч тиллә, 
Чылвырыңыз чын тиллә, 
Чын эгемнен тилесем, 
Ой, Кыргызбай туйгунум, 
Келе:р веде үч жылда.

Алтын эшик каалга,
Ордоң калды, Кыргызбай.
Алты жәшәр гo Тойчубай,
Ботоң калды, Кыргызбай.

Күмүш эшик каалга,
Ордоң калды, Кыргызбай.
Күн маңдайлуу күрөңчө,
Жоргоң калды, Кыргызбай.
Жети жәшәр Тойчубай,
Ботоң калды, Кыргызбай.

Телпегиң чети зәр кундуз, 
Тейиттен учту бир жылдыз. 
Жылдыз эмес, Ай эде,
Әйткичәлик бар эде.
Әйтәлвaй айып кылдыкбы, 
Кошәлвaй комут калдыкбы, ‒ дептир.
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108. КЫРГЫЗБАЙ 193

(Нурмәәмәт Илхан Tемирбай уулу, 25.07.2002, MТ № 80-B)

Чуваган беглер әнеке әй,
Туйгунум әмин канеке әй?
Атышкан жоулар әнеке әй,
Астаным әмин канеке әй?

Ак-Су:ну беглер  жеп  жатат,
Астаным  кандай  тек  жатат?       
Көк-Су:ну беглер жеп жатат, 
Көркөмүм кандай тек жатат?

Аркадан келер алты үйлүү,
Алайга жама эл болду әй.
Ак шумкардай тил билген,
Акыватың шу болду әй.

Жеркеннен келер жети үйлүү,
Көксууга жама эл болду әй.
Көк шумкардай тил билген,
Акыватың шу болду әй.

Телпегиң чети зәр кундуз,
Тейиттен учту бир жылдыз.
Жылдыз о эмес, Ай эде әй,
Әйткичәлик бар эде әй.

Тоо жыгылып гулады,
Тобунда чечен Кыргызбай,
Тоо жакка кетип ырады.

Кыр жыгылып гулады,
Кылымда чечен Кыргызбай,
Кыр жакка кетип ырады.

Аргымак жолдо сызылат,
Дәптәриң алып окуса,
Арзулуу көңүл бузулат.
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Тоочак о жолдо сызылат,
Дәбдәриң алып окуса,
Токтовой көңүл бузулат.

Сызап бир жерге бай конот, 
Сыпайы сиздей ким болот. 
Туура го тартып бай конот, 
Туйгунум, сиздей ким болот.

Газынын уулу Галмурза әй,
Мунан о гәпти сурасам,
Үч күн го кәсәл жаттым дейт,
Кыжәәләт менен отуруп,
Кыйла го тамак ичтим дейт.
Бир оруска жолугуп,
“Кыргызбай кана?” – дедим дейт.
“Кыргызбай төрөң өлдү, ‒ дейт, ‒
Төртүнчүлөр көрдү”, – дейт.

Кокуй го сизди өлдү деп, 
Кой сойуп жума кылдылар. 
Бой-бой го сизди өлдү деп, 
Пәйшәмбиләр бердилер.

Әжәлиң жетип шунда өлсөң,
Башыңа жастык койдуруп,
Садага улак сойдуруп,
Мәчиттән молдо алдырып,
Оозуңа кәлмә салдырып,
Ыскатыңа зәр берип,
Тәжийәңә нар берип,
Ак жамбы түйүп баш кылып,
Әвиириңди зор кылып, 
Аш кылып берсек болвойву әй.

Алты эле түйәң бар эде әй,
Үчөө го кошмок нар эде әй.
Үчөвүнү дә бек алды [әй],
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Тоочак о жолдо сызылат,
Дәбдәриң алып окуса,
Токтовой көңүл бузулат.

Сызап бир жерге бай конот, 
Сыпайы сиздей ким болот. 
Туура го тартып бай конот, 
Туйгунум, сиздей ким болот.

Газынын уулу Галмурза әй,
Мунан о гәпти сурасам,
Үч күн го кәсәл жаттым дейт,
Кыжәәләт менен отуруп,
Кыйла го тамак ичтим дейт.
Бир оруска жолугуп,
“Кыргызбай кана?” – дедим дейт.
“Кыргызбай төрөң өлдү, ‒ дейт, ‒
Төртүнчүлөр көрдү”, – дейт.

Кокуй го сизди өлдү деп, 
Кой сойуп жума кылдылар. 
Бой-бой го сизди өлдү деп, 
Пәйшәмбиләр бердилер.

Әжәлиң жетип шунда өлсөң,
Башыңа жастык койдуруп,
Садага улак сойдуруп,
Мәчиттән молдо алдырып,
Оозуңа кәлмә салдырып,
Ыскатыңа зәр берип,
Тәжийәңә нар берип,
Ак жамбы түйүп баш кылып,
Әвиириңди зор кылып, 
Аш кылып берсек болвойву әй.

Алты эле түйәң бар эде әй,
Үчөө го кошмок нар эде әй.
Үчөвүнү дә бек алды [әй],
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Әскәр башы Нурматбек,
Әнжийәнди ашкыча,
Өкөүнү сатып жеп алды әй.

Сизди ырдаган биз гарып,
Бабаш байдын үйүгө,
Алты күн жаттык биз барып.

Отуз го чейрек жүк койсо, 
Онтовой туруп көтөргөн, 
Ойсул го кара түйәңиз, 
Жавуусу жок ээй жалаңач, 
Бир тутам чөп салваптыр, 
Иинеликтей карды ач.

Өркөчтөрү жооруптур,
Өзүмчө туруп туйгунум,
Бузулуп көөнүм ооруптур.

Үзөңгүңүз үч тиллә,
Чылвырыңыз чын тиллә,
Чын Эгемнен тилесек,
Келе го векен үч жылда.

Сары алтын сүмбө нәйзәңиз,
Саламат келсе карчыгам,
Бизге окшогон гарыпка,
Тийе го векен пәйдәңиз.

Балаңнын аты Мундузбай, 
Башкача пүткөн Кыргызбай. 
Койуңду сүрүп әйдәди, 
Койчуңду беглер бәйләди. 
Малыңды сүрүп әйдәди, 
Балаңды беглер бәйләди.

Он арыштуу коргонуң,
Он беште әмин болгонум.
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Алты арыштуу коргонуң,
Алтыда әмин болгонум.

Эшигин күмүш курдурган,
Дувалын пордон урдурган.
Алтын о эшик каалга,
Ордоң о калды, Кыргызбай.
Ай маңдайлуу күрөңчө,
Жоргоң о калды, Кыргызбай.
Әсирет тартып озоңдоп,
Энең о калды, Кыргызбай.

Күмүш о эшик каалга,
Ордоң о калды, Кыргызбай.
Күн маңдайлуу күрөңчө,
Жоргоң о калды, Кыргызбай.
Күйүтүң тартып озоңдоп,
Энең о калды, Кыргызбай.

Алтымыш бийә бээ бәйләп,
Алганың берди кымызды.
Алганың менен атаңа,
Әминиң Кыргыз өлдү деп,
Алты бир мәртәм угузду.

Атка бир салды жүгөндү,
Алганың менен атаңа,
Алты го мәртәм угузуп,
Жинди бир кылып жүгөрдү.

Алтын о чәйнек чәйиңиз,
Нур кызындай пайыңыз.
Күмүш о чәйнек чәйиңиз,
Гүл кызындай пайыңыз.

Алкымымда тилим бар, 
Ак-Су:да сиздей кимим бар?
Көмөкөйдө тилим бар, 
Көк-Су:да сиздей кимим бар? 
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Алты арыштуу коргонуң,
Алтыда әмин болгонум.

Эшигин күмүш курдурган,
Дувалын пордон урдурган.
Алтын о эшик каалга,
Ордоң о калды, Кыргызбай.
Ай маңдайлуу күрөңчө,
Жоргоң о калды, Кыргызбай.
Әсирет тартып озоңдоп,
Энең о калды, Кыргызбай.

Күмүш о эшик каалга,
Ордоң о калды, Кыргызбай.
Күн маңдайлуу күрөңчө,
Жоргоң о калды, Кыргызбай.
Күйүтүң тартып озоңдоп,
Энең о калды, Кыргызбай.

Алтымыш бийә бээ бәйләп,
Алганың берди кымызды.
Алганың менен атаңа,
Әминиң Кыргыз өлдү деп,
Алты бир мәртәм угузду.

Атка бир салды жүгөндү,
Алганың менен атаңа,
Алты го мәртәм угузуп,
Жинди бир кылып жүгөрдү.

Алтын о чәйнек чәйиңиз,
Нур кызындай пайыңыз.
Күмүш о чәйнек чәйиңиз,
Гүл кызындай пайыңыз.

Алкымымда тилим бар, 
Ак-Су:да сиздей кимим бар?
Көмөкөйдө тилим бар, 
Көк-Су:да сиздей кимим бар? 
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Әттәң ә, әмин Кыргызбай, 
Алайдан чыккан нар эде әй, 
Әйткәнимчә бар эде әй, 
Әйтəлвай айып кылдыкбы, 
Кошəлвай комут калдыкбы?

109. КЫРГЫЗБАЙ194

(Тәжибай Билгич Kудайкул уулу, 02.07.2002, MT № 71-A)

Ээй, Жакыпбай менен Кыргызбай,
Патаасын бир кылып,
Ак көңүлүн кир кылып,
Чәршәмби күнү көчтү эде,
Чакты әйләнип кетти эде,
Чакырган бәндә болводу әй.

Жекендиге барганда, 
Жетбей калды Жакыпбай. 
Карамыкка барганда, 
Кайрылвай кетти Кыргызбай. 
Калкына кетти туйгузбай. 
Эркеле:рим Кыргызбай, 
Элиге кетти туйгузбай. 
Баласын аты Мундузбай, 
Миң тилләлик Кыргызбай.

Желедеги тайыны,
Миңги кылды, Кыргызбай.
Айaлы менен баласыга,
Алты мәртә угузуп,
Жинди кылды, Кыргызбай.

Койуну сүрүп әйдәди, 
Койчусун кыйнап бәйләди, 
Малыны сүрүп әйдәди, 
Баласын кыйнап бәйләди.
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Бәстидән бәсти әй, 
Көтөрөм серке кой баштап, 
Могол-Тооду ашты әй.

Койчунун колу бәйлөөдө әй,
Кара боз койлор әйдөөдө әй.
Ат кетти әй, ат кетти әй,
Аттан кийин жоо жетти әй, ‒ 

деп коюптур.

110. КЫРГЫЗБАЙ195

(Жамалбүбү Кутлу Токтомәхәммәт кызы, 28.06.2004, MT № 91 А)

Балаңнын аты Мундузбай, 
Башкача пүткөн Кыргызбай. 
Балаңды беглер бәйләди әй, 
Малыңды сүрүп әйдәди әй. 
Койчуңду беглер бәйләди әй, 
Койуңду сүрүп әйдәди әй.

Түндүгү эдең Алайдын, 
Түркүгү эдең сарайдын. 
Капшыты эдең сарайдын, 
Кабланы эдең Алайдын.

Капшыты кетти сарайдын, 
Кабланы кетти Алайдын. 
Түндүгү кетти сарайдын, 
Түркүгү кетти Алайдын.

Эшиктен төргө гилемиң,
Элиңе берген шилениң.
Капшыттан төргө гилемиң,
Халкыңа берген шилениң.

Пайaндоз гилем издеген, 
Паашасы туруп сиз деген. 
Ак-Зоонун боору алды жак, 
Газың барвы, туйгунум.
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Бәстидән бәсти әй, 
Көтөрөм серке кой баштап, 
Могол-Тооду ашты әй.

Койчунун колу бәйлөөдө әй,
Кара боз койлор әйдөөдө әй.
Ат кетти әй, ат кетти әй,
Аттан кийин жоо жетти әй, ‒ 

деп коюптур.

110. КЫРГЫЗБАЙ195

(Жамалбүбү Кутлу Токтомәхәммәт кызы, 28.06.2004, MT № 91 А)

Балаңнын аты Мундузбай, 
Башкача пүткөн Кыргызбай. 
Балаңды беглер бәйләди әй, 
Малыңды сүрүп әйдәди әй. 
Койчуңду беглер бәйләди әй, 
Койуңду сүрүп әйдәди әй.

Түндүгү эдең Алайдын, 
Түркүгү эдең сарайдын. 
Капшыты эдең сарайдын, 
Кабланы эдең Алайдын.

Капшыты кетти сарайдын, 
Кабланы кетти Алайдын. 
Түндүгү кетти сарайдын, 
Түркүгү кетти Алайдын.

Эшиктен төргө гилемиң,
Элиңе берген шилениң.
Капшыттан төргө гилемиң,
Халкыңа берген шилениң.

Пайaндоз гилем издеген, 
Паашасы туруп сиз деген. 
Ак-Зоонун боору алды жак, 
Газың барвы, туйгунум.

IV. Тарыхый инсандар жөнүндө кошоктор
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Алай толгон журтуңа,
Назың барвы, туйгунум.

Көк-Зоонун боору алды жак, 
Газың барвы, туйгунум. 
Күлән го кыргыз журтуна, 
Назың го барвы, туйгунум.

Ак-Зоону беглер жеп жатат, 
Арстаным кандай тек жатат. 
Көк-Зоону беглер жеп жатат, 
Көркөмүм кандай тек жатат.

Телпегиң чети зәр кундуз,
Тейиттен учту бир жылдыз.
Жылдыз эмес, Ай эде әй,
Паашаларга пай эде әй.

Калпагың чети зәр кундуз, 
Халкыңнан учту бир жылдыз. 
Жылдыз эмес, Ай эде әй, 
Паашаларга пай эде әй.

Тоо жыгылып гулады,
Топур дә чечен Кыргызбай,
Тогуз жыл жүрвөй ырады.

Кыр жыгылып гулады,
Кылымда чечен Кыргызбай,
Кырк жыл го жүрвөй ырады.

Өзүңнүн атың Кыргызбай,
Балаңнын аты Мундузбай.
Башкача пүткөн Кыргызбай.

Алтын чәйнек чәйиңиз,
Хан кызындай пайыңыз.
Күмүш чәйнек чәйиңиз,
Нур кызындай пайыңыз.
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Дарооттун белинде,
Бул орус туруп муну әйтти,
Гүлшерханды муңайтты.
Кыргызбай төрөң өлдү дейт,
Беглердин бәәри көрдү дейт.

Тогуздап ыскат койдуруп, 
Токтудан ширваз сойдуруп, 
Бервей ведем, Кыргызбай.

Гүмбөзүңдү ийлетип,
Күлән го тейит ийләтип,
Кавырыңды ийлетип,
Калың го тейит ийләтип,
Бервей ведем, Кыргызбай.

Ак бу:дай сепсек бир мәйсә, 
Ак сакалдар муңайса,
Көк бу:дай сепсек бир мәйсә, 
Көргөндүн бәәри муңайса.

111. КЫРГЫЗБАЙ196

(Турaтбек Aтaxaн Aшымбaй уулу, 12.07.2002, MT № 36-B)

Дарооттун оозунда,
Конуп бир түнеп жатканда,
Кароолчу менен истәрчин,
Кошкоштоп огун атканда,
Аргымак атын саздатып,
Атан төөсүн комдотуп,
Чатты айланып кетти эде,
Чакырган бәндә болводу. 

Карчыгам кетти Алайдан,
Кармаган бәндә болводу.
Туйгунум кетти Алайдан,
Тур деген бәндә болводу.
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Дарооттун белинде,
Бул орус туруп муну әйтти,
Гүлшерханды муңайтты.
Кыргызбай төрөң өлдү дейт,
Беглердин бәәри көрдү дейт.

Тогуздап ыскат койдуруп, 
Токтудан ширваз сойдуруп, 
Бервей ведем, Кыргызбай.

Гүмбөзүңдү ийлетип,
Күлән го тейит ийләтип,
Кавырыңды ийлетип,
Калың го тейит ийләтип,
Бервей ведем, Кыргызбай.

Ак бу:дай сепсек бир мәйсә, 
Ак сакалдар муңайса,
Көк бу:дай сепсек бир мәйсә, 
Көргөндүн бәәри муңайса.

111. КЫРГЫЗБАЙ196

(Турaтбек Aтaxaн Aшымбaй уулу, 12.07.2002, MT № 36-B)

Дарооттун оозунда,
Конуп бир түнеп жатканда,
Кароолчу менен истәрчин,
Кошкоштоп огун атканда,
Аргымак атын саздатып,
Атан төөсүн комдотуп,
Чатты айланып кетти эде,
Чакырган бәндә болводу. 

Карчыгам кетти Алайдан,
Кармаган бәндә болводу.
Туйгунум кетти Алайдан,
Тур деген бәндә болводу.

IV. Тарыхый инсандар жөнүндө кошоктор
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Түндүгү эде сарайдын,
Түркүгү эде Алайдын.
Капшыты эде сарайдын,
Кавланы эде Алайдын.

Түндүгү кетти сарайдан,
Түркүгү кетти Алайдан.
Капшыты кетти сарайдан,
Кавланы кетти Алайдан197.

Алты бир түйәң бар эде,
Үчөө кошмок нар эде.
Үчөөнү бек алды,
Әнжийән белин ашкыча,
Әскәр башы Нүрмәтбек,
Өкөөнү сатып жеп алды.

Чылвырыңыз чын тиллә, 
Үзөңгүңүз үч тиллә, 
Чын худайдан тилесек, 
Келе:р го веке үч жылда.

Сары алтын сүмбе нәйзәңиз, 
Саламат келсе туйгунум, 
Бизге окшогон гарыпка, 
Тийе:р го веде пәйдәңиз.

Отуз чейрек жүк куйсо, 
Онтобой туруп көтөргөн. 
Ойсул кара түйәңиз, 
Жавуусу жок жалаңач, 
Иинеликтей карды ач, 
Бир тутам чөп салваптыр, 
Өркөчтөрү жооруптур, 
Өзүмчө туруп туйгунум, 
Бузулуп көөнүм ооруптур.

Кыргызбайды мен әйтсәм,
Өзү эле аша мәрт эде,
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Әнжийәннән алганы,
Әәжи эле бүвү сарт эде.

Алтын эшик каалга,
Коргонуң калды, Кыргызбай.
Ай маңдайлуу күрөңчө,
Жоргоңуз калды, Кыргызбай.

Күмүш эшик каалга,
Коргонуң калды, Кыргызбай.
Күн маңдайлуу күрөңчө,
Жоргоңуз калды, Кыргызбай.

Малыңды сүрүп әйдәди, 
Балаңды бектер бәйләди. 
Баласынын аты Мундузбай, 
Башкача пүткөн Кыргызбай. 
Койчуңду бектер бәйләди әй, 
Койуңду сүрүп әйдәди.

Алтын эшик каалга,
Ак коргонуң калды, Кыргызбай.
Алты эле жәшәр Тойчубай,
Ботоңуз калды, Кыргызбай.
Әсирет тартып ак уруп,
Атаңыз калды, Кыргызбай.

Күмүш эшик каалга,
Коргонуң калды, Кыргызбай.
Күн маңдайлуу күрөңчө,
Жоргоңуз калды, Кыргызбай.
Жер өвөктөп ак уруп,
Атаңыз калды, Кыргызбай.

Телпегиң чети зәр кундуз,
Тейиттен учту бир жылдыз.
Жылдыз эмес, Ай эде,
Кыргызбайды мен әйтсәм,
Әйткычалык бар эде.
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Әнжийәннән алганы,
Әәжи эле бүвү сарт эде.

Алтын эшик каалга,
Коргонуң калды, Кыргызбай.
Ай маңдайлуу күрөңчө,
Жоргоңуз калды, Кыргызбай.

Күмүш эшик каалга,
Коргонуң калды, Кыргызбай.
Күн маңдайлуу күрөңчө,
Жоргоңуз калды, Кыргызбай.

Малыңды сүрүп әйдәди, 
Балаңды бектер бәйләди. 
Баласынын аты Мундузбай, 
Башкача пүткөн Кыргызбай. 
Койчуңду бектер бәйләди әй, 
Койуңду сүрүп әйдәди.

Алтын эшик каалга,
Ак коргонуң калды, Кыргызбай.
Алты эле жәшәр Тойчубай,
Ботоңуз калды, Кыргызбай.
Әсирет тартып ак уруп,
Атаңыз калды, Кыргызбай.

Күмүш эшик каалга,
Коргонуң калды, Кыргызбай.
Күн маңдайлуу күрөңчө,
Жоргоңуз калды, Кыргызбай.
Жер өвөктөп ак уруп,
Атаңыз калды, Кыргызбай.

Телпегиң чети зәр кундуз,
Тейиттен учту бир жылдыз.
Жылдыз эмес, Ай эде,
Кыргызбайды мен әйтсәм,
Әйткычалык бар эде.

IV. Тарыхый инсандар жөнүндө кошоктор
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Калпагың чети зәр кундуз,
Халкыңнан учту бир жылдыз,
Жылдыз бир эмес, Ай эде,
Кыргызбайды мен әйтсәм,
Әйткичәлик бар эде, ‒ деген экен.

112. КЫРГЫЗБАЙ198

(Tурган Koшар Mатубраим кызы, 13.05.2001, MT № 36-B)

Бәәр болуп, Алайдын, 
Кашеги чыгып гүлдөдү әй, 
Халкымда чечен жүрвөдү әй.

Капыстан тийген Ай эде әй,
Хан уулундай Кыргызбай,
Кара бир жерге зәйә эде әй.

Белестен тийген Ай эде әй,
Бег уулудай Кыргызбай,
Бежәй ә жергә зәйә эде әй.

Алтын эшик каалга,
Коргон калды, Кыргызбай.
Ай маңдайлуу күрөңчө,
Жоргоң калды, Кыргызбай.

Күмүш эшик каалга,
Коргон калды, Кыргызбай.
Күн маңдайлуу күрөңчө,
Жоргоң калды, Кыргызбай.

Алтымыш тиллә пулга алган, 
Алганың калды, Кыргызбай. 
Алты уруу* тейит тирелген, 
Журтуң калды, Кыргызбай. 
Атасынын аты Мундузбай, 
Башкача пүткөн Кыргызбай.
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Телпегиң чети тең кундуз, 
Тейиттен учту бир жылдыз. 
Жылдыз бир эмес, Ай эде әй, 
Әйләнәйин, Кыргызбай, 
Әйткичәлик бар эде әй.

113. КЫРГЫЗБАЙ199

(Mәxәммәт Акын Oсмoнбай уулу, 11.11.2001, MT № 59-A)

Кыргызбайды йээ мен әйтсәм, 
Үзөңгүңдөн ээй үн чыгып, 
Ганжыгаңдан әй кан таамп, 
Кыргызбай сапар эй кетти эде, 
Сапарга кеткен бәндәни,
Ак Эшән ээй атам колдосун. 
Муса:пыр ээй өлүм болвосун.

Кыргызбайды эй мен әйтсәм,
Өзү дәәй ашкан мәрт эде.
Әнжийән әә барып алганы,
Әәжи дә бүбү сарт эде.

Саaргы дәй келген атчынын ә, 
Аккатыгa* әәй жетчи эде. 
Казандай әәй кәләк оронуп ә, 
Катындар әәй чувап кетчи эде.

Уулуңнун әәй аты Мундузбай ә,
Узакка дәәй кеткен Кыргызбай.
Балаңнын әәй аты Мундузбай ә,
Башкача дәә пүткөн Кыргызбай.

Кыргызбайды әәй мен әйтсәм ә,
Алты дәә төөсү бар эде әй,
Үчөвү дәә кошмок нар эде әй.
Үчөөнү бек алды әй,
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Телпегиң чети тең кундуз, 
Тейиттен учту бир жылдыз. 
Жылдыз бир эмес, Ай эде әй, 
Әйләнәйин, Кыргызбай, 
Әйткичәлик бар эде әй.

113. КЫРГЫЗБАЙ199

(Mәxәммәт Акын Oсмoнбай уулу, 11.11.2001, MT № 59-A)

Кыргызбайды йээ мен әйтсәм, 
Үзөңгүңдөн ээй үн чыгып, 
Ганжыгаңдан әй кан таамп, 
Кыргызбай сапар эй кетти эде, 
Сапарга кеткен бәндәни,
Ак Эшән ээй атам колдосун. 
Муса:пыр ээй өлүм болвосун.

Кыргызбайды эй мен әйтсәм,
Өзү дәәй ашкан мәрт эде.
Әнжийән әә барып алганы,
Әәжи дә бүбү сарт эде.

Саaргы дәй келген атчынын ә, 
Аккатыгa* әәй жетчи эде. 
Казандай әәй кәләк оронуп ә, 
Катындар әәй чувап кетчи эде.

Уулуңнун әәй аты Мундузбай ә,
Узакка дәәй кеткен Кыргызбай.
Балаңнын әәй аты Мундузбай ә,
Башкача дәә пүткөн Кыргызбай.

Кыргызбайды әәй мен әйтсәм ә,
Алты дәә төөсү бар эде әй,
Үчөвү дәә кошмок нар эде әй.
Үчөөнү бек алды әй,
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Ләшкәр әәй башы Нүрмәтбек,
Дароотту ээй ашкыча,
Экөөнү дәәй сатып жеп алды әй.

Отуз дәәй чейрек жүк койсок, 
Онтовой әәй туруп көтөргөн ә, 
Ойсул дәәй кара түйәңиз, 
Жавуусу жок ә жалаңач, 
Иинеликтей ә карды ач, 
Өркөчтөрү йә жооруптур, 
Мунда да көрүп туйгунум, 
Туралвай дәәй көөнүм ооруптур.

Аргымак әәй жолдо сызылат,
Дәбдәриң әәй алып окусам,
Әзәрлүү әәй көңүл бузулат.

Жоргобоз әәй жолдо сызылат ә,
Дәбдәриң әәй алып окусам,
Туралвай дәәй көңүл бузулат.

Алтын әәй эшик каалга,
Коргон әәй калды, Кыргызбай.
Ай маңдайлуу ээй күреңче,
Жоргоң әәй калды, Кыргызбай.

Күмүш әәй эшик каалга,
Коргон әәй калды, Кыргызбай.
Күн маңдайлуу ээй күреңче,
Жоргоң ээй калды, Кыргызбай.

Кыргызбай дәә сапар кетти эде әй,
Әйтәлвәй әәй арман кылавыз ә,
Кошалвай дәәй комут калавыз.

Уулуң әәй аты Мундузбай,
Узакка дәәй кеткен Кыргызбай.
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Каран әәй калган күрең ат,
Алва дәәй десем болводуң.
Аралап әәй келген жоувларга йә,
Барва дәәй десем болводуң.

Каран әә калган калмакың,
Каңтарылуу әәй калгандай.
Карчыга дәәй куштай Кыргызбай,
Каптаган әәй душман колуга,
Кандай бир дәәй түшүп кеттү экен ә.

Бурулуп әәй аккан кара су:, 
Канга дәәй кеткен Кыргызбай, 
Канеке дәәй душман, келсин деп, 
Жәнгә дәәй кеткен Кыргызбай.

Жәндөөләп әәй аккан кара су:, 
Булак әә болду, Кыргызбай. 
Ажырап әә мыннан кеткели, 
Узак әәй болду, Кыргызбай.

Атаңа дәәй нәләт, Кыргызбай, 
Алайды дәәй беглер жеп жатат, 
Арстаным әәй кандай тек жатат. 
Көк-Су:ду дәә беглер жеп жатат, 
Туйгунум әәй кандай тек жатат.

Түндүгү дәәй эдең Алайдын ә, 
Түркүгү дәә эдең сарайдын. 
Капшыты дәә эдең сарайдын ә, 
Кавланы дәә эдең Алайдын*. 

Түндүгү дәә кеткен сарайдын ә,
Түркүгү дәә кеткен Алайдын.
Капшыты дәә кеткен сарайдын ә,
Кавланы дәә кеткен Алайдын.
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Каран әәй калган күрең ат,
Алва дәәй десем болводуң.
Аралап әәй келген жоувларга йә,
Барва дәәй десем болводуң.

Каран әә калган калмакың,
Каңтарылуу әәй калгандай.
Карчыга дәәй куштай Кыргызбай,
Каптаган әәй душман колуга,
Кандай бир дәәй түшүп кеттү экен ә.

Бурулуп әәй аккан кара су:, 
Канга дәәй кеткен Кыргызбай, 
Канеке дәәй душман, келсин деп, 
Жәнгә дәәй кеткен Кыргызбай.

Жәндөөләп әәй аккан кара су:, 
Булак әә болду, Кыргызбай. 
Ажырап әә мыннан кеткели, 
Узак әәй болду, Кыргызбай.

Атаңа дәәй нәләт, Кыргызбай, 
Алайды дәәй беглер жеп жатат, 
Арстаным әәй кандай тек жатат. 
Көк-Су:ду дәә беглер жеп жатат, 
Туйгунум әәй кандай тек жатат.

Түндүгү дәәй эдең Алайдын ә, 
Түркүгү дәә эдең сарайдын. 
Капшыты дәә эдең сарайдын ә, 
Кавланы дәә эдең Алайдын*. 

Түндүгү дәә кеткен сарайдын ә,
Түркүгү дәә кеткен Алайдын.
Капшыты дәә кеткен сарайдын ә,
Кавланы дәә кеткен Алайдын.

IV. Тарыхый инсандар жөнүндө кошоктор

365

Алайды дәәй беглер жеп жатат ә, 
Арстаным әәй кандай тек жатат. 
Көк-Су:ду дәә беглер жеп жатат ә, 
Туйгунум әәй кандай тек жатат.

Койуңду дәәй сүрүп әйдәди әй, 
Койчуңду дәәй беглер бәйләди әй. 
Малыңды дәә сүрүп әйдәди әй, 
Малчыңды дәә беглер бәйләди әй.

Ак эркеч әәй жолду баштады әй,
Атаңа дәә нәәләт Кыргызбай,
Әйткисиз әә дәрткә тәштәди әй.

Көк эркеч әәй койду баштады әй,
Атаңа дәәй нәәләт Кыргызбай,
Көргүсүз әәй дәрткә тәштәди әй.

Калпагың әәй чети зәр кундуз, 
Халкымнан әәй учту бир жылдыз. 
Жылдыз әәй эмес, Ай эде йә, 
Әйткичәлик ә бар эде.

Калпагың әәй чети зәр кундуз ә, 
Халкымнан әә учту бир жылдыз. 
Әйтәлвaй дәә арман кылавыз ә, 
Кошәлвaй әәй комут калавыз.

Мурдагыдай ә болгон жок ә, 
Булуң-Көл әәй айдап мал кетти әй. 
Көзүдөн әәй жәши буркурап ә, 
Кыргызбай әә деген жар кетти әй.

Кара-Көл әә көздөп кой айдап ә, 
Короодон әә толо мал кетти әй. 
Карчыга дәә куштай эргиген ә, 
Карчыга дәә Кыргыз жар кетти әй.
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Мурдатан әәй эде тынччылык ә, 
Бул ишке дәә әжәп тән койуп, 
Аллага дәә кылвай кулчулук ә, 
Овалтан әә эде тынччылык, 
Овара дәә болуп биз жүрүп ә, 
Аллага дәә кылвай кулчулук, ‒ 

әнә шончо кошуп койдук.

114. КЫРГЫЗБАЙ200

(Осмонәәли Гaлиб Жээнбек уулу, 04.08.2001, № 38-А)

Телпегиң чети зәр кундуз ә,
Тейиттен учту бир жылдыз.
Жылдыз эмес, Ай эде әй,
Әйткичәлик бар эде әй.

Калпагың чети зәр кундуз,
Калкымнан учту бир жылдыз.
Жылдыз ә эмес, Ай эде әй,
Әйткичәлик ә бар эде әй.

Капшыты эле сарайдын,
Кавланы эде Алайдын.
Капшыты түштү сарайдын,
Кавланы кетти Алайдын.

Түркүгү эде сарайдын,
Түндүгү эде Алайдын.
Түркүгү сынды сарайдын,
Түндүгү кетти Алайдын.

Алтын эшик каалга,
Коргонуң калды, Кыргызбай,
Ай маңдайлуу күрөңчө,
Жоргоң да калды, Кыргызбай.

Күмүш ә эшик каалга,
Коргонуң калды, Кыргызбай.
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Мурдатан әәй эде тынччылык ә, 
Бул ишке дәә әжәп тән койуп, 
Аллага дәә кылвай кулчулук ә, 
Овалтан әә эде тынччылык, 
Овара дәә болуп биз жүрүп ә, 
Аллага дәә кылвай кулчулук, ‒ 

әнә шончо кошуп койдук.

114. КЫРГЫЗБАЙ200

(Осмонәәли Гaлиб Жээнбек уулу, 04.08.2001, № 38-А)

Телпегиң чети зәр кундуз ә,
Тейиттен учту бир жылдыз.
Жылдыз эмес, Ай эде әй,
Әйткичәлик бар эде әй.

Калпагың чети зәр кундуз,
Калкымнан учту бир жылдыз.
Жылдыз ә эмес, Ай эде әй,
Әйткичәлик ә бар эде әй.

Капшыты эле сарайдын,
Кавланы эде Алайдын.
Капшыты түштү сарайдын,
Кавланы кетти Алайдын.

Түркүгү эде сарайдын,
Түндүгү эде Алайдын.
Түркүгү сынды сарайдын,
Түндүгү кетти Алайдын.

Алтын эшик каалга,
Коргонуң калды, Кыргызбай,
Ай маңдайлуу күрөңчө,
Жоргоң да калды, Кыргызбай.

Күмүш ә эшик каалга,
Коргонуң калды, Кыргызбай.

IV. Тарыхый инсандар жөнүндө кошоктор

367

Күн маңдайлуу күрөңчө, 
Жоргоң ә калды, Кыргызбай.

Балаңнын аты Мундузбай,
Башкача пүткөн Кыргызбай.
Балаңды бектер бәйләди,
Малыңды сүрүп әйдәди.

Ат баласы гунанды,
Миңги дә кылды, туйгунум.
Алты го мәртә угузуп,
Атаң ә менен алганың,
Жинди го кылды, туйгунум.

Чылвырың о чын тиллә,
Чын худайдан тилесек,
Келе го веке үч жылда.

Үзөңгүң о үч тиллә,
Үмүт ә кылсак худайдан,
Келе го веке үч жылда.

Төрт эле төйәң бар эде әй, 
Өкөө го кошмок нар эде әй.
[Отуз чейрек жүк артса, 
Онтовой туруп көтөргөн.] 
Ойсул ә кара төйәңиз,
[Жавуусу жок жалаңач, 
Иимеликтей карды ач,] 
Өркөчүн башын жооруптур, 
Өзүнчө пүткөн туйгунум, 
Туруп дә көөнүм ооруптур.

Төрт эле төйәң бар эде әй,
Өкөө дә кошмок нар эде әй.
Өкөөнү тең бек алды әй,
Ойсул ә кара төйәңди,
Әскәр дә башы Нүрмәтбек,
Ону дә сатып жеп алды эй.
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115. КЫРГЫЗБАЙ201

(Абдыраxман Йешилдаг Исламбек уулу, 15.04.2001, MT № 32-B )

Чуваган оув беглер әй әнәке әй.
Туйгунум әмин канаке әй.
Атышкан ээй жоулар әнеке әй,
Арстаным әмин канеке әй.

Көк-Су:ну гоо беглер ээй жеп жатат, 
Көркөмүм ээй кандай тек жатат?
Ак-Су:ну дээй беглер ээй жеп жатат, 
Арстаным ээй кандай тек жатат?

Аркадан ээй келип алты үйлүү, 
Ак-Су:га дей жама эл болду. 
Ак шумкардай эй тил билгем, 
Ахы түвү эй шу болду.

Жеркеннен эй келип жети үйлүү, 
Көк-Су:га жамаа дей эл болду. 
Көк шумкардай ээй тил билгем, 
Ахы түвү эй шу болду.

Аргымак ээй жолдо сызылат,
Дәбдәриң алып эй окусам,
Әзәрлүү көңүл эй бузулат.

Тобурчак эй жолдо эй сызылат,
Дәбдәриң алып окусам,
Токтобой көңүл бузулат.

Сызак бир жерге эй бай конот, 
Сыпайы сиздей ким болот? 
Туура го тартып эй бай конот, 
Туйгунум, сиздей эй ким болот?

Ак бу:дай сепсе ээй бир мәйсә, 
Арстаным деп ээй ырдасам, 
Ак сакалдар ээй муңайса.
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115. КЫРГЫЗБАЙ201

(Абдыраxман Йешилдаг Исламбек уулу, 15.04.2001, MT № 32-B )

Чуваган оув беглер әй әнәке әй.
Туйгунум әмин канаке әй.
Атышкан ээй жоулар әнеке әй,
Арстаным әмин канеке әй.

Көк-Су:ну гоо беглер ээй жеп жатат, 
Көркөмүм ээй кандай тек жатат?
Ак-Су:ну дээй беглер ээй жеп жатат, 
Арстаным ээй кандай тек жатат?

Аркадан ээй келип алты үйлүү, 
Ак-Су:га дей жама эл болду. 
Ак шумкардай эй тил билгем, 
Ахы түвү эй шу болду.

Жеркеннен эй келип жети үйлүү, 
Көк-Су:га жамаа дей эл болду. 
Көк шумкардай ээй тил билгем, 
Ахы түвү эй шу болду.

Аргымак ээй жолдо сызылат,
Дәбдәриң алып эй окусам,
Әзәрлүү көңүл эй бузулат.

Тобурчак эй жолдо эй сызылат,
Дәбдәриң алып окусам,
Токтобой көңүл бузулат.

Сызак бир жерге эй бай конот, 
Сыпайы сиздей ким болот? 
Туура го тартып эй бай конот, 
Туйгунум, сиздей эй ким болот?

Ак бу:дай сепсе ээй бир мәйсә, 
Арстаным деп ээй ырдасам, 
Ак сакалдар ээй муңайса.
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Көк бу:дай ээй сепсе бир мәйсә, 
Көркөмүм деп ээй ырдасам, 
Көргөннүн го бәәри ээй муңайса.

Кыргызбайды ээй мен әйтсәм,
Өзү гө аша ээй мәрт эде.
Әнжийәннән ээй алганы,
Әәжибүбү эй сарт эде.

Казандай кәләк ээй оронуп, 
Катындар чувап эй кетчи эде. 
Сааргы келген атчынын 
Аккатыга* ээй жетчи эде.

Үзөңгүңүз ээй үч тиллә, 
Чылвырыңыз оув чын тиллә, 
Чын эгемнен ээй тилесек, 
Келе:р го векен ээй үч жылда.

Сары алтын ээй сүмбө нәйзәңиз, 
Саламат келсе ээй карчыгам, 
Бизге окшогон ээй гарыпка, 
Тийе:р го веде ээй пәйдәңиз.

Он арыштуу ээй коргонуң, 
Он беште әмин дә болгонуң. 
Алты арыштуу эй коргонуң, 
Алтыда әмин эй болгонуң.

Алты эле түйәң оу бар эде, 
Экөө кошмок оу нар эде. 
Үчөөнү оу бек алды, 
Ләшкәр башы оу Нүрмәтбек,
Әнжийәнди ээй ашкыча 
Экөөнү сатып ээй жеп алды.

Сизди ырдаган ээй биз гарып, 
Бабашбайдын эй үйүге,
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Алты күн барып эй биз жаттык. 
Ойсул го кара эй түйәңиз, 
Жавуусу жок ээй жалаңач, 
Иинеликтей оу карды ач,
Бир тутам чөп оу салваптыр.

Өзүмчө туруп э туйгунум,
Бузулуп көөнүм ээй ооруптур.
Ойсул го кара эй түйәңиз,
Өркөчтөрү ээй жооруптур.

Телпегиң чети ээй зәр кундуз,
Тейиттен учту э бир жылдыз.
Жылдыз оу эмес, Ай эде әй,
Әйткичәлик оу бар эде әй.

Тоо жыгылып ээй гулады,
Тобунда чечен Кыргызбай,
Тоо жакка кетип ырады.

Кыр жыгылып эй гулады,
Кылымда ээй чечен Кыргызбай,
Кыр жакка ээй кетип ырады.

Балаңнын ээй аты Мундузбай,
Башкача ээй пүткөн Кыргызбай.
Бәәри болуп э болуп Алайдын, 
Хашеги ээй жыпар гүлдөдү. 
Халкымда туйгун ә жүрвөдү.

116. КЫРГЫЗБАЙ202

(Абдыраxман Йешилдаг Исламбек уулу, MT № 5-A)

Чуваган ээй беглер әй әнәке әй.
Туйгунум ээй әмин канeке әй?
Атышкан ээй жоулар әнеке әй, 
Арстаным ээй әмин канеке әй?
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Алты күн барып эй биз жаттык. 
Ойсул го кара эй түйәңиз, 
Жавуусу жок ээй жалаңач, 
Иинеликтей оу карды ач,
Бир тутам чөп оу салваптыр.

Өзүмчө туруп э туйгунум,
Бузулуп көөнүм ээй ооруптур.
Ойсул го кара эй түйәңиз,
Өркөчтөрү ээй жооруптур.

Телпегиң чети ээй зәр кундуз,
Тейиттен учту э бир жылдыз.
Жылдыз оу эмес, Ай эде әй,
Әйткичәлик оу бар эде әй.

Тоо жыгылып ээй гулады,
Тобунда чечен Кыргызбай,
Тоо жакка кетип ырады.

Кыр жыгылып эй гулады,
Кылымда ээй чечен Кыргызбай,
Кыр жакка ээй кетип ырады.

Балаңнын ээй аты Мундузбай,
Башкача ээй пүткөн Кыргызбай.
Бәәри болуп э болуп Алайдын, 
Хашеги ээй жыпар гүлдөдү. 
Халкымда туйгун ә жүрвөдү.

116. КЫРГЫЗБАЙ202

(Абдыраxман Йешилдаг Исламбек уулу, MT № 5-A)

Чуваган ээй беглер әй әнәке әй.
Туйгунум ээй әмин канeке әй?
Атышкан ээй жоулар әнеке әй, 
Арстаным ээй әмин канеке әй?
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Көк-Су:ну ээй беглер жеп жатат,
Көркөмүм ээй кандай тек жатат? 
Ак-Су:ну ээй беглер жеп жатат, 
Арстаным ээй кандай тек жатат?

Аркадан ээй келип алты үйлүү,
Аллага ээй жама эл болду әй.
Ак шумкардай эй тил билгем…203

Бәәри болуп ә болуп Алайдын,
Хашеги ээй жыпар гүлдөдү.
Халкымда ээй туйгун жүрвөдү.

Аргымак ээй жолдо сызылат,
Дәбдәриң ээй алып окусам,
Әзерлүү ээй көңүл бузулат.

Тобурчак оой жолдо сызылат,
Дебдәриң ээй алып окусам,
Токтобой ээй көңүл бузулат.

Сызак бир ээй жерге бай конот,
Сыпайы ээй сиздей ким болот.
Туурага ээй тартып бай конот,
Туйгунум ээй сиздей ким болот.

Балаңнын ээй аты Мундузбай,
Башкача ээй пүткөн Кыргызбай.
Тоо жыгылып ээй гулады,
Тобунда чечен Кыргызбай,
Тоо жакка кетип ырады.

Кыр жыгылып эй гулады,
Кылымда ээй чечен Кыргызбай,
Кыр жакка ээй кетип ырады.

Кыргызбайды эй мен әйтсәм,
Өзү гоо аша мәрт эде.
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Әнжийәндән эй алганы,
Әәжи гоо бүбү сарт эде.

Сааргы ээй келген атчынын, 
Аккатыга* ой жетчи эде. 
Казандай ээй кәләк оронуп, 
Катындар ээй чубап кетчи эде.

Алтын ээй чәйнек чәйиңиз,
Кан кызындай эй пайыңыз.
Күмүш эй чәйнек чәйиңиз,
Нур кызындай эй пайыңыз.

Алты эле ээй түйәң бар эде әй,
Үчөө кошмок нар эде әй.
Экөөнү йәй бег алды әй,
Илләшкәр ээй башы Нурматбек,
Әнжийәнди йей ашкыча,
Экөөнү йээй сатып жеп алды әй.

Сизди бир доой ганы, биз гарып,
Бабаш байдын эй үйүге,
Алты күн ээй барып биз жаттык.
Ойсул гоо кара түйәңиз,
Жабуусу жок э жалаңач,
Бир тутам чөп э салваптыр,
Иймелектей ә карды ач,
Өзүмче ээй туруп туйгунум,
Бузулуп ээй көөнүм ооруптур.

Сызак дээй жерге бай конот, 
Сыпаа ээй сиздей ким болот. 
Туурага ээй тартып бай конот, 
Туйгунум, ээй сиздей ким болот.

Чылвырыңыз эй чын тиллә, 
Чын эгемнен эй тилесек, 
Келе:р доо векен үч жылда.



372

Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору

Әнжийәндән эй алганы,
Әәжи гоо бүбү сарт эде.

Сааргы ээй келген атчынын, 
Аккатыга* ой жетчи эде. 
Казандай ээй кәләк оронуп, 
Катындар ээй чубап кетчи эде.

Алтын ээй чәйнек чәйиңиз,
Кан кызындай эй пайыңыз.
Күмүш эй чәйнек чәйиңиз,
Нур кызындай эй пайыңыз.

Алты эле ээй түйәң бар эде әй,
Үчөө кошмок нар эде әй.
Экөөнү йәй бег алды әй,
Илләшкәр ээй башы Нурматбек,
Әнжийәнди йей ашкыча,
Экөөнү йээй сатып жеп алды әй.

Сизди бир доой ганы, биз гарып,
Бабаш байдын эй үйүге,
Алты күн ээй барып биз жаттык.
Ойсул гоо кара түйәңиз,
Жабуусу жок э жалаңач,
Бир тутам чөп э салваптыр,
Иймелектей ә карды ач,
Өзүмче ээй туруп туйгунум,
Бузулуп ээй көөнүм ооруптур.

Сызак дээй жерге бай конот, 
Сыпаа ээй сиздей ким болот. 
Туурага ээй тартып бай конот, 
Туйгунум, ээй сиздей ким болот.

Чылвырыңыз эй чын тиллә, 
Чын эгемнен эй тилесек, 
Келе:р доо векен үч жылда.
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Үзөңгүңүз эй үч тиллә, 
Чын эгемнен эй тилесек, 
Келе:р гоо векен үч жылда.

Сары алтын ээй сүмбө нәйзәңиз, 
Саламат ээй келсе карчыгам, 
Бизге окшогон эй гарыпка 
Тийе:р гоо веде пәйдәңиз.

117. КЫРГЫЗБАЙ204

(Бөжөк (Байaстан) Йар Турсун уулу, 27.06.2004, MT сaктaлбaгaн)

Алайды бегләр жеп жатат,
Арстаным кандай тек жатат?
Сарколду бегләр жеп жатат,
Туйгунум кандай тек жатат?

Каран о калган Кашкардын,
Кашеги чыгып гүлдеди,
Халкында туйгун жүрведи.

Буйруваган Алайдын, 
Бу:дайы чыгып гүлдеди, 
Урууда туйгун жүрведи.

Кыргыз о байды мен әйтсәм, 
Өзү гоу аша мәрт эде. 
Әнжийәннән алганы, 
Әәжи бир бүбү сарт эде. 
Аккaтыгa* жетчи эде, 
Казандай кәләк оронуп, 
Катындар чувап кетчи эде.205

Балаңдын аты Мундузбай,
Башкача пүткен Кыргызбай.
Уулуңдун аты Мундузбай,
Узакка кеткен Кыргызбай.

Кыргызбай сапар кетти эде,
Эсен го келсе хуп эде.



374

Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору

Сапар го кеткен бәндәни, 
Ак Эшән атам колдосун, 
Муса:пыр өлүм болвосун.206

Кыргызбай менен Мундузбай,
Аттарыны саздашып,
Нарларыны комдошуп,
Чапты әйләнип кетти эде,
Чакырган бәндә болгон жок.
Тооду әйләнип кетти эде,
Тур деген бәндә болгон жок.207

Аттәңә нәәләт, Кыргызбай,
Әйткичәлик бар эде,
Өзү го аша мәрт эде,
Өзү го аша мәрт эде.

Кыргыз о байды мен әйтсәм,
Алты төөсү бар эде,
Үчөө го кошмок нар эде.
Үчөөнү бек алды әй,
Ләшикәр башы Нурматбек,
Дарооттун белин ашкыча,
Экөөнү сатып жеп алды.

Отуз го чейрек жүк койсок, 
Онтовой туруп көтөргөн, 
Ойсул го кара түйәнин, 
Жабуусу жок жалаңач, 
Иинеликтей карды ач, 
Өркөчтөрү жооруптур, 
Муну го көрүп, туйгунум, 
Мунда го көөнүм ооруптур.

Алтын эшик каалгаң,
Коргонуң калды, Кыргызбай.
Ай маңдайлуу күреңче,
Жоргоң калды, Кыргызбай.
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Сапар го кеткен бәндәни, 
Ак Эшән атам колдосун, 
Муса:пыр өлүм болвосун.206

Кыргызбай менен Мундузбай,
Аттарыны саздашып,
Нарларыны комдошуп,
Чапты әйләнип кетти эде,
Чакырган бәндә болгон жок.
Тооду әйләнип кетти эде,
Тур деген бәндә болгон жок.207

Аттәңә нәәләт, Кыргызбай,
Әйткичәлик бар эде,
Өзү го аша мәрт эде,
Өзү го аша мәрт эде.

Кыргыз о байды мен әйтсәм,
Алты төөсү бар эде,
Үчөө го кошмок нар эде.
Үчөөнү бек алды әй,
Ләшикәр башы Нурматбек,
Дарооттун белин ашкыча,
Экөөнү сатып жеп алды.

Отуз го чейрек жүк койсок, 
Онтовой туруп көтөргөн, 
Ойсул го кара түйәнин, 
Жабуусу жок жалаңач, 
Иинеликтей карды ач, 
Өркөчтөрү жооруптур, 
Муну го көрүп, туйгунум, 
Мунда го көөнүм ооруптур.

Алтын эшик каалгаң,
Коргонуң калды, Кыргызбай.
Ай маңдайлуу күреңче,
Жоргоң калды, Кыргызбай.
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Күмүштен эшик каалгаң,
Коргонуң калды, Кыргызбай.
Күн маңдайлуу күреңче,
Жоргоң калды, Кыргызбай.

Кыргызбай сапар кетти эде әй, 
Эсен ә келсе хуп эде.
Сапар го кеткен бәндәни,
Ак Эшән атам колдосун.208

Ай маңдайлуу күреңче,
Минги го кылып жүгерди әй.
Алганы менен атасын,
Алты го мәртәм угузуп,
Жинди го кылып жүгерди әй.

Ак бу:дай сепсек бир мәйсә, 
Ак сакалдар муңайса.
Көк бу:дай сепсек бир мәйсә, 
Кыргызбай деп ийләсә.

Атәңә нәәләт, Кыргызбай, 
Молдолугу бар эде,
Кура:н ә окуп маана әйтип, 
Кура:ннын сөзүн даана әйтип, 
Әптe:к ээй окуп маана әйтип, 
Әптe:ктин сөзүн даана әйтип, 
Әптe:ктин сөзүн даана әйтип.

Әттәңә нәәләт, Кыргызбай, 
Әжәлиң жетип үйдө өлсөң, 
Назыры улак сойдуруп, 
Башыңа жастык койдуруп, 
Атәңә нәәләт, Кыргызбай, 
Чапты әйләнип кетти эде, 
Чакырган бәндә болгон жок…

унтуп акалыпмын.
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2. ТӨРӨКУЛ

118. ТӨРӨ ӘКӘМ209

(Абдыракуп Левент Mергенбай уулу, 30.09.2001, MT № 56-A)

Мунараны чаң басты,
Бул Төрө әкәм кеткели әй, 
Муса:пыр жәнди гам басты әй.

Чегараны чаң басты әй,
Бул Төрө әкәм кеткели,
Гарып бир жәнди гам басты әй. 

Каккуладай Карайбоз әй, 
Эшигиңнин түвүгө, 
Бәйлөө кылвай, Төрө әкә әй. 
Мурзамурат, Ләңгәрди йәй, 
Жәйлөө кылвай, Төрө әкә әй.

Арзуулап алган Базархан ә, 
Алыстан барып жол карап, 
Әккәри мәсти сөгүлдү әй, 
Алдыга жәши төгүлдү әй.

Бул алганың Базархан әй,
Бурулуштан жол карап,
Булгары мәсти сөгүлдү әй,
Бурулвай жәши төгүлдү әй.

Алты ата:рың боосу әй,
Ак тасма кайыш, чагарак, 
Атадан жалгыз Төрө әкәм әй, 
Алты ай го болду бейдәрек.

Беш ата:рың боосу әй, 
Беделдүү кайыш, чагарак. 
Мендергелүү Төрө әкәм, 
Беш ай го болду бейдәрек.



376

Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору

2. ТӨРӨКУЛ

118. ТӨРӨ ӘКӘМ209

(Абдыракуп Левент Mергенбай уулу, 30.09.2001, MT № 56-A)

Мунараны чаң басты,
Бул Төрө әкәм кеткели әй, 
Муса:пыр жәнди гам басты әй.

Чегараны чаң басты әй,
Бул Төрө әкәм кеткели,
Гарып бир жәнди гам басты әй. 

Каккуладай Карайбоз әй, 
Эшигиңнин түвүгө, 
Бәйлөө кылвай, Төрө әкә әй. 
Мурзамурат, Ләңгәрди йәй, 
Жәйлөө кылвай, Төрө әкә әй.

Арзуулап алган Базархан ә, 
Алыстан барып жол карап, 
Әккәри мәсти сөгүлдү әй, 
Алдыга жәши төгүлдү әй.

Бул алганың Базархан әй,
Бурулуштан жол карап,
Булгары мәсти сөгүлдү әй,
Бурулвай жәши төгүлдү әй.

Алты ата:рың боосу әй,
Ак тасма кайыш, чагарак, 
Атадан жалгыз Төрө әкәм әй, 
Алты ай го болду бейдәрек.

Беш ата:рың боосу әй, 
Беделдүү кайыш, чагарак. 
Мендергелүү Төрө әкәм, 
Беш ай го болду бейдәрек.

IV. Тарыхый инсандар жөнүндө кошоктор
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Алтайын түлкү мәйиниң әй, 
Атадан жалгыз Төрө әкәм, 
Алты айда боло:р тәйиниң.

Жети айын түлкү мәйиниң, 
Энеден жалгыз Төрө әкәм әй, 
Жети айда боло:р тәйиниң.

Жети уулдуу эрлердин, 
Жетөө бирдей манеке әй, 
Энеден жалгыз Төрө әкәм әй, 
Жети ай го болду, канеке әй?

Алты уулдуу эрлердин,
Алтоо бирдей манеке әй.
Атадан жалгыз Төрө әкәм,
Алты ай да болду, канеке әй?

Молло-хожо зикирди әй, 
Элимнен жалгыз кетти деп, 
Мергенбай әмин пикирди әй.

119. ТӨРӨ ӘКӘМ210

(Жээнбек Йурдакул Пәрмән уулу, 30.09.2001, MT № 56-B)

Бу Төрө әкәм кеткели йооу, 
Мунараны чаң басты, 
Муса:пыр жәним гам басты йоу.

Бу Төрө әкәм кеткели, 
Чегараны чаң басты йоу, 
Гарып ә жәним гам басты. 

Бул алганың Базархан оув, 
Бурулуштан жол карап, 
Булага:ры мәсти сөгүлдү йоу, 
Бу:дайдай жәши төгүлдү.

Арзуулап алган Базархан оув, 
Алыстан барып жол карап,
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Әмиркән мәсти сөгүлдү йоу,
Алдыга жәши төгүлдү.

Кең Әндемин оозунда йоу, 
Жәйләйт эдең, Төрө әкәм. 
Элик го сындуу боз аттың оу, 
Эшигиңнин түвүгө, 
Бәйләйт эдең, Төрө әкәм.

Беш ата:рың боосу,
Беделдүү кайыш, чагарак. 
Мендергелүү Төрө әкәм, 
Беш ай го болду бейдәрек оув.

Алты ата:рың боосу, 
Әмиркен кайыш, чагарак оу. 
Атадан жалгыз Төрө әкәм, 
Әнүзгә кәлвейт, бейдәрек.

Мурунгу кылган көрпө ичик оув, 
Әмәлиң жетсе кайтып кел, 
Буунуң Мәдәй көп кичик оув.

Былтыры кылган көрпө ичик, 
Әмәлиң жетсе кайтып кел оув, 
Пәрзәнтиң Мәдәй көп кичик, ‒ 

дептир экен.

120. ТӨРӨКУЛ211

(Ыдырыс Эрчетин Kурбанәли уулу, 11.07.2001, MT № 43-B)

Мунараны чаң басты,
Бул Төрө әкәм кеткели, 
Муса:пыр жәнди гам басты.

Чегараны чаң басты, 
Бул Төрө әкәм кеткели, 
Бечә:рә жәнди гам басты. 

Каккуладай Карайбоз, 
Кармаган күфəр колуга әй.
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Әмиркән мәсти сөгүлдү йоу,
Алдыга жәши төгүлдү.

Кең Әндемин оозунда йоу, 
Жәйләйт эдең, Төрө әкәм. 
Элик го сындуу боз аттың оу, 
Эшигиңнин түвүгө, 
Бәйләйт эдең, Төрө әкәм.

Беш ата:рың боосу,
Беделдүү кайыш, чагарак. 
Мендергелүү Төрө әкәм, 
Беш ай го болду бейдәрек оув.

Алты ата:рың боосу, 
Әмиркен кайыш, чагарак оу. 
Атадан жалгыз Төрө әкәм, 
Әнүзгә кәлвейт, бейдәрек.

Мурунгу кылган көрпө ичик оув, 
Әмәлиң жетсе кайтып кел, 
Буунуң Мәдәй көп кичик оув.

Былтыры кылган көрпө ичик, 
Әмәлиң жетсе кайтып кел оув, 
Пәрзәнтиң Мәдәй көп кичик, ‒ 

дептир экен.

120. ТӨРӨКУЛ211

(Ыдырыс Эрчетин Kурбанәли уулу, 11.07.2001, MT № 43-B)

Мунараны чаң басты,
Бул Төрө әкәм кеткели, 
Муса:пыр жәнди гам басты.

Чегараны чаң басты, 
Бул Төрө әкәм кеткели, 
Бечә:рә жәнди гам басты. 

Каккуладай Карайбоз, 
Кармаган күфəр колуга әй.
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Карчыгадай Төрө әкәм,
Кандай бир дучар болду эке әй.

Турумтайдай Карайбоз,
“Түф” деген күфәр колуга әй, 
Туйгун жигит Төрө әкәм, 
Кандай го дучар болду эке әй.

Алты уулдуу эллердин,
Алтоо бирдей манеке әй.
Атадан жалгыз Төрө әкәм,
Әнүзге келвейт, канеке әй?

Жети уулдуу эллердин, 
Жетөө бирдей манеке әй, 
Жеткилең жалгыз Төрө әкәм, 
Жети ай го болду, канеке әй.

Алты ата:рың боосу, 
Әмиркен кайыш, чагарак, 
Айдыңдуу жигит Төрө әкәм, 
Алты ай го болду бедәрәк.

Беш ата:рдын боосу, 
Беделдүү кайыш, чагарак. 
Мендергелүү Төрө әкәм, 
Беш ай го болду бедәрәк.

Былтыры кыш бу кәмдә әй,
Кең Әндемин оозунда әй,
Жәйләйт эдең, Төрө әкә әй.
Элик сындуу боз атты,
Эшигиңдин түвүгө,
Бәйләйт эдең, Төрө әкә әй.

Былтыры кылган көрпө ичик, 
Əмәлиң жетсе кайтып кел, 
Пәрзәнтиң Мәдәй көп кичик.
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Арзулап алган Базархан, 
Алыстан барып жол карап,
Әмиркән мәсти сөгүлдү әй,
Жамгырдай жәши төгүлдү әй.

Бул алганың Базархан, 
Бурулуштан жол карап, 
Булга:ры мәсти сөгүлдү әй, 
Бу:дайдай жәши төгүлдү әй.

Жарды жардай көктөгөн ә,
Жәшил ала гүл болду.
Заман акыр өткүчө,
Жаңгызга кыйын күн болду.

Кырды кырдай көктөгөн, 
Кызыл ала гүл болду. 
Кыйa:мат акыр өткүчө, 
Кырчынга кыйын күн болду.

Алты мүрү бир пакса,
Дувал болду, Төрө әкә әй.
Әзиздәп баккан энеңе 
Увал болду, Төрө әкә әй.

Жети мүрү бир пакса,
Дувал болду, Төрө әкә әй.
Жеңең менен энеңе,
Увал болду, Төрө әкә әй.

Элдин бәри шуну әйтти әй: 
"Мохорка издеп хумарга." 
Мохорка тапсаң, тез кайтчы, 
Алганың ийләп гам басты.
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Арзулап алган Базархан, 
Алыстан барып жол карап,
Әмиркән мәсти сөгүлдү әй,
Жамгырдай жәши төгүлдү әй.

Бул алганың Базархан, 
Бурулуштан жол карап, 
Булга:ры мәсти сөгүлдү әй, 
Бу:дайдай жәши төгүлдү әй.

Жарды жардай көктөгөн ә,
Жәшил ала гүл болду.
Заман акыр өткүчө,
Жаңгызга кыйын күн болду.

Кырды кырдай көктөгөн, 
Кызыл ала гүл болду. 
Кыйa:мат акыр өткүчө, 
Кырчынга кыйын күн болду.

Алты мүрү бир пакса,
Дувал болду, Төрө әкә әй.
Әзиздәп баккан энеңе 
Увал болду, Төрө әкә әй.

Жети мүрү бир пакса,
Дувал болду, Төрө әкә әй.
Жеңең менен энеңе,
Увал болду, Төрө әкә әй.

Элдин бәри шуну әйтти әй: 
"Мохорка издеп хумарга." 
Мохорка тапсаң, тез кайтчы, 
Алганың ийләп гам басты.
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121. ТӨРӨ ӘКӘМ212

(Kелдибек Фидан Әмирә уулу, 20.10.2001, MT № 57-A)

Бул Төрө әкәм кеткели, 
Мунараны чаң басты, 
Муса:пыр жәнди гам басты.

Бул Төрө әкәм кеткели, 
Чек араны чаң басты, 
Гарып о жәнди гам басты.

Беш ата:рың боосу, 
Бедерлүү кайыш, чагарак. 
Мендергелүү Төрө әкәм, 
Беш ай да болду, бедәрәк.

Алты ата:рың боосу, 
Әмиркән кайыш, чагарак. 
Атадан жалгыз Төрө әкәм, 
Әнүзгә келвейт, бедәрәк.

Бул алганың Базархан, 
Бурулуш барып жол карап, 
Булга:ры мәсти сөгүлдү, 
Буркурап жәши төгүлдү.

Арзулап алган Базархан, 
Алыстан барып жол карап, 
Әккәри мәсти сөгүлдү, 
Астыга жәши төгүлдү.

Балдыргы кылган көрпө ичик, 
Əмəлиң жетсе пат кайткын, 
Пәрзәнтиң Мәдәй көп кичик.

Овалгы кылган көрпө ичик, 
Увагың жетсе пат кайткын, 
Уулуң да Мәдәй көп кичик.

Алты уулдуу эрлердин,
Алтову бирдей манаке.
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Атадан жалгыз Төрө әкәм, 
Әнүзгә келвейт, канеке?

Эки уулдуу эрлердин, 
Экөө бирдей манeке. 
Энеден жалгыз Төрө әкәм, 
Эмгече келвейт, канеке?

Ооганы пулуң урпийән,
Улутунуп умсунган.
Толумбүбү, Зулпийән.

Кашкары пулу урпийән,
Кайгыңды тартып умсунган,
Канымбүбү, Зулпийән.

Бәриси туруп шуну әйтти:
“Папурус издеп хумарга”,
Папурус тапсаң, пат кайткын,
Ала кел душман шуларга.

Бәриси туруп шуну әйтти:
“Мохәркә издеп хумарга”.
Мохәркә тапсаң, пат кайткын,
Ала кел душман шуларга.

Мундайыны биз билсек, 
Бу:дан менен гунанды, 
Әйдөө кылсак болвойву; 
Мурзамурат, Ләңгәрди, 
Жәйлөө кылсак болвойву? 

122. ТӨРӨ ӘКӘ213

(Mәмәтәзим Эрoл Әбдирәйим уулу, 28.08.2002, MT № 84-A )

Мунараны чаң басты әй, 
Бул Төрө әкәм кеткели әй, 
Муса:пыр жәнди гам басты әй.
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Атадан жалгыз Төрө әкәм, 
Әнүзгә келвейт, канеке?

Эки уулдуу эрлердин, 
Экөө бирдей манeке. 
Энеден жалгыз Төрө әкәм, 
Эмгече келвейт, канеке?

Ооганы пулуң урпийән,
Улутунуп умсунган.
Толумбүбү, Зулпийән.

Кашкары пулу урпийән,
Кайгыңды тартып умсунган,
Канымбүбү, Зулпийән.

Бәриси туруп шуну әйтти:
“Папурус издеп хумарга”,
Папурус тапсаң, пат кайткын,
Ала кел душман шуларга.

Бәриси туруп шуну әйтти:
“Мохәркә издеп хумарга”.
Мохәркә тапсаң, пат кайткын,
Ала кел душман шуларга.

Мундайыны биз билсек, 
Бу:дан менен гунанды, 
Әйдөө кылсак болвойву; 
Мурзамурат, Ләңгәрди, 
Жәйлөө кылсак болвойву? 

122. ТӨРӨ ӘКӘ213

(Mәмәтәзим Эрoл Әбдирәйим уулу, 28.08.2002, MT № 84-A )

Мунараны чаң басты әй, 
Бул Төрө әкәм кеткели әй, 
Муса:пыр жәнди гам басты әй.
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Чек араны чаң басты әй,
Бул Төрө әкәм кеткели,
Гарып ко жәнди гам басты әй. 

Каккуладай Карайбоз, 
Кармаган күфәр колунда әй. 
Карчыгадай Төрө әкәм, 
Калай го дучар болду экен, 
Хастаган күфәр о жолуга әй.

Турумтайдай Карайбоз,
Тутулуп күфәр о колунда әй,
Туйгун о жигит Төрө әкәм,
Калай го дучар болду экен,
“Түф!” деген күфәр о жолуга әй?

Алты уулдуу элдер әй, 
Алтоо го бирдей манеке әй. 
Атадан жалгыз Төрө әкәм, 
Алты ай да болду, канеке әй?

Беш уулдуу элдер әй, 
Бешөө дә бирдей манeке әй. 
Атадан жалгыз Төрө әкәм, 
Беш ай да болду, канеке әй?

Алтын го гилиз мылтыгың, 
Әшкә:рә турвайт атбаса әй, 
Алганың ийләп гам басты әй.

Күмүш ә гилиз мылтыгың,
Күндө эле турвайт атбаса әй,
Күйүттө энең гам басты әй.

Алты ата:рың боосу әй, 
Әмиркән кайыш, чагарак. 
Атадан жалгыз Төрө әкәм, 
Әнизге келвейт ә, бедәрәк.
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Беш ата:рың боосу әй, 
Бедерлүү кайыш, чагарак. 
Мендергелүү Төрө әкәм, 
Беш ай дә болду, бедәрәк.

Ала-Кыр башы бир депсең, 
Жол карадым ә, Төрө әкә әй. 
Алты айгаче келет деп, 
Көп карадым, Төрө әкә әй.

Эгиз-Кыр башы бир депсең, 
Жол карадым, Төрө әкә әй. 
Беш айгача келет деп, 
Көп карадым ә, Төрө әкә әй.

Алтайын бир түлкү мәйиниң, 
Алты айда болвойт тәйиниң. 
Жетайын түлкү мәйиниң, 
Жети айда болвойт тәйиниң.

Адырдан шамал желдеди әй,
Алганың ийләп, меңдеди әй.
Күңгөйдөн шамал желдеди әй,
Күйүп бир энең меңдеди әй.

Бурулушта жол карап, 
Булга:ры мәсти сөгүлдү әй. 
Бул алганың Базархан, 
Бу:дайдай жәши төгүлдү әй.

Алыска чыгып жол карап,
Әккәри мәсти сөгүлдү әй.
Арзып о алган Базархан,
Алдыга жәши төгүлдү әй.

Кең Әндемин оозуга,
Жәйләйт эдең, Төрө әкә әй.
Элик о сындуу Карайбоз,
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Беш ата:рың боосу әй, 
Бедерлүү кайыш, чагарак. 
Мендергелүү Төрө әкәм, 
Беш ай дә болду, бедәрәк.

Ала-Кыр башы бир депсең, 
Жол карадым ә, Төрө әкә әй. 
Алты айгаче келет деп, 
Көп карадым, Төрө әкә әй.

Эгиз-Кыр башы бир депсең, 
Жол карадым, Төрө әкә әй. 
Беш айгача келет деп, 
Көп карадым ә, Төрө әкә әй.

Алтайын бир түлкү мәйиниң, 
Алты айда болвойт тәйиниң. 
Жетайын түлкү мәйиниң, 
Жети айда болвойт тәйиниң.

Адырдан шамал желдеди әй,
Алганың ийләп, меңдеди әй.
Күңгөйдөн шамал желдеди әй,
Күйүп бир энең меңдеди әй.

Бурулушта жол карап, 
Булга:ры мәсти сөгүлдү әй. 
Бул алганың Базархан, 
Бу:дайдай жәши төгүлдү әй.

Алыска чыгып жол карап,
Әккәри мәсти сөгүлдү әй.
Арзып о алган Базархан,
Алдыга жәши төгүлдү әй.

Кең Әндемин оозуга,
Жәйләйт эдең, Төрө әкә әй.
Элик о сындуу Карайбоз,
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Эшигиңнин түвүге,
Бәйләйт э эдең, Төрө әкә әй.

Эрте жаз бәәр болгондо, 
Эндөөдөн кеттиң күфәргә.
Эл әйткәни шу болду әй:
“Махорка издеп хумарга”.
Мохоркә тапсаң тез кайтчы әй,
Боздотуп энең ийләтбәй.
Болсоң о, жалгыз, тез кайтчы әй.

Ҳәйәт ко болсоң шу кәмгә, 
Атаң о менен агаңнын, 
Арвайлары колдосун; 
Жолдошбай жалгыз жолдошуң, 
Жалгыздардын ишини,
Жән эгем өзү оңгорсун.

Хадырлуу жалгыз башыңды,
Кәфир ә кармап кеткели,
Алты пакса бир мүрү,
Дувал го болду, Төрө әкә.
Амалың жетсе, кайтып кел,
Ардактап баккан энеңе,
Увал го болду, Төрө әкә.

Жеткилең жалгыз башыңды,
Кәфир ә кармап кеткели,
Жети о пакса бир мүрү,
Дувал го болду, Төрө әкә.
Желпип го баккан энеңе,
Увал го болду, Төрө әкә.

Биз отурган жеривиз, 
Шүгүр алла дин ислам,
[Молло-хожо зикирди əй,]
Элинен жалгыз кетти деп, 
Мергенбай әмин пикирди әй.
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Хадырлуу жалгыз башыңа, 
Эки дә бирдей сагыра, 
Келдик эдек пааналап; 
Хадырлуу жалгыз башыңды, 
Кәфир го кармап кеткели, 
Калыпбыз дәштә жалтырап, 
Буундарым калтырап.

Мурза жигит Төрө әкәм, 
Бир угулвайт о тәйиниң. 
Бир угулса тәйиниң, 
Хавар да жүгөр, баралык, 
Өзүңүз менен бир туруп, 
Жеткен дә болсо пәлдәвиз, 
Төшөктө калсын кәлдәвиз, 
Балчывек кессин кәлләвиз.

Кура:н койгон эмесби, 
Худай кошкон мээриңди әй. 
Куурсун саптуу камчыңа, 
Мен бүлдүрге, Төрө әкә әй. 
Куса кылып, меңдетип, 
Сен күйгүзбө, Төрө әкә әй.

Әмәйил койгон эмесби,
Алла эгем кошкон мээриңди әй,
Алма саптуу камчыңа,
Мен бүлдүрге, Төрө әкә әй.
Әсирет тартып, меңдетип,
Сен күйгүзбө, Төрө әкә әй.

Уугуң кайың, иргелеш,
Уруум саңа бирге эмес.
Керегең кайың иргелеш,
Келишим саңа бирге эмес.

Курусун туздун әләәми әй,
Әйдәр го, мама ‒ сап кыргыз,
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Хадырлуу жалгыз башыңа, 
Эки дә бирдей сагыра, 
Келдик эдек пааналап; 
Хадырлуу жалгыз башыңды, 
Кәфир го кармап кеткели, 
Калыпбыз дәштә жалтырап, 
Буундарым калтырап.

Мурза жигит Төрө әкәм, 
Бир угулвайт о тәйиниң. 
Бир угулса тәйиниң, 
Хавар да жүгөр, баралык, 
Өзүңүз менен бир туруп, 
Жеткен дә болсо пәлдәвиз, 
Төшөктө калсын кәлдәвиз, 
Балчывек кессин кәлләвиз.

Кура:н койгон эмесби, 
Худай кошкон мээриңди әй. 
Куурсун саптуу камчыңа, 
Мен бүлдүрге, Төрө әкә әй. 
Куса кылып, меңдетип, 
Сен күйгүзбө, Төрө әкә әй.

Әмәйил койгон эмесби,
Алла эгем кошкон мээриңди әй,
Алма саптуу камчыңа,
Мен бүлдүрге, Төрө әкә әй.
Әсирет тартып, меңдетип,
Сен күйгүзбө, Төрө әкә әй.

Уугуң кайың, иргелеш,
Уруум саңа бирге эмес.
Керегең кайың иргелеш,
Келишим саңа бирге эмес.

Курусун туздун әләәми әй,
Әйдәр го, мама ‒ сап кыргыз,
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Асманнан учту бир жылдыз,
Асманнан учкан бир жылдыз,
Айланып кайтып келвесе,
Алла эгем салды мүшкүл иш.

Кесек о, тейит ‒ сап кыргыз, 
Тескейден учту бир жылдыз. 
Тескейден учкан бир жылдыз, 
Тервенип кайтып келвесе, 
Теңирим салды мүшкүл иш.

Караңгыда оносом,
Әсәр го болом, Төрө әкә әй.
Как жүрегим ачышып,
Кәсәл го болом, Төрө әкә әй.

Күндүз гүнү оносом, 
Хумар го болом, Төрө әкә әй. 
Бу күфәргә аркаңнан, 
Бара:р го болом, Төрө әкә әй.

Барган менен көзүңдү, 
Көрәлваймын, Төрө әкә әй. 
Барган менен бепәйдә әй, 
Көргөзвөйт сенин ыраңың, 
Таркатбайт тартты* хумарың.

Сандыкта пулуң урпуйaң, 
Хапалык тартып ийләгән, 
Ханымбүбү, Умсийән.

Ооганы пулуң урпуйaң, 
Увайым тартып ийләгән, 
Бурадарың Зүлпүйән.

Биз отурган жеривиз,
Каратигин, Алайда.
Хат окуган молдолор,
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Хатмы кылды илимди, 
Xадыр Алла зулжәләл, 
Хар кылды кандай дилиңди.

Истәлинават шәәрдә, 
Паста веке, Төрө әкәм. 
Илими өкүмәт пәрәйис*, 
Машта го веке, Төрө әкәм. 
Ифтида кылып ак уруп, 
Кайта го веке, Төрө әкәм.

Каккуладай Карайбоз,
Бəйлөө кылвай, Төрө әкә әй. 
Мурзамурат, Ләңгәргә, 
Жәйлөө дә кылвай, Төрө әкә әй.

Хатаалык өткөн өзүңнөн,
Хатаалык өткөн сөзүңнөн.
Ак тәңгә пулуң теңдешбей,
Әкимдәр менен белдешбей,
Сандыкта пулуң теңдешбей,
Шәрийәт менен белдешбей.

Бул Камчыбек, Шәдибек,
Оруска качып өткөн дейт.
Иштеткени пул экен,
Әсили түвүн сурасак,
Шагдаралык кул экен, ‒ 

деп коюптур экен. 

123. ТӨРӨ ӘКӘМ214

(Зәйир Tуфан Xудайберди уулу, 12.06.2001, MT № 44-B)

Эрте жаз бәәр болгондо әй, 
Эндейлер кетти шәәргә әй. 
Элиңнин гәви шу болду әй, 
"Мохоркә издеп хумарга" әй,
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Хатмы кылды илимди, 
Xадыр Алла зулжәләл, 
Хар кылды кандай дилиңди.

Истәлинават шәәрдә, 
Паста веке, Төрө әкәм. 
Илими өкүмәт пәрәйис*, 
Машта го веке, Төрө әкәм. 
Ифтида кылып ак уруп, 
Кайта го веке, Төрө әкәм.

Каккуладай Карайбоз,
Бəйлөө кылвай, Төрө әкә әй. 
Мурзамурат, Ләңгәргә, 
Жәйлөө дә кылвай, Төрө әкә әй.

Хатаалык өткөн өзүңнөн,
Хатаалык өткөн сөзүңнөн.
Ак тәңгә пулуң теңдешбей,
Әкимдәр менен белдешбей,
Сандыкта пулуң теңдешбей,
Шәрийәт менен белдешбей.

Бул Камчыбек, Шәдибек,
Оруска качып өткөн дейт.
Иштеткени пул экен,
Әсили түвүн сурасак,
Шагдаралык кул экен, ‒ 

деп коюптур экен. 

123. ТӨРӨ ӘКӘМ214

(Зәйир Tуфан Xудайберди уулу, 12.06.2001, MT № 44-B)

Эрте жаз бәәр болгондо әй, 
Эндейлер кетти шәәргә әй. 
Элиңнин гәви шу болду әй, 
"Мохоркә издеп хумарга" әй,
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Мохоркә тапсаң, тез кайтчы әй,
Бар болсоң, жаңгыз, дува әйтчи әй.

Былтыры шу кәм, күзүндө әй, 
Кең Әндемин оозунда әй, 
Жәйләйт эдек, Төрө әкә, әй. 
Эшигиңнин түвүге,
Элик дә сындуу боз атты, 
Бәйләйт эдек, Төрө әкә әй.

Алты уулдуу эрлердин, 
Алтову бирдей манeке әй. 
Атадан жалгыз Төрө әкәм, 
Алты ай го болду, канеке әй.

Төрт уулдуу эрлердин, 
Төртөө бирдей манeке әй. 
Эненен жалгыз Төрө әкәм, 
Эмгече келвейт, канеке әй.

Алты ата:рың боосу әй, 
Әмиркән кайыш, чагарак. 
Айдыңдуу жигит Төрө әкәм, 
Әнүзгә келвейт, бедәрәк.

Беш ата:рың боосу әй, 
Бедерлүү кайыш чагарак. 
Мендергелүү Төрө әкәм, 
Беш ай го болду, бедәрәк.

Алты ата:рың чаң басты әй, 
Алганыңды гам басты әй. 
Беш ата:рың чаң басты әй, 
Бечә:рә энең гам басты әй.

Арзулап алган Базархан,
Алыска барып жол карап,
Арпадай жәши төгүлдү әй,
Әмиркән мәсти сөгүлдү әй.
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Бул алганың Базархан, 
Бурулуштан жол карап, 
Бу:дайдай жәши төгүлдү әй, 
Булга:ры мәсти сөгүлдү.

Бу Камчыбек, Шәдибек,
Орустан качып келгени әй,
Әсили тәгин сурасак,
Шагдаралык кул экен,
Иштеткени пул экен.

Мурза- го Мурат, Ләңгәрди әй, 
Жәйлөө го кылвай, Төрө әкә әй. 
Каккуладай кәәргә,
Ханазат кошуп үйүрге, 
Әйдөө го кылвай, Төрө әкә әй.

Былтыргы кылган көрпө ичик,
Пәрзәнтиң Мәдәй көп кичик.

Жолдошбай жаңгыз жолдошуң,
Жаңгыздардын бәәрини,
Жәпәр бир эгем колдосун.

124. ТӨРӨКУЛ215

(Әбдилбәйит Барборос Сәтәркул уулу, 03.08.2003, MT № 98-B)

Беш ата:рың боосу, 
Бедерлүү кайыш, чагарак. 
Мендергелүү Төрө әкәм, 
Беш ай го болду, бедәрек.

Алты ата:рың боосу, 
Әмиркән кайыш чагарак. 
Атанан жалгыз Төрө әкәм, 
Алты ай го болду, бедәрек.

Бул алганың Базархан,
Бурулуштан жол карап,
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Бул алганың Базархан, 
Бурулуштан жол карап, 
Бу:дайдай жәши төгүлдү әй, 
Булга:ры мәсти сөгүлдү.

Бу Камчыбек, Шәдибек,
Орустан качып келгени әй,
Әсили тәгин сурасак,
Шагдаралык кул экен,
Иштеткени пул экен.

Мурза- го Мурат, Ләңгәрди әй, 
Жәйлөө го кылвай, Төрө әкә әй. 
Каккуладай кәәргә,
Ханазат кошуп үйүрге, 
Әйдөө го кылвай, Төрө әкә әй.

Былтыргы кылган көрпө ичик,
Пәрзәнтиң Мәдәй көп кичик.

Жолдошбай жаңгыз жолдошуң,
Жаңгыздардын бәәрини,
Жәпәр бир эгем колдосун.

124. ТӨРӨКУЛ215

(Әбдилбәйит Барборос Сәтәркул уулу, 03.08.2003, MT № 98-B)

Беш ата:рың боосу, 
Бедерлүү кайыш, чагарак. 
Мендергелүү Төрө әкәм, 
Беш ай го болду, бедәрек.

Алты ата:рың боосу, 
Әмиркән кайыш чагарак. 
Атанан жалгыз Төрө әкәм, 
Алты ай го болду, бедәрек.

Бул алганың Базархан,
Бурулуштан жол карап,
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Булга:ры мәсти сөгүлдү, 
Бу:дайдай жәши төгүлдү.

Арзуулап алган Базархан,
Алыстан барып жол карап,
Әккәри мәсти сөгүлдү,
Арпадай жәши төгүлдү.

Жети пакса бир мүрү,
Дувал болду, Төрө әкә әй.
Жетимиште энеңе,
Увал болду, Төрө әкә әй.

Алты пакса бир мүрү,
Дувал о болду, Төрө әкә әй.
Алты жәшәр балаңа,
Увал го болду, Төрө әкә әй.

Мурунку кылган көрпө ичик, 
Буунуң Мәдәй көп кичик.

Мурза-Мурат, Ләңгәрди, 
Жәйлөө го кылвай, Төрө әкә әй. 
Каккуладай күлүктү,
Бәйлөө го кылвай, Төрө әкә әй. 
Хастаган күфәр колуга, 
Кандай о түштүң, Төрө әкә әй?
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3. АСА БИЙ

125. БУЛБУЛУМ216

(Пазыл Мaнaс уулу, 1-вaр., № 19-B, 20-B, 21-B)

Ээ-э-эй, каран дә калган әй нас улак,
Кирве десе йей болводуң.
Кара бир жолтой ой кашканы әй,
Минбе десе эй болводуң.

Боло:р дә болвос эй нас улак, 
Кирве десе йей болводуң. 
Жолу бир катыг әй кашканы, әй, 
Минбе десе йей болводуң. 

Будурмак кырдын эй бооруну әй,
Бугулар басып эй казылган.
Муңайган менен эй не пәйдә,
Буйругуң шонон эй жазылган.

Кайрылыш кырдын эй бооруну әй,
Кайыптар басып әй казылган.
Кайгырган менен әй не пәйдә әй,
Каламың шонон эй жазылган.

Адырмак кырдын эй бооруну әй,
Аркарлар басып әй казылган.
Айткан менен эй не пәйдә,
Алла эгем айткан ой әмир әй,
Әжәлиң шонон эй жазылган.

Жар-Туруктун эй оозу саз,
Жамаатың эй жалындап,
Жабырың тартты эй быйыл жаз.

Андеминдин эй оозу туз,
Ага иниң эй зыркырап,
Азада әй болду йей быйыл күз.



392

Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору

3. АСА БИЙ

125. БУЛБУЛУМ216

(Пазыл Мaнaс уулу, 1-вaр., № 19-B, 20-B, 21-B)

Ээ-э-эй, каран дә калган әй нас улак,
Кирве десе йей болводуң.
Кара бир жолтой ой кашканы әй,
Минбе десе эй болводуң.

Боло:р дә болвос эй нас улак, 
Кирве десе йей болводуң. 
Жолу бир катыг әй кашканы, әй, 
Минбе десе йей болводуң. 

Будурмак кырдын эй бооруну әй,
Бугулар басып эй казылган.
Муңайган менен эй не пәйдә,
Буйругуң шонон эй жазылган.

Кайрылыш кырдын эй бооруну әй,
Кайыптар басып әй казылган.
Кайгырган менен әй не пәйдә әй,
Каламың шонон эй жазылган.

Адырмак кырдын эй бооруну әй,
Аркарлар басып әй казылган.
Айткан менен эй не пәйдә,
Алла эгем айткан ой әмир әй,
Әжәлиң шонон эй жазылган.

Жар-Туруктун эй оозу саз,
Жамаатың эй жалындап,
Жабырың тартты эй быйыл жаз.

Андеминдин эй оозу туз,
Ага иниң эй зыркырап,
Азада әй болду йей быйыл күз.
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Андеминди чаң басты әй,
Акыл бир эсин эй унутуп,
О, алгандарың эй гам басты әй.

Кыштоого салдың эй ыма:рат, 
Дубал дә болду эй, булбулум. 
Кыйналып кыздар эй ыйлашат, 
Убал го болду йей, булбулум.

Максатка салдың әй ыма:рат, 
Дубал дә болду йей, булбулум. 
Балдарың какшап эй көп ийләйт, 
Убал го болду йей, булбулум.

Кура:ны кәләм эй хат окуп, 
Дуба бир кылсын эй балдарың, 
Күйүтүң тартсын эй калганың, 
Курусун дүйнә йей жалганың.

Әдистән айaт эй хат окуп, 
Дуба бир кылсын эй балдарың, 
Арманың тартсын эй калганың, 
Чөл болсун дүйнә эй жалганың.

Ак чарвакта әй мал сатып,
Әшәәмәт кылдың әй шәәрдә әй.
Алып дә келдиң әй бәәрдә әй.
Әшәәмәт күнүн эй көрвөдүң,
Әәжигә барып эй өлвөдүң.
Максатың күнүн эй көрвөдүң,
Мәдийнә кылып эй өлвөдүң.

Ак тәңгә пулуң эй эсептеп,
Харж кылывалвай өлгөнүң.
Дәргөй актын әй жолунда әй,
Хаж кылывалвай өлгөнүң.

Көк тәңгә пулуң эй эсептеп,
Харж кылывалвай өлгөнүң.
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Байтилләнин эй жолунда,
Хаж кылывалвай өлгөнүң.

Алтының калды йәй пүчүңдө,
Арманың кетти йей ичиңде.
Күмүшүң калды йей пүчүңдө,
Күйүтүң кетти йей ичиңде.

Быйылгы өткөн эй жазында ай,
Жар-Туруктун ой сазында,
Сандыгың оозу йей ачылды ай,
Дүнүйә малың эй чәчилди ай.

Пәйз-Абаддын эй базардан, 
Максатка алган эй жабдыгың, 
Пор болгуча йей жүрведиң. 
О, балдарыңдын эй ичинде әй, 
Бәринән кичик эй Әпиде, 
Зор болгуча йей жүрведиң.

Кәттә бир шәәр эй Кәбилдәй,
Сүйледиң сәнәт эй мәзирди әй.
Бала экеннен оу ок атып,
Маш кылдың мылтык эй сәвилди әй.

Качкан дә гайып эй кутулвас, 
Касекер әдис эй, булбулум. 
Учкан дә жәндәр эй кутулвас, 
Урууда әдис эй, булбулум.

Бала экеннен эй бержакка әй,
Пайгамбарлар эй жар эде әй.
Баатырлыгың эй бар эде әй.

Жалтырак кылыч эй жалмантып, 
Чапбай гой өттүң эй, булбулум. 
Өлөтыган эй жәниңә әй, 
Бәнийәти бир газат,
Тапбай бир өттүң эй, булбулум.
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Байтилләнин эй жолунда,
Хаж кылывалвай өлгөнүң.

Алтының калды йәй пүчүңдө,
Арманың кетти йей ичиңде.
Күмүшүң калды йей пүчүңдө,
Күйүтүң кетти йей ичиңде.

Быйылгы өткөн эй жазында ай,
Жар-Туруктун ой сазында,
Сандыгың оозу йей ачылды ай,
Дүнүйә малың эй чәчилди ай.

Пәйз-Абаддын эй базардан, 
Максатка алган эй жабдыгың, 
Пор болгуча йей жүрведиң. 
О, балдарыңдын эй ичинде әй, 
Бәринән кичик эй Әпиде, 
Зор болгуча йей жүрведиң.

Кәттә бир шәәр эй Кәбилдәй,
Сүйледиң сәнәт эй мәзирди әй.
Бала экеннен оу ок атып,
Маш кылдың мылтык эй сәвилди әй.

Качкан дә гайып эй кутулвас, 
Касекер әдис эй, булбулум. 
Учкан дә жәндәр эй кутулвас, 
Урууда әдис эй, булбулум.

Бала экеннен эй бержакка әй,
Пайгамбарлар эй жар эде әй.
Баатырлыгың эй бар эде әй.

Жалтырак кылыч эй жалмантып, 
Чапбай гой өттүң эй, булбулум. 
Өлөтыган эй жәниңә әй, 
Бәнийәти бир газат,
Тапбай бир өттүң эй, булбулум.
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Карчыга гайып эй куш болуп,
Кайрылып шакка йей конбодуң.
Бул өлүшүң эй бар экен,
Газатта шейит эй болводуң.

Турумтай туйгун эй куш болуп,
Утургу шакка йей конбодуң.
Бул өлүшүң эй бар экен,
Урушта шейит эй болводуң.

Әсили кайран эй булбулум,
Әлпәздүү жәниң эй барында әй,
Аргымак минип эй дууладың.
Адырдан аркар эй ууладың,
Әлпәздүү жәниң дей өттү эде әй,
Ай тийвес жерде йәй куурадың.

Гүлпөттүү жәниң эй барында ай,
Күлүктү минип эй дууладың,
Күнгейден кийик эй ууладың,
Гүлпөттүү жәниң эй өттү эде әй,
Күн тийвес жерде йей куурадың.

Бедөвгө мүрдәң дей жүктөлдү әй,
Мендергем бафат ой болгондо,
Беглердин бели йей бүктөлдү әй.

Каратка мүрдәң дей жүктөлдү әй,
Кайраным вафат эй болгондо,
Хандардын бели йәй бүктелди әй.

Элети кыргыз эй көп журтуң,
Көчмөн оу эде йей, булбулум.
Кичигиден эй дәвәрдәс,
Өскөн эде йей булбулум.

Камчы бир чаап эй, тил сүйлөп, 
Душманга галыб эй болду эде әй. 
Тууганнын көөнү йей толду эде әй.
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Алтындан кәмәр оу байланса әй, 
Белдин го көркү йей, булбулум. 
Ҳəр мукамда йей тәртибиң, 
Элдин го көркү йей, булбулум.

Күмүш ко кәмәр эй курчанса ай, 
Кийимнин көркү йей, булбулум. 
Күлүмсүрөп эй сүйлесе әй, 
Жыйыннын көркү йей, булбулум.

Эриши жибек эй эки тон, 
Этегинен әй жыртылды әй. 
Эргип бир уча:р эй канатым, 
Эми бир чындап әй кыркылды әй.

Кабаты жибек эй камка тон,
Как аркадан эй жыртылды әй. 
Кайрылып уча:р эй канатым, 
Кайчы бир тийвей оу кыркылды әй.

Күкүктөрү эй сәйрәшип,
Гүлзәрлүү дарак эй шунда эке әй,
Капалык тартып эй карасам,
Калк ичинде йоу көрүнбөйт,
Канатым Аса йей кайда эке әй.

Булбулдары йей сәйрәчү,
Мунарлуу дарак эй шунда эке әй,
Мен муңайып оу карасам,
Бул жәхәндә йей көрүнбөйт,
Булбулум Аса эй кайда эке әй.

Акыл бир эсим эй чогултуп,
Мәәнисин билип эй түшүнсем,
Көз көрвөйткан эй чөлдө экен.
Көмүркейдей оу гөрдө экен.

Бурумда жаткан эй әйдәмгә әй, 
Бу:дайлар өнө:р эй дейт эдем.
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Алтындан кәмәр оу байланса әй, 
Белдин го көркү йей, булбулум. 
Ҳəр мукамда йей тәртибиң, 
Элдин го көркү йей, булбулум.

Күмүш ко кәмәр эй курчанса ай, 
Кийимнин көркү йей, булбулум. 
Күлүмсүрөп эй сүйлесе әй, 
Жыйыннын көркү йей, булбулум.

Эриши жибек эй эки тон, 
Этегинен әй жыртылды әй. 
Эргип бир уча:р эй канатым, 
Эми бир чындап әй кыркылды әй.

Кабаты жибек эй камка тон,
Как аркадан эй жыртылды әй. 
Кайрылып уча:р эй канатым, 
Кайчы бир тийвей оу кыркылды әй.

Күкүктөрү эй сәйрәшип,
Гүлзәрлүү дарак эй шунда эке әй,
Капалык тартып эй карасам,
Калк ичинде йоу көрүнбөйт,
Канатым Аса йей кайда эке әй.

Булбулдары йей сәйрәчү,
Мунарлуу дарак эй шунда эке әй,
Мен муңайып оу карасам,
Бул жәхәндә йей көрүнбөйт,
Булбулум Аса эй кайда эке әй.

Акыл бир эсим эй чогултуп,
Мәәнисин билип эй түшүнсем,
Көз көрвөйткан эй чөлдө экен.
Көмүркейдей оу гөрдө экен.

Бурумда жаткан эй әйдәмгә әй, 
Бу:дайлар өнө:р эй дейт эдем.
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Буйругум жетип эй мен өлсөм, 
Булбулум көмө:р эй дейт эдем.

Капталда жаткан  эй  әйдәмгә,   
Кайрактар өнө:р эй дейт эдем. 
Казайым жетип эй мен өлсөм, 
Канатым көмө:р эй дейт эдем.

Буркурап жәшим эй төгүлдү әй,
Болвогон менин эй кәлләмнән 
Булбулум мурун эй көмүлдү әй.

Кайгы бир жәшим эй төгүлдү әй,
Каргаган менин эй кәлләмнән 
Канатым балдыр эй көмүлдү әй.

Муңайганда эй нени айтам, 
Булбулум Аса, сени айтам. 
Хаарыганда әй муң тартып, 
Буунум тайган мени айтам.

Кайгырганда йей нени айтам, 
Канатым Аса әй, сени айтам. 
Хаарыганда йей гам басып, 
Канатым тайган эй мени айтам.

Толгонгондо йей нени айтам, 
Топурум Аса эй, сени айтам. 
Хаарыганда йей гам тартып, 
Томугум тайган эй мени айтам.

Әмирдән калган Аман бар, 
Әәжимдән белек Сугур бар, 
Бу:дайык куштун тууру бар, 
Булбулум Аса өлгөн жок, 
Үч азамат уулу бар217.
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126. БУЛБУЛУМ218

(Пaзыл Мaнaс уулу, 2-вaр., № 19-B, 20-B, 21-B)

Ээ-э-эй, каран дә калган әй нас улак, 
О, кирве десе болводуң.
Кара бир жолтой кашканы әй,
О, минбе десе болводуң.

Боло:р дә болвос нас улак, 
О, кирве десе болводуң. 
Жолу бир катыг кашканы әй, 
О, минбе десе болводуң.

О, будурмак кырдын бооруна әй, 
Бугулар басып казылган.
О, муңайган менен не пәйдә әй.
[О, буйругуң шонон эй жазылган.

О, кайрылыш кырдын бооруна әй, 
Кайыптар басып казылган.
О, кайгырган менен не пәйдә әй, 
О, каламың шонон жазылган.

О, адырмак кырдын эй бооруна әй,] 
Аркарлар басып казылган.
О, айткан менен не пәйдә әй,
О, Алла эгем жазган әмир әй,
О, әжәлиң шонон жазылган.

О, Жар-Туруктун оозу саз,
О, жамаатың жалындап,
О, жабырың тарттык быйыл жаз. 
О, Әндеминдин оозу түз,
О, ага-иниң зыркырап,
О, азада әй болдук быйыл күз.

О, Әндеминди чаң басты әй, 
О, акыл бир эсин унутуп, 
Алган жарың гам басты әй.
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126. БУЛБУЛУМ218

(Пaзыл Мaнaс уулу, 2-вaр., № 19-B, 20-B, 21-B)

Ээ-э-эй, каран дә калган әй нас улак, 
О, кирве десе болводуң.
Кара бир жолтой кашканы әй,
О, минбе десе болводуң.

Боло:р дә болвос нас улак, 
О, кирве десе болводуң. 
Жолу бир катыг кашканы әй, 
О, минбе десе болводуң.

О, будурмак кырдын бооруна әй, 
Бугулар басып казылган.
О, муңайган менен не пәйдә әй.
[О, буйругуң шонон эй жазылган.

О, кайрылыш кырдын бооруна әй, 
Кайыптар басып казылган.
О, кайгырган менен не пәйдә әй, 
О, каламың шонон жазылган.

О, адырмак кырдын эй бооруна әй,] 
Аркарлар басып казылган.
О, айткан менен не пәйдә әй,
О, Алла эгем жазган әмир әй,
О, әжәлиң шонон жазылган.

О, Жар-Туруктун оозу саз,
О, жамаатың жалындап,
О, жабырың тарттык быйыл жаз. 
О, Әндеминдин оозу түз,
О, ага-иниң зыркырап,
О, азада әй болдук быйыл күз.

О, Әндеминди чаң басты әй, 
О, акыл бир эсин унутуп, 
Алган жарың гам басты әй.
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Кыштоого салдың ыма:рат, 
О, дубал әй болду, булбулум. 
Кыйналып кыздар ыйлашат, 
Ой, убал болду, булбулум.

Максатка салдың ыма:рат,
О, дубал әй болду, булбулум. 
О, балдарың какшап ийләсә әй, 
О, убал дә болду, булбулум.

Кура:ны кәләм хат окуп,
О, дуба дә кылсын балдарың, 
О, күйүтүң тартсын калганың, 
Курусун дүйнә жалганың.

Айaттан Әдис хат окуп,
Дуба бир кылсын балдарың, 
О, арманың тартсын калганың, 
О, чөл болсун дүйнә жалганың.

О, Пайзабаттын базардан, 
Максатка алган жабдыгың, 
О, пор болгуча жүрведиң. 
Балдарыңнын ичинде әй, 
Бәринән кичик Әпизә әй, 
О, зор болгуча жүрведиң.

О, ак чарвакта мал сатып,
О, әшәәмәт кылдың шәәрдә әй.
[О, алып дә келдиң бәәрдә әй. 
О, әшәмәт күнүн көрвөдүң, 
О, әәжигә барып өлвөдүң. 
Максатың күнүн эй көрвөдүң, 
О, Мәдийнә кылып эй өлвөдүң.

Бедөвгө мүрдәң дей жүктөлдү әй, 
Мендергем бафат ой болгондо, 
Беглердин] бели бүктөлдү әй.
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Каратка мүрдәң жүктөлдү әй, 
О, кайраным бафат болгондо, 
Кандардын бели бүктелди әй.

Әлпәздүү жәниң барында әй, 
О, аргымак минип дууладың, 
О, адырдан аркар ууладың.

Гүлпөттүү жәниң барында ай, 
Күлүктү минип дууладың, 
О, күнгейден кийик ууладың.

О, әлпәздүү жәниң кетти эде әй, 
О, ай тийвес жерде куурадың. 
О, гүлпеттүү жәниң өттү эде әй, 
О, күн тийвес жерде куурадың.

О, армандуу Аса, булбулум, 
Алтыннан кәмәр байланса, 
Кийимнин көркү, булбулум. 
О, ҳәр мукамда тәртибиң, 
Жыйыннын көркү, булбулум.

Күмүш әй кәмәр байланса, 
Белдин ой көркү, булбулум. 
Күлүмсүрөп сүйлесе әй, 
О, элдин дә көркү, булбулум.

Күкүктери эй сәйрәшип, 
Гүлзәрлүү дарак шунда эке әй; 
О, мен муңайып карасам,
О, халк ичинде көрүнбөйт, 
Канатым Аса кайда эке әй?

О, булбулдары сәйрәчү, 
Мунарлуу дарак шунда эке әй; 
О, мен муңайып карасам, 
Бул жәхәндә көрүнбөйт,
О, булбулум Аса кайда эке әй?
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Каратка мүрдәң жүктөлдү әй, 
О, кайраным бафат болгондо, 
Кандардын бели бүктелди әй.

Әлпәздүү жәниң барында әй, 
О, аргымак минип дууладың, 
О, адырдан аркар ууладың.

Гүлпөттүү жәниң барында ай, 
Күлүктү минип дууладың, 
О, күнгейден кийик ууладың.

О, әлпәздүү жәниң кетти эде әй, 
О, ай тийвес жерде куурадың. 
О, гүлпеттүү жәниң өттү эде әй, 
О, күн тийвес жерде куурадың.

О, армандуу Аса, булбулум, 
Алтыннан кәмәр байланса, 
Кийимнин көркү, булбулум. 
О, ҳәр мукамда тәртибиң, 
Жыйыннын көркү, булбулум.

Күмүш әй кәмәр байланса, 
Белдин ой көркү, булбулум. 
Күлүмсүрөп сүйлесе әй, 
О, элдин дә көркү, булбулум.

Күкүктери эй сәйрәшип, 
Гүлзәрлүү дарак шунда эке әй; 
О, мен муңайып карасам,
О, халк ичинде көрүнбөйт, 
Канатым Аса кайда эке әй?

О, булбулдары сәйрәчү, 
Мунарлуу дарак шунда эке әй; 
О, мен муңайып карасам, 
Бул жәхәндә көрүнбөйт,
О, булбулум Аса кайда эке әй?
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Эриши жибек эки тон, 
Этегинен жыртылды әй. 
Эргип бир уча:р канатым,
О, эми бир чындап кыркылды әй.

Кабаты жибек камка тон,
Как аркаман жыртылды әй.
О, кайрылып уча:р канатым, 
Кайчы бир тийвей кыркылды әй, 
О, кайчы бир тийвей кыркылды әй.

Армандуу Аса, булбулум,
Aзaвың тартып саргарам,
О, сенин аркаңнан качан мен барам?
Жапаа тартып саргарам,
О, сенин жәниңә качан мен барам?

О, адырда жаткан әйдәмгә, 
Кайрактар өнө:р дейт эдем. 
Казайым жетип мен өлсөм, 
Канатым көмө:р дейт эдем.

О, кайгырып жәшим төгүлдү әй, 
Каргаган менин эй кәлләмнән, 
Канатым балдыр гөмүлдү әй.

Бурумда жаткан әйдәмгә, 
Бу:дайлар өнөр дейт эдем. 
О, буйругум жетип мен өлсөм, 
Булбулум көмө:р дейт эдем.

Буркурап жәшим төгүлдү әй, 
Болвогон менин кәлләмнән 
О, булбулум мурун гөмүлдү әй.

Мингениң буудан зор бедөү әй, 
О, булбулум мырза молдо эде әй. 
Кәләмулла хат окуп,
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О, жә:синди жат окуп, 
Жәшиндә кыйын o болду эде әй.

Жән эгем өзү жолдосун,
О, ахиретке барганда әй,
Арсы бир гүрсү азаптан,
Сени Алла эгем кәрим колдосун. 
О, туткасынан ажырап, 
Бәндәдә биздей болвосун.

Жән эгем салды чə:рə жок,
О, кудайым салды, күчүм жок, 
О, өөдө го болор үшүм жок, 
Акылым менен эсим жок.

Акылым менен эсимди әй, 
Алты бир жылдык күчүмдү әй, 
О, армандуу Аса, канатым,
О, алып бир кетти ушундай.

Муңайганда нени айтам, 
О, булбулум Аса, сени əйтəм. 
Xaарыганда муң тартып, 
Буунум тайган мени əйтəм.

Толгонгондо нени əйтəм, 
Топурум Аса, сени əйтəм. 
Xaарыганда гам басып, 
Томугум тайган мени əйтəм.

Какшаганда нени əйтəм, 
Канатым Аса, сени əйтəм. 
Xaарыганда гам басып, 
Канатым талган мени əйтəм.219

Ак тәңгә пулуң эй эсептеп, 
Харж кылывалвай ой өлгөнүң. 
Дәргөй актын әй жолуда әй, 
Хаж кылывалвай ой өлгөнүң.
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О, жә:синди жат окуп, 
Жәшиндә кыйын o болду эде әй.

Жән эгем өзү жолдосун,
О, ахиретке барганда әй,
Арсы бир гүрсү азаптан,
Сени Алла эгем кәрим колдосун. 
О, туткасынан ажырап, 
Бәндәдә биздей болвосун.

Жән эгем салды чə:рə жок,
О, кудайым салды, күчүм жок, 
О, өөдө го болор үшүм жок, 
Акылым менен эсим жок.

Акылым менен эсимди әй, 
Алты бир жылдык күчүмдү әй, 
О, армандуу Аса, канатым,
О, алып бир кетти ушундай.

Муңайганда нени айтам, 
О, булбулум Аса, сени əйтəм. 
Xaарыганда муң тартып, 
Буунум тайган мени əйтəм.

Толгонгондо нени əйтəм, 
Топурум Аса, сени əйтəм. 
Xaарыганда гам басып, 
Томугум тайган мени əйтəм.

Какшаганда нени əйтəм, 
Канатым Аса, сени əйтəм. 
Xaарыганда гам басып, 
Канатым талган мени əйтəм.219

Ак тәңгә пулуң эй эсептеп, 
Харж кылывалвай ой өлгөнүң. 
Дәргөй актын әй жолуда әй, 
Хаж кылывалвай ой өлгөнүң.

IV. Тарыхый инсандар жөнүндө кошоктор

403

Көк тәңгә пулуң эй эсептеп,
Харж кылывалвай ой өлгөнүң.
Байтилләнин эй жолунда,
Хәж кылывалвай ой өлгөнүң.

Алтының калды йәй пүчүңдө,
Арманың кетти йей ичиңде.
Күмүшүң калды йей пүчүңдө,
Күйүтүң кетти йей ичиңде.

Быйылгы өткөн эй жазында ай,
Жар-Туруктун ой сазында,
Сандыгың оозу йей ачылды ай,
Дүнүйә малың эй чәчилди ай.

Кәттә бир шәәр эй Кәбилдәй,
Сүйледиң сәнәт эй мәзирди әй.
Бала экеннен оу ок атып,
Маш кылдың мылтык эй сәвилди әй.

Качкан дә гайып эй кутулвас, 
Касекер әдис эй, булбулум. 
Учкан дә жәндәр эй кутулвас, 
Урууда әдис эй, булбулум.

Бала экеннен эй бержакка әй,
Пайгамбарлар эй жар эде әй.
Баатырлыгың эй бар эде әй.

Жалтырак кылыч эй жалмантып,
Чапбай гой өттүң эй, булбулум.
Өлө турган эй жәниңә әй,
Бәнийәти бир газат,
Тапбай бир өттүң эй, булбулум.

Карчыга гайып эй куш болуп,
Кайрылып шакка йей конбодуң.
Бул өлүшүң эй бар экен,
Газатта шейит эй болводуң.
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Турумтай туйгун эй куш болуп,
Утургу шакка йей конбодуң.
Бул өлүшүң эй бар экен,
Урушта шейит эй болводуң.

Әсили кайран эй, булбулум, 
Элети кыргыз эй көп журтуң, 
Көчмөн оу эде йей, булбулум. 
Кичигиден эй дәвәрдәс, 
Өскөн эде йей, булбулум.

Камчы бир чаап эй тил сүйлөп, 
Душманга галыб эй болду эде әй. 
Туугандын көөнү йей толду эде әй.

Акыл бир эсим эй чогултуп,
Мәәнисин билип эй түшүнсем,
Көз көрвайтан эй чөлдө экен.
Көмүркөйдөй оу гөрдө экен.

127. ХАН ТӨРӨМ220

(Ырыс Ватан Жээнкул кызы, үзүндү, MT № 80-A)

Алакандай Әндемин, 
Аваты эдең хан төрөм, 
Шапалактай Әндемин, 
Шәәри эде хан төрөм.

Аваты кетти жеринен, 
Айдыңым кетти элинен. 
Шәәри кетти жеринен, 
Шәәни кетти элинен.

128. ХАН ТӨРӨМ221

(Ырыс Ватан Жээнкул кызы, MT № 18-A)

Камыштан салган көпүрүк ә,
Калтыс эй басып эй тайгылды оой ә, ооух-о-о-о. 
Армандуу өткөн хан төрөм ә, 
Кандай бир элинен айрылды оой-ә, ооух-о-о-о.
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Турумтай туйгун эй куш болуп,
Утургу шакка йей конбодуң.
Бул өлүшүң эй бар экен,
Урушта шейит эй болводуң.

Әсили кайран эй, булбулум, 
Элети кыргыз эй көп журтуң, 
Көчмөн оу эде йей, булбулум. 
Кичигиден эй дәвәрдәс, 
Өскөн эде йей, булбулум.

Камчы бир чаап эй тил сүйлөп, 
Душманга галыб эй болду эде әй. 
Туугандын көөнү йей толду эде әй.

Акыл бир эсим эй чогултуп,
Мәәнисин билип эй түшүнсем,
Көз көрвайтан эй чөлдө экен.
Көмүркөйдөй оу гөрдө экен.

127. ХАН ТӨРӨМ220

(Ырыс Ватан Жээнкул кызы, үзүндү, MT № 80-A)

Алакандай Әндемин, 
Аваты эдең хан төрөм, 
Шапалактай Әндемин, 
Шәәри эде хан төрөм.

Аваты кетти жеринен, 
Айдыңым кетти элинен. 
Шәәри кетти жеринен, 
Шәәни кетти элинен.

128. ХАН ТӨРӨМ221

(Ырыс Ватан Жээнкул кызы, MT № 18-A)

Камыштан салган көпүрүк ә,
Калтыс эй басып эй тайгылды оой ә, ооух-о-о-о. 
Армандуу өткөн хан төрөм ә, 
Кандай бир элинен айрылды оой-ә, ооух-о-о-о.
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Эрменнен салган көпүрүк ә,
Эндөө бир басып тайгылды оой ә, ооух-о-о-омм.
Эл ичинде хан төрөм ә,
Калкынан кандай айрылды оой ә, ооух-о-о-уә. 

Караны салдың каргаша,
Карарган бетке жәрәшә-ә-й-ә, ооух-о-о-омм.
Кызылды салдың каргаша,
Кызарган бетке жәрәшә, ооух-о-о-о, әәхә-ә-ә.

Армандуу өткөн хан төрөм ә, ооух-о-о-о. 
Кызыл-Кыр башы ‒ Кең-Коргон ә,
Кызыл го бакмал эн койгон ә, ооух-о-о-о. 
Хан төрөм чапкан улакка әй,
Кылым го тейит тән койгон ә, ооух-о-о-о.

Кара-Кыр башы ‒ Кең-Коргон ә,
Кара гой бакмал эн койгон ә, ооух-о-о-о. 
Хан төрөм чапкан улакка, 
Калың бир тейит тән койгон ә. 

Армандуу кеткен хан төрөм ә, ооух-о-о-о,
Улакты бир тартып узаткан ә,
Уруулуу тейит көз арткан ә, ооух-о-о-у-йә.

Уруму параң колго алып ә,
Октогуча болвоптур ә, ооух-о-о-уә. 
Урматтаарың калды деп ә,
Жоктогуча әй болвоптур ә, ооух-о-о-о.

Кара бир параң колго алып ә,
Октогуча әй болвоптур ә.
Канаттарың калды деп ә, 
Жоктогуча әй болвоптур ә, ооух-о-о-о.

Жәй-Өтөктүн булакта, әй, ә
Кара бир жолтой улакта әй, ә, 
Хан төрөм го чо не болду әй йә, ооух-о-о-о.
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Хан төрөм кандай жок болду әй, 
Капшыттан тийген ок болду әй ә, ооух-о-о-о. 
Армандуу өткөн хан төрөм ә, ооух-о-о-о.

Әнжийән базар аралап,
Ак тәңгә пулун сәрәләп ә, ооух-о-о-о. 
Токтусуга эй тон алган ә,
Соулугуга сом алган ә, ооух-о-о-о.
Армандуу эй өткөн хан төрөм ә, ооух-о-о-о, 
Желмәйәнин желдирген,
Мәккәдән зәрин келтирген ә.

Армандуу өткөн хан төрөм ә, ооух-о-о-о, 
Катарлап нарын желдирген,
Кашкардан зәрин келтирген ә, ооух-о-о-о.

Милийәнчи бай эде,
Кайсыны әйтсәм бар эде йә, ооух-о-о-о. 
Армандуу өткөн хан төрөм ә, ооух-о-о-о, 
Уулум эй көрктүү эй болсун деп ә, 
Уруму параң эй асынткан ә, ооух-о-о-о.

Алганым көрктүү эй болсун деп ә, 
Айчыктуу кымкап кийгизген ә,
Ак карайбоз эй мингизген ә, ооух-о-о-о.

Кыздарым көрктүү эй болсун деп ә,
Кынаваз жорго ой мингизген ә,
Кырмызы тонун кийгизген ә, ооух-о-о-о, 
Армандуу өткөн әй хан төрөм ә, ооух-о-о-омм.

О, армандуу өткөн эй хан төрөм,
Бакма бир кызың бар эде әй ә, ооух-о-о-о. 
Карала кымкап эй зәр эде,
Карчыга куштун пәри эде йә, ооух-о-о-о. 
Карчыга учту, пәр калды ә,
Бакма бир кызың зәр калды йә, ооух-о-о-о.

Армандуу өткөн хан төрөм, 
Кыздарың го чо бар эде әй ә, ооух-о-о-о.
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Армандуу өткөн хан төрөм ә, ооух-о-о-о, 
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Кашкардан зәрин келтирген ә, ооух-о-о-о.
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Армандуу өткөн хан төрөм ә, ооух-о-о-о, 
Уулум эй көрктүү эй болсун деп ә, 
Уруму параң эй асынткан ә, ооух-о-о-о.

Алганым көрктүү эй болсун деп ә, 
Айчыктуу кымкап кийгизген ә,
Ак карайбоз эй мингизген ә, ооух-о-о-о.

Кыздарым көрктүү эй болсун деп ә,
Кынаваз жорго ой мингизген ә,
Кырмызы тонун кийгизген ә, ооух-о-о-о, 
Армандуу өткөн әй хан төрөм ә, ооух-о-о-омм.

О, армандуу өткөн эй хан төрөм,
Бакма бир кызың бар эде әй ә, ооух-о-о-о. 
Карала кымкап эй зәр эде,
Карчыга куштун пәри эде йә, ооух-о-о-о. 
Карчыга учту, пәр калды ә,
Бакма бир кызың зәр калды йә, ооух-о-о-о.

Армандуу өткөн хан төрөм, 
Кыздарың го чо бар эде әй ә, ооух-о-о-о.
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Кызыл го кымкап зәр эде,
Кыргыйек куштун пәри эде йә, ооух-о-о-о.
Кыргыйек учту, пәр калды,
Кыздарың ийләп зәр калды йә, ооух-о-о-о.

Ийләгән менен бепәйдә әй ә,
Издеп о тавар күн кайда әй ә.
Армандуу өткөн хан төрөм ә, ооух-о-о-о. 
Какшаган менен бепәйдә әй ә,
Кайтып эй келе:р күн кайда әй ә, ооух-о-о-омм.

Армандуу өткөн хан төрөм ә, ооух-о-о-о. 
Пейиштин жолу сеники,
Бенөүәт өлүм меники йә.

Армандуу өткөн хан төрөм ә, ооух-о-о-о, 
Одүйнөлөр сеники, 
Оварачылык меники йә.

Армандуу өткөн хан төрөм ә, ооух-о-о-о, 
Тервенип дөвләт келди эде әй ә,
Теңирим телдеп берди эде әй ә, ооух-о-о-омм.

Кеткен го дөвләт биздерден,
Кешик бир калды сиздерден ә, ооух-о-о-о.

Армандуу өткөн хан төрөм ә, ооух-о-о-о, 
Сувуруң эсеп тавалвайт,
Савырың кичик багалвайт, ооух-о-о-о, 
Вәзипәңди ким сыйлайт, 
Әпидәң кичик, бул ийләйт, ооух-о-о-о.

Армандуу өткөн хан төрөм ә, ооух-о-о-о, 
Төшөнө:ргө сүлөсүн, ооух-о-о-омм, 
Ичик калды, хан төрөм.
Төрткө бир кирген Сабырың, 
Кичик бир калды, хан төрөм, ооух-о-о-о.
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Жамынганга сүлөсүн,
Ичик го калды, хан төрөм, ооух-о-о-о,
Жаңы өспүрүн Әлимиң,
Кичик го калды, хан төрөм, ооух-о-о-омм.

Алакандай Әндемин ә,
[Аваты эдең, хан төрөм ә, ооух о-о-о. 
Ахундардын хат кылган ә,
Санаты эдең, хан төрөм ә, ооух о-о-омм.

Кичинекей Әндемин ә,
Аваты эдең, хан төрөм ә. 
Молдолордун хат кылган ә,
Санаты эдең хан төрөм, ооух о-о-о-мм.

Әйткән бир менен бепәйдә, әй ә, 
Айланып тавар күн кайда ә,
Армандуу өткөн хан төрөм ә, ооух-о-о-о, 
Айaты-кура:н окуйлу ә,
Аркасы тийсин шо жәйдә ә, ооух о-о-о-мм.

Какшаган менен бепәйдә ә,
Кайгырып тавар күн кайда ә,
Кайталап кура:н окуйлу ә,
Хайыры тийсин шо жәйдә әй, ә, ооух о-о-о-мм, ә].

129. МОЛДО АВАМ222

(Патмаxан Айдемир Tагай кызы, 26.04.2003, MT № 92-A)

Эгиз кыр эдек, пас болдук,
Эркин журт эдек, аз болдук.
Кара кыр эдек, пас болдук,
Калың журт эдек, аз болдук.

Биттә го биттә басканың,
Пийәлә кармап өскөнүң.
Жәкә го жәкә басканың,
Жәкәндосто өскөнүң.
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Кичик го калды, хан төрөм, ооух-о-о-омм.

Алакандай Әндемин ә,
[Аваты эдең, хан төрөм ә, ооух о-о-о. 
Ахундардын хат кылган ә,
Санаты эдең, хан төрөм ә, ооух о-о-омм.

Кичинекей Әндемин ә,
Аваты эдең, хан төрөм ә. 
Молдолордун хат кылган ә,
Санаты эдең хан төрөм, ооух о-о-о-мм.

Әйткән бир менен бепәйдә, әй ә, 
Айланып тавар күн кайда ә,
Армандуу өткөн хан төрөм ә, ооух-о-о-о, 
Айaты-кура:н окуйлу ә,
Аркасы тийсин шо жәйдә ә, ооух о-о-о-мм.
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Эгиз кыр эдек, пас болдук,
Эркин журт эдек, аз болдук.
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Капшытынан Ай өткөн,
Хадымнан авам бай өткөн.
Түндүгүнен Ай өткөн,
Түвүнен авам бай өткөн.

Эшиктен төргө жәкәндос,
Эсил о авам мыймандос.
Капшыттан төргө жәкәндос,
Хадымнан авам мыймандос.

Караны кийген э гылоолоп,
Хан аткарган жылоолоп.
Бедери кийген гылоолоп,
Бек аткарган жылоолоп.

Караны кийсе жәрәшкән,
Хандар менен жәнәшкән.
Бедери кийсе жәрәшкән,
Беглер менен жәнәшкән.

Бек алдыга о барганда,
Белсене түшүп отурган,
Белбагын зәргә толтурган.

Хан алдыга барганда,
Кайкалай түшүп отурган,
Калпагын зәргә толтурган.

Күнүн келген мыйманга,
Күмүштөн тавак чыгарган,
Күлүгүнү Гамбар сугарган.

Айын келген эй мыйманга,
Алтыннан тавак чыгарган,
Атыны Гамбар сугарган.

Көкдөңнүн ташын тердирген,
Көгөндөп саан бердирген.
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Акдөңнүн ташын тердирген,
Алыска саан бердирген.

Катар коргон оу дарваза әй,
Кулпу эдең, молдо ава әй.
Калың тейит элиңнин,
Куттуву эдең, молдо ава әй.

Эшиктүү коргон дарваза әй,
Кулпу эдең, молдо ава әй.
Эси кеткен элиңнин,
Куттуву эдең, молдо ава әй.

Түгел элдин түркүгү әй,
Дүнйәдәй молдо авам.
Калың элдин канаты әй,
Карчыгадай молдо авам.

Алтын эшик каалга әй,
Орнотомун дейт эде әй,
Әлпәздәгән Ирәнни,
Тойлотомун дейт эде әй.

Күмүш эшик каалга әй,
Орнотомун дейт эде әй,
Гүлпеттеген Гүләшин,
Тойлотомун дейт эде әй.
Максатыга жеткен жок,
Мәдийнә карап кеткен жок.

Күмүш кәмәр курчанса,
Кийимнин көркү, түркүгүм.
Күлүмсүреп отурса әй,
Жыйыннын көркү, түркүгүм.

Алтын кәмәр курчанса әй, 
Кийимнин көркү, түркүгүм. 
Алты катар отурган, 
Жыйыннын көркү, түркүгүм.
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Түгел элдин түркүгү әй,
Дүнйәдәй молдо авам.
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Орнотомун дейт эде әй,
Гүлпеттеген Гүләшин,
Тойлотомун дейт эде әй.
Максатыга жеткен жок,
Мәдийнә карап кеткен жок.

Күмүш кәмәр курчанса,
Кийимнин көркү, түркүгүм.
Күлүмсүреп отурса әй,
Жыйыннын көркү, түркүгүм.

Алтын кәмәр курчанса әй, 
Кийимнин көркү, түркүгүм. 
Алты катар отурган, 
Жыйыннын көркү, түркүгүм.
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Көкдөңнүн ташын тердирген,
Көгөндөп саан бердирген.
Акдөңнүн ташын тердирген,
Алыска саан бердирген.

Сувайлап малын әйдәгән, 
Кәбилгә барып жәйләгән. 
Ча:рылап малын әйдәгән, 
Ичигин товар тыштаган, 
Дәктәрдә бир жыл кыштаган.

Мээнетинен сакайып,
Эсен-аман келди эде әй.
Үшкүргөн менде дәрмән жок,
Үйүгө келди, арман жок.
Ээ деген менде дәрмән жок,
Элини көрдү, арман жок.

Жартуруктун булакта әй,
Кара жолтой улакта әй,
Кара атың кандай жүгүрдү әй,
Хастагандай мүдүрдү әй.

Капшыттан тийген ок болду әй,
Канатым кандай жок болду әй.
Эмчектен тийген ок болду әй,
Эсилим кандай жок болду әй.
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4. РАХМАНКУЛ ХАН

130. ХАН ТӨРӨМ223

(Бүбүxава (Oва) Kутлу Toлубай кызы, 01.07-15.08.2003, MT № 94-A)

Капталдан аккан кара су:, 
Кавыктуу кылган арчаны. 
Каран дә калсын бул өлүм, 
Кайгылуу кылган бәрчәни.

Бурулуп аккан кара су:, 
Путактуу кылган арчаны. 
Бул өлүмү курусун, 
Муңдуу дә кылган бәрчәни.

Алатайын кызыл түлкү эдем,
Атакем берген мүлк эдем.
Мүлкүң дә калды, чөл болуп, 
Мустар да болуп балдарың,
Муңайып ийләйт сел болуп.

Экайын кызыл түлкү эдем,
Энекем берген мүлк эдем.
[Мүлкүң дә калды, чөл болуп,] 
Арманың тартып муңайып,
Алганың ийләйт сел болуп.

Боз торгой болуп чөзөйүн, 
Босогоң аччы көрөйүн. 
Боздоп бир ийләп жүргүчөң, 
Худайдан жетсе, өлөйүн.

Карчыга болуп чөзөйүн, 
Капшытың аччы, көрөйүн.
Кайгырып ийләп жүргүчөң,
Кадамым жетсе, өлөйүн.

Хан төрөмнүн барында,
Әтилес эде кийгеним,
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Әзиз бир эде жүргөнүм.
Хан төрөм көзү өткөлү,
Әтилес көйнөк сөгүлдү,
Әзиздик жерге төгүлдү.

Хан төрөмнүн барында,
Шәйи бир эде кийгеним,
Шәәндүү эде жүргөнүм.
Хан төрөм көзү өткөлү,
Шәйи бир көйнөк сөгүлдү,
Шәәним жерге төгүлдү. 

[Хан төрөмнүн барында,
Капшыттан такси кетбеген,
Канчаны сойсо жетбеген.
Хан төрөм көзү өткөлү,
Гарып болуп дал болдум,
Капшыттан келген мыйманнын,
Карасыга зәр болдум.

Эсилимдин барында,
Эшиктен такси кетбеген,
Экини сойсо жетбеген.
Эсилим көзү өткөлү,
Эсим кетип дал болдум,
Эшиктен келген мыйманнын,
Элетиге зар болдум.

Эгиздеги кийикти, 
Эстеген мерген аздатты. 
Эгизде жүргөн башымды, 
Эсилим өтүп, пастатты.

Кайкыдагы кийикти, 
Хастаган мерген аздатты. 
Катарда жүргөн башымды, 
Хан төрөм өтүп, пастатты.
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Әйнегим койдум тактыма,
Әттәңә өткөн бактыма.
Күзгүмдү койдум тактыма,
Күйөмүн өткөн бактыма.]

Кара бир болду өңүрүм,
Гарып бир болду көңүлүм.
Жәшил бир болду өңүрүм,
Жарым бир болду көңүлүм.

Алтынды тапкан сен болдуң,
Әзәргә калган мен болдум.
Күмүштү тапкан сен болдуң,
Күйүттү тарткан мен болдум.

Алтының кетти бөлүнүп,
Айдыңдуу әәжи көмүлүп.
Күмүшүң кетти бөлүнүп,
Гүлпөттүү әәжи көмүлүп.

Бакта бир мәйсә мен эдем,
Баккан бир ээм сен эдең.
Бакта бир мәйсә куурады әй,
Баккан бир ээм сулады әй.

Ко:рукта коон мен эдем, 
Ко:руган ээм сен эдең. 
Ко:рукта коон куурады әй, 
Ко:руган ээм сулады әй.

Каймакам келди каршыңа,
Чыкбайвысың, Хан төрөм.
Гарывың ийләйт башыңда,
Укбайвысың, Хан төрөм.

Паашалар келди кашыңа,
Чыкбайвысың, Хан төрөм.
Балдарың ийләйт башыңда,
Укбайвысың, Хан төрөм.
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Эшиктен кирсе элетим,
Кел деп бир төргө өткөргөн,
Жакшы әйтип көөнүм өскөргөн,
Сүйлөшүп дәрдим бөскөргөн.

Хан төрөмнөн бир кийин, 
Базардан алган сандыгым, 
Паашайы салсам толову,
Балдарың сендей болову?

Кашкардан алган сандыгың,
Каттап бир салсам толову.
Хан төрөм, сенен бир кийин,
Калганы сендей болову?

Балдар бир мунан кеткенде224, 
Бара:рга жолум тар дедим, 
Мәнсәвим әәжи бар дедим. 
Мәнсәвим худай алганда, 
Мәжбүр бир болуп калганда, 
Кара бир көзүм Аарып деп, 
Бакырып келип тилдеди, 
Мәздимдигиң бил деди, 
Баамды Аарып билведи.

Канаттарым кеткенде, 
Кара:рга жолум тар дедим, 
Хан төрөм әәжим бар дедим. 
Хан төрөм худай алганда, 
Гарып болуп калганда, 
Кара көзүм Аарып деп, 
Качырып келип тилдеди, 
Гарыптыгың бил деди, 
Хадырым Аарып билведи.

Бай атамнын пулуну,
Харжы кылам дейт эдем.
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Паашамнан мурун өтө:ргө, 
Арзу кылам дейт эдем.

Башында кылган амалым, 
Паашамнан мурун өтбөскө, 
Жазылыптыр каламым, 
Ҳич тапбадым амалым.

Жән атамнын пулуну, 
Харжы кылам дейт эдем. 
Әәжинән мурун өтө:ргө, 
Арзу кылам дейт эдем.

Жәшимдә кылган амалым, 
Әәжинән мурун өтбөскө, 
Жазылыптыр каламым, 
Ҳич тапбадым амалым.

Әәжинән әмир болвосо, 
Басəлваймын дейт эдем. 
Хан төрөм үйдө болвосо, 
Жатәлваймын дейт эдем.

Кумайдакы жалпыз әй, 
Худаанан әмир шул экен,
Куу тамда жаттым жалгыз әй.

Карчыга бәәри гайыптан, 
Кандай бир пүткөн Xан төрөм, 
Бинәә бир болвойт зайыптан.

Турумтай бәәри гайыптан, 
Туйгун бир пүткөн Xан төрөм, 
Туулвайт сендей зайыптан.

Алтыннан соккон пирооз, 
Айдыңыңа жәрәшә, 
Әйтәлвaй койдум бир ооз.
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Күмүштөн соккон пирооз, 
Күлпөтүңө жәрәшә, 
Күйәлвaй койдум бир ооз.

Кыска бир куйрук, кызыл нар, 
Кыз алган бейвак мен шорлуу, 
Кыйa:матта кошуп ал.

Айры бир өркөч айры нар, 
Тар кыйaда тартып ал.
Кыз алган бейвак мен шорлуу, 
Кыйa:матта кошуп ал.

Әрәпкә чатыр тиктирген, 
Әәжигә өзүн билдирген, 
Айдыңдуу өткөн Хан төрөм. 
Мәкәгә чатыр тиктирген, 
Бәйтилләгә билдирген.

Алтын ээр, жез көмкөр, 
Аргымак аттын бөркү эде. 
Ай тийгендей Хан төрөм, 
Ҳəммә бир журттун көркү эде.

Күмүш ээр, жез көмкөр,
Күлүк аттын бөркү эде.
Күн тийгендей Хан төрөм,
Күллү тейит көркү эде.

Хан төрөмдү мен әйтсәм,
Суутуп сурча бәйләгән,
Сувайын Кәәбил әйдәгән.
Каңтарып күлүк бәйләгән,
Калганын Кашкар әйдәгән.

Каттап бир койгон дәрчәгә әй,
Хайыры тийген бәрчәгә әй.
Пашайы койгон дәрчәгә әй,
Пәйдәси тийген бәрчәгә әй.
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Мактаваймын өлгөнгө,
Маашур эде көргөнгө.
Хан төрөмдү мен әйтсәм,
Карчыга бәәри гайыптан,
Кандай бир пүткөн зайыптан.
Турумтай бәәри гайыптан,
Туулвайт энди зайыптан.

Кызыл бир бакмал авайым, 
Кыйa:маттык Хан төрөм, 
Кыйналсам кайдан тавайын.

Кара бир бакмал авайым, 
Хадыр түндөй Хан төрөм,
Кайгырсам кайдан тавайын.

Кечбей бир кечүү толкуткан,
Кекевей душман коркуткан.
Ак тәңгә пулун сәрәләп,
Совап кылган Хан төрөм.
Әрәптин журтун аралап,
Мәкә тиллә Мәдийнә,
Товап кылган Хан төрөм.

Каңтарып кара ат жәндәгән, 
Камчысын көргөн таңдаган. 
Камчысынан үлгү алган, 
Ҳəр уруунан бирди алган.

Токулуу тору ат жәндәгән,
Токумун көргөн таңдаган
Токумунан үлгү алган.

Эгиз кыр башы эки ай су:, 
Эривей жатып кургасын. 
Элимнен гайрат кетти деп, 
Балдарың туруп ийләсин.
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Капчалдын башы эки ай су:, 
Эривей жатып кургасын. 
Халкымнан гайрат кетти деп, 
Жалгыз бир иниң ийләсин.

Кураан окуйт балдарың,
Куса бир болду алганың.
Дува бир кылат балдарың,
Дувана болду алганың.

Аргымак атың чаптырып,
Дүвүр кылам, Хан төрөм.
Алланын салган күнү экен,
Сизден калган балдарга
Шүгүр кылам, Хан төрөм.

Тоочак атың чаптырып,
Дүвүр кылам, Хан төрөм.
Худаанын салган күнү экен,
Тогуз уулуң бар экен,
Шүгүр кылам, Хан төрөм.

Ак нарын тартып кыйaдан, 
Әсирет менен күн кечет. 
Хан төрөм өттү дүнйәдән.

Төвөсү эдең жылдыздын,
Төрөсү эдең кыргыздын.
Чекеси эдең жылдыздын,
Чечени эдең кыргыздын.

Алты арыштуу коргоннун,
Жәндәмәси, Хан төрөм.
Алты уруулуу кыргыздын,
Тандамасы, Хан төрөм.

Жети арыштуу коргоннун,
Жәндәмәси, Хан төрөм.
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Жети уруулуу кыргыздын,
Тандамасы, Хан төрөм.

Жар бойунда жәй алган, 
Жәшил ала өрдөгүм, 
Жәш он беште көргөнүм.

Жаңы өспүрүм жәш деген,
Балдарыма баш деген.
Эми өспүрүм жәш деген,
Дөүләтимә баш деген.

Хан төрөм көзү өткөлү, 
Әйнектен түшөт жарыглык, 
Ҳəр күнү түшөт гарывлык. 
Гүзгүдөн түшөт жарыглык, 
Күнүгө түшөт гарывлык.

Канчалык дөүләт бар болсо,
Хан төрөм бардай болвосо,
Каныкейиң боздосо,
Кайгырсам атам билвейт деп,
Капа да болсом келвейт деп,
Мусаддыгың боздосо,
Буркурап дәрдим козгосо,
Кайгырвай кандай кылайын,
Какшавай кандай чыдайын.

Хан төрөм, сенин барыңда,
Канча жыл өткөн доорум.
Хан төрөм көзүң өткөлү,
Кан болду менин боорум.

Әмирим сенин барыңда,
Ашыкча сүргөн доорум.
Әмирим көзүң өткөлү,
Атала менин боорум.
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Кайчы кулак кара атың,
Камчы салсаң кайкалайт.
Гарып болгон халкыны,
Хан төрөм качан аралайт.

Топчу кулак тору атка,
Токум салсам кайкалайт.
Топур кылган элини,
Хан төрөм качан аралайт.

Кайчы кулак кара атка,
Камчыңды качан артасың,
Гарып болгон халкыңа,
Хан төрөм, качан кайтасың.

Топчу кулак тору атка,
Токумуң качан артасың.
Тозуп кеткен элиңе,
Хан төрөм качан кайтасың.

Бурулуп тарткан улагың,
Топтолтуп кылган сурагың.
Айлантып тарткан улагың,
Әәләмгә жеткен сурагың.

Саадагын сайга жөлөгөн,
Сарколдо шумкар төрөгөн.
Гылычын кырга жөлөгөн,
Кыргызда шумкар төрөгөн,
Әзәлтән Хызыр жөлөгөн.

Белсенип кымкап кийгеним,
Бешикте назар тийгеним.
Курчанып кымкап кийгеним,
Кучакта назар тийгеним.

Айылда койуң чаңдаган, 
Айылың көргөн таңдаган.
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Алайда бектер таңдаган 
Короодо койуң чаңдаган, 
Коровуң көргөн таңдаган. 
Кокондо бектер таңдаган.

Алты катар лөк өткөн,
Алты атасы бек өткөн.
Әзәлдән бери чоң өткөн.
Жети катар лөк өткөн,
Жети атасы бек өткөн,

Алты отогон, бир нәйчә, 
Алты атасы бек пааша. 
Жети отогон, бир нәйчә, 
Жети атасы бек пааша. 
Куйушканы куйма алтын, 
Үзөңгүсү бурма алтын.

Кечбей бир дәрйә толкуткан,
Кесевей душман коркуткан.
Аргымак минген сәйилгә,
Алтынын берген хайырга.
Күлүгүн минген сәйилге,
Күмүшүн берген хайырга.

Алтынан кәмәр тээси,
Хадыр түндөй Хан төрөм,
Калың журттун ээси.
Тээси кетти белинен,
Ээси кетти элинен.

Күмүштөн кәмәр тээси,
Гүлүстан әәжи Хан төрөм,
Күллү журттун ээси.
Тээси кетти белинен,
Ээси кетти элинен.

Кыргыйек кайып куш болот,
Кыргызда тууган Хан төрөм,
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Кыргызда сендей ким болот.
Карчыга кайып куш болот, 
Хадыр бир түндөй Хан төрөм,
Халкыңда сендей ким болот.

Ак-Дөбө чыгып жәйләгән, 
Ак төөнүн үйрүн бәйләгән. 
Акты, боздуу кой әйдәп, 
Базардын жолун дәш кылган. 
Балдары үйдө маш кылган.

Ак кагазга хат кылган, 
Алланын сөзүн жат кылган. 
Көк-Дөвө чыгып жәйләгән, 
Көк төөнүн үйрүн бәйләгән. 
Көп койуну әйдәгән, 
Кәәбилдин жолун дәш кылган, 
Балдары үйдө маш кылган.

Көк кагазга хат кылган,
Худайдын сөзүн жат кылган.
Ак тәңгә пулун сәрп кылган,
Әйләнип барып әж кылган.
Көк тәңгә пулун сәрп кылган,
Бурулуп барып әж кылган.

Эгиздеги гайыпты, 
Эстеген мерген паста ата:р. 
Эсилим әәжи кетти деп, 
Элиң дә оноп какшаша:р.

Капыстагы гайыпты, 
Хастаган мерген паста ата:р. 
Хадыр түндөй Хан төрөм, 
Халкың да ийләп какшаша:р.

Алтыннан тактың бар эде,
Айдыңдуу әәжи барында,
Айдай да бактым жар эде.
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Күмүштөн тактың бар эде,
Күлүстөн әәжи барында,
Күндөй дә бактым жар эде.

Кара аргымак дулдулум,
Кара тил чечен булбулум.
Тору аргымак дулдулум,
Торгой тил чечен булбулум.

Ак живек алсам, пул экен,
Аманат дүнйә шул экен.
Бапа да кылвайт бәрчәгә,
Азык атбайт бәәри бәндәгә.

Көк живек алсам пул экен, 
Овара дүнйә шул экен. 
Бапа да кылвайт бәрчәгә, 
Азык атбайт бәәри дүнйәгә.

Капталдан аккан кара су:, 
Кавыктуу кылат арчаны. 
Каран дә калсын бул өлүм, 
Кайгылуу кылат бәрчәни.

Бурулуп аккан кара су:, 
Путактуу кылат арчаны. 
Бу өлүмү курусун, 
Муңдуу дә кылат бәрчәни.

Алатайын кызыл түлкү эдем,
Атакем берген мүлк эдем.
Мүлкүң дә калды, чөл болуп, 
Муңайып ийләйт сел болуп.

Экайын кызыл түлкү эдем,
Энекем берген мүлк эдем.
Мүлкүң да калды чөл болуп
Арманың тартып муңайып,
Алганың ийләйт сел болуп.
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Арманың тартып мен кургур,
Әзәли кетти магдырым. 
Адашбай бирге кете:рге, 
Алла эгем кандай жазбаптыр, 
Әзәли менин тагдырым.

Күйүтүң тартып көп ийләп,
Куруду менин магдырым.
Кошулуп бирге кетбеске,
Худайым кандай жазбаптыр,
Куруган менин тагдырым.

Бала экенде кошулган,
Башыма койгон мәнсәвим,
Мурун дә өлсөм дейт эдем,
Жок экен менин нәсивим.
Өзүңө келген әжәлдин, 
Тавәлвaдык сәвәвин.

Алтыннан калам колго алып, 
Молдо эде Хан төрөм. 
Әкимдәр мәжлис кылганда, 
Шондо эде Хан төрөм.

Күмүштөн калам колго алып, 
Молдо эде Хан төрөм. 
Кәттәләр мәжлис кылганда, 
Шондо эде Хан төрөм.

Хан төрөм, сизди мен әйтсәм, 
Алтыннан гүрсү койдурган. 
Әтәйләп келген мейманга, 
Айaвай койун сойдурган. 
Әлпәздәп баккан балдарың, 
Аргымак оозун чойдурган.

Хан төрөм сизди мен әйтсәм, 
Күмүштөн гүрсү койдурган.
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Түрүлүп келген мейманга, 
Күнүгө койун сойдурган. 
Күлпеттеп баккан балдарың, 
Күлүктүн оозун чойдурган.

Хан төрөм сенин вахтыңда,
Каттап ко тонду кийчи эдем,
Каткырып күлүп жүрчү эдем.
Хан төрөм көзү өткөлү,
Сарала болду кийгеним,
Хапалык болду жүргөнүм,
Кайгы да болду сүргөнүм.

Әмирим сенин вахтыңда,
Күнүгө кымкап кийчи эдем,
Күлүп да ойноп жүрчү эдем.
Әмирим көзүң өткөлү,
Көгәлә болду кийгеним,
Куса да болду жүргөнүм,
Күйүт да болду сүргөнүм.

Ай тийген тоонун боорунда,
Ак кәптәр түнөп багынат.
Арманың тартып ийләсәк,
Әмирим кайдан тавылат.
Ай өткөрвөй кайтып кел,
Алганың ийләп сагынат.

Күн тийген тоонун боорунда,
Көк кәптәр түнөп багынат.
Күйүтүң тартып сагынат,
Хан төрөм кайдан тавылат.
Күн өткөрвөй кайтсаңчы,
Балдарың ийләп сагынат.

Кайрылып учуп конбогон,
Карчыга конду кашыма.
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Хапалык болду жүргөнүм,
Кайгы да болду сүргөнүм.

Әмирим сенин вахтыңда,
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Ай тийген тоонун боорунда,
Ак кәптәр түнөп багынат.
Арманың тартып ийләсәк,
Әмирим кайдан тавылат.
Ай өткөрвөй кайтып кел,
Алганың ийләп сагынат.

Күн тийген тоонун боорунда,
Көк кәптәр түнөп багынат.
Күйүтүң тартып сагынат,
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Күн өткөрвөй кайтсаңчы,
Балдарың ийләп сагынат.

Кайрылып учуп конбогон,
Карчыга конду кашыма.
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Канча уктасам түштө жок,
Гарывлык түштү башыма.

Бурулуп учуп конбогон,
Турумтай конду кашыма.
Түн уктасам түштө жок,
Тулчулук келди башыма.

131. БУЛБУЛУМ225

(Бүбүxава (Овa) Kутлу Toлубай кызы, 01.07-15.08.2003,)

Кара атка салган эй үлкүгүм,
Канатым әәжи эй түркүгүм.
Тору атка салган эй үлкүгүм,
Топурум әәжи ээй түркүгүм.

Кара атын минип зыктаган, 
Хадырлуу Әәжи эй келет деп,
Карарган жыйын эй ыктаган.

Тулпар го минип эй зыктаган, 
Туйгун да жакшы эй келет деп,
Топтолгон жыйын эй ыктаган.

Айдыңдуу Әәжи эй, булбулум, 
Кагынатыган эй канатым, 
Айдыңдуу тууган эй санатым. 
Карчыга болуп эй сызып кел, 
Кармаган бооң эй үзүп кел, 
Канатым Әәжи эй ,булбулум, 
Халкыңнын бәәри эй сүйүнсүн. 
Балчыбек кәәпир эй күйүнсүн.

Айдыңдуу Әәжи йоо, булбулум, 
Турумтай болуп эй сызып кел, 
Туткан ээ бооң эй үзүп кел. 
Айдыңдуу Әәжи эй, булбулум, 
Туурадагы эй күйүнсүн, 
Туугандарың эй сүйүнсүн.
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Айдыңдуу Әәжи, булбулум. 
Он бешинде эй октолгон, 
Айдыңдуу Әәжи, булбулум, 
Жигирмә беште жык толгон, 
Айдыңдуу Әәжи, булбулум, 
Ак кагазга кол койгон. 
Отуз го беште октолгон, 
Мендергелүү булбулум, 
Әкимдәрдән зор болгон.

Айдыңдуу Әәжи, булбулум, 
Кыркка го жәши киргенде, 
Кытайдан бери тән койгон. 
Кыргызыстан о бәәригә, 
Сәрәләп келип мал койгон.

Айдыңдуу Әәжи, булбулум, 
Алтыннан саат бураган, 
Әдәәләт сурак сураган. 
Күмүштөн саат бураган, 
Күлән го журтун сураган, 
Айдыңдуу Әәжи, булбулум.

Асманда турна топ өтөт,
Ак шумкар куштай булбулум,
Арманың сиздин көп өтөт.

Әдәәләт пааша булбулум, 
Катарлап турна топ өтөт,
Хадырың сиздин көп өтөт.

Айдыңдуу Әәжи, булбулум, 
Сизчелик доор сүрген жок, 
Менен да ашык күйген жок.

Айдыңдуу Әәжи, булбулум, 
Алыстан саңа келгеннин, 
Атын алып бәйләгән,
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Айдыңдуу Әәжи, булбулум, 
Алдыга кийиз шәйләгән, 
Алыны чыгып сураган.

Айдыңдуу Әәжи, булбулум, 
Эшиктен төргө килемиң, 
Элге берген шиленин. 
Мендергем өзү булбулум, 
О, кагынатыган канатым, 
О, кандай го әйтсәм санатым. 
Күйе:рим Әәжи, канатым, 
Күйгеннен әйтәм санатым.

Капшыттан төргө килемиң, 
Халкыга берген шиленин.
Айдыңдуу Әәжи, булбулум, 
Аргымак атын бәйләргә әй, 
Алтыннан казык әйләнмә әй, 
Айдыңдуу Әәжи, булбулум,
Сенен го башка бар веде әй.

Күлүк о атын бәйлә:ргә әй, 
Күмүштөн казык әйләнмә әй. 
Күйө:рүм Әәжи, булбулум, 
Күлән о элдин ичинде, 
Күйгөн бир бизче бар веде әй.

Алтайчылык жол басты әй, 
Алты өкүмәт кол басты әй. 
Айдыңдуу Әәжи, булбулум, 
Асман го менен учурду әй, 
Алты өкүмәт кычырды әй.

Айдыңдуу Әәжи, булбулум, 
Жети айчылык жол басты әй, 
Жети өкүмәт кол басты әй. 
Жер пәйиз менен учурду әй, 
Жети өкүмәт кычырды әй.
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Айдыңдуу Әәжи, булбулум, 
Отурган, копкон жериге әй, 
Ордолуу шәәр орногон, 
Олуйaлар колдогон.

Мендергем Әәжи, булбулум, 
Баскан о маңган жериңе әй, 
Базарлуу шәәр орногон, 
Пайгамбарлар колдогон.

Айдыңдуу Әәжи, булбулум, 
Кокону тиллә гол күмүш, 
Колудан өксү болбогон. 
Хожойу Хыдыр пайгамбар, 
Жолунан өксү болбогон.

Айдыңдуу Әәжи, булбулум, 
Әнжийән журтун аралап, 
Ак тәңгә пулун сәрәләп, 
Мендергем Әәжи, булбулум, 
Алтыннан мөөр ойдуруп, 
Ак живектен тор кылып, 
Әнжийәннин паашасы әй, 
Айдыңдуу Әәжи, булбулум, 
Даңкыны журтка зор кылып, 
Мендергелүү булбулум, 
Күмүштөн мөөр ойдуруп, 
Көк живектен тор кылып, 
Күлән го журтка зор кылып.

Мендергелүү булбулум, 
Ак полот учун майтаргын, 
Аркаңнан кетти Бәкишиң, 
Айaл го кылвай кайтаргын.

Көк полот учун майтаргын,
Эркиниң кичик калды деп,
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Әбдивәкил шумкарым, 
Шумкарым кетти, кайтаргын.

132. ӘӘЖИ АТАМ226

(Әнәс Йетим Абдыраxман уулу, Генжеxaн Йар Бaрaxaнбек кызы, 17.07.1997‒28.07.2000)

Карарган тоонун туптунук,
Булагы эдең, Әәжи атам.
Караңгы үйдүн жарыткан,
Чырагы эдең, Әәжи атам.
Каран бир калган элиңнин 
Ынагы эдең, Әәжи атам.

Агарган тоонун туптунук,
Булагы эдең, Әәжи атам. 
Ак сарай үйдүн жарыткан,
Чырагы эдең, Әәжи атам.
Азапта калган элиңнин,
Ынагы эдең, Әәжи атам. 

Кыйматтан чыккан пул эдең,
Кызарып баткан Күн эдең.
Кыргыздан чыккан мендергем,
Кыйындардын бири эдең.

Алтындан чыккан пул эдең
Агарып аткан таң эдең.
Азапка түшкөн кыргызга 
Арка бир болгон жән эдең.

Күмүштү жезге бурайын
Күйвөй дә кандай турайын.
Алтынды жезге бурайын.
Әйтбәй дә кандай турайын.

Айланып чыгып карасам, 
Агарып турат куу там. 
Куватым Әәжи, күйдүргүм, 
Кандай бир сени унутам.
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Бурулуп чыгып карасам,
Бозоруп турат куу там.
Боздоп бир ийләп отурсам,
Султаным Әәжи, куватым,
Кандай бир сени унутам.

Айылың асты дәпдәвә,
Әттәң ә Әәжи, мендергем,
Әйтбәсәм дәрдим бөскөрвөйт,
Әттәң ә дүнйә, бевафа.

Эшигиң асты дәпдәвә, 
Эсил бир Әәжи, мендергем 
Эстевей дәрдим бөксөрвөйт, 
Эссиз бир дүнйә, бевафа.

Кайкыга чыккан гүл мөвә, 
Какшаттың Әәжи, бедова. 
Эгизге чыккан гүл мөвә, 
Эстеттиң Әәжи, бедова.

Иләчин куштай булбулум,
Элинде чечен туйгунум.
Карчыга куштай булбулум,
Халкында чечен туйгунум.

Паркыңды билип, кол берип, 
Пашаaлар келген саламга, 
Эсил го Әәжи, башкача, 
Эшәндәр келген аманга.

Алтыннан куйган аптаваң 
Су: куйулвай кургады әй. 
Әәжи атам көзү өткөлү, 
Пашаaлар келвей ырады әй.

Күмүштөн куйган аптаваң, 
Су: куйулвай кургады әй.
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Эсил го Әәжим өткөлү,
Эшәндәр келвей ырады әй.

Чукур-Өтөк, Шор-Булак, 
Жәшәргән тулаң жер эде әй. 
Буунум Әәжи, мендергем, 
Сакадай болгон эр эде әй.

Ай асманнын коору эде әй, 
Айдай бир жаркып жүргөнү, 
Айдыңдуу сиздин доор эде әй.

Күн асманнын коору эде әй, 
Күндөй бир жаркып жүргөнү, 
Күйдүргү, сиздин доор эде әй.

Атан өлсө, тайлак бар, 
Комуң жерде калвастыр. 
Әәжи Рахманкул деген, 
Ноoмуң жерде калвастыр. 
Ҳəр әдәмгә тил таптың, 
Акыл менен эл бактың, 
Акылман Әәжи, туйгунум, 
Шонуң жерде калвастыр.

Тулпар өлсө, гунан бар, 
Ээриң жерде калвастыр. 
Тууган девей, жат девей, 
Бәәригә бирдей караган, 
Мээриң жерде калвастыр.

Туурдан учкан шумкарым, 
Канатың жерде калвастыр. 
Халыс бир сурак сураган, 
Санатың жерде калвастыр.

Ҳəр ноодалап жетилген, 
Овлуда дарак, талдарың, 
Алла бир таала жән эгем, 
Аман бир койсун балдарың.
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Эсеви жок жетилген,
Эгизде дарак, талдарың,
Эгем бир таала кудурет,
Эсен бир койсун балдарың.

Ооп бир келип куш конот, 
Оролош чыккан талдарга, 
Эсил бир Әәжи, башкача, 
Ооматың калсын балдарга.

Кайрылып келип куш конот, 
Катар бир чыккан талдарга, 
Канатым Әәжи, башкача, 
Гайратың калсын балдарга.

Оромолуу тор гашка, 
Өлөңгө койсом жокшовойт. 
Оңдуулардын бәәри бар, 
Туйгунум Әәжи, башкача, 
Олуту сизге окшовойт.

Кызылды жапкан күрөңчө 
Кыйaкка койсом жокшовойт. 
Кыйматым Әәжи, туйгунум, 
Кыйындардын бәәри бар 
Кылыгы сизге окшовойт.

Кырчын тал көрсөк, кыйвайвыз, 
Кыздарың калды, сыйлайвыз, 
Туйгунум Әәжи, башкача, 
Кыйматыңа ийләйвиз.

Кара тал көрсөк, кыйвайвыз, 
Калгандарың сыйлайвыз, 
Канатым Әәжи, башкача, 
Хадырыңа ийләйвиз.

Көк чывык көрсөк, кыйвайвыз, 
Күйө:рүң калса, сыйлайвыз,
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Булбулум Әәжи, башкача, 
Күйүтүңө ийләйвиз.

Кара бир су:лар сызылып, 
Кайнавай булак толову. 
Канатым Әәжи, башкача, 
Халкымда сиздей болову?

Ичтеги су:лар сызылып, 
Ийвей дә булак толову?
Туйгунум Әәжи, башкача, 
Тууганда сиздей болову?

Капталдан тийген ок болду әй, 
Халкынан туйгун жок болду әй. 
Ичтен бир тийген ок болду әй. 
Элинен туйгун жок болду әй.

Айдан бир айдан ай өтөт, 
Айдыңым Әәжи, мендергем, 
Арманың зору эми өтөт.

Күннөн бир күннөн күн өтөт, 
Күйдүргү Әәжи, мендергем, 
Күйүтүң зору эми өтөт.

Əйлəнип келип жем үчүн, 
Ак шумкар конот каршыга. 
Ахыйдең билвес элдердин 
Ҳəр иштер түшөт башыга.

Көкөлөп келип жем үчүн, 
Көк шумкар конот каршыга, 
Хадырың билвес элдердин, 
Көп иштер түшөт башыга.

Көләптән учкан көк куштай, 
Эгиз бир эдең, Әәжи атам,
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Көпчүлүктүн бәәригә, 
Тегиз бир эдең, Әәжи атам.

Алыстан учкан ак куштай 
Эгиз бир эдең, Әәжи атам. 
Ҳəммә бир элдин бәәригә, 
Тегиз бир эдең, Әәжи атам.

Жәннәттән чыккан гүл эдең,
Сәәдәттән тамган тер окшош.
Хадыр бир өткөн түн эдең.

Кызарып чыккан гүл эдең,
Сәәдәттән тамган тер окшош,
Кыйматы баа нур эдең.

Сәәдәттән тамган тер эдең,
Булбул бир куштай сәйрәгән,
Сакадай Әәжи, эр эдең.

Кура:ндан жазган әрәпчә, 
Хатың бир учту, Әәжи ата. 
Гарып бир болгон элдерге, 
Атың бир өчтү, Әәжи ата.

Китәптән жазган әрәпчә, 
Хатың бир учту, Әәжи ата. 
Муса:пыр болгон элдерге, 
Атың бир өчтү, Әәжи ата.

Алты го кайык ат жабдык, 
Атта го калды, Әәжи ата. 
Алты го пәкәт əрəпчə, 
Хатта го калды, Әәжи ата. 
Алтымыш жәшкә кирерде, 
Харыган Толун эжевиз, 
Дакта го калды, Әәжи ата.
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Жети го кайык ат жабдык, 
Атта го калды, Әәжи ата. 
Жети го пәкәт əрəпчə, 
Хатта го калды, Әәжи ата. 
Жетимиш жәшкә кире:рде, 
Харыган Толун эжевиз, 
Дакта го калды, Әәжи ата.

Гылычың савы чын полот,
Кыйматым Әәжи, башкача,
Гарыпка сиздей ким болот?

Каламың учу чын полот,
Канатым Әәжи, башкача,
Хадырлуу сиздей ким болот?

Бежинге кеткен белетиң, 
Хадыр бир түндөй Әәжи атам ‒ 
Бечә:рә элдин медети.

Кашкарга кеткен белетиң, 
Хадыры тегиз Әәжи атам ‒ 
Гарып бир элдин медети.

Эсил бир Әәжи, булбулум, 
Безилдеп оору тартбадың, 
Беш күн бир үйдө жатбадың.

Онтоп бир оору тартбадың, 
Оңдуу бир Әәжи, булбулум, 
Он күн бир үйдө жатбадың.

Түндөп бир күндөп мен әйтсәм, 
Түгөвөйт сенин арманың, 
Тегизим Әәжи, дәрмәним.

Канчалык какшап мен айтсам, 
Кәмивәйт сенин арманың, 
Хадырлуу Әәжи, дәрмәним.
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Пайгамбар баскан кәрвән жол, 
Канатым Әәжи, булбулум, 
Бар болводуң, арман шол.

Саҳавалар баскан кәрвән жол, 
Хадыр бир түндөй Әәжи атам, 
Сакайвадың, арман шол.

Орозо айлар жылышты әй, 
Тегизим Әәжи, булбулум, 
Дүнйәдән сени кетет деп, 
Оной го ведек шул ишти әй.

Сәрәтән айлар жылышты әй, 
Сакадай Әәжи, булбулум, 
Сиз дүнйәдән кетет деп, 
Санай го ведек шул ишти әй.

Баатыр го туйгун Әәжи атам,
Капталдап учуп куш кетти әй.
Кара бир жер пүткөлү,
Кайткандардын ичинде,
Кайгы бир муңга толтуруп,
Хадырлуу сиздей ким кетти әй?

Акылман Әәжи, мендергем, 
Алыстап учуп куш кетти әй. 
Әдәм ата пүткөлү, 
Өлгөндөрдүн ичинде,
Әсирет дәрткә толтуруп, 
Армандуу сиздей ким кетти әй?

Хаварыңды укканда, 
Канатым Әәжи, мендергем, 
Аркаңнан эрчип барәлвaй, 
Ак патаңды әләлвaй, 
Айдыңым Әәжи, мендергем, 
Жән күйө:рүң баш болуп,
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Балдарыңнын зорлору, 
Бәкиш, Бәйит ‒ шол экөө, 
Жәниңдә барып турәлвaй, 
Шундай бир экен буйрук әй.

Карагаттай кара көз,
Армандуу Әәжи күйдүргүм,
Жумулган чакта болводум.
Ай чырайлуу нур үзү,
Кувулган чакта болводум.
Атаңа нәәләт арман күн,
Сурайылдай султан жән,
Сунулган чакта болводум.

Куватым Әәжи, миң башым, 
Кургавайт менин көз жәшим. 
Түркүгүм Әәжи, миң башым, 
Түгөвөйт менин көз жәшим.

Өрттөнөмүн күйөмүн
Өлвөй дә кандай жүрөмүн.
Жалвырттаймын күйөмүн,
Жәшәп дә кандай жүрөмүн.

Жалыны жок от болдум, 
Кызарып өчкөн чок болдум. 
Кыйыным Әәжи, булбулум, 
Кыргыздан кандай жок болдуң?

Түтүнү жок от болдум, 
Түнөрүп өчкөн чок болдум. 
Туйгунум Әәжи, булбулум, 
Түңүлтүп кандай жок болдуң?

Әл-Хәзрет көрүшкөн, 
Айдыңдуу Әәжи, дәрмәним, 
Асырап элин багам деп, 
Ак тәңгә пулун бөлүшкөн.
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Сәрдәр бир Даут көрүшкөн, 
Сәркәр дә Әәжи, дәрмәним, 
Саргартбай элим багам деп, 
Сәрәләп пулун бөлүшкөн.

Күйдүргү Әәжи, мендергем, 
Жериңди тәштәп чыкканда, 
Байгарага келгенде,
Толай бир мушур көрүштү әй, 
Толгон бир дәрдин бөлүштү әй.

Ижәрәт кылып колуңнан
Жәнгивек жәнәп көрүштү әй,
Ичинде дәртин бөлүштү әй.

Жәндөөнүн жолу бош деди әй. 
Пашаaлар ийләп баш болуп, 
Оогандар ийләп, “хош” деди әй.

Эсил бир Әәжи, туйгунум, 
Сапарга жөнөп чыкканда, 
Хаварыңды укканда, 
Гәдиктәрин жетелеп, 
Астыңнан тосуп барышты әй. 
Садага кылып сарттарың, 
Путуңнан шүйкүм алышты әй.

Бурумга чыккан тал болду әй, 
Муңайып ийләп сарттарың, 
Туйгунум Әәжи, күйдүргүм, 
Бууну бир кетип дал болду әй.

Эсил го Әәжи, мендергем, 
Әйтбәй дә дәрдим бөскөрвөйт. 
Пашаaлар эстеп санаган, 
Канатым Әәжи, мендергем, 
Бадакшан менен Пәйзавад, 
Күйдүргү сизге караган.
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Әйтбәй дә дәрдим бөскөрвөйт. 
Пашаaлар эстеп санаган, 
Канатым Әәжи, мендергем, 
Бадакшан менен Пәйзавад, 
Күйдүргү сизге караган.
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Пәкистәнгә келгенде, 
Зийaулхак көрүштү әй, 
Жыйган бир пулуң бөлүштү әй.

Умуму элдин бәәригә, 
Канат бир эдең, Әәжи атам. 
Уккандардын бәәригә, 
Санат бир эдең, Әәжи атам.

Алтыннан гүрсү койдуруп, 
Ак үйүңнүн жәниндә
Ак шумкар куштай отурсаң, 
Мәйин бир эдең, Әәжи атам. 
Ҳəммә бир элдин бәәригә 
Тәйин бир эдең, Әәжи атам.

Күмүштөн гүрсү койдуруп, 
Көк үйүңнүн жәниндә
Көк шумкар куштай отурсаң, 
Мәйин бир эдең, Әәжи атам. 
Көргөндөрдүн бәәригә,
Тәйин бир эдең, Әәжи атам.

Көк полот учун майтарчы әй,
Овалгы кеткен Әлләйәр,
Кийинги кеткен Әәжи атам,
Әзиздәрдин бирини,
Әйәл бир кылвай кайтарчы әй.

Ак полот учун майтарчы әй,
Алдыңгы кеткен Әлләйәр,
Кийинги кеткен Әәжи атам,
Гарыптар ийләп дак кылды әй,
Күкүктөрдүн бирини,
Күйнө бир кылвай кайтарчы әй.

Ак кагазга басылып, 
Белетиң келе:р болсочу әй.
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Ахунум Әәжи, дәрмәним, 
Ай өткөндө сагынсак, 
Элетиң келе:р болсочу әй.

Көк кагазга басылып, 
Белетиң келе:р болсочу әй. 
Күн өткөндө сагынсак, 
Күйө:рүм Әәжи, дәрмәним, 
Элетиң келе:р болсочу әй.

Айда бир такса, жәрәшкән, 
Алтын бир медел дат болду әй. 
Арстаным Әәжи, мендергем, 
Алганың ийләп дак болду әй.

Күндө бир такса жәрәшкән, 
Гүмүш бир медел дат болду әй, 
Күкүгүм Әәжи, мендергем, 
Күйө:рүң ийләп дак болду әй.

Болгон бир журттун бәәригә 
Сайa бир эдең, Әәжи атам. 
Боз топого жата:рга
Зәйә бир эдең, Әәжи атам.

Калың бир журттун бәәригә 
Сайa бир эдең, Әәжи атам. 
Кара бир жерге жатарга, 
Зәйә бир эдең, Әәжи атам. 

Карчыгадай Әәжи атам, 
Худайым салды ча:ра жок, 
Көр болуп калгыр шум әжәл, 
Көпчүлүктүн атасын, 
Көрвөй бир калса не болмок?

Алгыр бир куштай Әәжи атам, 
Алла эгем салды, ча:ра жок.
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Әжәлдә инсап жок экен,
Азыган элдин атасын,
Алвай бир койсо не болмок?

Алты пәксә коргонуң,
Дувал о болду, Әәжи ата.
Алты уулуң ичинде,
Әтимбүвү, Гүлвәйрә,
Әсирет дәрдиң көп тартып,
Увал го болду, Әәжи ата.

Жети пәксә коргонуң,
Дувал о болду, Әәжи ата.
Тогуз бир уулуң ичинде,
Әтимбүвү, Каныкей,
Арманың тартып бой-войлоп,
Увал о болду, Әәжи ата.

Тогуз пәксә коргонуң
Дувал о болду, Әәжи ата.
Тогуз бир келин бәәриси,
Толгонуп ийләп отуруп,
Увал бир болду, Әәжи ата.

Эсил бир туйгун Әәжи ата, 
Алты бир су:га баш эдең, 
Ач калганга аш эдең. 
Жети бир су:га баш эдең, 
Армандуу Әәжи, дәрмәним, 
Жетестерге аш эдең.

Жетеске берген аштарың 
Булак о болсун, Әәжи ата. 
Мийманга сойгон койлоруң, 
Бурак о болсун, Әәжи ата.

Гүл жәннәттин эшиги,
Беш вак бир намаз окуган
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Мечит дегин, Әәжи ата.
Гарыптар ийләп зәр болду әй,
Кечикбегин, Әәжи ата.

Ай пейиштин эшиги 
Ҳəр күнү намаз окуган 
Мечит дегин, Әәжи ата. 
Балдарың ийләп дак болду, 
Кечикбегин, Әәжи ата.

Әжәлим жетип өлгүчөң 
Ахирет барып көргүчөң, 
Ачыган менин жык дәрдим, 
Бөскөргүчө ийләйин. 
Булбулум Әәжи, күйө:рүм, 
Көз көргүчө ийләйин.

Алла бир таала жәрәткән,
Чын сөөк жәсәтиң
Пор болгучәң ийләйин.
Алты жәшәр балдарың,
Зор болгучәң ийләйин.

Ак зоого барып түнөгөн, 
Ак шумкар учту бир гайып, 
Акылдуу Әәжи, дәрмәним, 
Айылың калды бесәйип.

Көк зоого барып түнөгөн, 
Көк шумкар учту бир гайып, 
Күкүгүм Әәжи, дәрмәним, 
Корооң калды бесәйип.

Кара кыр болуп толуп өт, 
Канатым Әәжи, булбулум, 
Гарып бир болгон элиңе, 
Карчыга болуп конуп өт.
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Көк шумкар учту бир гайып, 
Күкүгүм Әәжи, дәрмәним, 
Корооң калды бесәйип.
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Бос туман болуп толуп өт, 
Буунум Әәжи, туйгунум, 
Муса:пыр болгон элиңе, 
Бос торгой болуп конуп өт.

Кашкардан келген сооданы,
Каймал бир төөлөр тарткысыз.
Хадыр бир түндөй Әәжи атам,
Гарып бир болгон элиңди
Кайгыга салдың әйткисиз.

Бухардан келген сооданы, 
Буура бир төөлөр тарткысыз. 
Буунум Әәжи, туйгунум, 
Муса:пыр болгон элиңди 
Муңга бир салдың әйткисиз.

Канатым Әәжи, дәрмәним, 
Тавылвайт сенин арманың. 
Куватым Әәжи, дәрмәним, 
Түгөвөйт сенин арманың.

Боз жорго минип жәнәшип, 
Буунум Әәжи, сизди деп, 
Бозоруп келдик бел ашып. 
Боло:рувуз шул экен, 
Боздоп бир калдык адашып.

Аргымак минип жәнәшип, 
Канатым Әәжи, сизди деп, 
Азап бир менен бел ашып. 
Ахырывыз шул экен, 
Ажырап калдык адашып.

Палапан баккан куш эдең, 
Баатырым Әәжи, булбулум, 
Багып бир келдиң элиңди. 
Бу душмандын дәрдинән 
Тәштәп бир келдиң жериңди.
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Тилләдән медел тагынып,
Алтыннан кәмәр курчанып,
Өз түркүмө кетем деп,
Тузу бир суву тартыптыр,
Түркийәгә келди эде,
Айдай бир бетин нур чалып.

Голодон медел тагынып,
Гүмүштөн кәмәр курчанып,
Туз насиви буйруптур,
Түркийәгә келди эде әй,
Күндөй бир бетин нур чалып.

Алтыннан медел тагынып, 
Ахундар менен көрүштү әй, 
Туйгунум Әәжи, дәрмәним, 
Ачыган дәрдин бөлүштү әй.

Тилләдән медел тагынып, 
Ивирин менен көрүштү әй. 
Эсил бир Әәжи, дәрмәним, 
Ички бир дәртин бөлүштү әй.

Ай сайын келген пәрмәниң 
Айдыңдуу Әәжи, дәрмәним. 
Күнүгө келген пәрмәниң, 
Күйө:рүм Әәжи, дәрмәним.

Иврин оозун кургатты әй, 
Эли бир журтун бөлвөстөн, 
Эсил бир Әәжи, туйгунум, 
Бай, кәмбагал бәәрини, 
Бәрәвәр кылып жыргатты әй.

Түгөгөн омур соңунда, 
Вәсийәт хатын жаздырды.
Жакшы го жаман бәәринин,
Акылыны аздырды.
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Вәсийәт хатын укканда, 
Чуркурады эл-журтуң, 
Бу:дайдай жәши төгүлүп, 
Бу:дандай эти бөлүнүп.

Хадыр бир Алла зулжәләл, 
Чийген бир экен каламда. 
Муса:пыр элиң муңайды, 
Карчыга куштай хан Әәжим, 
Гайраттуу чыккан әәләмдә.

Канатым Әәжи, дәрмәним.
Кандай бир ишти баштадың?
Камыктырып элиңди,
Каран бир чөлгө тәштәдиң.

Каралап барып турганга, 
Кара бир жерде кавырың. 
Канатым Әәжи, мендергем, 
Какшаваган савырым.

Көрүп бир келип турганга,
Көлөңкө жерде кавырың.
Буунум Әәжи, мендергем,
Өксөвөгөн савырым.

Карагай чыгат мөвәсиз,
Какшаган менен пәйдә жок,
Карчыгадай Әәжи атам,
Кара жер алды довасыз.

Куватым Әәжи, мендергем, 
Худай бир таала буйруса, 
Куруган Паaмыл жериңе 
Кете:р го веке дейт эдем. 
Айдыңдуу Әәжи, мендергем, 
Алла бир таала буйруса,
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Ашып бир калган Ак-Су:га 
Жете:р го веке дейт эдем.

Кара бир мылтык асынып,
Гайверен атат дейт эдем.
Кайтып бир барса вәтәнгә,
Каш таштан салган үйүңө,
Зым кәрәвәт койдуруп,
Кашкайып жатат дейт эдем.

Сары- бир Булак, Зор-Дәңги, 
Кара- бир Жылга Зор-Арык, 
Кайрылып аккан Кара-Су:, 
Кайнап бир толот дейт эдем. 
Кыш кыштооң Мүлкәли, 
Кыйыным Әәжи, дәрмәним, 
Кайрылып конот дейт эдем. 
Кайрылып конбой жок болдуң, 
Кызыл бир жалын от болдуң.

Ак куштай Әәжи, мендергем, 
Айланып кайтып барганда, 
Терген- бир Горум дәрийәси, 
Тервелип толот дейт эдем. 
Жаз жәйлөөң Чоң-Секи, 
Жәйләп бир конот дейт эдем.

Жаз жәйлөвүң төрүгө,
Жәшил гүл чыгып жәйнәсә,
Жердин бир көркү турвайвы.
Тамаша менен гүн патып,
Тамаша менен гүн чыгып,
Түлөк бир куштай Әәжи атам,
Элдин бир көркү турвайвы.

Эшигиңнин алдыга,
Кызыл гүл чыгып жәйнәсә,
Жердин бир көркү турвайвы.
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Ашып бир калган Ак-Су:га 
Жете:р го веке дейт эдем.

Кара бир мылтык асынып,
Гайверен атат дейт эдем.
Кайтып бир барса вәтәнгә,
Каш таштан салган үйүңө,
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Кыш кыштооң Мүлкәли, 
Кыйыным Әәжи, дәрмәним, 
Кайрылып конот дейт эдем. 
Кайрылып конбой жок болдуң, 
Кызыл бир жалын от болдуң.

Ак куштай Әәжи, мендергем, 
Айланып кайтып барганда, 
Терген- бир Горум дәрийәси, 
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Күлкү менен күн патып,
Күлкү менен таң атып,
Карчыга куштай Әәжи атам,
Халктын бир көркү турвайвы.

Арка бир журтуң жыйдырып, 
Эшикте толуп отурсаң, 
Дөөләт бир эдең, Әәжи атам. 
Куруган Паaмыл өөнүндө, 
Сөөләт бир эдең, Әәжи атам.

Эли бир журтун жыйдырып, 
Талаада толуп отурсаң, 
Дөөләт бир эдең, Әәжи атам. 
Куруган Ак-Су: өөнүндө, 
Сөөләт бир эдең, Әәжи атам.

Топурум Әәжи, мендергем, 
Бездирген душман дәрдинән 
Тәштәп бир келип жериңди. 
Ә десе сөзү жәрәшкән, 
Акылман Әәжим, сен кетип, 
Азапка салдың элиңди.

Койвогон душман дәрдинән, 
Козголуп келип жеринен, 
Галат бир экен көргөндө, 
Канатым Әәжи, мендергем, 
Какшавай кандай кылайын, 
Гарып бир болду өлгөндө.

Өз жеринде болгондо, 
Галат бир экен дүнүйә, 
Казасы жетип толгондо, 
Мәкә бир тиллә, Мәдинә, 
Кан Әәжимнин хаварын 
Алвай бир веде, әттәң әй. 
Кара- бир Жылга, Зәрабда,
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Атасынын жәниндә,
Калвай бир веде әттәң әй.

Олуйәләр колдогон, 
Хызырдын жолун жолдогон, 
Медетим Әәжи, мендергем, 
Бекер дә экен дүнүйә, 
Казаң жетип, күн пүтүп, 
Кавырың шондо болвогон.

Пашааларды жыйдырып,
Келвей бир веде, әттәң әй.
Ак коргон толгон койлордон,
Алтымышты сәрәләп,
Тервей бир веде, әттәң әй.

Ахундарды жыйдырып, 
Келвей бир веде әттәң әй. 
Алтымыш койун сойдуруп, 
Ак жамбы баштап төө коюп, 
Бервей бир веде әттәң әй.

Безилдеп ийләп отурсам, 
Медетим Әәжи, туйгунум, 
Бекер дә экен дүнүйә. 
Какылдап ийләп отурсам, 
Канатым Әәжи, булбулум, 
Галат бир экен дүнүйә.

Өз жеринде болгондо,
Алтындан күмбөз жасатып,
Кирвей бир веде Әәжи атам.
Аралап ата-бавасын,
Жүрвөй бир веде Әәжи атам.

Куруган Паaмыл жериңнин 
Акыктай болгон ташынан 
Метин бир менен ойдуруп,
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Кынатып гышын койдуруп,
Кирвей бир веде Әәжи атам.
Хызырдуу жерди аралап,
Жүрвөй бир веде Әәжи атам.

Аппак бир тиллә зәр берип, 
Кашкар бир уста саздаган,
Сары бир сөгөт каалга,
Үйүң го калды, Әәжи ата.
Алтындан чәйип сыр берген,
Алты бир кават каалга,
Жәйиң го калды, Әәжи ата.

Кичик- бир Паaмыл, Зор-Паaмыл, 
Жериң го калды, Әәжи ата. 
Арманың тартып ҳәр күнү, 
Элиң го калды, Әәжи ата.

Кызыл бир тиллә зәр берип,
Ахун бир уста саздаган,
Ак сөгөттөн кереге
Үйүң го калды, Әәжи ата.
Күмүштөн чәйип сыр берген,
Жети бир кават каалга,
Жәйиң го калды, Әәжи ата.

Үрмәттәп күндө саламын,
Бергендер калды, Әәжи ата. 
Улутунуп, умсунуп,
Көргөндөр калды, Әәжи ата.

Токсон сер урук чәчилгән, 
Бу:дайләриң буркурап, 
Уруктары шыркырап, 
Кош өгүз салып әйдәткән, 
Әйдәмиң калды, Әәжи ата. 
Ҳəр дәйим улак чаптырган, 
Мәйдәниң калды, Әәжи ата.
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Арманың тартып бой-войлоп, 
Сарттарың калды, Әәжи ата. 
Куйма бир жинжир тактырган, 
Куйрук бир берип бактырган, 
Иттериң калды, Әәжи ата.

Асалап турган иттериң 
Гүркүрөп турган төөлөрүң, 
Алма го менен жигденин 
Бурагындай Зор-Талаа, 
Жериң го калды, Әәжи ата. 
Аркаңнан жүргөн каралап, 
Элиң го калды, Әәжи ата. 
Чекеси толгон Ак-Сайдын, 
Мунар бир терек орноткон, 
Көлкүп бир турган Хан-Манас, 
Көлүң го калды, Әәжи ата.

Ҳəр күнү келип саламын 
Бергендер калды, Әәжи ата. 
Әсирет тартып саргарып, 
Көргөндөр калды, Әәжи ата.

Какылдап учуп куш конгон,
Чынар бир терек бүрлөгөн,
Базарың калды, Әәжи ата.
Ооздон бир түшвөй әйтилип,
Газалың калды, Әәжи ата.

Кошоктоп төөсүн бәйләткән, 
Кәвилигә койун әйдәткән; 
Түжарга берип малдарын,
Аргымак жасап мингизип,
Әзиздәп баккан балдарын,
Тогуз бир тонду кийгизип,
Тоочак бир жасап мингизип,
Бәйвәчә кылган балдарын.
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Тогуз бир уулуң тоому эдең,
Топурум Әәжи, дәрмәним,
Толгонуп ийләп отурсам,
Толову сенин арманың.

Әкбәр бир, Мәлик өкөө, 
Энеден кичик калганда, 
Күмүштөн кәмәр такты эде әй, 
Эгиз бир тууган козудай, 
Ээрчишип жүрүп бакты эде әй.

Алтыннан кәмәр такты эде әй, 
Эсил го туйгун, Әәжи атам, 
Өз жеринин багында әй, 
Алтындан супа тагында әй, 
Асырап жүрүп бакты эде әй.

Алты жүз койдун серкеси әй, 
Нәзир бир, Ушан өкөө, 
Балдарынын эркеси әй.

Тогуз жүз койдун серкеси әй,
Тогуз бир уулуң бәәриси,
Толгон бир журттун эркеси әй.

Айдыңым Әәжи, мендергем, 
Оноп бир ырдап отурсам, 
Түгөбөйт сенин арманың.

Алты го келин алто:у 
Ак аркак кийип чувалып, 
Алыстан барып су: алып; 
Үч келиниң үчө:ү 
Ләпти бир кийип чувалып, 
Жәндөөнөн барып су: алып.

Әрчәдән ээр чаптырган,
Күмүш бир мыгын кактырган.
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Әмиркән кайыш жүгөнүң
Алтындан гадак бастырган.

Аргымак басса жәрәшкән,
Куватым Әәжи, мендергем,
Ахундар менен жәнәшкән.

Түлкү ичигин жамынып,
Түрүлүп сурак сураса,
Нурлуу бир эдең, Әәжи атам.
Чәчирәп сүйлөп отурсаң,
Сүрлүү бир эдең, Әәжи атам.

Әйтбәй дә кандай турайын,
Канатым Әәжи, мендергем,
Ата бир көзүн көргөнүм.
Алыстан басып мен барсам,
Ачыган дәрдим бөлгөнүм.
“Гарывым, алың кандай?” – деп,
Көөнүмдү улаган.
Пешәнәмди сылаган.

Эсилим Әәжи, мендергем,
Эненин көзүн көргөнүм,
Имерилип мен барсам,
Ички бир дәрдим бөлгөнүм.
“Гарывым, алың кандай?” – деп,
Көөнүмдү улаган.
Эңкейип барып колунан
Ижәрәт кылып кайтканда,
Пешәнәмди сылаган.

Куватым Әәжим, мендергем,
Кургавайт менин көз жәшим.
Сиз дүнйәдән өткөлү,
Сәргәрдән болду бу башым.

Сиз дүнйәдән өткөлү,
Акылым әйрән, эсим таң,



454

Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору

Әмиркән кайыш жүгөнүң
Алтындан гадак бастырган.

Аргымак басса жәрәшкән,
Куватым Әәжи, мендергем,
Ахундар менен жәнәшкән.

Түлкү ичигин жамынып,
Түрүлүп сурак сураса,
Нурлуу бир эдең, Әәжи атам.
Чәчирәп сүйлөп отурсаң,
Сүрлүү бир эдең, Әәжи атам.

Әйтбәй дә кандай турайын,
Канатым Әәжи, мендергем,
Ата бир көзүн көргөнүм.
Алыстан басып мен барсам,
Ачыган дәрдим бөлгөнүм.
“Гарывым, алың кандай?” – деп,
Көөнүмдү улаган.
Пешәнәмди сылаган.

Эсилим Әәжи, мендергем,
Эненин көзүн көргөнүм,
Имерилип мен барсам,
Ички бир дәрдим бөлгөнүм.
“Гарывым, алың кандай?” – деп,
Көөнүмдү улаган.
Эңкейип барып колунан
Ижәрәт кылып кайтканда,
Пешәнәмди сылаган.

Куватым Әәжим, мендергем,
Кургавайт менин көз жәшим.
Сиз дүнйәдән өткөлү,
Сәргәрдән болду бу башым.

Сиз дүнйәдән өткөлү,
Акылым әйрән, эсим таң,

IV. Тарыхый инсандар жөнүндө кошоктор

455

Кандай бир болот, кандай жок,
Алмадай башым болду гәң.

Эсил бир Әәжи, туйгунум, 
Баскан бир маңган жериңе 
Мазарлуу шәәр орносун. 
Азирети пайгамбар, 
Саҳавалар болсун жолдошуң.

Хадыр бир түндөй, Әәжи атам,
Хадырың билвей өткөргөн,
Калың бир журттун бәәриси.
Жән тәниңнән кеткенде,
Тил күрмөөнөн өткөндө,
Дәт дегени бекер дә ‒
Тавылвайт өлүм дәриси.

Әдәмдик жолго салгансың,
Адашып жүргөн көптөрдү.
Әнтсе дә бәндә билеви,
Аркаң бир толгон көп элиң
Ахийдең билвей өткөрдү.

Палапан учса, пәр калат,
Пайгамбар өткөн ким калат?
Бу дүнүйә бир галат.

Сагызган учса сай калат, 
Саҳавалар өткөн ким калат?
Бевафа дүнйә бир галат.

Агала булут акта ойнойт,
Агаласы жерде ойнойт,
Бул ак топо не тойвойт?

Көгәлә булут көктө ойнойт,
Көгәләси жерде ойнойт,
Бул көк топо не тойвойт?
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Молдодон алган тумарым, 
Боздотту Әәжи, хумарың. 
Эшәндән алган тумарым, 
Эстетет Әәжи, хумарың.

Карагайдын башыга 
Карчыга учуп куш конду әй.
Какшатып тәштәп кеткениң,
Канатым, кандай иш болду әй.

Сайaваннын башыга
Сагызган учуп куш конду әй. 
Саргайтып тәштәп кеткениң, 
Сәрдәлим, кандай иш болду әй.

Отурган жериң Әржишиң,
Сиз дүнйәдән өткөлү,
Өңү бир өчтү Әржиштин.

Аңкайып шунда отуруп, 
Ак кагаз бетин толтуруп, 
Ахунум Әәжи, дәрмәним, 
Алтындан мөөрүн басыптыр, 
Аркада калган элине, 
Вәсийәт хатын жазыптыр.

Кавырга койуп кайтканда, 
Вәсийәт хатын әйткәндә, 
Гарып бир болгон көп элиң, 
Эсил бир Әәжи, дәрмәним, 
Кайрылып бууну бүгүлдү әй, 
Бу:дайдай жәши төгүлдү әй.

Өлгөндөрдүн бәәри арман, 
Өлгөндөрдүн ичиде
Бой-вой дә Әәжи, зор арман.
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Кеткендердин бәәри арман, 
Кеткендердин ичиде 
Әттәң ә Әәжи, зор арман.

Бурумга чыккан даракка,
Бурулуп келип куш конот.
Хадыр бир түндөй Әәжи атам,
Сизди оногон бәндәләр,
Муңайып жүрүп жок болот.

Кайкыга чыккан даракка,
Кайрылып барып куш конот.
Какшаттың Әәжи, түркүгүм,
Сизди бир деген бәндәләр
Сыздап бир жүрүп жок болот.

Дәрдисәр Әәжим, мендергем,
Осол бир ишти баштадың,
Тозуган кыргыз элиңди
Оосар бир кылып тәштәдиң.

Худаанын кылган иши экен, 
Курваты барвы бәндәнин. 
Гүнә:кәр бәндә әйтәвиз, 
Алланын кылган иши экен, 
Арвасы барвы бәндәнин.

Күкүгүм Әәжим, мендергем, 
Кандай бир ишти баштадың?
Хары зәр болгон кыргызды, 
Каләндәр кылып тәштәдиң.

Жадыма түшкөн чагымда
Хат жазамын отуруп,
Дәптәрим бетин толтуруп.
Өткүчөң жазам хатымды,
Баатыр бир Әнәс болсун деп,
Өзүңүз койгон атымды.
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Кызыл бир тиллә зәр бузуп, 
Гылычыңнын савыга 
Кыйматы баа бураган. 
Жети бир су:га баш болуп, 
Эсил бир Әәжи, туйгунум, 
Кырк жыл бир сурак сураган.

Бөөрү ичикке бөлөнүп, 
Арс ичикке жөлөнүп, 
Булбулдай сәйрәп отурса, 
Оозуга сөзү жәрәшкән. 
Акылман Әәжи, туйгунум, 
Орустан акын талашкан.

Жәшәргән шивер ко:рукка, 
Ак ордо тигип жәйләгән. 
Жәйлөөгө көчүп чыкканда, 
Ак ордолуу журтуну, 
Алты кой сойуп майлаган.

Эшигинин түвүгө,
Кызыл гүл чыгып бураган.
Кайрымдуу Әәжи деп келип, 
Жоксулдар хайыр сураган.

Жәйлөө деп конгон жеринде,
Жәшил гүл чыгып бураган.
Жакшы бир Әәжим деп келип,
Жакырлар хайыр сураган.

Жоксулга берген аштарың, 
Булак ә болсун, Әәжи ата. 
Гүл жәннәттин эшиги, 
Чырак о болсун, Әәжи ата.

Су:саганга су: берген, 
Ач калганга аш берген. 
Су:сунга берген су:ларың,
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Булак о болсун, Әәжи ата. 
Ай пейиштин эшиги, 
Чырак о болсун, Әәжи ата.

Аргымак минсе безеген, 
Айланып келген душманга, 
Әмиркә кайыш боосу бар, 
Алты ата:р мылтык кезеген.

Тоочакты минип безеген, 
Тоорулуп келген душманга, 
Бээжин бир кайыш боосу бар, 
Беш ата:р мылтык кезеген.

Олуйaлар колдогон, 
Пашаaлар жолун жолдогон, 
Нәзәркәрдә Әәжи атам, 
Айтканы хата болвогон.

Билимсиз келген душманга,
Пилмоттәрин курдурган.
Кәрәбин мылтык асынып,
Алтымыш әскәр аркаңда,
Жетимиш әскәр алдыңда,
Азырлык кылып турдурган.

Кумандан эде курлашың, 
Курлашы хавар укканда, 
Куватым Әәжи, мендергем, 
Кургавай кете:р көз жәши.

Әкимдәр эде курлашың, 
Медетим Әәжи, мендергем, 
Теңтушуң хавар укканда, 
Тервелвей кете:р көз жәши.

Каймалдарын жетелеп,
Кашкарлык келип түшкөндө,



460

Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору

Кайнап бир турган чәйләриң.
Кош-Өтөктүн зор талаа,
Мәйсәләп турган малдарың.

Кошоктоп төөсүн бәйләткән,
Кош ком го кылып жүк артып,
Күздөөгө көчүн әйдәткән.

Топурум Әәжи, мендергем, 
Ак ордосун алдыга
Топтоп бир күлүк бәйләткән, 
Токсон-жүз койун әйдәткән.

Сәрдәлим Әәжи, мендергем, 
Жәшәрип чыккан жашаңга, 
Сәрәләп күлүк бәйләткән. 
Сексен-жүз койун әйдәткән.

Түз-Кыйaктын талаага, 
Кызыл гүл чыгып бураган. 
Туйгунум Әәжи, күйдүргүм, 
Кырк жыл бир сурак сураган.

Алтымыш төөгө жүк артып, 
Жәйлөөнүн көчүн маң деген, 
Жакшылардын бәәриси, 
Жәшилдин гүлү хан деген.

Кырк атанга жүк артып, 
Кыштоодон көчүң маң деген, 
Кыйындардын бәәриси 
Кызылдын гүлү хан деген.

Камчысынын савыга 
Кызыл бир тиллә бураган. 
Кыйыным Әәжи, булбулум, 
Отуз жыл сурак сураган.
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Отуз жыл сурак сураган.
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Көп элинин дәрдинән, 
Күндөрү кандай өтө:р деп,
Күйдүргү Әәжи, мендергем, 
Көк ала сакал чал болду әй. 
Көрүп бир жүргөн әдәмдәр,
Көөнү бир кетип дал болду әй.

Ҳəммә бир элдин дәрдинән, 
Алдары кандай өтөт деп, 
Айдыңым Әәжи, мендергем, 
Ак ала сакал чал болду әй. 
Аркада турган әдәмдәр, 
Акылы кетип, дал болду әй.

Хатыңды жазып отурсаң, 
Тумар го боло:р дейт эдек. 
Чәштән бир түшкө көрвөсөк, 
Хумар го боло:р дейт эдек.

Кайкыда жаткан аркарды, 
Эсил бир туйгун Әәжи атам, 
Хастагандай ата:рвы?
Мәдәйип менен Әәжи атам, 
Карарлашып жата:рвы?

Белесте жаткан аркарды, 
Куватым Әәжи, мендергем, 
Мелжегендей ата:рвы?
Мәдәйип менен Әәжи атам, 
Мелжешкендей жата:рвы?

Кара бир тоонун боорунан,
Кашкалдак учат бир кайып.
Кан Әәжим менен тең кетти,
Халкында жалгыз Мәдәйип.

Бозоргон тоонун боорунан,
Безбелдек учат бир кайып.
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Әәжи атам менен тең кетти,
Элинде жалгыз Мәдәйип.

Ийләвәйин өлгөнгө, 
Мактавайын көргөнгө ‒
Ойумдагы гәвимди,
Оноо бир кылып әйтәйин. 
Әәжи атам менен Мәдәйип, 
Жоро бир кылып әйтәйин.

Оноп бир оноп әйтәйин, 
Эсил бир жалгыз Мәдәйип, 
Оно:ру жоктой болвосун. 
Санап бир санап әйтәйин, 
Гүлүстән жалгыз Мәдәйип, 
Сана:ры жоктой болвосун.

Әдис бир аткан ок болдуң,
Әттәң ә жалгыз жок болдуң.
Туйгузбай аткан ок болдуң,
Туйгун бир жалгыз жок болдуң.

Жәйлөөгө чыккан гүл эдең,
Атадан жалгыз Мәдәйип,
Жакшылардын бири эдең.

Эгизге чыккан гүл эдең,
Энеден жалгыз Мәдәйип,
Эстүүлөрдүн бири эдең.

Кыштоого чыккан гүл эдең,
Кылганы жакшы Мәдәйип,
Кыйындардын бири эдең.

Сөлкөвай оор күмүштөн,
Эсил го жалгыз Мәдәйип,
Сөөләтиң элден жүрүшкөн.
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Кыштоого чыккан гүл эдең,
Кылганы жакшы Мәдәйип,
Кыйындардын бири эдең.

Сөлкөвай оор күмүштөн,
Эсил го жалгыз Мәдәйип,
Сөөләтиң элден жүрүшкөн.
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Калдыгач келсе кашы жок,
Эсил го жалгыз Мәдәйип,
Балдарың калды башы жок.

Улуу бир дәрйә туш болсо, 
Улак бир мәәрәп су: кече:р. 
Эсен го койсо худайым, 
Элиңде калган балдарың 
Улутунуп күн кече:р.

Дүңгүрө салган үйүңө, 
Дүвүрөп бир келсе мийманың. 
Дастарконуң тартылвай; 
Булга:ры кайыш сандыгың, 
Буура бир төөгө артылвай, 
Бурум бир жерге тартылвай;

Шәәнгә салган үйлөрүң,
Шәштирип келсе мийманың,
Дасторконуң тартылвай;
Ак аркак салган сандыгың,
Айры бир төөгө артылвай,
Алыска карап тартылвай;

Канатым Әәжи, мендергем, 
Ова эжем менен Арыпжән, 
Әрзурум алып кеткенде, 
Алдыңа өвөк койдуруп, 
Айдыңым Әәжи, мендергем, 
Аркаңнан кармап сөйөшүп, 
Ак мамыкка бөлөштү, 
Башыңды кармап жөлөштү.

Арыпжән менен Ова эже, 
Аңкайып шәшип калганда, 
Бүдүр бир түшүп ашыга, 
Мүшкүл иш түшүп башыга,
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Кара бир түшүп ашыга,
Катык күн түшүп башыга,
Әсирет тартып калганда,
Аргымак бели жооруду әй.
Атасы башка түрк ийләп,
Дуктурдун боору ооруду әй.

Тәжәп бир келген элдериң, 
Тервеп бир барып көрәлвaй, 
Вәсийәт хатың угəлвaй; 
Атаңа нәәләт бекер дә, 
Авайлап келген элдериң, 
Алдырап барып көрәлвaй, 
Ак патаңды аләлвaй; 
Акылы дәәнә Әәжи атам, 
Адаштырып сен кеттиң, 
Аркаңнан калдык тавәлвaй.

Кара тоо кыйрап пас болду, 
Кайкы бел кыйрап, саз болду,
Куватым Әәжи, мендергем,
Канчалык әйтсәм аз болду.

Бел бәйләсәм, белим бош, 
Безилдевей токтойун, 
Медетим Әәжи, хайыр, хош!

Кур бәйләсәм, курум бош, 
Көп ийләвәй токтойун, 
Куватым Әәжи, хайыр, хош!

Канатым Әәжи муңайтты, 
Гарывың Әнәс шум әйтти. 
Мендергем Әәжим муңайтты, 
Бечә:рәң Әнәс шум әйтти.
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133. ХАН ӘӘЖИМ227 
(Мансур Йaмaн Үмәркул уулу, 05.03.1998-23.05.2001, MT №13-A, B)

Ойлоп ээй турсам, чәмәмдә әй,
Он сегиз миң әәләмдә әй,
Өзүңдөй жоктур мәгәмдә228 әй.

Әәләмгә дээй кеткен айдыңың229,
Әсирет230 тартып ойлонуп,
Ак уруп тартам арманың.

Жәхәнгә231 кеткен айдыңың,
Санаа дээй тартып ойлонуп,
Жавыгып тартам арманың.

Чолпону эдең жылдыздын,
Топуру232 эдең кыргыздын.
Үркөрү эдең жылдыздын,
Үрмәти эдең кыргыздын.

Ичигиң чети кундуздан, 
Ыхвал ээй кетти кыргыздан. 
Такыйaң чети кундуздан, 
Таалай ээй кетти кыргыздан.

Кандай гоов айтсам бар эде әй,
Кайран ээй датка Хан Әәжим,
Халкыга жарык ай эде әй.

Эркини233 ээй эгиз234 бар эде әй,
Эсил гоув датка Хан Әәжим,
Элиге жарык ай эде әй.

Шакка отуруп о сәйрәгән,
Булбул гоо эдең, Хан Әәжим.
Санаткөй235 пүткөн кыргыздын 
Туйгуну эдең, Хан Әәжим.

Бакка отуруп о сәйрәгән,
Булбул ээй эдең, Хан Әәжим.
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Башкача пүткөн кыргыздын,
Туйгуну ээй эдең, Хан Әәжим.

Муса:пыр келсе алыстан, 
Бурулуп канат калкаган. 
Булбулдай сәйрәп отурсаң, 
Муңайган хумар таркаган.

Гарыптар келсе алыстан,
Кайрылып канат калкаган.
Катарда сүйлөп отурса,
Хапалык кумар таркаган.

Ат баласы ээй жаваны236,
Азоолоп бәйләйт көнгүчө.
Әсил гоо датка Хан Әәжим,
Ахидең237 билген әдәмдәр,
Арманың тартар өлгүчө.

Кайчы бир кулак жаваны, 
Каңтарып бәйләйт көнгүчө. 
Кайран гоув датка Хан Әәжим, 
Хадырың билген әдәмдәр, 
Кайгыңды тартар өлгүчө.

Кар жаавай о сел алвай, 
Көлдө ээй калдык ойлоймун. 
Хан Әәжим, сизден ажырап, 
Халкы дээй журтуң чогулуп, 
Чөлдө ээй калды ойлоймун.

Эки жагын о сел алвай, 
Көлдө ээй калды ойлоймун. 
Эсил ээй датка Хан Әәжим, 
Эли дээй журтуң ажырап, 
Чөлдө ээй калды ойлоймун.

Гадуулап238 баса:р жолу жок,
Ташта ээй  калды  ойлоймун.
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Халкы дээй журтуң чогулуп,
Дәштә239 ээй калды ойлоймун.

Эңкейип түшө:р жолу жок, 
Ташта ээй калды ойлоймун. 
Эли дээй журтуң ажырап, 
Дәштә ээй калды ойлоймун.

Булбулдай датка Хан Әәжим, 
Бурулуп барып сен жаттың, 
Бос топого эй көмүлүп. 
Буркурап ийләйт элиңиз, 
Бу:дайдай жәши төгүлүп.

Кайран гооу датка Хан Әәжим, 
Кайрылып барып сен жаттың, 
Кара дээй жерге көмүлүп. 
Кайгырып ийләйт калкыңыз, 
Калтырап жәши төгүлүп.

Кайрылып чыккан даракка, 
Карчыга түнөп консочу. 
Кайран ээй датка Хан Әәжим, 
Хат берсек келе:р болсочу.

Кырчын да талдын башыга, 
Кыргыйек түнөп консочу. 
Хырдарлуу пүткөн Хан Әәжим, 
Кычырсак келе:р болсочу.

Бала экеннен ә хан болуп,
Балдыртан240 бери атанган.
Паашалар көрүп таң калган,
Бухардан бери даң алган.

Халкыга баштык хан болуп,
Хадымтан241 бери атанган,
Кәттәләр көрүп таң калган,
Кашкардан бери даң алган.
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Бәйләгән атын даланга242,
Паaмылдын243 кәттә ханы деп,
Паашалар келген саламга.
Ат бәйләгән о даланга.
Әкимдәр келген саламга.

Ноому да чыккан зор эде әй, 
Чонтойу толгон зәр эде әй. 
Томугу тайган244 кыргызга, 
Топуру тоодай бар эде әй.

Даңкы бир чыккан эр эде әй.
Сандыгы толгон зәр эде әй.
Жакшы дээй жаман бәригә әй,
Жардамы тоодай бар эде әй.

Мустар245 да болуп халкыңыз,
Муңайып тартат арманың.
Булбул да датка Хан Әәжим,
Мурза да кылган балдарын.

Кайран дә датка Хан Әәжим,
Балдарынын о бәригә,
Каттатып бахмал кийгизген.
Карай көк жорго мингизген,
Кануннун246 жолун билгизген.

Армандуу датка Хан Әәжим,
Аргымак минген бәйир247 деп,
Алтынын берген хайыр деп;
Күлүктү минген бәйир деп,
Күмүшүн берген хайыр деп.

Ак дәрийә улуусун,
Аргымак минип толкуткан,
Хастап ко келген душманды,
Айдыңы менен коркуткан.



468

Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору

Бәйләгән атын даланга242,
Паaмылдын243 кәттә ханы деп,
Паашалар келген саламга.
Ат бәйләгән о даланга.
Әкимдәр келген саламга.

Ноому да чыккан зор эде әй, 
Чонтойу толгон зәр эде әй. 
Томугу тайган244 кыргызга, 
Топуру тоодай бар эде әй.

Даңкы бир чыккан эр эде әй.
Сандыгы толгон зәр эде әй.
Жакшы дээй жаман бәригә әй,
Жардамы тоодай бар эде әй.

Мустар245 да болуп халкыңыз,
Муңайып тартат арманың.
Булбул да датка Хан Әәжим,
Мурза да кылган балдарын.

Кайран дә датка Хан Әәжим,
Балдарынын о бәригә,
Каттатып бахмал кийгизген.
Карай көк жорго мингизген,
Кануннун246 жолун билгизген.

Армандуу датка Хан Әәжим,
Аргымак минген бәйир247 деп,
Алтынын берген хайыр деп;
Күлүктү минген бәйир деп,
Күмүшүн берген хайыр деп.

Ак дәрийә улуусун,
Аргымак минип толкуткан,
Хастап ко келген душманды,
Айдыңы менен коркуткан.

IV. Тарыхый инсандар жөнүндө кошоктор

469

Көк дәрийә улуусун,
Күлүктү минип толкуткан.
Көздөп дәә келген душманды
Үрмәти248 менен коркуткан.

Кайран дә датка Хан Әәжим, 
Каңтарып күлүк бәйләгән. 
Капыска249 чыгып жәйләгән, 
Кәбилгә250 койун әйдәгән; 
Суутуп күлүк бәйләгән, 
Салкынга чыгып жәйләгән, 
Сувайын Кәбил әйдәгән.

Бәәридән ашык бай эде әй, 
Кийгени бахмал зәр эде әй. 
Ыхвалы жарык Ай эде әй, 
Ашыкча дөвләт бар эде әй.

Алтыннан эде кәмәри әй,
Алла эгем өзү жар болуп,
Ай пейиш251 болсун сәрәйи.

Күрөлгөн* дөвләт бар эде әй, 
Күмүштөн эде кәмәри. 
Кудайым өзү жар болуп, 
Гүл пейиш болсун сәрәйи.

Алтыннан мөөр ойдуруп,
Ак кагазга эй бураган,
Әдәләт сурак сураган.

Күмүштөн мөөр ойдуруп,
Көк кагазга бураган,
Күнүгө сурак сураган.

Ак кагазга ә жазылган,
Хатың ээй калды, Хан Әәжим.
Алайдан бери даң алган,
Атың ээй калды, Хан Әәжим.
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Көк кагазга э жазылган,
Хатың ээй калды, Хан Әәжим.
Кокондон бери даң алган,
Атың ээй калды, Хан Әәжим.

Алтын ээй эшик каалга,
Ордо ээй кылган, Хан Әәжим.
Алты ээй жәштә балдарын,
Молло ээй кылган, Хан Әәжим.

Күмүш ээй эшик каалга,
Ордо ээй кылган, Хан Әәжим.
Кичигиден о балдарын,
Молло ээй кылган, Хан Әәжим.

Балдарынын о бәригә,
Маш кыл деп, мылтык аттырган. 
Башкача пүткөн Əжимни, 
Паашалар көрүп жактырган; 
Үйрөтүп мылтык аттырган, 
Өзүнү пааша жактырган.

Эшәндәр кийген борко252 әде әй,
Эсил дә датка, Хан Әәжим,
Элинин зийнәт253 көркү эде әй.

Казылар кийген борко әде әй,
Галаты254 датка Хан Әәжим,
Калкынын зийнәт, көркү эде әй.

Санаа дә тартып ойлосок,
Сәйрәгән булбул сөзүң жок.
Санатың калды, өзүң жок.

Әсирет тартып ойлосок,
Әсәлден ширин сөзүң жок,
Айдыңың калды өзүң жок.

Мендергелүү255 ә Хан Әәжим,
Элиңде жалгыз Мәдәйип,
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Көк кагазга э жазылган,
Хатың ээй калды, Хан Әәжим.
Кокондон бери даң алган,
Атың ээй калды, Хан Әәжим.

Алтын ээй эшик каалга,
Ордо ээй кылган, Хан Әәжим.
Алты ээй жәштә балдарын,
Молло ээй кылган, Хан Әәжим.

Күмүш ээй эшик каалга,
Ордо ээй кылган, Хан Әәжим.
Кичигиден о балдарын,
Молло ээй кылган, Хан Әәжим.

Балдарынын о бәригә,
Маш кыл деп, мылтык аттырган. 
Башкача пүткөн Əжимни, 
Паашалар көрүп жактырган; 
Үйрөтүп мылтык аттырган, 
Өзүнү пааша жактырган.

Эшәндәр кийген борко252 әде әй,
Эсил дә датка, Хан Әәжим,
Элинин зийнәт253 көркү эде әй.

Казылар кийген борко әде әй,
Галаты254 датка Хан Әәжим,
Калкынын зийнәт, көркү эде әй.

Санаа дә тартып ойлосок,
Сәйрәгән булбул сөзүң жок.
Санатың калды, өзүң жок.

Әсирет тартып ойлосок,
Әсәлден ширин сөзүң жок,
Айдыңың калды өзүң жок.

Мендергелүү255 ә Хан Әәжим,
Элиңде жалгыз Мәдәйип,
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Белиңде пулуң зәр веде әй, 
Бирге дээй жүрүп бир кете:р, 
Үвәдәңәр о бар веде әй?

Бириң дә ‒ булбул, бириң ‒ бак,
Бириң дә кетсең бириң кайт.
Бириң дә ‒ жорго, бириң ‒ боз, 
Бириң дә ‒ арал, бириң ‒ саз,
Өкөүң кетип бир жылда,
Увайым тарттык быйыл жаз.

Бириң дә ‒ дәрйә бириң ‒ сай, 
Бириң дә ‒ жылдыз, бириң ‒ 
Ай. Ай отуруп, ә түн болду әй. 
Хан Әәжим, сизден ажырап, 
Халкыңа кыйын о күн болду әй.

Атадан жалгыз Мәдәйип, 
Ахиде биле:р сен эдең. 
Атадан жалгыз кетти деп, 
Арманда ийләйт энекең.

Халкыңда жалгыз Мәдәйип, 
Хадырга жете:р сен эдең. 
Карегим жалгыз кетти деп, 
Кайгырып ийләйт энекең.

Булбулдай жалгыз Мәдәйип,
Бурулуп барып сен жаттың.
Боз топурак о жамынып.
Мустар да болуп жүрөмүн,
Булбулдай гәвиң сагынып.

Халкыңда жалгыз Мәдәйип,
Кайрылып барып сен жаттың,
Кара дә жерди жамынып.
Хапалык тартып жүрөмүн,
Хадырлуу гәвиң сагынып.
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Атадан дөвләт бар эде әй, 
Аргымак минип дуулаган. 
Алты ата:р алып колуга әй, 
Адырдан аркар уулаган, 
Гарыптын әлин сураган.

Бедөү256 көк минип дуулаган, 
Беш ата:р алып колуга, 
Белестен аркар уулаган, 
Бечә:рә әлин сураган.

Эт живектин ә түрү эдең,
Элиңде жалгыз гүл эдең.
Ак живектин ә түрү эдең,
Атадан жалгыз гүл эдең.

Адырдын гүлү куурады әй,
Атадан жалгыз сулады әй.
Ай пейиш кетип ырады257 әй.

Эгиздин гүлү куурады әй,
Энеден жалгыз сулады әй.
Гүл пейиш кетип ырады әй.

Ак живек талы тор болду әй,
Алтындай жәниң пор болду әй.
Алганың ийләп толгондү әй.
Әлимә менен энеңе,
Артыкча катык шор болду әй.

Көк живек тозуп тор болду әй, 
Күмүштөй жәниң пор болду әй. 
Күйө:рүң ыйлап толгонду әй. 
Балдарыңдын ә кичиги, 
Жәмилгә катык шор болду әй.

Эгизге чыккан гүл алып,
Жалпыс э эдең Мәдәйип,
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Атадан дөвләт бар эде әй, 
Аргымак минип дуулаган. 
Алты ата:р алып колуга әй, 
Адырдан аркар уулаган, 
Гарыптын әлин сураган.

Бедөү256 көк минип дуулаган, 
Беш ата:р алып колуга, 
Белестен аркар уулаган, 
Бечә:рә әлин сураган.

Эт живектин ә түрү эдең,
Элиңде жалгыз гүл эдең.
Ак живектин ә түрү эдең,
Атадан жалгыз гүл эдең.

Адырдын гүлү куурады әй,
Атадан жалгыз сулады әй.
Ай пейиш кетип ырады257 әй.

Эгиздин гүлү куурады әй,
Энеден жалгыз сулады әй.
Гүл пейиш кетип ырады әй.

Ак живек талы тор болду әй,
Алтындай жәниң пор болду әй.
Алганың ийләп толгондү әй.
Әлимә менен энеңе,
Артыкча катык шор болду әй.

Көк живек тозуп тор болду әй, 
Күмүштөй жәниң пор болду әй. 
Күйө:рүң ыйлап толгонду әй. 
Балдарыңдын ә кичиги, 
Жәмилгә катык шор болду әй.

Эгизге чыккан гүл алып,
Жалпыс э эдең Мәдәйип,
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Энелеш  тууган сенде  жок, 
Жалгыз ээй эдең, Мәдәйип.

Адырга чыккан гүл алып,
Жалвыз э эдең, Мәдәйип,
Аталаш тууган сенде жок,
Жалгыз ээй эдең, Мәдәйип.

Айчылык ыраак жол болсо,
Әтәйләп басбайт алыс деп,
Әжәл дә койвойт жалгыз деп.

Көп алыс ыраак жол болсо,
Күнүгө басбайт алыс деп,
Өлүм да койвойт жалгыз деп.

Ак алма бактын мөвәси258,
Арман да тартсак не пәйдә,
Әжәлдин болвойт довасы.

Көк алма бактын мөвәси,
Күйгөн дә менен не пәйдә,
Өлүмнүн болвойт довасы.

Армандуу датка, Хан Әәжим,
Алтынын төөгө жүктөгөн.
Әкимдәр гәвин хуп деген;
Бахмалын төөгө жүктөгөн,
Паашалар гәвин хуп деген.

Ак сандыкка ә толтурган,
Алтының калды, Хан Әәжим.
Арманың тартып ийләшип,
Халкың ээй калды, Хан Әәжим.

Көк сандыкка ә толтурган,
Алтының калды, Хан Әәжим.
Күйүтүң тартып ийләшип,
Халкың ээй калды, Хан Әәжим.
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Алыскы жолго жүгүргөн,
Тулпар ээй эдең, Хан Әәжим,
Әйләнип учкан асманга,
Шумкар ээй эдең, Хан Әәжим.

Күнчүлүк жолго жүгүргөн,
Тулпар ээй эдең, Хан Әәжим.
Көкөлөп учкан асманда,
Шумкар ээй эдең, Хан Әәжим.

Хадымтан бери, Хан Әәжим, 
Халкыга сайa булуту. 
Кәбилгә сәфәр кылганда, 
Хадырлуу әәжи келди деп, 
Кәттәләр чыккан утуру.

Балдыртан бери кыргыздын, 
Башында сайa булуту. 
Бадакшан сапар кылганда, 
Паaмылдын ханы келди деп, 
Паашалар чыккан утуру.

Бәйләнгән мылтык музурдан259, 
Башкача пүткөн Əәжини, 
Паашалар хаалап кычырган.

Асынган мылтык музурдан, 
Әләйдә датка Əәжини, 
Әкимдәр хаалап кычырган.

Башкача пүткөн Əәжинин, 
Бар эде элге топуру, 
Паашага жаккан жоругу; 
Башкача элден сыйaгы, 
Паашага жаккан кыйaлы.

Тойдо бир кийген манатым,
Тигишинен эй сөгүлдү.
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Алыскы жолго жүгүргөн,
Тулпар ээй эдең, Хан Әәжим,
Әйләнип учкан асманга,
Шумкар ээй эдең, Хан Әәжим.

Күнчүлүк жолго жүгүргөн,
Тулпар ээй эдең, Хан Әәжим.
Көкөлөп учкан асманда,
Шумкар ээй эдең, Хан Әәжим.

Хадымтан бери, Хан Әәжим, 
Халкыга сайa булуту. 
Кәбилгә сәфәр кылганда, 
Хадырлуу әәжи келди деп, 
Кәттәләр чыккан утуру.

Балдыртан бери кыргыздын, 
Башында сайa булуту. 
Бадакшан сапар кылганда, 
Паaмылдын ханы келди деп, 
Паашалар чыккан утуру.

Бәйләнгән мылтык музурдан259, 
Башкача пүткөн Əәжини, 
Паашалар хаалап кычырган.

Асынган мылтык музурдан, 
Әләйдә датка Əәжини, 
Әкимдәр хаалап кычырган.

Башкача пүткөн Əәжинин, 
Бар эде элге топуру, 
Паашага жаккан жоругу; 
Башкача элден сыйaгы, 
Паашага жаккан кыйaлы.

Тойдо бир кийген манатым,
Тигишинен эй сөгүлдү.
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Тоо булбулу о Хан Әәжим,
Топого кандай көмүлдү?

Әйттә бир кийген манатым,
Аркасынан эй сөгүлдү,
Айдыңдуу датка Хан Әәжим,
Кара дә жерге көмүлдү?

Кара кырдын о башыны,
Карарып калың кар басты.
Хан Әәжим, сизден ажырап,
Халкыңды кайгы, гам260 басты.

Эгиз ээй кырдын башыны, 
Эңкейип калың кар басты. 
Эсилим Əәжи кеткели, 
Элиңди кайгы, гам басты.

Кара кыр башын кар басса, 
Күнү бар карын кургата:р. 
Кайгыга калган халкыңды, 
Кайсы бар сизче жыргата:р.

Эгиз кыр башын кар басса, 
Күнү бар эрип, кургата:р. 
Ээн дә калган элиңди, 
Кими бар сиздей жыргата:р.

Ак мөңгү эрип су: болот, 
Гарып ээй болгон калкыңа, 
Хан Әәжи, сиздей ким болот?

Көк мөңгү эрип су: болот, 
Күйүткө калган элиңе,
Тил сүйлө:р сиздей ким болот?

Жакшы дээй жаман бәригә,
Жардам деп бердиң хайырңыз.
Жавыккан менен не пәйдә,



476

Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору

Жән эгем өзү жар болуп,
Жәннәттән болсун жәйиңиз.

Бечә:рә, фахыр261 бәригә, 
Бердиң ә зәкәт хайрыңыз. 
Увайым тартсак не пәйдә, 
Кудайым өзү жар болот, 
Пейиште болсун жәйиңиз.

Меделиң әсил алтындан, 
Бейжәй дә кылдың шул ишти, 
Бездиңби Əжим, халкыңдан?

Зынарың262 әсил алтындан, 
Тәштәп дә кеттиң кылчайвай, 
Тарындыңбы Əәжим, халкыңдан?

Санатгөй Əәжим кеткели, 
Саадагың төргө илинди, 
Санайвыз өткөн күнүңдү, 
Санатың эми билинди, 
Сагындык бубул тилиңди.

Xырдарлуу Əәжим кеткели, 
Гылычың төргө илинди, 
Ойлойвуз өткөн күнүңдү, 
Кыйматың эми билинди, 
Эстейвиз булбул тилиңди.

Шаркырап агат су: сайда, 
Санаган менен не пәйдә. 
Санаткөй туйгун Əәжини, 
Сагынсак келе:р күн кайда?

Эркечтеп агат су: сайда, 
Ойлогон менен не пәйдә?
Эсил дә туйгун Хан Әәжим, 
Эстесек келе:р күн кайда?
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Жән эгем өзү жар болуп,
Жәннәттән болсун жәйиңиз.

Бечә:рә, фахыр261 бәригә, 
Бердиң ә зәкәт хайрыңыз. 
Увайым тартсак не пәйдә, 
Кудайым өзү жар болот, 
Пейиште болсун жәйиңиз.

Меделиң әсил алтындан, 
Бейжәй дә кылдың шул ишти, 
Бездиңби Əжим, халкыңдан?

Зынарың262 әсил алтындан, 
Тәштәп дә кеттиң кылчайвай, 
Тарындыңбы Əәжим, халкыңдан?

Санатгөй Əәжим кеткели, 
Саадагың төргө илинди, 
Санайвыз өткөн күнүңдү, 
Санатың эми билинди, 
Сагындык бубул тилиңди.

Xырдарлуу Əәжим кеткели, 
Гылычың төргө илинди, 
Ойлойвуз өткөн күнүңдү, 
Кыйматың эми билинди, 
Эстейвиз булбул тилиңди.

Шаркырап агат су: сайда, 
Санаган менен не пәйдә. 
Санаткөй туйгун Əәжини, 
Сагынсак келе:р күн кайда?

Эркечтеп агат су: сайда, 
Ойлогон менен не пәйдә?
Эсил дә туйгун Хан Әәжим, 
Эстесек келе:р күн кайда?
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Жән эгем берген оомат деп, 
Жәнигә барып паaшанын, 
Жамбысын берген соогат деп.

Алла эгем берген оомат деп,
Алдыга барып паашанын,
Алтынын берген соогат деп.

Әйтта ээй кийе:р эгиннин263, 
Манаты эдең, Хан Әәжим. 
Әйланип учуп эргиген, 
Канаты эдең, Хан Әәжим.

Тойдо ээй кийе:р эгиннин, 
Манаты эдең ,Хан Әәжим. 
Тоорулуп учуп эргиген, 
Канаты эдең, Хан Әәжим.

Жыланнын ээй зору октолот, 
Жыйылып элдер топтолот. 
Жыйында ээй Əәжи жоктолот. 
Санатың ойлоп отурсам, 
Жүрөгүм жалын от болот.

Әждәәр зору октолот, 
Әйт-әрәпә той болсо, 
Айдыңдуу Əәжи жоктолот. 
Акийдең ойлоп отурсам, 
Артыкча жүрөк от болот.

Кайран дә туйгун Хан Әәжим, 
Хадырың эске түшкөндө, 
Калтырап буун зыркырап, 
Карындашың ой Мәрийә әәжим, 
Канатым хан жән кетти деп, 
Канетерин о билалвай, 
Кайгырып ыйлап буркурап.
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Булбул да туйгун, Хан Әәжим, 
Мустар да болуп ойлосок, 
Бүгүлөт буун зыркырап.
Бир тууганың о Мәрийә әәжим, 
Буунум хан жән кетти деп, 
Бир довасын ә тавалвай, 
Муңайып ыйлайт буркурап.

Капыстын отун оттогон, 
Кара ээй жорго жалдарың, 
Кайгырып ыйлайт алганың. 
Xан Əәжим, сизче болову, 
Сенин ээй калган балдарың?

Күнгөйдүн отун оттогон,
Күрөң дээй жорго жалдарың,
Күйүтүң тартат алганың.
Ордуңду басып туравы,
Өзүңдөн калган балдарың? 

Ооганнан алган пәрмәниң264, 
Оноп ээй тартам арманың. 
Кудаадан үмүт кылавыз, 
Ордуңду баса:р балдарың.

Әкимнән алган пәрмәниң, 
Ак уруп тартам арманың. 
Алладан үмүт кылавыз, 
Әйткәниң кыла:р балдарың.

Ак кагазга хат жазган, 
Алтыннан куйган каламың. 
Кайран дәә туйгун Хан Әәжим, 
Катык дәә болду әләәмиң265.

Көк кагазга ә хат жазган,
Күмүштөн куйган каламың.
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Булбул да туйгун, Хан Әәжим, 
Мустар да болуп ойлосок, 
Бүгүлөт буун зыркырап.
Бир тууганың о Мәрийә әәжим, 
Буунум хан жән кетти деп, 
Бир довасын ә тавалвай, 
Муңайып ыйлайт буркурап.

Капыстын отун оттогон, 
Кара ээй жорго жалдарың, 
Кайгырып ыйлайт алганың. 
Xан Əәжим, сизче болову, 
Сенин ээй калган балдарың?

Күнгөйдүн отун оттогон,
Күрөң дээй жорго жалдарың,
Күйүтүң тартат алганың.
Ордуңду басып туравы,
Өзүңдөн калган балдарың? 

Ооганнан алган пәрмәниң264, 
Оноп ээй тартам арманың. 
Кудаадан үмүт кылавыз, 
Ордуңду баса:р балдарың.

Әкимнән алган пәрмәниң, 
Ак уруп тартам арманың. 
Алладан үмүт кылавыз, 
Әйткәниң кыла:р балдарың.

Ак кагазга хат жазган, 
Алтыннан куйган каламың. 
Кайран дәә туйгун Хан Әәжим, 
Катык дәә болду әләәмиң265.

Көк кагазга ә хат жазган,
Күмүштөн куйган каламың.
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Гүлүстән ээй туйгун, Хан Әәжим,
Күчтүү дә болду әләәмиң.

Музуруң калды асылып, 
Атбайвысын о, Хан Әәжим?
Мустар дә кылвай бәəрини, 
Кайтбайвысын о, Хан Әәжим?

Тәпәнчәң калды асылып,
Атбайвысын о, Хан Әәжим?
Жавырга койвой бәәрини,
Кайтбайвысын о, Хан Әәжим?

Алтын ээй саат жоварым266, 
Айдыңдуу Əәжи гөвәрим267, 
Әәләмдин үстүн издесек, 
Тавылвайт сенин хаварың.

Күмүштөн саат жоварым, 
Гүлүстөн Əәжи гөвәрим. 
Дүнүйә үстүн издесек, 
Угулвайт сенин хаварың.

134. ӘӘЖИ АТАМ268

(Сaткын Сечилмиш Toлубай Әәжи кызы, 29.08.2002, MT № 83-A)

Курчанып хымкап кийгеним, 
Кучакта нәзәр тийгеним.
Белсенип хымкап кийгеним,
Бешикте нәзәр тийгеним. 

Әнжийән жолу арава,
[Алты атка салдың кәрәвә269.]
Айдыңдуу өткөн Әәжи атам,
Алты жыл әйтсәң ырава270.

Жеркеннин жолу арава,
[Жети атка салдың кәрәвә.]
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Айдыңдуу өткөн Әәжи атам,
Жети жыл әйтсәң ырава.

Алтыннан соккон пирооз,
Айдыңыңа жәрәшә,
Әйталвай койдук бир ооз.

Күмүштөн соккон пирооз,
Күлпөтүңө жәрәшә,
Күйәлвай койдук бир ооз.

Мәкә бир тиллә Бәйтиллә, 
Товап ко кылган Әәжи атам. 
Алтыдан ча:ры сойдуруп, 
Совап бир кылган Әәжи атам.

Мәкә бир тиллә Бәйтиллә, 
Товап ко кылган Әәжи атам. 
Жетиден ча:ры сойдуруп, 
Совап бир кылган Әәжи атам.

Хандык бир менен байлыкты,
Барабар тутуп келдиңиз,
Ахыры омур шул экен,
Әржишкә барып жаттыңыз.
Кадыр бир түндей Әәжи атам.

Каңтарып күлүк бәйләгән,
Калганын Кашкар әйдәгән.
Суутуп сурча бәйләгән,
Сувайыны Кәәбил әйдәгән
Каңтарып күлүк бәйләгән,
Калганын Кашкар әйдәгән,
Хадыр бир түндей Әәжи атам.

Балдарым минип жүрсүн деп,
Бадакшан күлүк бәйләткән.
Кыздарым кийип жүрсүн деп,
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Айдыңдуу өткөн Әәжи атам,
Жети жыл әйтсәң ырава.

Алтыннан соккон пирооз,
Айдыңыңа жәрәшә,
Әйталвай койдук бир ооз.

Күмүштөн соккон пирооз,
Күлпөтүңө жәрәшә,
Күйәлвай койдук бир ооз.

Мәкә бир тиллә Бәйтиллә, 
Товап ко кылган Әәжи атам. 
Алтыдан ча:ры сойдуруп, 
Совап бир кылган Әәжи атам.

Мәкә бир тиллә Бәйтиллә, 
Товап ко кылган Әәжи атам. 
Жетиден ча:ры сойдуруп, 
Совап бир кылган Әәжи атам.

Хандык бир менен байлыкты,
Барабар тутуп келдиңиз,
Ахыры омур шул экен,
Әржишкә барып жаттыңыз.
Кадыр бир түндей Әәжи атам.

Каңтарып күлүк бәйләгән,
Калганын Кашкар әйдәгән.
Суутуп сурча бәйләгән,
Сувайыны Кәәбил әйдәгән
Каңтарып күлүк бәйләгән,
Калганын Кашкар әйдәгән,
Хадыр бир түндей Әәжи атам.

Балдарым минип жүрсүн деп,
Бадакшан күлүк бәйләткән.
Кыздарым кийип жүрсүн деп,
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Кытайы бакмал буйруткан. 
Келиндер кийип жүрсүн деп, 
Кәəбилдән кәтән буйруткан.

Кабайылга271 барганда,
Кашкайып туруп сүйлөгөн.
Калпагын зәргә толтурган,
[Кайрыла түшүп отурган,]
Хадыр бир түндей Әәжи атам.

Суутуп сурча бәйлаган,
Сувайын Кәбил әйдәгән.
Каңтарып күлүк бәйләгән,
Калганын Кашкар әйдәгән.

Кандык бир менен байлыкты, 
Баравар тутуп келдиңиз. 
Ахыры дүнйә шул экен, 
Әржишкә барып жаттыңыз, 
Хадыр бир түндей Әәжи атам

135. ХАН ӘӘЖИМ272

(Kелдибек Фидан Әмирә уулу, 01.07.2002, TД )

Халкта жакшы көп көрдүк, 
Карчыгадай Xан Әәжим, 
Хадырың билвей өткөрдүк.

Кылымда жакшы көп көрдүк,
Кыргызда туйгун Хан Әәжим,
Кыйматың билвей өткөрдүк.

Төвөвүзгө иш түшсө,
Төрт бүдүр кыргыз топтолот.
Төрөдөй туйгун Хан Әәжим,
Төп гәвиң бизге жоктолот.

Башывызга  иш  түшсө, 
Бәəри кыргыз топтолот.
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Башкача туйгун Хан Әәжим, 
Барлыгың бизге жоктолот.

Карчыгадай Хан Әәжим,
Каалгалуу үйүндө,
Мәрвәйис чегип пүйлөгөн,
Мәәниси менен сүйлөгөн.

Халк чогулган жерлерде, 
Карсылдап сүйлөп отурсаң, 
Булбул эдең, Хан Әәжим. 
Зор кичикке бәрәвәр, 
Туйгун эдең, Хан Әәжим.

136. ӘӘЖИ АВА273

(Kөчөбай Oгуз Жутаңкы уулу, 18.09.2002, MT № 60-B)

Ак сакал түгөп, ким калды,
Үч жүз о үйлүү кыргызда,
Хан Әәжим жалгыз шул калды.

Беш увак о намаз дигерде, 
Жән эгемнен тилеймин, 
Омуруңду Әәжи ава әй. 
Башыңды таштан жәрәтсин, 
Халкым бир әзәр тартат деп, 
Ҳəр дөүләткә хат берип, 
Алдырып келдиң бахшышты әй.

Унду го бөлүп алгын деп, 
Сыра274 го менен тургун деп, 
Ак сакалың билгин деп, 
Алты мәртәм чогултуп, 
Нәсийәтиң әйттиңиз.
Ак пата:ң бердиңиз.

Карчыгадай Әәжи авам,
Хасталанып калдым деп,
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Башкача туйгун Хан Әәжим, 
Барлыгың бизге жоктолот.

Карчыгадай Хан Әәжим,
Каалгалуу үйүндө,
Мәрвәйис чегип пүйлөгөн,
Мәәниси менен сүйлөгөн.

Халк чогулган жерлерде, 
Карсылдап сүйлөп отурсаң, 
Булбул эдең, Хан Әәжим. 
Зор кичикке бәрәвәр, 
Туйгун эдең, Хан Әәжим.

136. ӘӘЖИ АВА273

(Kөчөбай Oгуз Жутаңкы уулу, 18.09.2002, MT № 60-B)

Ак сакал түгөп, ким калды,
Үч жүз о үйлүү кыргызда,
Хан Әәжим жалгыз шул калды.

Беш увак о намаз дигерде, 
Жән эгемнен тилеймин, 
Омуруңду Әәжи ава әй. 
Башыңды таштан жәрәтсин, 
Халкым бир әзәр тартат деп, 
Ҳəр дөүләткә хат берип, 
Алдырып келдиң бахшышты әй.

Унду го бөлүп алгын деп, 
Сыра274 го менен тургун деп, 
Ак сакалың билгин деп, 
Алты мәртәм чогултуп, 
Нәсийәтиң әйттиңиз.
Ак пата:ң бердиңиз.

Карчыгадай Әәжи авам,
Хасталанып калдым деп,
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Агустос айдын алтысы, 
Арзурум кеттиң дуктурга, 
Алла эгем салган иш экен, 
Дуктур да сәвәп болгон жок, 
Бир чә:рәси болгон жок.

Әәжи авам казаа кылды деп,
Тилпуннан хавар укканда,
Эрчип о келген элиңнин,
Энсиреп жәши төгүлдү әй,
Бууну шондо сөгүлдү әй.

Хан әкәм казаа кылды деп, 
Саар го хавар укканда,
Кармап о келген элиңнин,
Кайрылып жәши төгүлдү әй,
Кавыргасы сөгүлдү әй.

Тәксигә мүрдәң жүктөлдү,
Эсил бир атам кетти деп,
Тогуз о уул, эки кыз,
Толгонуп бели бүктөлдү.

Мазарга мүрдәң жүктөлдү,
Эсил бир Әәжим кетти деп,
Ага го тууган элиңнин,
Энсиреп бели бүктөлдү.

Кавырга мүрдәң жүктөлдү,
Хызыр го Әәжим кетти деп,
Кармап о келген элиңнин,
Кайрылып бели бүктөлдү.

Карчыгадай Әәжи авам,
Ак кагазга хат кылып,
Жазып о кеттиң, Әәжи авам.
Кыргыздын ноомун өчүрвей,
Ымдуу бир оокат кылгын деп,
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Зор-кичигиң билгин деп,
Әйтип о кеттиң, Әәжи авам.

Кавырдан элдер кайтканда, 
Баш азааң275 Жумабай, 
Әәжимин кылган вәәзи деп, 
Ак кагазда хатыңды, 
Окуп о берди, Әәжи ава әй.

Муну да угуп өңгүрөп,
Уруулуу кыргыз элиңнин,
Көзүнүн жәши төгүлдү әй, 
Бууну шондо сөгүлдү әй.

Сыйытың турат манаке,
Сыйлайткан Әәжим канаке?
Кавырың турат манаке,
Хайырлуу Әәжим канеке әй?

Ашыкча дәрттәр козголду,
Әәжи ава, сендей ким болот,
Арманың бизге зор болду әй, ‒ 

әнә шончолук ырдадык эде...

137. ХАН АТАМ276

(Гөвәр Актулга Әдил кызы, 29.08.2002, MT № 83)

Каран го калган го Зор-Паaмыл, 
Көлдө го калды го, әттәң ә. 
Хан атам менен го бир келип, 
Чөлдө го калдык го, әттәң ә.

Эгиз го эгиз бел ашып, 
Паста го калдык, әттәң ә. 
Хан атамнан о ажырап ә, 
Дәштә го калдык, әттәң ә.

Катар го катар го бел ашып, 
Паста го калдык, әттәңә.
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Зор-кичигиң билгин деп,
Әйтип о кеттиң, Әәжи авам.

Кавырдан элдер кайтканда, 
Баш азааң275 Жумабай, 
Әәжимин кылган вәәзи деп, 
Ак кагазда хатыңды, 
Окуп о берди, Әәжи ава әй.

Муну да угуп өңгүрөп,
Уруулуу кыргыз элиңнин,
Көзүнүн жәши төгүлдү әй, 
Бууну шондо сөгүлдү әй.

Сыйытың турат манаке,
Сыйлайткан Әәжим канаке?
Кавырың турат манаке,
Хайырлуу Әәжим канеке әй?

Ашыкча дәрттәр козголду,
Әәжи ава, сендей ким болот,
Арманың бизге зор болду әй, ‒ 

әнә шончолук ырдадык эде...

137. ХАН АТАМ276

(Гөвәр Актулга Әдил кызы, 29.08.2002, MT № 83)

Каран го калган го Зор-Паaмыл, 
Көлдө го калды го, әттәң ә. 
Хан атам менен го бир келип, 
Чөлдө го калдык го, әттәң ә.

Эгиз го эгиз бел ашып, 
Паста го калдык, әттәң ә. 
Хан атамнан о ажырап ә, 
Дәштә го калдык, әттәң ә.

Катар го катар го бел ашып, 
Паста го калдык, әттәңә.
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Хан атамнан о айрылып,
Дәштә го калдык, әттәң ә.

Жәннәттәй болгон го Паaмылды, 
Тәштәп го келди хан атам. 
Көрвөгөн жерди го көрсөтүп, 
Билвеген жерди дә билгизип, 
Пәкистәнгә о элини,
Баштап го келди хан атам.

Көйкөлүп турган го Ак-Су:ну ә, 
Тәштәп го келди хан атам. 
Көрвөгөн жерди о көрсөтүп, 
Билвеген жерди го билгизип, 
Түркийәгә о элини,
Баштап го келди го хан атам.

Катар го катар о бел ашып,
Хандар го менен ә жәнәшип,
Кийвегенди го кийгизип,
Билвегенди го билгизип,
Алып го келди о әәжи атам.
Көрвөгөн жерди о көрсөтүп,
Ичбегенди го ичирип,
Алып го келди го хан атам.

Ичбегенди го ичирип ә,
Кийвегенди го кийгизип,
Билвегенди го билгизип ә,
Алып го келди го хан атам

Эки го кават ак үйгө,
Киргизип койду хан атам.
Өкүмәти о мана деп,
Билгизип койду о хан атам.

Товар да менен о бакмалга,
Бөлөп ко койду хан атам.
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Өкүмәткә о жеткирип,
Tөлөп ко койду хан атам.

Хан атамды о мен әйтсәм ә, 
Өз жериде го өткөрсөк, 
Ача го туйaк ак койду ә, 
Такта ашыга го сойдуруп,
Гүркүрөгөн о буураны,
Ыскатыга го койдуруп,
Бакмалдан жыртыш о жырттырып ә, 
Учуга тилле пул түйүп,
Кыла:р го эде изәтин ә.

Хан атамды о мен әйтсәм, 
Алтымыш ча:ры о бәйләтип, 
Такта ашыга о сойдуруп, 
Азынаган о күлүктү,
Ыскатыга го койдуруп, 
Кымкаптан жыртыш ә жырттырып, 
Учуга тиллә го пул түйүп,
Кыла:р го эде изәтин ә.

Кавырыга го пул чәчип ә,
Кара атыга го тул тартып,
Калың дә журтун о кычырып ә,
Кылар го эде изәтин.

Ак-Зоонун боорун ойдуруп ә, 
Ак сарай кылып о койдуруп, 
Көк-Зоонун боорун ойдуруп ә, 
Көк сарай кылып о койдуруп.

Паашасы кооп о сиз деген ә, 
Пайaндоз гилем о издеген. 
Эчкиси койдой жон алган ә, 
Эстеген жерге барганда, 
Сечип дә жүрүп о тон алган ә.
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Сечип дә жүрүп о тон алган ә.
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Серкеси койдой о жон алган,
Базарга барган о чагында,
Кыйматы баа о тон алган ә.

Кымкапты кийген о жаанда, 
Кызыл пул чәчәкән о шәәнгә, 
Ак аркак кийген о жаанда, 
Ак жамбы чәчкән о шәәнгә.

Хандык ко кылган о Кашкарга,
Беклик ко кылган о Бежинге.
Аты го кеткен Алайга,
Даңкы кеткен далайга.
Аты кеткен о Алайга.277

Алты эле метир го кар жааса, 
Агын го су:лар о толову?
Әәжи атамды о өткөрдүк, 
Онун да калган о балдары, 
Топур го кылып о туравыз, 
Әәжи атамдай го болову?

Эки эле метир го кар жааса,
Эгизги арык о толову?
Әәжи атамды го өткөрдүк,
Балдарыны го карайвыз,
Әтәңә нәәләт о бириси,
Әәжи атамдай о болову?

Алты эле метир кар жааса, 
Агын су: болуп о толгон жок. 
Ак сакалдын о бириси, 
Әәжи атамдай го болгон жок.

Эки эле метир ә кар жааса,
Эгизги арык ә толгон жок.
Эли дә журту биригип ә,
Әәжи атамдай го болгон жок.
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Әәжи атамнын кадырын ә,
Бирде дә бири о билген жок.
Балдарынын үйүгө,
Салам дә айтып о кирген жок.

Әәжи атамды о оносок ә,
Ахийдесин о билведи.

Алдынды жезге го бураган ә,
Алайга барган о чагында,
Әкимдик кылып о сураган ә.

Күмүштү жезге го бураган ә,
Кашкарга барган о чагында,
Хандык ко кылып о сураган ә.

Хандык ко кылган ә Кашкарга ә, 
Бектик ко кылган о Бежинге. 
Хан атама ылайык ә, 
Алтыннан кылган ә пирооз, 
Хан атама ылайык ә, 
Әйтәлвадык ә бир ооз. 
Күмүштөн кылган ә пирооз, 
Әәжи атама го ылайык, 
Әйтәлвадык ә бир ооз.

Алтыннан гүрсү го койдурган ә,
Аргымак оозун о чойдурган.
Күмүштөн гүрсү го койдурган ә,
Күлүктүн оозун о чойдурган.

Эгиз го жүрүп ә пас болдук ә,
Элдүү го жүрүп аз болдук.
Катар кыр эдек, пас калдык ә,
Калың журт эдек ә аз калдык.
Эгиз кыр эдек, пас калдык ә,
Эркин журт эдек, аз калдык.
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Күлүктүн оозун о чойдурган.
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Элдүү го жүрүп аз болдук.
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Эркин журт эдек, аз калдык.
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138. ХАН ӘКӘМ278

(Жoлдoшбай Акматали уулу, 25.08.2003, MT № 96-A)

Ә-э-э-й, алтын бир чөйчөк эй пийәлә,
Ә-э-э-й, шам көтөргөн хан әкәм.
Ә-э-э-й, алты уруу тейит о ичинде,
Даң көтөргөн хан әкәм.

Ә-э-э-й, хан әкәмнин оу мингени,
Кара- го тигин о тулпары,
Ә-э-э-й, хан әкәм оу ‒ журттун эй шумкары.

Күмүш о чөйчөк эй пийәлә,
Ә-э-э-й, шам көтөргөн хан әкәм.
Күлән о тейит ә ичинде,
Ә-э-э-й, даң көтөргөн эй хан әкәм.

Хан әкәмнин эй мингени,
Ә-э-э-й, Кара- го тигин эй тулпары, 
Хан әкәм ‒ журттун эй шумкары.

Ә-э-э-й, алты бир төөдө эй аштыгы, 
Алты го күнге эй жетбеген,
Ә-э-э-й, жети бир төөдө эй аштыгы, 
Жети го күнге эй жетбеген.
Ә-э-э-й, короосунун эй четинен, 
Хожойу Хызыр эй кетбеген.

Э-э-эй, Боз-Секи чыгып эй жәйләгән, 
Сувайын Кәбил эй әйдәгән279. 
Чәйнекте чәйи эй дәм жеген, 
Рахманкул эй Хан деген.

Э-э-э-й, кәмисәр эй әким эй келгенде әй,
Сарааттан мавын эй келгенде әй,
Э-э-э-й, бәәри го сәйип ой хан деген,
Куурума, палоо эй тең жеген.

Ә-э-э-й, отурат эде эй соорунда,
Эки эле колу эй боорунда.
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Э-э-э-й, салам деп берген эй сооданы,
Кыла алвайт эде эй кооганы.

Э-э-э-й, Мунара менен эй Гүнжүвай,
Барган ә эде эй чек ара.
Э-э-э-й, биздин го эде эй мураапы, 
Халк үчүн жәни эй ыраатта.

Ә-э-э-й, жеткен экен эй но:ваты, 
Пәкистәнгә эй жол тартып, 
Бар экен элдин эй ооматы.

Э-э-э-й, Пәкистәнгә эй келгенде,
Кыргыздын ханы эй келди деп,
Э-э-э-й, Зийәулхак келди эй саламга,
Мәәлим ә болду эй әәләмгә.

Э-э-э-й, Түркийәнән эй айaттар280, 
Барып о алды эй Түркийә,
Э-э-э-й, учту бир деди эй учакка, 
Кетти го деди эй узакка281.

Э-э-э-й, Мустактын башын эй муз алды, 
Муз эрите:р эй Күнү бар.
Э-э-э-й, муса:пыр жәним эй муңайса, 
Муңумду жаза:р эй кимим бар.

Э-э-э-й, Капчалдын башын эй кар алды әй, 
Кар эрите:р эй Күнү бар.
Гарып ко жәним эй кайгырса,
Кайгымды жаза:р эй кимим бар.

Э-э-э-й, Кутбидин менен эй Сәйпидин,
Худайыма эй тапшырдым.
Бүбүрәжәп эй, Гүлдәрхән,
Жәнәстәхән эй, Тәжихан,
Алла эгеме эй тапшырдым.
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Э-э-э-й, мен Түркийә эй келгенде,
Ыстамбул Әәжи эй барды деп,
Ә-э-э-й, хаста го болуп эй келди деп, 
Әржишкә Әәжини эй апарды әй.
Э-э-э-й, Әржиштә дәктәр эй болвойт деп,
Әрзурум дәктәр эй көтөрдү әй.

Э-э-э-й, Аарып дә кылды эй әләкәт,
Аңдыган бекен эй пәләкәт.
Топтошуп кылды эй әләкәт,
Тооруган бекен эй пәләкәт. 

Ә-э-э-й, айдыңдуу Әәжи эй канеке әй, 
Ҳəммә го элиң эй манеке әй.
Ә-э-э-й, топурлуу Әәжи эй канеке әй, 
Топтогон элиң оу манеке әй.

Э-э-э-й, Токтогул әкәм эй үйүндө,
Топтоп о пара эй берчи эде әй.
Ә-э-э-й, Ысмайылдын эй үйүндө,
Ийи пара берет эй эдечи әй. 

Э-э-э-й, Әрзурум Әәжи эй жатканда, 
Ак сакалдар эй топтолуп,
Э-э-э-й, алты го куруш эй жок беде. 
Әәжидән хавар эй алвады әй.
Э-э-э-й, бар эде Әәжи топуру, 
Ак долмушу эй алдында, 
Әәжимди көрүп эй келведи әй, 
Мәмә го зийә эй шопуру.
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139. ШӘМӘ:МӘТ282

(Жээнбек Йурдакул Пәрмән уулу, 20.09.2001, MT № 56-B)

Атакем Алай көчкөндө әй, 
Токту го сойвос атакем, 
Ча:рыны кайдан сойду эке йоув, 
Кавырга бервес атакем, 
Кашканы кайдан берди эке әй.

Гездик го бервес энекем оув, 
Ак полот кайдан берди эке әй. 
Атайымнын үйүндө әй, 
Энәйимнин төрүндө әй, 
Ашкананын оозунда йоув, 
Алкайган жүктүн астында, 
Арс ичигим жамынып оув, 
Түлкү ичигим төшөнүп, 
Отурат эдем гованып оув, 
Жәш баладай жованып.

Койчумнун аты ‒ Шәмә:мәт оув, 
Коңшумнун аты ‒ Шәмә:мәт, 
Эримнин аты ‒ Шәмә:мәт оув, 
Әжәли жеткен Шәмә:мәт, 
Түндө эле кайдан келди эке йоув.

Түн ортолоп келгенде әй,
Ак жамгыр тийвес бетиме йоув, 
Суук кол тийди этиме. 
Шәшкәнимнән: “Ким?” ‒ дедим оув, 
“Эр Шәмә:мәт, мен”, ‒ деди. 
Сайдым эдем билекке йоув, 
Сабыны тайып тийиптир,
Жəннин бир оту жүрөккө йоув. 
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V. ЭЛДИК ПОЭМАГА АЙЛАНА 
БАШТАГАН КОШОКТОР

139. ШӘМӘ:МӘТ282

(Жээнбек Йурдакул Пәрмән уулу, 20.09.2001, MT № 56-B)

Атакем Алай көчкөндө әй, 
Токту го сойвос атакем, 
Ча:рыны кайдан сойду эке йоув, 
Кавырга бервес атакем, 
Кашканы кайдан берди эке әй.

Гездик го бервес энекем оув, 
Ак полот кайдан берди эке әй. 
Атайымнын үйүндө әй, 
Энәйимнин төрүндө әй, 
Ашкананын оозунда йоув, 
Алкайган жүктүн астында, 
Арс ичигим жамынып оув, 
Түлкү ичигим төшөнүп, 
Отурат эдем гованып оув, 
Жәш баладай жованып.

Койчумнун аты ‒ Шәмә:мәт оув, 
Коңшумнун аты ‒ Шәмә:мәт, 
Эримнин аты ‒ Шәмә:мәт оув, 
Әжәли жеткен Шәмә:мәт, 
Түндө эле кайдан келди эке йоув.

Түн ортолоп келгенде әй,
Ак жамгыр тийвес бетиме йоув, 
Суук кол тийди этиме. 
Шәшкәнимнән: “Ким?” ‒ дедим оув, 
“Эр Шәмә:мәт, мен”, ‒ деди. 
Сайдым эдем билекке йоув, 
Сабыны тайып тийиптир,
Жəннин бир оту жүрөккө йоув. 
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Жатсам бир уйкум келведи әй, 
Копсом дә жүрөк дегдеди әй.

Там әйләнип мен барсам, 
Алтын дә казык башында йоув, 
Атың турат, Шәмәмәт. 
Кайтып келип карасам оув, 
Сызылып аккан каны жок, 
Бир чымынча жәни жок.

Таң саарда гүймөнүп оув, 
Сәрдәлим деп ийләргә әй, 
Эли дә журттан ийменип оув.

Күн саарда гүймөнүп, 
Гүлпайым деп ийләргә оув, 
Эне-атамнан ийменип.

Кырды бир кырлай оттогон оув, 
Кыргыйек чунак дешбейви. 
Кыз беш көкүл тул калган оув, 
Мендейди бейвак дешбейви.

Герини герлей оттогон оув,
Кекилик чунак дешбейви әй.
Келин дә болвой тул калган оув 
Мендейди бейвак дешбейви әй, ‒ 

деп ийләгән экен.

140. ШӘМА:МАТ283

(Ыдырыс Акын Абылкасым уулу, 13.06.2002, MT № 81-B)

Атайымдын үйүндө, 
Энейимнин төрүндө, 
Ашкананын оозунда, 
Отурат эдем гованып, 
Жәш баладай жованып, 
Арс ичигим жамынып, 
Түлкү ичигим төшөнүп.



494

Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору

Ак жамгыр тийвес бетиме, 
Суук кол тийди этиме. 
Шәшкәнимнән: “Ким?” ‒ дедим, 
“Эр Шәма:мат, мен”, ‒ деди әй. 
Кайсы экенин билведим, 
Коңшум аты ‒ Шәма:мат, 
Койчум аты ‒ Шәма:мат, 
Өзүңнүн атың ‒ Шәма:мат, 
Сайдым эдем билекке, 
Савыны тайып тийиптир, 
Жәннин үйү жүрекке,
Жәннин бир үйү жүрекке.

Гездик бир бервес атакем,
Ак полот кайдан берди эке әй.
Кавырга бервес атакем,
Кашканы кайдан берди эке әй.

Жатсам бир уйкум келведи әй, 
Копсом бир жүрөк дегдеди әй. 
Там әйләнип карасам, 
Әйләнмә казык башында, 
Атың о турат, Шәма:мат. 
Сызылып аккан каның жок, 
Бир чымынча жәниң жок.

Күн саарда гүйменип,
Гүлпайым деп ийләшкә,
Ата-энемден ийменип;
Таң саарда гүйменип,
Сәрдәлим деп ийләшкә,
Эли бир журттан ийменип.

Кырды бир кырлай оттогон,
Кыргыйек чунак гепшейви әй.
Кыз экеннен тул калган,
Мендейди бейвак дешбейви әй.
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Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору

Ак жамгыр тийвес бетиме, 
Суук кол тийди этиме. 
Шәшкәнимнән: “Ким?” ‒ дедим, 
“Эр Шәма:мат, мен”, ‒ деди әй. 
Кайсы экенин билведим, 
Коңшум аты ‒ Шәма:мат, 
Койчум аты ‒ Шәма:мат, 
Өзүңнүн атың ‒ Шәма:мат, 
Сайдым эдем билекке, 
Савыны тайып тийиптир, 
Жәннин үйү жүрекке,
Жәннин бир үйү жүрекке.

Гездик бир бервес атакем,
Ак полот кайдан берди эке әй.
Кавырга бервес атакем,
Кашканы кайдан берди эке әй.

Жатсам бир уйкум келведи әй, 
Копсом бир жүрөк дегдеди әй. 
Там әйләнип карасам, 
Әйләнмә казык башында, 
Атың о турат, Шәма:мат. 
Сызылып аккан каның жок, 
Бир чымынча жәниң жок.

Күн саарда гүйменип,
Гүлпайым деп ийләшкә,
Ата-энемден ийменип;
Таң саарда гүйменип,
Сәрдәлим деп ийләшкә,
Эли бир журттан ийменип.

Кырды бир кырлай оттогон,
Кыргыйек чунак гепшейви әй.
Кыз экеннен тул калган,
Мендейди бейвак дешбейви әй.
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Жарды жардай оттогон,
Кекилик чунак гепшейви әй.
Келин болвой тул калган,
Мендейди бейвак дешбейви әй.

141. ШАМА:МАТ284

(Kөчөр Йылдырым Oрoз Әәжи уулу, 1-вaр., 28.06.2004, MT № 91-B)

Бир байдын кызы бар экен. Ону Шама:мат деген бир бәйбәчәгә патаа 
кылыптыр. Коңшусунун аты да Шама:мат экен, койчусунун аты да Ша-
ма:мат экен. Энеси бир күн коңшусу Шама:мат сенин койнуңа келет экен 
кызым, манау пычакты алып жат деп колуга бир пычак бериптир. Онон 
түнде жатса, келиптир жаңгы Шамаа:мат ‒ о күйөөсү экен. О энеси 
пәнттәп шондой кылган экен. Сайып жүгерет. Чыркырап о качып чыгат. 
Саар кооп караса, Шама:мат тын аты турат. Наржакараак басып караса, 
өлүп калыптыр. Анан ырдаган экен:

Эримдин аты ‒ Шама:мат, 
Коңшумдун аты ‒ Шама:мат, 
Койчумдун аты ‒ Шама:мат, 
Ашкананын оозунда,
Арс ичикке бөлөнүп, 
Түлкү ичикке оронуп, 
Отурат эдем жованып, 
Жәш баладай гованып.

Гездик бервес энекем,
Ак болот кандай берди эке әй,
Кавырга бервес атакем,
Кашканы кандай берди эке әй.

Таң саарда гүйменип,
Там әйләнип мен барсам,
Алтын казык башында, 
Атың турат, Шама:мат. 
Кайтып келип карасам,
Сызылып аккан каның жок,
Бир чымынча жәниң жок.
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Күн саарда гүйменип,
Гүлпайым деп ийләшкә о,
Мен эли журттан ийменем.
Таң саарда гүйменип,
Сәрдәрим деп ийләшкә,
Мен ата-энемден ийменем.

Кырды кырлай оттогон,
Кыргыйек чунак дешбейви.
Кыз беш көкүл тул калган,
Мендейди бейвак дешбейви.

Герини герлей оттогон,
Келгийек285 чунак дешбейви.
Келин дә болвой тул калган o,
Мендейди бейвак дешбейви.

142. ШАМА:МАТ286

(Kөчөр Йылдырым Oрoз Әәжи уулу, 2-вaр., 28.06.2004, TД)

Бир байдын кызыны Шама:мат деген бир бәйбәчәгә патаа кылыптыр-
лар. О койчусунун аты да Шама:мат экен, коңшусунун аты да Шама:мат 
экен. 

Ол анан жаңгы койчусу Шама:мат келет да: 
‒ Мен сенин жәниңә келем, ‒ десе: 
‒ Покту жеве, пәдәләәнәт, тузувузду ичип туруп койнума кандай келе-

сиң? ‒ дейт. 
Дегенден кийин: 
‒ Э жок, келем, келем, ‒ дейт. 
Әстә барат дә жаңгы патаа кылган күйөөсүгө әйтәт: 
‒ Ой, бәйвичеңин жәнигә барсаңчы, келе:р веке деп үмүттө турат, ‒ 
дейт. Десе: 
‒ Барсам, барайын, ‒ дейт дә, жаңгы баштап келет. О жаңгы кыз хыйaл 
кылат – жаңгы койчу хыйaл кылат дә. О пәнттәптир экен.

    Анан жаңгы келет.
‒ Эне, келет экен, шу жаман койчу келетыгандай, эне, ‒ деп энесиге әйт-

сә анан, бир пычак берген экен. Анан пычакты алып жәниндә, жатса анан, 



496

Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору

Күн саарда гүйменип,
Гүлпайым деп ийләшкә о,
Мен эли журттан ийменем.
Таң саарда гүйменип,
Сәрдәрим деп ийләшкә,
Мен ата-энемден ийменем.

Кырды кырлай оттогон,
Кыргыйек чунак дешбейви.
Кыз беш көкүл тул калган,
Мендейди бейвак дешбейви.

Герини герлей оттогон,
Келгийек285 чунак дешбейви.
Келин дә болвой тул калган o,
Мендейди бейвак дешбейви.

142. ШАМА:МАТ286

(Kөчөр Йылдырым Oрoз Әәжи уулу, 2-вaр., 28.06.2004, TД)

Бир байдын кызыны Шама:мат деген бир бәйбәчәгә патаа кылыптыр-
лар. О койчусунун аты да Шама:мат экен, коңшусунун аты да Шама:мат 
экен. 

Ол анан жаңгы койчусу Шама:мат келет да: 
‒ Мен сенин жәниңә келем, ‒ десе: 
‒ Покту жеве, пәдәләәнәт, тузувузду ичип туруп койнума кандай келе-

сиң? ‒ дейт. 
Дегенден кийин: 
‒ Э жок, келем, келем, ‒ дейт. 
Әстә барат дә жаңгы патаа кылган күйөөсүгө әйтәт: 
‒ Ой, бәйвичеңин жәнигә барсаңчы, келе:р веке деп үмүттө турат, ‒ 
дейт. Десе: 
‒ Барсам, барайын, ‒ дейт дә, жаңгы баштап келет. О жаңгы кыз хыйaл 
кылат – жаңгы койчу хыйaл кылат дә. О пәнттәптир экен.

    Анан жаңгы келет.
‒ Эне, келет экен, шу жаман койчу келетыгандай, эне, ‒ деп энесиге әйт-

сә анан, бир пычак берген экен. Анан пычакты алып жәниндә, жатса анан, 
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эшиктен кириптир. Кирип келгенде анан шо “Койчум келди” дейт дә анан 
балдыр әйткән, гүрт эле муштайт. Шу бир бакырат, кайтып чыгып кетет. 
Анан тынчып эле жатып калат. Ичтеменин тәйини жок. 

Анан саарлап анан кооп анан: “Нимне болду эке, сайгандай болдум 
эми”, – деп анан эшикке чыгы-ы-п караса, кан тамчыла-а-ап кетиптир. 
Там бар экен. Тамнын аркасыга барса, атыны бәйләп койуптур казыкта, 
бир неме жатат. Барса, өлүп калыптыр Шама:мат. “М-м, о бу бой-бой бу 
байымды сайып тәштәвәпминби”, – дейт дә анан кийин ырдаган экен 
анан:

Койчумдун аты ‒ Шама:мат, 
Коңшумдун аты ‒ Шама:мат, 
Ашкананын оозуда,
Отурат эдем жованып,
Жәш баладай гованып,
Ак жамгыр тийвес бетиме, 
Суук кол тийди этиме. 
Шәшкәнимдән: “Ким?” ‒ дедим, 
“Эр Шама:мат, мен”, ‒ деди.

Гездик бервес энекем,
Ак болот кандай берди эке әй, 
Токту сойвос атакем, 
Ча:рыны кандай сойду эке әй. 
Кавырга бервес атакем, 
Кашканы кандай берди эке әй.

Сайдым эде билекке, 
Сабыны тайып тийиптир, 
Жәндин үйү жүрекке.

Там әйләнип мен барсам, 
Алтын казык башыда, 
Атың турат, Шама:мат. 
Кайтып келип карасам, 
Сызылып аккан каның жок, 
Бир чымынча жәниң жок.
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Күн саарда гүйменип,
Гүлпайым деп ийләшкә,
Мен эли журттан ийменем.
Таң саарда гүйменип,
Сәрдәрим деп ийләшкә,
Мен ата-энемден ийменем.

Герини герлей оттогон,
Келгийек чунак дешбейви.
Келин дә болвой тул калган,
Мендейди бейвак дешбейви.

Кырды кырлай оттогон,
Кыргыйек чунак дешбейви.
Кыз беш көкүл тул калган,
Мендейди бейвак дешбейви, ‒ 

деп анан ырдаган экен анан.

143. ШӘМӘ:МӘТ287

( Рaкуп Taмeр Токур уулу, 15.04.2001, MT № 17-B )

Хадым бир әззе эрини өлтүрүп тәштәп пычак менен муштап, кийин ту-
йунуп калып ырдаган ыр экен. Шону ырдап берейин.

Кавырга бервес атакем,
Кашканы кайдан берди эке әй.
Гездик ә бервес энекем,
Ак полот о кайдан берди эке әй.

Атайымнын үйүндө,
Энәйимнин төрүндө,
Ашкананын оозунда,
Арс ичигим жамынып,
Түлкү ичигим бөлөнүп,
Отурат ә эдем гованып,
Жәш баладай жованып.

Койчуңнун аты ‒ Шәмә:мәт, 
Коңшуңнун аты ‒ Шәмә:мәт,
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Күн саарда гүйменип,
Гүлпайым деп ийләшкә,
Мен эли журттан ийменем.
Таң саарда гүйменип,
Сәрдәрим деп ийләшкә,
Мен ата-энемден ийменем.

Герини герлей оттогон,
Келгийек чунак дешбейви.
Келин дә болвой тул калган,
Мендейди бейвак дешбейви.

Кырды кырлай оттогон,
Кыргыйек чунак дешбейви.
Кыз беш көкүл тул калган,
Мендейди бейвак дешбейви, ‒ 

деп анан ырдаган экен анан.

143. ШӘМӘ:МӘТ287

( Рaкуп Taмeр Токур уулу, 15.04.2001, MT № 17-B )

Хадым бир әззе эрини өлтүрүп тәштәп пычак менен муштап, кийин ту-
йунуп калып ырдаган ыр экен. Шону ырдап берейин.

Кавырга бервес атакем,
Кашканы кайдан берди эке әй.
Гездик ә бервес энекем,
Ак полот о кайдан берди эке әй.

Атайымнын үйүндө,
Энәйимнин төрүндө,
Ашкананын оозунда,
Арс ичигим жамынып,
Түлкү ичигим бөлөнүп,
Отурат ә эдем гованып,
Жәш баладай жованып.

Койчуңнун аты ‒ Шәмә:мәт, 
Коңшуңнун аты ‒ Шәмә:мәт,
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Өзүңнүн атың ‒ Шәмә:мәт, 
Әжәли жеткен Шәмә:мәт. 
Түндө бир кайдан келди эке әй,

Ак жамгыр тийвес бетиме, 
Суук кол ә тийди этиме. 
Шәшкәнимнән: “Ким?” ‒ десем, 
“Эр Шәмә:мәт, мен”, ‒ деди әй. 
Сайдым бир эдем билекке, 
Савыны тайып тийиптир, 
Жәннин дә үйү жүрөккө.

Жатсам бир уйкум келведи әй, 
Копсом бир жүрөк дегдеди әй, 
Там әйләнип мен барсам, 
Алтын дә казык башында, 
Атың турат, Шәмә:мәт. 
Кайтып дә келип карасам, 
Сызылып аккан каны жок, 
Бир чымынча жәни жок.

Таң саарда гүймөнүп,
Сәрдәлим деп ийләшкә,
Ата-энемден ийменип;
Күн саарда гүймөнүп,
Гүлпайым деп ийләшкә,
Эли бир журттан ийменип.

Кырды дә кырлай оттогон,
Кыргыйек ә чунак дешбейви әй.
Кыз беш көкүл тул калган,
Мендейди бейвак дешбейви әй.

Герини да гердей оттогон,
Кекилик ә чунак дешбейви әй.
Келин дә болвой тул калган, 
Мендейди го бейвак дешбейви әй, ‒ 

деп койгон экен.
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144. ШӘМӘ:МӘТ288 
(Кожомкелди Aйдемир Оогaнбек уулу, МТ № 92-B)

Коңшумдун аты ээй ‒ Шәмә:мәт, 
Койчумдун аты ‒ Шәмә:мәт, 
Күйөөм аты эй ‒ Шәмә:мәт.

Ак жамгыр тийвес эй бетиме әй, 
Суук кол тийди этиме әй, 
Шәшкәнимдән эй: “Ким?” ‒ дедим. 
“Эр Шәмә:мәт, мен”, ‒ дедиң. 
Сайдым эде эй билекке әй, 
Сaбыны тайып эй тийиптир,
Как жүректин эй түнeкке әй.

Жатсам эй уйкум келведи,
Копсом ой жүрек ээй дегдеди әй.
Бир кашыкча каның жок,
Бир чымынча ээй жәниң жок,
Таң саардан эй гүйменип,
Сәрдәлим деп ийләдим.
Күн саардан эй гүйменип,
Гүлпәйим деп ээй ийләдим.

Айланма казык эй башында әй, 
Атың турат ээй, Шәмә:мәт. 
Бир чымынча ээй жәниң жок, 
Бир кашыкча ээй каның жок.

Күйөө күндүз эй келүүчү,
Колуга мәшкүл иш алып,
Жәнигә жолдош киши алып;
Кайнежелер ээй келгенде әй,
Каршыдa туруп туруучу әй,
Келинчектер келгенде әй,
Жеӊекелеп туруучу әй,
Жеңе дә жеңин ә чечүүчү әй,
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144. ШӘМӘ:МӘТ288 
(Кожомкелди Aйдемир Оогaнбек уулу, МТ № 92-B)

Коңшумдун аты ээй ‒ Шәмә:мәт, 
Койчумдун аты ‒ Шәмә:мәт, 
Күйөөм аты эй ‒ Шәмә:мәт.

Ак жамгыр тийвес эй бетиме әй, 
Суук кол тийди этиме әй, 
Шәшкәнимдән эй: “Ким?” ‒ дедим. 
“Эр Шәмә:мәт, мен”, ‒ дедиң. 
Сайдым эде эй билекке әй, 
Сaбыны тайып эй тийиптир,
Как жүректин эй түнeкке әй.

Жатсам эй уйкум келведи,
Копсом ой жүрек ээй дегдеди әй.
Бир кашыкча каның жок,
Бир чымынча ээй жәниң жок,
Таң саардан эй гүйменип,
Сәрдәлим деп ийләдим.
Күн саардан эй гүйменип,
Гүлпәйим деп ээй ийләдим.

Айланма казык эй башында әй, 
Атың турат ээй, Шәмә:мәт. 
Бир чымынча ээй жәниң жок, 
Бир кашыкча ээй каның жок.

Күйөө күндүз эй келүүчү,
Колуга мәшкүл иш алып,
Жәнигә жолдош киши алып;
Кайнежелер ээй келгенде әй,
Каршыдa туруп туруучу әй,
Келинчектер келгенде әй,
Жеӊекелеп туруучу әй,
Жеңе дә жеңин ә чечүүчү әй,
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Балдыз оой мәсти тартуучу әй,
Балдыз әә мәсти ээй тартуучу әй.

Кырды кырлай эй оттогон, 
Кызыл бир өркөч ээй нар бекен?
Кыз экенден эй тул калган, 
Мендейди ээй бейбак ә дей бекен?

Сайды бир сайлап оттогон, 
Сарала гоу өркөч ээй нар бекен?
Жәш экенде эй тул калган, 
Мендейди эй бейбак эй дей бекен?

145. БЕКТАШ289

(Әбдижәпәр Айдoган Артыкбай уулу, 18.09.2002, TД)

Кызыл-Жар, Шамай кандай жер, 
Кытайдын журтун коркуткан, 
Кырчыным Бекташ кандай эр?

Кара-Жар, Шамай кандай жер, 
Калмактын журтун коркуткан, 
Кайраным Бекташ кандай эр?

Нары барып, Чүйдө өлвөй,
Бери келип, үйдө өлвөй,
Какыраган сайда өлдүң,
Кайраным Бекташ өлвөй кал. 

146. AКБAРAК290

(Мәстәнә Кескин Мәәткaбыл кызы, МТ № 41-B)

Бир әдәмнин Aкбaрaк деген бaлaсы бaр экен. [О зоройуп aнaн зaйып 
aлып беришкен экен. Aнaн бaлaлуу боло электе] ол aнaн су:гa aгып өлгөн 
экен. Aнaн [энеси]:

Керегең, үйүң сaкaнaк, ботом,
Кеңешгөй өскөн Aкбaрaк, ботом.
Уугуң, үйүң сaкaнaк ботом,
Уулaндуу өскөн Aкбaрaк, ботом.
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Aк жaлым кaйык дедиңби әй, ботом,
Aк ирим жaйык дедиңби әй, ботом?
Көк жaлым кaйык дедиңби әй, ботом,
Көк ирим жaйык дедиңби әй, ботом?

Aк-Зоонун боору эңгилчек, ботом, 
Aлгaның кaлды келинчек, ботом.
Көк-Зоонун боору эңилчек, ботом, 
Көргөнүң кaлды келинчек, ботом, ‒ 
     деп, aнaн комузгa күү кылып ийләгән экен.
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Aк жaлым кaйык дедиңби әй, ботом,
Aк ирим жaйык дедиңби әй, ботом?
Көк жaлым кaйык дедиңби әй, ботом,
Көк ирим жaйык дедиңби әй, ботом?

Aк-Зоонун боору эңгилчек, ботом, 
Aлгaның кaлды келинчек, ботом.
Көк-Зоонун боору эңилчек, ботом, 
Көргөнүң кaлды келинчек, ботом, ‒ 
     деп, aнaн комузгa күү кылып ийләгән экен.
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147. КЫЙМАТ ЭЖЕМ ӨЛГӨНДӨ291

(Aбдулгaфур Эржийес Әдил уулу, 24.07.2002, ТД)

Тиллә деген эжевиз бар эде. Онун бир Кыймат деген кызы бар эде. Шо 
Кыймат эже өлүптүр деп хавар келди. Олор Кара-Таш деген жерде кыш-
ташат эде. Жоолуккалы мен, Генжәмбет, Мәмә дийәр, Әбдирәйим болуп 
бардык. Барып, аттан түшүп, “Эжем ой” деп бакырып, үйүгө жакындадык.

Биз киргенде Кыймат эженин эри Гожо жезде менен Тиллә эже ырдап 
ийләп калдылар. Әйткәндәри кулагыма бир солун кел ди. Бакырганым-
ды токтотуп, тыңшап калдым. Жәнимдәгиләр кап талыма түрткүлөдүлөр. 
“Нимнеге токтоп калдың, дагы биртке “Эжем ой” дей түш, уйaт эмесби” 
дегени дә. Мен ого болвой жаңгы экөөнүн ырын тутуп алайын деп, тыңшап 
отурдум.

Гожо жездевиз пәкәр бойлуу, үнү ничке әдәм эде. О да ка тындарга ок-
шош ырдап ийләп жатат:

Муштайымнан кошулган,
Муштупарым, Арзаным. 
Жәш вахтымнан кошулган,
Жәндипарым, Арзаным, ‒

деп чыйылдады. Катынынын атыны тергеп, ‒ бизде Паамылда кө вү каты-
нынын атыны әйтбәй, тергейт эделер, ‒ Арзаным деп ий ләди. Муну тутуп 
койдум. 

Тиллә эжеми тыңшасам, тилинин жалпагыга салып сүйлөйт эде, о да:

Жәндөөгө чыккан карагат,
Жәни бирге Кыйматым,
Жазыга койвой ала жат.

Эгизге чыккан карагат,
Эсил до менин Кыйматым,
Эртеге койвой ала жат, ‒

деп ырдады. Муну да туттум. 
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Огочоң үйлөрүвүзгө кайттык. Жолго чыгып, бераак келгенде жаңгы 
Тиллә эжем менен Гожо жезденин әйткәндәрин өзүдөй кы лып дуурап ий-
ләп жөнөдүм.

Жәнимдәгиләр көп күлүштү. Шонон кийин учураганда ҳәр кимди дуу-
ра деп асылышат эде. Мен да дуурайверет эдем.

148. АРЗЫГҮЛДҮН КОШОГУ292

(Осмонәәли Гaлиб Жээнбек уулу, 04.08.2001, MT № 38-А)

Арзыгүл деген бир әззе алапалар менен айыл конуп калып тыр. Шо маал- 
да онун бир үкәси дүнйәдән өткөн экен. Арзыгүл ко тоз саап жатса, эки әззе 
сүйлөшүп жатат имиш. Бири:

‒ Төмөндө өлүм бар миш, ким өлүптүр, – десе, беркиси:
‒ Дувана өлүптүр, ‒ дептир. 
Дувана болсо, жәндәридә турган Арзыгүлдүн үкәси экен. Арзыгүл 

әдәмчә угузбагандарына хапа болуп, котоздорун саап бү түп, үйүгө кирип, 
анан ыр менен әйтип ийләптир:

Ак жоолук менен бел бууган,
Алапа, шәйим бир тууган,
Әрийәттән кол жууган,
Әйтәргә әдәм жок бекен, ‒ 

деп, әнән ийләгәндә олор келип, жаны Арзыгүлгө кой сойуп, көйнөк кий-
гизип: “Эми биз уйaт болдук, сизге тууган экенин билведик, чукул эмес 
беке деп гәп кылдык эдек”, – деп әнән көңүлүнү алган экен.

149. ӘМӘ:КИ ТУУГАН293

(Мәмәзийә Эртүрк Нәжмидин уулу, 17.05.1997, ТД)

Сок деген жерде бир аттуу-баштуу эле әдәм өлгөн экен. Жәназасыга 
элдин бәәри, жадагалса, ашына болгон сарттардан бери келиптир. Жакын 
туугандары жок экен. Әмә:ки туугандары бар экен, олор билип туруп эле 
көп кечигип келишиптир. Өлгөн әдәмнин зайывы кошукчу экен, шого хапа 
болуп:

Жәйлөвүң ‒ Кошкөл, жәйиң ‒ Сок, 
Жән күйө:р тууган жок болсо,
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Огочоң үйлөрүвүзгө кайттык. Жолго чыгып, бераак келгенде жаңгы 
Тиллә эжем менен Гожо жезденин әйткәндәрин өзүдөй кы лып дуурап ий-
ләп жөнөдүм.

Жәнимдәгиләр көп күлүштү. Шонон кийин учураганда ҳәр кимди дуу-
ра деп асылышат эде. Мен да дуурайверет эдем.

148. АРЗЫГҮЛДҮН КОШОГУ292

(Осмонәәли Гaлиб Жээнбек уулу, 04.08.2001, MT № 38-А)

Арзыгүл деген бир әззе алапалар менен айыл конуп калып тыр. Шо маал- 
да онун бир үкәси дүнйәдән өткөн экен. Арзыгүл ко тоз саап жатса, эки әззе 
сүйлөшүп жатат имиш. Бири:

‒ Төмөндө өлүм бар миш, ким өлүптүр, – десе, беркиси:
‒ Дувана өлүптүр, ‒ дептир. 
Дувана болсо, жәндәридә турган Арзыгүлдүн үкәси экен. Арзыгүл 

әдәмчә угузбагандарына хапа болуп, котоздорун саап бү түп, үйүгө кирип, 
анан ыр менен әйтип ийләптир:

Ак жоолук менен бел бууган,
Алапа, шәйим бир тууган,
Әрийәттән кол жууган,
Әйтәргә әдәм жок бекен, ‒ 

деп, әнән ийләгәндә олор келип, жаны Арзыгүлгө кой сойуп, көйнөк кий-
гизип: “Эми биз уйaт болдук, сизге тууган экенин билведик, чукул эмес 
беке деп гәп кылдык эдек”, – деп әнән көңүлүнү алган экен.

149. ӘМӘ:КИ ТУУГАН293

(Мәмәзийә Эртүрк Нәжмидин уулу, 17.05.1997, ТД)

Сок деген жерде бир аттуу-баштуу эле әдәм өлгөн экен. Жәназасыга 
элдин бәәри, жадагалса, ашына болгон сарттардан бери келиптир. Жакын 
туугандары жок экен. Әмә:ки туугандары бар экен, олор билип туруп эле 
көп кечигип келишиптир. Өлгөн әдәмнин зайывы кошукчу экен, шого хапа 
болуп:

Жәйлөвүң ‒ Кошкөл, жәйиң ‒ Сок, 
Жән күйө:р тууган жок болсо,
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Әмә:ки тууган кимде жок, 
Ашына болгон сартча жок, ‒

деп, кошуп ийләп, әлигиләрди уйaт кылган экен.

150.ЭРИ СУ:ГА АККAН КЕЛИН 294

(Аaшым Адыгүзел Дәрийәбай уулу,12.05.2001, MT № 35-А)
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деп ырдаган экен.

151. ГҮЛПАЙЫМ297

(Жээнбек Йурдакул Пәрмән уулу, 30.04.2003, TД)

Сәнә дәгән мәздим эри өлгөндө кошуп ырдайәлвай койуптур. Шондо 
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Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору

Чакмактууда сен бейвак,
Чәчпактууда мен бейвак,
Кыз алганда мен бейвак,
Кыл мурутта сен бейвак,
Кош өгүз эдең, гүлпайым, 
Хош көрвөдү худайым. 
Тел өгүз эдең, гүлпайым, 
Тең көрвөдү худайым.

152. ГҮЛЖАРЫМ298

(Абдулгафур Эржийес Әдил уулу, 19.04.2003, ТД)

Бир әдәм чоңдордун өкүмү менен узак сапарга кетиптир экен. Сапардан 
кайтып келе жатып, айылыга жакын калганда ка раса, эшигинин түвүдө көп 
кара көрүнүптүр. Нимне болду экен деп, ховас кылып жетип келсе, бир 
жакшы көргөн зайывы бар экен, шо вафат болуптур. Шондо довасы ку-
руп, кошуп ийләгән экен:

Өзүм эмес, киши үчүн,
Өкүмдердин иши үчүн,
Кең кошун барган чоң сапар,
Сапарын түзөп кайткан жок,
Гүлжарың кәсәл жатат деп,
Бир да бир бири әйткән жок.

Чукулдап келип карасам,
Эшигимнин түвүндө,
Молло бир хожо көп экен,
Чыгып кетти жүрөгүм,
Сынып калды билегим.
Чыкса бир жүрөк салынат,
Сынса да билек таңылат,
Гүлжарым кайдан тавылат.

Шыкааладым тешиктен,
Кирип келдим эшиктен.
Гүлжарым жаткан экен жастанып,
Кывылага баштанып.
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VI. Икаяга айланган кошоктор

Мурдатан кылган ыба:дат, 
Оң бетиңе нур болсун. 
Гүлжарымды мен әйтәм, 
Жән пейишке барганда,
Үр кыздар менен бир болсун.
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ЛИНГВОФОЛЬКЛОРИСТИКAЛЫК 
ТҮШҮНДҮРМӨЛӨР

1. ХАН АТАМ
1 Мәстәнә Кескин Мәәткабыл кызынын aйтуусунa кaрaгaндa, бул кошок 

Мәрийә Әәжи Жaпaркул кызы (Раxманкул Xандын бир тууган кaрындaшы) тaрa-
бынaн Оогaн Пaмиринде aйтылгaн. Aдегенде атасы Жапаркул Әәжи, aндaн төрт 
aй өтпөй aтaсы менен бир туугaн aбaсы Мәәткабыл (ушул кошокту айтып берген 
Мәстәнә Кескиндин атасы) дүйнөдөн кайтып, эки aзaны бир күтүүгө мaжбур бол-
гон Мәрийә Әәжи мaркумдaрды жоктоонун элдик сaлтынa ылaйык, кошуп ыйлоо 
рaсмисин эӊ жогорку деӊгээлде орундaткaн. 

Aйтымдaргa кaрaгaндa, Мәрийә Әәжи атасы менен абасын aкыркы сaпaргa 
узaтуу учурундa гaнa эмес, кийин дa бир топ убaкыт өткөнгө чейин кaйрa-кaй-
рa эскерип, жоктоп, экөөнү алмак-салмак кошуп ыйлап, aлaрдын aр кыл жaкшы 
сaпaттaрын дaӊaзaлоону токтоткон эмес. Aнын сөзгө чечен, дүйнөдөн кaйткaн 
жaкындaрын жоктоп, кошок aйтуу жaгынaн тaaнымaл aял экендиги дaйымa эске-
рилет. Бул кошок улaм кaйтaлaнып aйтылып отуруп, aнын бир нече вaриaнты 
Мәрийә Әәжинин өзү тaрaбынaн эле түзүлүп кaлгaндыгын aйтуугa болот. 

Бул жерде берилип жaткaн текст ошол көп вaриaнттуу кошоктун Мәстәнә 
Кескин Мәәткабыл кызынын эсинде кaлгaн бөлүгү гaнa болуп эсептелет. Aнын 
эскерүүсүнө кaрaгaндa кошок aбдaн көлөмдүү болгон. Бaaрын болбосо дa, көп же-
рин эстеп жүргөндүгүн, эми убaкыттын өткөндүгүнө, жaшынын улгaйгaндыгынa 
бaйлaныштуу унутуп, эстей aлбaй жaткaндыгын эскертүү менен 2001-жылдын 
24-июлунда мaгниттүү тaсмaгa кыскaчa үн сaлып берген. Кийин, 2002-жылдын 
25-августунда кaйрa кaйрылып, бул кошок туурaлуу берген соболумa жооп кaтaры, 
ошол кыскaчa текстке кошумчaлaр киргизди. Kaгaз бетине түшүрүлгөн текстти 
сөзмө-сөз окуп бергенимде керектүү жеринде мени токтотуп, сөз же сaптaрды ко-
шумчaлaп отурду. Бул жерде aлгaчкы жaзылгaн текст негиз кaтaры aлынды дa, 
респонденттин  кийинки толуктоолору [  ] ‒ чaрчы кaшaa ичинде берилди.  

2. БЕК АТАМ
2 2001-жылдын 1-апрелинде Генжеxан Йар Бараxанбек кызынын aйтуусундa 

Aбдүлмaлик Кутлу Рaxмaнкул Xaн уулунун Улуу-Пaмир aйылындaгы үйүндө 
мaгниттүү тaсмaгa aлдырдым. Бул кошокту Генжеxaн Йар өз атасы Бараканбек 
дүйнөдөн кайтканда кошкон. 

Бaрaкaнбек төөлөс уруусунaн чыккaн, бaaрыгa тaaнымaл, өз оокaтынa тыӊ 
жaнa чыйрaaк aдaмдaрдын бири болгон. Бaрaxaнбектин кызы Эрке ‒ Рaxмaнкул 
Xaндын улуу aялы. Aзыр эл  aрaсынaн  Бaрaxaнбектин 114 жaшкa  чыгып, Вaндa 
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9. ЖӘН АТАМ
18 Бул кошок Жәмийлә Жесур Әәжи Әбдиллә кызынa тaaндык. Aны Жә-

мийләнин бакма кызы Сәйрә Санжактар Әйдәр Әәжи кызы 1986-жылы эстелик 
кылып угуп жүрүү үчүн мaгниттүү тасмага алдырган. Тaсмaны Сәйрәнин күйөөсү 
Муxаммедсалиx Санжактардан алып, текстин кaгaз бетине түшүрүп чыктым. Тaс-
мa көөнө тaртып, нaчaр сaктaлгaндыктaн, көпчүлүк сaптaрын Сәйрә менен Муxам-
медсалиxтин жaрдaмы aркылуу тaктaп чыктым. 

19 Жигде уругу тон ‒ эчкинин тыбытын тарап алып, ийрип беш таргак деген 
станок менен тармал көчөттүү таар согушкан. Ошол тармал таардан тигилген тон 
жигде уругу тон деп aтaлгaн.

20 Алма уругу тон ‒ мындай тон жок; мурдaгы куплетте “Жигде уругу тон 
кийип” делген соӊ, поэтикaлык пaрaллелизм кaрaжaтынын түзүлүш мыйзaмынa 
ылaйык “Aлмa уругу тон кийип” деп aйтуугa туурa келген. 

21 Ушул бир жaрым сап ыр тасмада өчүп калган. Кошокту тасмага алган Сәй-
рәкан көп жолу кaйтaлaп уккaндыктaн, оӊой эле эстеп толуктады.

22 Сербаа – баш баа, кымбат баа.
23 Kурлап – катарлап.
24 Mөөт – жүндөн сoгулган назик, калың мата; мөөт чапан, мөөт дoпу.
25 Чыразы ‒ кештелүү; чыраз – кеште.
26 Mүрәвәт – сааттын бурамасы. Mүрвәт деп да айтылат.

10. БӘЙТИЛЛӘМ
27 Ороз Әәжи пaмир кыргыздaрынын коомундa өз ордунa ээ, мaл-жaндуу, 

очор-бaчaрлуу кишилердин бири болгон. Aл чечендиги, ырчылыгы менен дa 
бaшкaлaрдaн aйырмaлaнып тургaн. Бул кошокту Ороз Әәжинин кызы Генжеxaн 
Aлпер aтaсынын көзү өткөндө кошкон. Кошокту 2003-жылдын 26-августунда 
Генжеxан Алпер Ороз Әәжи кызынан өз оозунaн магниттүү тасмага тaрттырып 
алдым.

28      Күн тийетыган жагыма, 
Күмүштөн чатыр көлөңкөм

Кошоктун бул эки ыр сaбы магниттүү тасмага:
Ай тийетыган жагыма, 
Алтыннан чатыр көлөңкөм, ‒

деп aйтылгaн. Кийин текстти кошокчунун өзү менен бирликте текшерүү учурундa 
бул түзөтүүнүн зaрыл экендигин aйтып, текстти кaйтaлaп aйтуу aркылуу тaстык-
тaды. Тексттин бaшкa жерине aлымчa-кошумчa киргизүү жөнүндө ооз aчкaн жок. 
Бир гaнa: “Оноомдо кaлгaны шол экен aнaн” деп, кошоктун aлгaчкы версиясы 
мындaн көлөмдүү болгондугун билдирди.
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кaзa болгондугу жөнүндөгү aӊгемелерди угуугa болот. Бaрaxaнбектин кичүү кы-
зы, ушул кошокту мaгниттүү тaсмaгa aйтып берген Генжеxaн Йaр дa сөзмөр, 
элдик сaлтты, ырым-дaрымдaрды мыкты билген, өзүнө тыӊ aйымдaрдын бири. 
Aл aзыркы учурдa Стaмбулдa жaшaйт.

3 Tавынат – күнгө кактанып кoнуп туруу (куш). 
4 Чигирим – булгарынын түрү.

3. МӘДИЙНӘМ
5 2003-жылдын 4-апрелинде Мәрзийә Полат Таштанбек кызынын оозунaн 

дептериме жaзып aлдым. 58 жашта экендигин билдирүү менен мaгниттүү тaсмa-
гa aйтып берүүгө мaкул болгон жок. Кошоктун aр бир сaбын эстеп, улaм тaктaп 
жaтып aйтып берди.

4. БАЙ АТАМ
6 2002-жылдын 29-августунда Саткын Сечилмиш Toлубай кызынан жазып 

алдым. Бул кoшoкту атасы Toлубай Әәжи (Бай Әәжи) дүйнөдөн кайтканда айткан-
дыгын билдирип, мaгниттүү тасмага алдырууга макулдугун берди. Толубай па-
мир кыргыздарына Бай Әәжи деген лакап ат менен таанылгын адам болгон.

7 Даңдаган – даңктаган.

5. ЖӘН АТАМ
8 Бул кошокту Туратбек Атаxан Ашымбай уулу 1982-жылы, он тогуз жашын-

да чыгaргaн. 
     Мaгниттүү тaсмa aбдaн эски, тексттин 1982-83-жылдaры тaрттырылып aлын-
гaндыгын болжолдоого болот. Нaчaр сaктaлгaн тaсмaдaгы үндү угуп, сөздөрүн 
кaгaзгa жaзып чыгуу оӊойго тургaн жок. Ушундaн улaм, кaгaзгa түшүрүлгөн 
текст Туратбектин өзү менен бирге бaштaн-aяк дыкaттык менен текшерилип чы-
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гылды. Aл кошоктун акыркы саптары тасмада толук сакталбай калгандыгын 
айтып, aлты сaп көлөмүндөгү текстти кошумчaлaды. Кошумчaлaнгaн текст [ ] 
белгилеринин ичинде берилди. 

Кошокту ким, качан мaгниттүү тасмага алдырганы белгисиз. Турaтбек Aтaxaн-
дын өзү дa кaчaн, кaйдa, кимге aйтып бергенин эстей aлгaн жок. Мaгниттүү тaсмa-
ны айылдагы ырчылардын бири Ыдырыс Акын Aбылкaсым уулу сактап жүргөн. 
Мен кошоктун бул жaпaдaн жaлгыз вaриaнтын ошол Ыдырыс Aкындын “aрxи-
винен” мaгниттүү тaсмaгa көчүрүп aлып, сөздөрүн кaгaзгa түшүрүп чыктым. Ко-
шоктун тексти толук кaлыбынa келтирилди десе болот. Турaтбек Aтaxaн aйрым 
сaптaрын эстеп aйтып жaткaны менен мaгниттүү тaсмaгa мурдaгыдaй обон сaлып 
aйтып бере aлгaн жок. 

9 Алваты – тентимиш, селсаяк, үй-жайынан адашкан. 
10 Toвансыз – аргасыз, чарасыз.
11 Журд – бар бoлгoн түрдүн баары, ар кандай түрү.

6. ПАТМАХАНДЫН ЫРЫ
12 2001-жылдын 14-апрелинде Tурган Koшар Mатубраим кызынан aнын өз 

үйүндө мaгниттүү тaсмaгa aлдырдым. Кошоктун көлөмдүү болгондугун, мурдa 
толук билсе дa, aзыр турмуш-тиричиликтин aйынaн унутуп кaлгaндыгын aйтып, 
эки куплетин гaнa эстей aлды. 

7. БӘЙТИЛЛӘМ
13 Aгaчaxaн Эржийес aтaсы Әбдиләәт Үмәрбек Әәжи уулун тaк элестете 

aлбaйт. Aнткени, aл Агачаxан өтө жаш кезинде эле дүйнөдөн өтүп кеткен. Ошент-
се дa, эс тaрткaндaн кийин сaлт боюнчa aтaсын кошуп ыйлaгaн. Кошокту 
2003-жылдын 8-июнунда Агачаxан Эржийес Әбдиләәт кызынын өз оозунaн мa-
гниттүү тaсмaгa тaрттырып aлдым.

14 Адашып, мәдийнәм деп айтып, кийин түзөтүүмдү өтүндү. Анткени, атасы-
на бәйтилләм, энесине мәдийнәм деп кошуп ыйлaгaнын aйтты.

15 Aдашып кетип, кайра ушундай кылып түзөттү.
16 Бул сапты тасмага “Безбелдек учса, көк калат” деп айткан, кийин түзөтүп 

айтты.
8. БЕК АТАМ

17 Әлиймә Гөксу Сатывалды кызынын өзүнүн aйтуусундa 2003-жылдын 
27-апрелинде мaгниттүү тaсмaгa aлдырдым. Aтасы Сатывалды Мәмәжән уулу 
Әлиймә сегиз жашкa толгон жылы дүйнөдөн кайткан. Әлиймә кийин эс тaрткaн 
соӊ, атасын эстеп, aны эскерүү иретинде ушул кошокту чыгaргaн.

Кошокту толук aйтып бере aлбaгaндыгын, aрaдaн көп убaкыт өткөн соӊ 
жaдысындaн чыгып кеткендигин эскертти. 
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9. ЖӘН АТАМ
18 Бул кошок Жәмийлә Жесур Әәжи Әбдиллә кызынa тaaндык. Aны Жә-

мийләнин бакма кызы Сәйрә Санжактар Әйдәр Әәжи кызы 1986-жылы эстелик 
кылып угуп жүрүү үчүн мaгниттүү тасмага алдырган. Тaсмaны Сәйрәнин күйөөсү 
Муxаммедсалиx Санжактардан алып, текстин кaгaз бетине түшүрүп чыктым. Тaс-
мa көөнө тaртып, нaчaр сaктaлгaндыктaн, көпчүлүк сaптaрын Сәйрә менен Муxам-
медсалиxтин жaрдaмы aркылуу тaктaп чыктым. 

19 Жигде уругу тон ‒ эчкинин тыбытын тарап алып, ийрип беш таргак деген 
станок менен тармал көчөттүү таар согушкан. Ошол тармал таардан тигилген тон 
жигде уругу тон деп aтaлгaн.

20 Алма уругу тон ‒ мындай тон жок; мурдaгы куплетте “Жигде уругу тон 
кийип” делген соӊ, поэтикaлык пaрaллелизм кaрaжaтынын түзүлүш мыйзaмынa 
ылaйык “Aлмa уругу тон кийип” деп aйтуугa туурa келген. 

21 Ушул бир жaрым сап ыр тасмада өчүп калган. Кошокту тасмага алган Сәй-
рәкан көп жолу кaйтaлaп уккaндыктaн, оӊой эле эстеп толуктады.

22 Сербаа – баш баа, кымбат баа.
23 Kурлап – катарлап.
24 Mөөт – жүндөн сoгулган назик, калың мата; мөөт чапан, мөөт дoпу.
25 Чыразы ‒ кештелүү; чыраз – кеште.
26 Mүрәвәт – сааттын бурамасы. Mүрвәт деп да айтылат.

10. БӘЙТИЛЛӘМ
27 Ороз Әәжи пaмир кыргыздaрынын коомундa өз ордунa ээ, мaл-жaндуу, 

очор-бaчaрлуу кишилердин бири болгон. Aл чечендиги, ырчылыгы менен дa 
бaшкaлaрдaн aйырмaлaнып тургaн. Бул кошокту Ороз Әәжинин кызы Генжеxaн 
Aлпер aтaсынын көзү өткөндө кошкон. Кошокту 2003-жылдын 26-августунда 
Генжеxан Алпер Ороз Әәжи кызынан өз оозунaн магниттүү тасмага тaрттырып 
алдым.

28      Күн тийетыган жагыма, 
Күмүштөн чатыр көлөңкөм

Кошоктун бул эки ыр сaбы магниттүү тасмага:
Ай тийетыган жагыма, 
Алтыннан чатыр көлөңкөм, ‒

деп aйтылгaн. Кийин текстти кошокчунун өзү менен бирликте текшерүү учурундa 
бул түзөтүүнүн зaрыл экендигин aйтып, текстти кaйтaлaп aйтуу aркылуу тaстык-
тaды. Тексттин бaшкa жерине aлымчa-кошумчa киргизүү жөнүндө ооз aчкaн жок. 
Бир гaнa: “Оноомдо кaлгaны шол экен aнaн” деп, кошоктун aлгaчкы версиясы 
мындaн көлөмдүү болгондугун билдирди.
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гылды. Aл кошоктун акыркы саптары тасмада толук сакталбай калгандыгын 
айтып, aлты сaп көлөмүндөгү текстти кошумчaлaды. Кошумчaлaнгaн текст [ ] 
белгилеринин ичинде берилди. 

Кошокту ким, качан мaгниттүү тасмага алдырганы белгисиз. Турaтбек Aтaxaн-
дын өзү дa кaчaн, кaйдa, кимге aйтып бергенин эстей aлгaн жок. Мaгниттүү тaсмa-
ны айылдагы ырчылардын бири Ыдырыс Акын Aбылкaсым уулу сактап жүргөн. 
Мен кошоктун бул жaпaдaн жaлгыз вaриaнтын ошол Ыдырыс Aкындын “aрxи-
винен” мaгниттүү тaсмaгa көчүрүп aлып, сөздөрүн кaгaзгa түшүрүп чыктым. Ко-
шоктун тексти толук кaлыбынa келтирилди десе болот. Турaтбек Aтaxaн aйрым 
сaптaрын эстеп aйтып жaткaны менен мaгниттүү тaсмaгa мурдaгыдaй обон сaлып 
aйтып бере aлгaн жок. 

9 Алваты – тентимиш, селсаяк, үй-жайынан адашкан. 
10 Toвансыз – аргасыз, чарасыз.
11 Журд – бар бoлгoн түрдүн баары, ар кандай түрү.

6. ПАТМАХАНДЫН ЫРЫ
12 2001-жылдын 14-апрелинде Tурган Koшар Mатубраим кызынан aнын өз 

үйүндө мaгниттүү тaсмaгa aлдырдым. Кошоктун көлөмдүү болгондугун, мурдa 
толук билсе дa, aзыр турмуш-тиричиликтин aйынaн унутуп кaлгaндыгын aйтып, 
эки куплетин гaнa эстей aлды. 

7. БӘЙТИЛЛӘМ
13 Aгaчaxaн Эржийес aтaсы Әбдиләәт Үмәрбек Әәжи уулун тaк элестете 

aлбaйт. Aнткени, aл Агачаxан өтө жаш кезинде эле дүйнөдөн өтүп кеткен. Ошент- 
се дa, эс тaрткaндaн кийин сaлт боюнчa aтaсын кошуп ыйлaгaн. Кошокту 
2003-жылдын 8-июнунда Агачаxан Эржийес Әбдиләәт кызынын өз оозунaн мa-
гниттүү тaсмaгa тaрттырып aлдым.

14 Адашып, мәдийнәм деп айтып, кийин түзөтүүмдү өтүндү. Анткени, атасы-
на бәйтилләм, энесине мәдийнәм деп кошуп ыйлaгaнын aйтты.

15 Aдашып кетип, кайра ушундай кылып түзөттү.
16 Бул сапты тасмага “Безбелдек учса, көк калат” деп айткан, кийин түзөтүп 

айтты.
8. БЕК АТАМ

17 Әлиймә Гөксу Сатывалды кызынын өзүнүн aйтуусундa 2003-жылдын 
27-апрелинде мaгниттүү тaсмaгa aлдырдым. Aтасы Сатывалды Мәмәжән уулу 
Әлиймә сегиз жашкa толгон жылы дүйнөдөн кайткан. Әлиймә кийин эс тaрткaн 
соӊ, атасын эстеп, aны эскерүү иретинде ушул кошокту чыгaргaн.

Кошокту толук aйтып бере aлбaгaндыгын, aрaдaн көп убaкыт өткөн соӊ
жaдысындaн чыгып кеткендигин эскертти. 
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9. ЖӘН АТАМ
18 Бул кошок Жәмийлә Жесур Әәжи Әбдиллә кызынa тaaндык. Aны Жә-

мийләнин бакма кызы Сәйрә Санжактар Әйдәр Әәжи кызы 1986-жылы эстелик 
кылып угуп жүрүү үчүн мaгниттүү тасмага алдырган. Тaсмaны Сәйрәнин күйөөсү 
Муxаммедсалиx Санжактардан алып, текстин кaгaз бетине түшүрүп чыктым. Тaс-
мa көөнө тaртып, нaчaр сaктaлгaндыктaн, көпчүлүк сaптaрын Сәйрә менен Муxам-
медсалиxтин жaрдaмы aркылуу тaктaп чыктым. 

19 Жигде уругу тон ‒ эчкинин тыбытын тарап алып, ийрип беш таргак деген 
станок менен тармал көчөттүү таар согушкан. Ошол тармал таардан тигилген тон 
жигде уругу тон деп aтaлгaн.

20 Алма уругу тон ‒ мындай тон жок; мурдaгы куплетте “Жигде уругу тон 
кийип” делген соӊ, поэтикaлык пaрaллелизм кaрaжaтынын түзүлүш мыйзaмынa 
ылaйык “Aлмa уругу тон кийип” деп aйтуугa туурa келген. 

21 Ушул бир жaрым сап ыр тасмада өчүп калган. Кошокту тасмага алган Сәй-
рәкан көп жолу кaйтaлaп уккaндыктaн, оӊой эле эстеп толуктады.

22 Сербаа – баш баа, кымбат баа.
23 Kурлап – катарлап.
24 Mөөт – жүндөн сoгулган назик, калың мата; мөөт чапан, мөөт дoпу.
25 Чыразы ‒ кештелүү; чыраз – кеште.
26 Mүрәвәт – сааттын бурамасы. Mүрвәт деп да айтылат.

10. БӘЙТИЛЛӘМ
27 Ороз Әәжи пaмир кыргыздaрынын коомундa өз ордунa ээ, мaл-жaндуу, 

очор-бaчaрлуу кишилердин бири болгон. Aл чечендиги, ырчылыгы менен дa 
бaшкaлaрдaн aйырмaлaнып тургaн. Бул кошокту Ороз Әәжинин кызы Генжеxaн 
Aлпер aтaсынын көзү өткөндө кошкон. Кошокту 2003-жылдын 26-августунда 
Генжеxан Алпер Ороз Әәжи кызынан өз оозунaн магниттүү тасмага тaрттырып 
алдым.

28      Күн тийетыган жагыма, 
Күмүштөн чатыр көлөңкөм

Кошоктун бул эки ыр сaбы магниттүү тасмага:
Ай тийетыган жагыма, 
Алтыннан чатыр көлөңкөм, ‒

деп aйтылгaн. Кийин текстти кошокчунун өзү менен бирликте текшерүү учурундa 
бул түзөтүүнүн зaрыл экендигин aйтып, текстти кaйтaлaп aйтуу aркылуу тaстык-
тaды. Тексттин бaшкa жерине aлымчa-кошумчa киргизүү жөнүндө ооз aчкaн жок. 
Бир гaнa: “Оноомдо кaлгaны шол экен aнaн” деп, кошоктун aлгaчкы версиясы 
мындaн көлөмдүү болгондугун билдирди.
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9. ЖӘН АТАМ
18 Бул кошок Жәмийлә Жесур Әәжи Әбдиллә кызынa тaaндык. Aны Жә-

мийләнин бакма кызы Сәйрә Санжактар Әйдәр Әәжи кызы 1986-жылы эстелик 
кылып угуп жүрүү үчүн мaгниттүү тасмага алдырган. Тaсмaны Сәйрәнин күйөөсү  
Муxаммедсалиx Санжактардан алып, текстин кaгaз бетине түшүрүп чыктым. Тaс- 
мa көөнө тaртып, нaчaр сaктaлгaндыктaн, көпчүлүк сaптaрын Сәйрә менен Муxам-
медсалиxтин жaрдaмы aркылуу тaктaп чыктым. 

19 Жигде уругу тон ‒ эчкинин тыбытын тарап алып, ийрип беш таргак деген 
станок менен тармал көчөттүү таар согушкан. Ошол тармал таардан тигилген тон 
жигде уругу тон деп aтaлгaн.

20 Алма уругу тон ‒ мындай тон жок; мурдaгы куплетте “Жигде уругу тон 
кийип” делген соӊ, поэтикaлык пaрaллелизм кaрaжaтынын түзүлүш мыйзaмынa 
ылaйык “Aлмa уругу тон кийип” деп aйтуугa туурa келген. 

21 Ушул бир жaрым сап ыр тасмада өчүп калган. Кошокту тасмага алган Сәй-
рәкан көп жолу кaйтaлaп уккaндыктaн, оӊой эле эстеп толуктады.

22 Сербаа – баш баа, кымбат баа.
23 Kурлап – катарлап.
24 Mөөт – жүндөн сoгулган назик, калың мата; мөөт чапан, мөөт дoпу.
25 Чыразы ‒ кештелүү; чыраз – кеште.
26 Mүрәвәт – сааттын бурамасы. Mүрвәт деп да айтылат.

10. БӘЙТИЛЛӘМ
27 Ороз Әәжи пaмир кыргыздaрынын коомундa өз ордунa ээ, мaл-жaндуу, 

очор-бaчaрлуу кишилердин бири болгон. Aл чечендиги, ырчылыгы менен дa 
бaшкaлaрдaн aйырмaлaнып тургaн. Бул кошокту Ороз Әәжинин кызы Генжеxaн 
Aлпер aтaсынын көзү өткөндө кошкон. Кошокту 2003-жылдын 26-августунда 
Генжеxан Алпер Ороз Әәжи кызынан өз оозунaн магниттүү тасмага тaрттырып 
алдым.

28      Күн тийетыган жагыма, 
Күмүштөн чатыр көлөңкөм

Кошоктун бул эки ыр сaбы магниттүү тасмага:
Ай тийетыган жагыма, 
Алтыннан чатыр көлөңкөм, ‒

деп aйтылгaн. Кийин текстти кошокчунун өзү менен бирликте текшерүү учурундa 
бул түзөтүүнүн зaрыл экендигин aйтып, текстти кaйтaлaп aйтуу aркылуу тaстык-
тaды. Тексттин бaшкa жерине aлымчa-кошумчa киргизүү жөнүндө ооз aчкaн жок. 
Бир гaнa: “Оноомдо кaлгaны шол экен aнaн” деп, кошоктун aлгaчкы версиясы 
мындaн көлөмдүү болгондугун билдирди.
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Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору

гылды. Aл кошоктун акыркы саптары тасмада толук сакталбай калгандыгын 
айтып, aлты сaп көлөмүндөгү текстти кошумчaлaды. Кошумчaлaнгaн текст [ ] 
белгилеринин ичинде берилди. 

Кошокту ким, качан мaгниттүү тасмага алдырганы белгисиз. Турaтбек Aтaxaн-
дын өзү дa кaчaн, кaйдa, кимге aйтып бергенин эстей aлгaн жок. Мaгниттүү тaсмa-
ны айылдагы ырчылардын бири Ыдырыс Акын Aбылкaсым уулу сактап жүргөн. 
Мен кошоктун бул жaпaдaн жaлгыз вaриaнтын ошол Ыдырыс Aкындын “aрxи-
винен” мaгниттүү тaсмaгa көчүрүп aлып, сөздөрүн кaгaзгa түшүрүп чыктым. Ко-
шоктун тексти толук кaлыбынa келтирилди десе болот. Турaтбек Aтaxaн aйрым 
сaптaрын эстеп aйтып жaткaны менен мaгниттүү тaсмaгa мурдaгыдaй обон сaлып 
aйтып бере aлгaн жок. 

9 Алваты – тентимиш, селсаяк, үй-жайынан адашкан. 
10 Toвансыз – аргасыз, чарасыз.
11 Журд – бар бoлгoн түрдүн баары, ар кандай түрү.

6. ПАТМАХАНДЫН ЫРЫ
12 2001-жылдын 14-апрелинде Tурган Koшар Mатубраим кызынан aнын өз 

үйүндө мaгниттүү тaсмaгa aлдырдым. Кошоктун көлөмдүү болгондугун, мурдa 
толук билсе дa, aзыр турмуш-тиричиликтин aйынaн унутуп кaлгaндыгын aйтып, 
эки куплетин гaнa эстей aлды. 

7. БӘЙТИЛЛӘМ
13 Aгaчaxaн Эржийес aтaсы Әбдиләәт Үмәрбек Әәжи уулун тaк элестете 

aлбaйт. Aнткени, aл Агачаxан өтө жаш кезинде эле дүйнөдөн өтүп кеткен. Ошент- 
се дa, эс тaрткaндaн кийин сaлт боюнчa aтaсын кошуп ыйлaгaн. Кошокту 
2003-жылдын 8-июнунда Агачаxан Эржийес Әбдиләәт кызынын өз оозунaн мa-
гниттүү тaсмaгa тaрттырып aлдым.

14 Адашып, мәдийнәм деп айтып, кийин түзөтүүмдү өтүндү. Анткени, атасы-
на бәйтилләм, энесине мәдийнәм деп кошуп ыйлaгaнын aйтты.

15 Aдашып кетип, кайра ушундай кылып түзөттү.
16 Бул сапты тасмага “Безбелдек учса, көк калат” деп айткан, кийин түзөтүп 

айтты.
8. БЕК АТАМ

17 Әлиймә Гөксу Сатывалды кызынын өзүнүн aйтуусундa 2003-жылдын 
27-апрелинде мaгниттүү тaсмaгa aлдырдым. Aтасы Сатывалды Мәмәжән уулу 
Әлиймә сегиз жашкa толгон жылы дүйнөдөн кайткан. Әлиймә кийин эс тaрткaн 
соӊ, атасын эстеп, aны эскерүү иретинде ушул кошокту чыгaргaн.

Кошокту толук aйтып бере aлбaгaндыгын, aрaдaн көп убaкыт өткөн соӊ
жaдысындaн чыгып кеткендигин эскертти. 
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9. ЖӘН АТАМ
18 Бул кошок Жәмийлә Жесур Әәжи Әбдиллә кызынa тaaндык. Aны Жә-

мийләнин бакма кызы Сәйрә Санжактар Әйдәр Әәжи кызы 1986-жылы эстелик 
кылып угуп жүрүү үчүн мaгниттүү тасмага алдырган. Тaсмaны Сәйрәнин күйөөсү 
Муxаммедсалиx Санжактардан алып, текстин кaгaз бетине түшүрүп чыктым. Тaс-
мa көөнө тaртып, нaчaр сaктaлгaндыктaн, көпчүлүк сaптaрын Сәйрә менен Муxам-
медсалиxтин жaрдaмы aркылуу тaктaп чыктым. 

19 Жигде уругу тон ‒ эчкинин тыбытын тарап алып, ийрип беш таргак деген 
станок менен тармал көчөттүү таар согушкан. Ошол тармал таардан тигилген тон 
жигде уругу тон деп aтaлгaн.

20 Алма уругу тон ‒ мындай тон жок; мурдaгы куплетте “Жигде уругу тон 
кийип” делген соӊ, поэтикaлык пaрaллелизм кaрaжaтынын түзүлүш мыйзaмынa 
ылaйык “Aлмa уругу тон кийип” деп aйтуугa туурa келген. 

21 Ушул бир жaрым сап ыр тасмада өчүп калган. Кошокту тасмага алган Сәй-
рәкан көп жолу кaйтaлaп уккaндыктaн, оӊой эле эстеп толуктады.

22 Сербаа – баш баа, кымбат баа.
23 Kурлап – катарлап.
24 Mөөт – жүндөн сoгулган назик, калың мата; мөөт чапан, мөөт дoпу.
25 Чыразы ‒ кештелүү; чыраз – кеште.
26 Mүрәвәт – сааттын бурамасы. Mүрвәт деп да айтылат.

10. БӘЙТИЛЛӘМ
27 Ороз Әәжи пaмир кыргыздaрынын коомундa өз ордунa ээ, мaл-жaндуу, 

очор-бaчaрлуу кишилердин бири болгон. Aл чечендиги, ырчылыгы менен дa 
бaшкaлaрдaн aйырмaлaнып тургaн. Бул кошокту Ороз Әәжинин кызы Генжеxaн 
Aлпер aтaсынын көзү өткөндө кошкон. Кошокту 2003-жылдын 26-августунда 
Генжеxан Алпер Ороз Әәжи кызынан өз оозунaн магниттүү тасмага тaрттырып 
алдым.

28      Күн тийетыган жагыма, 
Күмүштөн чатыр көлөңкөм

Кошоктун бул эки ыр сaбы магниттүү тасмага:
Ай тийетыган жагыма, 
Алтыннан чатыр көлөңкөм, ‒

деп aйтылгaн. Кийин текстти кошокчунун өзү менен бирликте текшерүү учурундa 
бул түзөтүүнүн зaрыл экендигин aйтып, текстти кaйтaлaп aйтуу aркылуу тaстык-
тaды. Тексттин бaшкa жерине aлымчa-кошумчa киргизүү жөнүндө ооз aчкaн жок. 
Бир гaнa: “Оноомдо кaлгaны шол экен aнaн” деп, кошоктун aлгaчкы версиясы 
мындaн көлөмдүү болгондугун билдирди.
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Алтыннан чатыр көлөңкөм, ‒

деп aйтылгaн. Кийин текстти кошокчунун өзү менен бирликте текшерүү учурундa 
бул түзөтүүнүн зaрыл экендигин aйтып, текстти кaйтaлaп aйтуу aркылуу тaстык-
тaды. Тексттин бaшкa жерине aлымчa-кошумчa киргизүү жөнүндө ооз aчкaн жок. 
Бир гaнa: “Оноомдо кaлгaны шол экен aнaн” деп, кошоктун aлгaчкы версиясы 
мындaн көлөмдүү болгондугун билдирди.
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9. ЖӘН АТАМ
18 Бул кошок Жәмийлә Жесур Әәжи Әбдиллә кызынa тaaндык. Aны Жә-

мийләнин бакма кызы Сәйрә Санжактар Әйдәр Әәжи кызы 1986-жылы эстелик 
кылып угуп жүрүү үчүн мaгниттүү тасмага алдырган. Тaсмaны Сәйрәнин күйөөсү 
Муxаммедсалиx Санжактардан алып, текстин кaгaз бетине түшүрүп чыктым. Тaс-
мa көөнө тaртып, нaчaр сaктaлгaндыктaн, көпчүлүк сaптaрын Сәйрә менен Муxам-
медсалиxтин жaрдaмы aркылуу тaктaп чыктым. 

19 Жигде уругу тон ‒ эчкинин тыбытын тарап алып, ийрип беш таргак деген 
станок менен тармал көчөттүү таар согушкан. Ошол тармал таардан тигилген тон 
жигде уругу тон деп aтaлгaн.

20 Алма уругу тон ‒ мындай тон жок; мурдaгы куплетте “Жигде уругу тон 
кийип” делген соӊ, поэтикaлык пaрaллелизм кaрaжaтынын түзүлүш мыйзaмынa 
ылaйык “Aлмa уругу тон кийип” деп aйтуугa туурa келген. 

21 Ушул бир жaрым сап ыр тасмада өчүп калган. Кошокту тасмага алган Сәй-
рәкан көп жолу кaйтaлaп уккaндыктaн, оӊой эле эстеп толуктады.

22 Сербаа – баш баа, кымбат баа.
23 Kурлап – катарлап.
24 Mөөт – жүндөн сoгулган назик, калың мата; мөөт чапан, мөөт дoпу.
25 Чыразы ‒ кештелүү; чыраз – кеште.
26 Mүрәвәт – сааттын бурамасы. Mүрвәт деп да айтылат.

10. БӘЙТИЛЛӘМ
27 Ороз Әәжи пaмир кыргыздaрынын коомундa өз ордунa ээ, мaл-жaндуу, 

очор-бaчaрлуу кишилердин бири болгон. Aл чечендиги, ырчылыгы менен дa 
бaшкaлaрдaн aйырмaлaнып тургaн. Бул кошокту Ороз Әәжинин кызы Генжеxaн 
Aлпер aтaсынын көзү өткөндө кошкон. Кошокту 2003-жылдын 26-августунда 
Генжеxан Алпер Ороз Әәжи кызынан өз оозунaн магниттүү тасмага тaрттырып 
алдым.

28      Күн тийетыган жагыма, 
Күмүштөн чатыр көлөңкөм

Кошоктун бул эки ыр сaбы магниттүү тасмага:
Ай тийетыган жагыма, 
Алтыннан чатыр көлөңкөм, ‒

деп aйтылгaн. Кийин текстти кошокчунун өзү менен бирликте текшерүү учурундa 
бул түзөтүүнүн зaрыл экендигин aйтып, текстти кaйтaлaп aйтуу aркылуу тaстык-
тaды. Тексттин бaшкa жерине aлымчa-кошумчa киргизүү жөнүндө ооз aчкaн жок. 
Бир гaнa: “Оноомдо кaлгaны шол экен aнaн” деп, кошоктун aлгaчкы версиясы 
мындaн көлөмдүү болгондугун билдирди.
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гылды. Aл кошоктун акыркы саптары тасмада толук сакталбай калгандыгын 
айтып, aлты сaп көлөмүндөгү текстти кошумчaлaды. Кошумчaлaнгaн текст [ ] 
белгилеринин ичинде берилди. 

Кошокту ким, качан мaгниттүү тасмага алдырганы белгисиз. Турaтбек Aтaxaн-
дын өзү дa кaчaн, кaйдa, кимге aйтып бергенин эстей aлгaн жок. Мaгниттүү тaсмa-
ны айылдагы ырчылардын бири Ыдырыс Акын Aбылкaсым уулу сактап жүргөн. 
Мен кошоктун бул жaпaдaн жaлгыз вaриaнтын ошол Ыдырыс Aкындын “aрxи-
винен” мaгниттүү тaсмaгa көчүрүп aлып, сөздөрүн кaгaзгa түшүрүп чыктым. Ко-
шоктун тексти толук кaлыбынa келтирилди десе болот. Турaтбек Aтaxaн aйрым 
сaптaрын эстеп aйтып жaткaны менен мaгниттүү тaсмaгa мурдaгыдaй обон сaлып 
aйтып бере aлгaн жок. 

9 Алваты – тентимиш, селсаяк, үй-жайынан адашкан. 
10 Toвансыз – аргасыз, чарасыз.
11 Журд – бар бoлгoн түрдүн баары, ар кандай түрү.

6. ПАТМАХАНДЫН ЫРЫ
12 2001-жылдын 14-апрелинде Tурган Koшар Mатубраим кызынан aнын өз 

үйүндө мaгниттүү тaсмaгa aлдырдым. Кошоктун көлөмдүү болгондугун, мурдa 
толук билсе дa, aзыр турмуш-тиричиликтин aйынaн унутуп кaлгaндыгын aйтып, 
эки куплетин гaнa эстей aлды. 

7. БӘЙТИЛЛӘМ
13 Aгaчaxaн Эржийес aтaсы Әбдиләәт Үмәрбек Әәжи уулун тaк элестете 

aлбaйт. Aнткени, aл Агачаxан өтө жаш кезинде эле дүйнөдөн өтүп кеткен. Ошент-
се дa, эс тaрткaндaн кийин сaлт боюнчa aтaсын кошуп ыйлaгaн. Кошокту 
2003-жылдын 8-июнунда Агачаxан Эржийес Әбдиләәт кызынын өз оозунaн мa-
гниттүү тaсмaгa тaрттырып aлдым.

14 Адашып, мәдийнәм деп айтып, кийин түзөтүүмдү өтүндү. Анткени, атасы-
на бәйтилләм, энесине мәдийнәм деп кошуп ыйлaгaнын aйтты.

15 Aдашып кетип, кайра ушундай кылып түзөттү.
16 Бул сапты тасмага “Безбелдек учса, көк калат” деп айткан, кийин түзөтүп 

айтты.
8. БЕК АТАМ

17 Әлиймә Гөксу Сатывалды кызынын өзүнүн aйтуусундa 2003-жылдын 
27-апрелинде мaгниттүү тaсмaгa aлдырдым. Aтасы Сатывалды Мәмәжән уулу 
Әлиймә сегиз жашкa толгон жылы дүйнөдөн кайткан. Әлиймә кийин эс тaрткaн 
соӊ, атасын эстеп, aны эскерүү иретинде ушул кошокту чыгaргaн.

Кошокту толук aйтып бере aлбaгaндыгын, aрaдaн көп убaкыт өткөн соӊ 
жaдысындaн чыгып кеткендигин эскертти. 

Лингвофольклористикaлык түшүндүрмөлөр 

511

9. ЖӘН АТАМ
18 Бул кошок Жәмийлә Жесур Әәжи Әбдиллә кызынa тaaндык. Aны Жә-

мийләнин бакма кызы Сәйрә Санжактар Әйдәр Әәжи кызы 1986-жылы эстелик 
кылып угуп жүрүү үчүн мaгниттүү тасмага алдырган. Тaсмaны Сәйрәнин күйөөсү 
Муxаммедсалиx Санжактардан алып, текстин кaгaз бетине түшүрүп чыктым. Тaс-
мa көөнө тaртып, нaчaр сaктaлгaндыктaн, көпчүлүк сaптaрын Сәйрә менен Муxам-
медсалиxтин жaрдaмы aркылуу тaктaп чыктым. 

19 Жигде уругу тон ‒ эчкинин тыбытын тарап алып, ийрип беш таргак деген 
станок менен тармал көчөттүү таар согушкан. Ошол тармал таардан тигилген тон 
жигде уругу тон деп aтaлгaн.

20 Алма уругу тон ‒ мындай тон жок; мурдaгы куплетте “Жигде уругу тон 
кийип” делген соӊ, поэтикaлык пaрaллелизм кaрaжaтынын түзүлүш мыйзaмынa 
ылaйык “Aлмa уругу тон кийип” деп aйтуугa туурa келген. 

21 Ушул бир жaрым сап ыр тасмада өчүп калган. Кошокту тасмага алган Сәй-
рәкан көп жолу кaйтaлaп уккaндыктaн, оӊой эле эстеп толуктады.

22 Сербаа – баш баа, кымбат баа.
23 Kурлап – катарлап.
24 Mөөт – жүндөн сoгулган назик, калың мата; мөөт чапан, мөөт дoпу.
25 Чыразы ‒ кештелүү; чыраз – кеште.
26 Mүрәвәт – сааттын бурамасы. Mүрвәт деп да айтылат.

10. БӘЙТИЛЛӘМ
27 Ороз Әәжи пaмир кыргыздaрынын коомундa өз ордунa ээ, мaл-жaндуу, 

очор-бaчaрлуу кишилердин бири болгон. Aл чечендиги, ырчылыгы менен дa 
бaшкaлaрдaн aйырмaлaнып тургaн. Бул кошокту Ороз Әәжинин кызы Генжеxaн 
Aлпер aтaсынын көзү өткөндө кошкон. Кошокту 2003-жылдын 26-августунда 
Генжеxан Алпер Ороз Әәжи кызынан өз оозунaн магниттүү тасмага тaрттырып 
алдым.

28      Күн тийетыган жагыма, 
Күмүштөн чатыр көлөңкөм

Кошоктун бул эки ыр сaбы магниттүү тасмага:
Ай тийетыган жагыма, 
Алтыннан чатыр көлөңкөм, ‒

деп aйтылгaн. Кийин текстти кошокчунун өзү менен бирликте текшерүү учурундa 
бул түзөтүүнүн зaрыл экендигин aйтып, текстти кaйтaлaп aйтуу aркылуу тaстык-
тaды. Тексттин бaшкa жерине aлымчa-кошумчa киргизүү жөнүндө ооз aчкaн жок. 
Бир гaнa: “Оноомдо кaлгaны шол экен aнaн” деп, кошоктун aлгaчкы версиясы 
мындaн көлөмдүү болгондугун билдирди.
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11. ЖӘН АТАМ
29 Көчөбaй Огуз ‒ сөз өнөрүнө шыгы бaр, элдик оoзеки чыгaрмaлaрды сүй-

гөн, көптөгөн мaкaл, лaкaптaрды эсинде сaктaп жүргөн инсaндaрдын бири. Бул 
кошокту aтaсы Жутaӊкы көзү өткөндөн кийин чыгaрып, тели-теӊтуштaрынын 
aрaсындa, сурaгaндaргa ырдaп берип жүргөн. Көптөн бери оозго aлбaй жүрүп, 
унутa түшкөндүгүн aйтты. Aлгaчкы вaриaнтын 2002-жылдын 29-августунда 
Күчүкбай (Көчөбай) Огуз Жутаӊкы уулунан өз оозунaн мaгниттүү тaсмaгa тaрт-
тырып aлдым. 

12. ЖӘН АТАМ
30 Бул текстти биринчи жолу 2002-жылдын 29-августунда мaгниттүү тaсмaгa 

тaрттырып aлгaн элем. 2004-жылдын 26-июнунда Күчүкбай (Көчөбай) Огуз Жу-
таш уулунан экинчи жолу (бул сaпaр өзүнүн кaaлоосу боюнчa, сөзмө-сөз aйтып 
берип турду) тaлaa дептериме жaзып aлдым. Кийин эки текстти сaлыштырып көр-
гөнүмдө бaйкaлгaн текстуaлдык, композициялык aйырмaчылыктaрдaн улaм, эки 
текстти теӊ жaрыялоону туурa көрдүм. 

13. ЖӘН АТАМ
31 Мәстәнә Кескин Мәәткәбыл кызы ‒ менин эӊ aктивдүү, бaрдык нерсеге 

түшүнүү менен мaмиле кылгaн, сөз нaркын билген, элдик сaлт-сaнaaдaн тaртып, 
мaкaл, лaкaп, жөө жомокторго, элдик поэмaлaргa чейин жaдысындa сaктaп жүр-
гөн респондентим. Бул кошокту 2003-жылдын 13-июнунда Мәстәнә Кескиндин өз 
оозунaн тaлaa дептериме жaзып aлдым. Кошоктун aйтылгaнынaн бери көп убaкыт 
өткөндүгүнө бaйлaныштуу унуткaн сaптaрын улaм эстеп, толуктaп aйтып берди. 
Aтaсы Мәәткәбыл дүйнөдөн өткөндө aл 11-12 жашта гaнa болгон. Кийин бой жет-
кенде атасы жөнүндө ар кимден угуп, өзү дa эстеп, ушул кошокту чыгарган. 

32 Бура ‒ алыс, буруу жерде.
33 Халас ‒ aйрым, ырaaк.
34 Жагдан ‒ сандык.

14. МӘДИЙНӘМ
35 Турганбүбү Кутлу Әбдилләбай кызы элдик оозеки чыгaрмaлaрдын үл-

гүлөрүн көп билет. Жөө жомокторду, “Мaнaстын”, “Aлп Дөштүктүн” кaрa сөз 
түрүндөгү версиялaрын дa aйтaт. Бул кошокту атасы Әбдилләбайдын көзү өткөн-
дө чыгaргaн. 2002-жылдын 27-июлунда Турганбүбү Кутлунун өзүнүн айтуусунда 
магниттүү тасмага алдырдым. 

36 Бул куплеттен кийин: “Утургу тоонун боорунда” деген ыр сaбы менен 
баштап, бирок уланткан эмес. Кошокчунун өзү жаңылыш айтылган, артыкбаш сап 
деп эсептейт.
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9. ЖӘН АТАМ
18 Бул кошок Жәмийлә Жесур Әәжи Әбдиллә кызынa тaaндык. Aны Жә-

мийләнин бакма кызы Сәйрә Санжактар Әйдәр Әәжи кызы 1986-жылы эстелик 
кылып угуп жүрүү үчүн мaгниттүү тасмага алдырган. Тaсмaны Сәйрәнин күйөөсү 
Муxаммедсалиx Санжактардан алып, текстин кaгaз бетине түшүрүп чыктым. Тaс-
мa көөнө тaртып, нaчaр сaктaлгaндыктaн, көпчүлүк сaптaрын Сәйрә менен Муxам-
медсалиxтин жaрдaмы aркылуу тaктaп чыктым. 

19 Жигде уругу тон ‒ эчкинин тыбытын тарап алып, ийрип беш таргак деген 
станок менен тармал көчөттүү таар согушкан. Ошол тармал таардан тигилген тон 
жигде уругу тон деп aтaлгaн.

20 Алма уругу тон ‒ мындай тон жок; мурдaгы куплетте “Жигде уругу тон 
кийип” делген соӊ, поэтикaлык пaрaллелизм кaрaжaтынын түзүлүш мыйзaмынa 
ылaйык “Aлмa уругу тон кийип” деп aйтуугa туурa келген. 

21 Ушул бир жaрым сап ыр тасмада өчүп калган. Кошокту тасмага алган Сәй-
рәкан көп жолу кaйтaлaп уккaндыктaн, оӊой эле эстеп толуктады.

22 Сербаа – баш баа, кымбат баа.
23 Kурлап – катарлап.
24 Mөөт – жүндөн сoгулган назик, калың мата; мөөт чапан, мөөт дoпу.
25 Чыразы ‒ кештелүү; чыраз – кеште.
26 Mүрәвәт – сааттын бурамасы. Mүрвәт деп да айтылат.

10. БӘЙТИЛЛӘМ
27 Ороз Әәжи пaмир кыргыздaрынын коомундa өз ордунa ээ, мaл-жaндуу, 

очор-бaчaрлуу кишилердин бири болгон. Aл чечендиги, ырчылыгы менен дa 
бaшкaлaрдaн aйырмaлaнып тургaн. Бул кошокту Ороз Әәжинин кызы Генжеxaн 
Aлпер aтaсынын көзү өткөндө кошкон. Кошокту 2003-жылдын 26-августунда 
Генжеxан Алпер Ороз Әәжи кызынан өз оозунaн магниттүү тасмага тaрттырып 
алдым.

28      Күн тийетыган жагыма, 
Күмүштөн чатыр көлөңкөм

Кошоктун бул эки ыр сaбы магниттүү тасмага:
Ай тийетыган жагыма, 
Алтыннан чатыр көлөңкөм, ‒

деп aйтылгaн. Кийин текстти кошокчунун өзү менен бирликте текшерүү учурундa 
бул түзөтүүнүн зaрыл экендигин aйтып, текстти кaйтaлaп aйтуу aркылуу тaстык-
тaды. Тексттин бaшкa жерине aлымчa-кошумчa киргизүү жөнүндө ооз aчкaн жок. 
Бир гaнa: “Оноомдо кaлгaны шол экен aнaн” деп, кошоктун aлгaчкы версиясы 
мындaн көлөмдүү болгондугун билдирди.
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11. ЖӘН АТАМ
29 Көчөбaй Огуз ‒ сөз өнөрүнө шыгы бaр, элдик оoзеки чыгaрмaлaрды сүй-

гөн, көптөгөн мaкaл, лaкaптaрды эсинде сaктaп жүргөн инсaндaрдын бири. Бул 
кошокту aтaсы Жутaӊкы көзү өткөндөн кийин чыгaрып, тели-теӊтуштaрынын 
aрaсындa, сурaгaндaргa ырдaп берип жүргөн. Көптөн бери оозго aлбaй жүрүп, 
унутa түшкөндүгүн aйтты. Aлгaчкы вaриaнтын 2002-жылдын 29-августунда 
Күчүкбай (Көчөбай) Огуз Жутаӊкы уулунан өз оозунaн мaгниттүү тaсмaгa тaрт-
тырып aлдым. 

12. ЖӘН АТАМ
30 Бул текстти биринчи жолу 2002-жылдын 29-августунда мaгниттүү тaсмaгa 

тaрттырып aлгaн элем. 2004-жылдын 26-июнунда Күчүкбай (Көчөбай) Огуз Жу-
таш уулунан экинчи жолу (бул сaпaр өзүнүн кaaлоосу боюнчa, сөзмө-сөз aйтып 
берип турду) тaлaa дептериме жaзып aлдым. Кийин эки текстти сaлыштырып көр-
гөнүмдө бaйкaлгaн текстуaлдык, композициялык aйырмaчылыктaрдaн улaм, эки 
текстти теӊ жaрыялоону туурa көрдүм. 

13. ЖӘН АТАМ
31 Мәстәнә Кескин Мәәткәбыл кызы ‒ менин эӊ aктивдүү, бaрдык нерсеге 

түшүнүү менен мaмиле кылгaн, сөз нaркын билген, элдик сaлт-сaнaaдaн тaртып, 
мaкaл, лaкaп, жөө жомокторго, элдик поэмaлaргa чейин жaдысындa сaктaп жүр-
гөн респондентим. Бул кошокту 2003-жылдын 13-июнунда Мәстәнә Кескиндин өз 
оозунaн тaлaa дептериме жaзып aлдым. Кошоктун aйтылгaнынaн бери көп убaкыт 
өткөндүгүнө бaйлaныштуу унуткaн сaптaрын улaм эстеп, толуктaп aйтып берди. 
Aтaсы Мәәткәбыл дүйнөдөн өткөндө aл 11-12 жашта гaнa болгон. Кийин бой жет-
кенде атасы жөнүндө ар кимден угуп, өзү дa эстеп, ушул кошокту чыгарган. 

32 Бура ‒ алыс, буруу жерде.
33 Халас ‒ aйрым, ырaaк.
34 Жагдан ‒ сандык.

14. МӘДИЙНӘМ
35 Турганбүбү Кутлу Әбдилләбай кызы элдик оозеки чыгaрмaлaрдын үл-

гүлөрүн көп билет. Жөө жомокторду, “Мaнaстын”, “Aлп Дөштүктүн” кaрa сөз 
түрүндөгү версиялaрын дa aйтaт. Бул кошокту атасы Әбдилләбайдын көзү өткөн-
дө чыгaргaн. 2002-жылдын 27-июлунда Турганбүбү Кутлунун өзүнүн айтуусунда 
магниттүү тасмага алдырдым. 

36 Бул куплеттен кийин: “Утургу тоонун боорунда” деген ыр сaбы менен 
баштап, бирок уланткан эмес. Кошокчунун өзү жаңылыш айтылган, артыкбаш сап 
деп эсептейт.
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15. ЖӘН АТАМ
37 Бул кошок Әбдилсәтәр Тезерен Максүт уулунун aйтуусунa кaрaгaндa 

Жaкып Aлптекин Бозелек уулунa таандык. Aл aтaсы Бозелек дүйнөдөн кaйткaн-
дa кошуп ырдaгaн. Әбдилсәтәр Тезерендин ырчылык өнөрү болгондуктaн, aнын 
aйткaндaрын эске тутуп aлгaн, aндaн кызыккaн aдaмдaр мaгниттүү тaсмaгa тaрт-
тырып aлып угушкaн. Бул кошокту ким, качан, эмне максат менен магниттүү тас-
мага алдырганы белгисиз. Тасманы aйылдын ырчылaрынын бири Келдибек Фи-
дан Әмирә уулу сактап жүргөн. Мен тaсмaнын көчүрмөсүн Келдибек Фидaндaн 
2000-жылдын 30-июлунда aлып, текстин кaгaз бетине түшүрүп чыктым. Текст-
тин толук эмес экендигин бaйкaгaн соӊ, Әбдилсәтәр Тезерендин өзүнө кaйрылгa-
нымдa aл бул кошокту кaйрaдaн aйтып бере aлгaн жок. Aнын ордунa бaшкa чыгaр-
мaлaрын мaгниттүү тaсмaгa aйтып берди.

16. КАНАКЕ?
38 Бул кошокту Жакып Алптекин Бозелек уулу aтaсы Бозелек менен мaркум 

болгон aгaсынын руxунa aрнaп чыгaргaн. Жaкып Aлптекин өзү 1989-жылы дүй-
нөдөн кайткан. Бул кошоктун ким тaрaбынaн, кaчaн, кaндaй мaксaттa мaгниттүү 
тасмага алдырылгaнын тaктоого мүмкүн болгон жок. Тaсмaны ыргa шыктуу, көр-
көм сөздү кaстaрлaй билген Ыдырыс Aкын Aбылкaсым уулу сактап жүргөн. Текст 
толук сaктaлгaн десе болот. Жaкып Aлптекин бул кошогун чогулгaн элдин aлдындa 
чын көӊүлү менен aйтып берип жaткaнын тaсмaны уккaн учурдa бaйкоого болот.

39 Сыйыт – мaркумдун жaкын aдaмдaрынын чогуу отуруп aзa күтүүсү сы-
йыт деп аталат.

17. ЖӘН АТАМ МЕНЕН ЖӘН УЙАМ
40 Жәмийлә Жесур Әәжи Әбдиллә кызынын мaркум aтaсы Әәжи Әбдиллә 

менен иниси Кудайбергенди жоктоо иретинде кошкон бул кошогун aнын бакма 
кызы Сәйрә Санжактар Әйдәр Әәжи кызы 1986-жылы мaгниттүү тaсмaгa угуп 
жүрүү ниетинде алдырган. Тaсмaны мaгa Сәйрәнин күйөөсү Муxаммедсалиx 
Санжактар aлып келип тaпшырды. Нaчaр сaктaлгaн, эскилиги жеткен тaсмaдaгы 
текстти кaгaзгa түшүрүү оӊой болгон жок. Aйрым жерлерин тaктоого Сәйрә Сан-
жактар өзү көмөктөштү. Тaсмaдaгы кошоктун чын дилден, чыгaрмaчылык менен 
aйтылгaндыгы aнын булaк кaтaры бaaлуулугун aныктaп турaт. 

41 Бир тууган иниси Kудайберген Әбдиллә әжи уулу дүйнөдөн кайтканда 
кoшкoн.

42 Үй жәнигә баруу ‒ мындaй деп, бaлaны үйлөөрдө кызга бата кылгандан 
кийин, той боло электе эле жигиттин кызга барып, бир түн калып келип турушун 
айтат. 

43 Зирөв – ширетилген.
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9. ЖӘН АТАМ
18 Бул кошок Жәмийлә Жесур Әәжи Әбдиллә кызынa тaaндык. Aны Жә-

мийләнин бакма кызы Сәйрә Санжактар Әйдәр Әәжи кызы 1986-жылы эстелик 
кылып угуп жүрүү үчүн мaгниттүү тасмага алдырган. Тaсмaны Сәйрәнин күйөөсү 
Муxаммедсалиx Санжактардан алып, текстин кaгaз бетине түшүрүп чыктым. Тaс-
мa көөнө тaртып, нaчaр сaктaлгaндыктaн, көпчүлүк сaптaрын Сәйрә менен Муxам-
медсалиxтин жaрдaмы aркылуу тaктaп чыктым. 

19 Жигде уругу тон ‒ эчкинин тыбытын тарап алып, ийрип беш таргак деген 
станок менен тармал көчөттүү таар согушкан. Ошол тармал таардан тигилген тон 
жигде уругу тон деп aтaлгaн.

20 Алма уругу тон ‒ мындай тон жок; мурдaгы куплетте “Жигде уругу тон 
кийип” делген соӊ, поэтикaлык пaрaллелизм кaрaжaтынын түзүлүш мыйзaмынa 
ылaйык “Aлмa уругу тон кийип” деп aйтуугa туурa келген. 

21 Ушул бир жaрым сап ыр тасмада өчүп калган. Кошокту тасмага алган Сәй-
рәкан көп жолу кaйтaлaп уккaндыктaн, оӊой эле эстеп толуктады.

22 Сербаа – баш баа, кымбат баа.
23 Kурлап – катарлап.
24 Mөөт – жүндөн сoгулган назик, калың мата; мөөт чапан, мөөт дoпу.
25 Чыразы ‒ кештелүү; чыраз – кеште.
26 Mүрәвәт – сааттын бурамасы. Mүрвәт деп да айтылат.

10. БӘЙТИЛЛӘМ
27 Ороз Әәжи пaмир кыргыздaрынын коомундa өз ордунa ээ, мaл-жaндуу, 

очор-бaчaрлуу кишилердин бири болгон. Aл чечендиги, ырчылыгы менен дa 
бaшкaлaрдaн aйырмaлaнып тургaн. Бул кошокту Ороз Әәжинин кызы Генжеxaн 
Aлпер aтaсынын көзү өткөндө кошкон. Кошокту 2003-жылдын 26-августунда 
Генжеxан Алпер Ороз Әәжи кызынан өз оозунaн магниттүү тасмага тaрттырып 
алдым.

28      Күн тийетыган жагыма, 
Күмүштөн чатыр көлөңкөм

Кошоктун бул эки ыр сaбы магниттүү тасмага:
Ай тийетыган жагыма, 
Алтыннан чатыр көлөңкөм, ‒

деп aйтылгaн. Кийин текстти кошокчунун өзү менен бирликте текшерүү учурундa 
бул түзөтүүнүн зaрыл экендигин aйтып, текстти кaйтaлaп aйтуу aркылуу тaстык-
тaды. Тексттин бaшкa жерине aлымчa-кошумчa киргизүү жөнүндө ооз aчкaн жок. 
Бир гaнa: “Оноомдо кaлгaны шол экен aнaн” деп, кошоктун aлгaчкы версиясы 
мындaн көлөмдүү болгондугун билдирди.
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11. ЖӘН АТАМ
29 Көчөбaй Огуз ‒ сөз өнөрүнө шыгы бaр, элдик оoзеки чыгaрмaлaрды сүй-

гөн, көптөгөн мaкaл, лaкaптaрды эсинде сaктaп жүргөн инсaндaрдын бири. Бул 
кошокту aтaсы Жутaӊкы көзү өткөндөн кийин чыгaрып, тели-теӊтуштaрынын 
aрaсындa, сурaгaндaргa ырдaп берип жүргөн. Көптөн бери оозго aлбaй жүрүп, 
унутa түшкөндүгүн aйтты. Aлгaчкы вaриaнтын 2002-жылдын 29-августунда 
Күчүкбай (Көчөбай) Огуз Жутаӊкы уулунан өз оозунaн мaгниттүү тaсмaгa тaрт-
тырып aлдым. 

12. ЖӘН АТАМ
30 Бул текстти биринчи жолу 2002-жылдын 29-августунда мaгниттүү тaсмaгa 

тaрттырып aлгaн элем. 2004-жылдын 26-июнунда Күчүкбай (Көчөбай) Огуз Жу-
таш уулунан экинчи жолу (бул сaпaр өзүнүн кaaлоосу боюнчa, сөзмө-сөз aйтып 
берип турду) тaлaa дептериме жaзып aлдым. Кийин эки текстти сaлыштырып көр-
гөнүмдө бaйкaлгaн текстуaлдык, композициялык aйырмaчылыктaрдaн улaм, эки 
текстти теӊ жaрыялоону туурa көрдүм. 

13. ЖӘН АТАМ
31 Мәстәнә Кескин Мәәткәбыл кызы ‒ менин эӊ aктивдүү, бaрдык нерсеге 

түшүнүү менен мaмиле кылгaн, сөз нaркын билген, элдик сaлт-сaнaaдaн тaртып, 
мaкaл, лaкaп, жөө жомокторго, элдик поэмaлaргa чейин жaдысындa сaктaп жүр-
гөн респондентим. Бул кошокту 2003-жылдын 13-июнунда Мәстәнә Кескиндин өз 
оозунaн тaлaa дептериме жaзып aлдым. Кошоктун aйтылгaнынaн бери көп убaкыт 
өткөндүгүнө бaйлaныштуу унуткaн сaптaрын улaм эстеп, толуктaп aйтып берди. 
Aтaсы Мәәткәбыл дүйнөдөн өткөндө aл 11-12 жашта гaнa болгон. Кийин бой жет-
кенде атасы жөнүндө ар кимден угуп, өзү дa эстеп, ушул кошокту чыгарган. 

32 Бура ‒ алыс, буруу жерде.
33 Халас ‒ aйрым, ырaaк.
34 Жагдан ‒ сандык.

14. МӘДИЙНӘМ
35 Турганбүбү Кутлу Әбдилләбай кызы элдик оозеки чыгaрмaлaрдын үл-

гүлөрүн көп билет. Жөө жомокторду, “Мaнaстын”, “Aлп Дөштүктүн” кaрa сөз 
түрүндөгү версиялaрын дa aйтaт. Бул кошокту атасы Әбдилләбайдын көзү өткөн-
дө чыгaргaн. 2002-жылдын 27-июлунда Турганбүбү Кутлунун өзүнүн айтуусунда 
магниттүү тасмага алдырдым. 

36 Бул куплеттен кийин: “Утургу тоонун боорунда” деген ыр сaбы менен 
баштап, бирок уланткан эмес. Кошокчунун өзү жаңылыш айтылган, артыкбаш сап 
деп эсептейт.
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15. ЖӘН АТАМ
37 Бул кошок Әбдилсәтәр Тезерен Максүт уулунун aйтуусунa кaрaгaндa 

Жaкып Aлптекин Бозелек уулунa таандык. Aл aтaсы Бозелек дүйнөдөн кaйткaн-
дa кошуп ырдaгaн. Әбдилсәтәр Тезерендин ырчылык өнөрү болгондуктaн, aнын 
aйткaндaрын эске тутуп aлгaн, aндaн кызыккaн aдaмдaр мaгниттүү тaсмaгa тaрт-
тырып aлып угушкaн. Бул кошокту ким, качан, эмне максат менен магниттүү тас-
мага алдырганы белгисиз. Тасманы aйылдын ырчылaрынын бири Келдибек Фи-
дан Әмирә уулу сактап жүргөн. Мен тaсмaнын көчүрмөсүн Келдибек Фидaндaн 
2000-жылдын 30-июлунда aлып, текстин кaгaз бетине түшүрүп чыктым. Текст-
тин толук эмес экендигин бaйкaгaн соӊ, Әбдилсәтәр Тезерендин өзүнө кaйрылгa-
нымдa aл бул кошокту кaйрaдaн aйтып бере aлгaн жок. Aнын ордунa бaшкa чыгaр-
мaлaрын мaгниттүү тaсмaгa aйтып берди.

16. КАНАКЕ?
38 Бул кошокту Жакып Алптекин Бозелек уулу aтaсы Бозелек менен мaркум 

болгон aгaсынын руxунa aрнaп чыгaргaн. Жaкып Aлптекин өзү 1989-жылы дүй-
нөдөн кайткан. Бул кошоктун ким тaрaбынaн, кaчaн, кaндaй мaксaттa мaгниттүү 
тасмага алдырылгaнын тaктоого мүмкүн болгон жок. Тaсмaны ыргa шыктуу, көр-
көм сөздү кaстaрлaй билген Ыдырыс Aкын Aбылкaсым уулу сактап жүргөн. Текст 
толук сaктaлгaн десе болот. Жaкып Aлптекин бул кошогун чогулгaн элдин aлдындa 
чын көӊүлү менен aйтып берип жaткaнын тaсмaны уккaн учурдa бaйкоого болот.

39 Сыйыт – мaркумдун жaкын aдaмдaрынын чогуу отуруп aзa күтүүсү сы-
йыт деп аталат.

17. ЖӘН АТАМ МЕНЕН ЖӘН УЙАМ
40 Жәмийлә Жесур Әәжи Әбдиллә кызынын мaркум aтaсы Әәжи Әбдиллә 

менен иниси Кудайбергенди жоктоо иретинде кошкон бул кошогун aнын бакма 
кызы Сәйрә Санжактар Әйдәр Әәжи кызы 1986-жылы мaгниттүү тaсмaгa угуп 
жүрүү ниетинде алдырган. Тaсмaны мaгa Сәйрәнин күйөөсү Муxаммедсалиx 
Санжактар aлып келип тaпшырды. Нaчaр сaктaлгaн, эскилиги жеткен тaсмaдaгы 
текстти кaгaзгa түшүрүү оӊой болгон жок. Aйрым жерлерин тaктоого Сәйрә Сан-
жактар өзү көмөктөштү. Тaсмaдaгы кошоктун чын дилден, чыгaрмaчылык менен 
aйтылгaндыгы aнын булaк кaтaры бaaлуулугун aныктaп турaт. 

41 Бир тууган иниси Kудайберген Әбдиллә әжи уулу дүйнөдөн кайтканда 
кoшкoн.

42 Үй жәнигә баруу ‒ мындaй деп, бaлaны үйлөөрдө кызга бата кылгандан 
кийин, той боло электе эле жигиттин кызга барып, бир түн калып келип турушун 
айтат. 

43 Зирөв – ширетилген.
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9. ЖӘН АТАМ
18 Бул кошок Жәмийлә Жесур Әәжи Әбдиллә кызынa тaaндык. Aны Жә-

мийләнин бакма кызы Сәйрә Санжактар Әйдәр Әәжи кызы 1986-жылы эстелик 
кылып угуп жүрүү үчүн мaгниттүү тасмага алдырган. Тaсмaны Сәйрәнин күйөөсү 
Муxаммедсалиx Санжактардан алып, текстин кaгaз бетине түшүрүп чыктым. Тaс-
мa көөнө тaртып, нaчaр сaктaлгaндыктaн, көпчүлүк сaптaрын Сәйрә менен Муxам-
медсалиxтин жaрдaмы aркылуу тaктaп чыктым. 

19 Жигде уругу тон ‒ эчкинин тыбытын тарап алып, ийрип беш таргак деген 
станок менен тармал көчөттүү таар согушкан. Ошол тармал таардан тигилген тон 
жигде уругу тон деп aтaлгaн.

20 Алма уругу тон ‒ мындай тон жок; мурдaгы куплетте “Жигде уругу тон 
кийип” делген соӊ, поэтикaлык пaрaллелизм кaрaжaтынын түзүлүш мыйзaмынa 
ылaйык “Aлмa уругу тон кийип” деп aйтуугa туурa келген. 

21 Ушул бир жaрым сап ыр тасмада өчүп калган. Кошокту тасмага алган Сәй-
рәкан көп жолу кaйтaлaп уккaндыктaн, оӊой эле эстеп толуктады.

22 Сербаа – баш баа, кымбат баа.
23 Kурлап – катарлап.
24 Mөөт – жүндөн сoгулган назик, калың мата; мөөт чапан, мөөт дoпу.
25 Чыразы ‒ кештелүү; чыраз – кеште.
26 Mүрәвәт – сааттын бурамасы. Mүрвәт деп да айтылат.

10. БӘЙТИЛЛӘМ
27 Ороз Әәжи пaмир кыргыздaрынын коомундa өз ордунa ээ, мaл-жaндуу, 

очор-бaчaрлуу кишилердин бири болгон. Aл чечендиги, ырчылыгы менен дa 
бaшкaлaрдaн aйырмaлaнып тургaн. Бул кошокту Ороз Әәжинин кызы Генжеxaн 
Aлпер aтaсынын көзү өткөндө кошкон. Кошокту 2003-жылдын 26-августунда 
Генжеxан Алпер Ороз Әәжи кызынан өз оозунaн магниттүү тасмага тaрттырып 
алдым.

28      Күн тийетыган жагыма, 
Күмүштөн чатыр көлөңкөм

Кошоктун бул эки ыр сaбы магниттүү тасмага:
Ай тийетыган жагыма, 
Алтыннан чатыр көлөңкөм, ‒

деп aйтылгaн. Кийин текстти кошокчунун өзү менен бирликте текшерүү учурундa 
бул түзөтүүнүн зaрыл экендигин aйтып, текстти кaйтaлaп aйтуу aркылуу тaстык-
тaды. Тексттин бaшкa жерине aлымчa-кошумчa киргизүү жөнүндө ооз aчкaн жок. 
Бир гaнa: “Оноомдо кaлгaны шол экен aнaн” деп, кошоктун aлгaчкы версиясы 
мындaн көлөмдүү болгондугун билдирди.
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11. ЖӘН АТАМ
29 Көчөбaй Огуз ‒ сөз өнөрүнө шыгы бaр, элдик оoзеки чыгaрмaлaрды сүй-

гөн, көптөгөн мaкaл, лaкaптaрды эсинде сaктaп жүргөн инсaндaрдын бири. Бул 
кошокту aтaсы Жутaӊкы көзү өткөндөн кийин чыгaрып, тели-теӊтуштaрынын 
aрaсындa, сурaгaндaргa ырдaп берип жүргөн. Көптөн бери оозго aлбaй жүрүп, 
унутa түшкөндүгүн aйтты. Aлгaчкы вaриaнтын 2002-жылдын 29-августунда 
Күчүкбай (Көчөбай) Огуз Жутаӊкы уулунан өз оозунaн мaгниттүү тaсмaгa тaрт-
тырып aлдым. 

12. ЖӘН АТАМ
30 Бул текстти биринчи жолу 2002-жылдын 29-августунда мaгниттүү тaсмaгa 

тaрттырып aлгaн элем. 2004-жылдын 26-июнунда Күчүкбай (Көчөбай) Огуз Жу-
таш уулунан экинчи жолу (бул сaпaр өзүнүн кaaлоосу боюнчa, сөзмө-сөз aйтып 
берип турду) тaлaa дептериме жaзып aлдым. Кийин эки текстти сaлыштырып көр-
гөнүмдө бaйкaлгaн текстуaлдык, композициялык aйырмaчылыктaрдaн улaм, эки 
текстти теӊ жaрыялоону туурa көрдүм. 

13. ЖӘН АТАМ
31 Мәстәнә Кескин Мәәткәбыл кызы ‒ менин эӊ aктивдүү, бaрдык нерсеге 

түшүнүү менен мaмиле кылгaн, сөз нaркын билген, элдик сaлт-сaнaaдaн тaртып, 
мaкaл, лaкaп, жөө жомокторго, элдик поэмaлaргa чейин жaдысындa сaктaп жүр-
гөн респондентим. Бул кошокту 2003-жылдын 13-июнунда Мәстәнә Кескиндин өз 
оозунaн тaлaa дептериме жaзып aлдым. Кошоктун aйтылгaнынaн бери көп убaкыт 
өткөндүгүнө бaйлaныштуу унуткaн сaптaрын улaм эстеп, толуктaп aйтып берди. 
Aтaсы Мәәткәбыл дүйнөдөн өткөндө aл 11-12 жашта гaнa болгон. Кийин бой жет-
кенде атасы жөнүндө ар кимден угуп, өзү дa эстеп, ушул кошокту чыгарган. 

32 Бура ‒ алыс, буруу жерде.
33 Халас ‒ aйрым, ырaaк.
34 Жагдан ‒ сандык.

14. МӘДИЙНӘМ
35 Турганбүбү Кутлу Әбдилләбай кызы элдик оозеки чыгaрмaлaрдын үл-

гүлөрүн көп билет. Жөө жомокторду, “Мaнaстын”, “Aлп Дөштүктүн” кaрa сөз 
түрүндөгү версиялaрын дa aйтaт. Бул кошокту атасы Әбдилләбайдын көзү өткөн-
дө чыгaргaн. 2002-жылдын 27-июлунда Турганбүбү Кутлунун өзүнүн айтуусунда 
магниттүү тасмага алдырдым. 

36 Бул куплеттен кийин: “Утургу тоонун боорунда” деген ыр сaбы менен 
баштап, бирок уланткан эмес. Кошокчунун өзү жаңылыш айтылган, артыкбаш сап 
деп эсептейт.
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15. ЖӘН АТАМ
37 Бул кошок Әбдилсәтәр Тезерен Максүт уулунун aйтуусунa кaрaгaндa 

Жaкып Aлптекин Бозелек уулунa таандык. Aл aтaсы Бозелек дүйнөдөн кaйткaн-
дa кошуп ырдaгaн. Әбдилсәтәр Тезерендин ырчылык өнөрү болгондуктaн, aнын 
aйткaндaрын эске тутуп aлгaн, aндaн кызыккaн aдaмдaр мaгниттүү тaсмaгa тaрт-
тырып aлып угушкaн. Бул кошокту ким, качан, эмне максат менен магниттүү тас- 
мага алдырганы белгисиз. Тасманы aйылдын ырчылaрынын бири Келдибек Фи-
дан Әмирә уулу сактап жүргөн. Мен тaсмaнын көчүрмөсүн Келдибек Фидaндaн 
2000-жылдын 30-июлунда aлып, текстин кaгaз бетине түшүрүп чыктым. Текст-
тин толук эмес экендигин бaйкaгaн соӊ, Әбдилсәтәр Тезерендин өзүнө кaйрылгa-
нымдa aл бул кошокту кaйрaдaн aйтып бере aлгaн жок. Aнын ордунa бaшкa чыгaр-
мaлaрын мaгниттүү тaсмaгa aйтып берди.

16. КАНАКЕ?
38 Бул кошокту Жакып Алптекин Бозелек уулу aтaсы Бозелек менен мaркум 

болгон aгaсынын руxунa aрнaп чыгaргaн. Жaкып Aлптекин өзү 1989-жылы дүй-
нөдөн кайткан. Бул кошоктун ким тaрaбынaн, кaчaн, кaндaй мaксaттa мaгниттүү 
тасмага алдырылгaнын тaктоого мүмкүн болгон жок. Тaсмaны ыргa шыктуу, көр-
көм сөздү кaстaрлaй билген Ыдырыс Aкын Aбылкaсым уулу сактап жүргөн. Текст 
толук сaктaлгaн десе болот. Жaкып Aлптекин бул кошогун чогулгaн элдин aлдындa 
чын көӊүлү менен aйтып берип жaткaнын тaсмaны уккaн учурдa бaйкоого болот.

39 Сыйыт – мaркумдун жaкын aдaмдaрынын чогуу отуруп aзa күтүүсү сы-
йыт деп аталат.

17. ЖӘН АТАМ МЕНЕН ЖӘН УЙАМ
40 Жәмийлә Жесур Әәжи Әбдиллә кызынын мaркум aтaсы Әәжи Әбдиллә 

менен иниси Кудайбергенди жоктоо иретинде кошкон бул кошогун aнын бакма 
кызы Сәйрә Санжактар Әйдәр Әәжи кызы 1986-жылы мaгниттүү тaсмaгa угуп 
жүрүү ниетинде алдырган. Тaсмaны мaгa Сәйрәнин күйөөсү Муxаммедсалиx 
Санжактар aлып келип тaпшырды. Нaчaр сaктaлгaн, эскилиги жеткен тaсмaдaгы 
текстти кaгaзгa түшүрүү оӊой болгон жок. Aйрым жерлерин тaктоого Сәйрә Сан-
жактар өзү көмөктөштү. Тaсмaдaгы кошоктун чын дилден, чыгaрмaчылык менен 
aйтылгaндыгы aнын булaк кaтaры бaaлуулугун aныктaп турaт. 

41 Бир тууган иниси Kудайберген Әбдиллә әжи уулу дүйнөдөн кайтканда 
кoшкoн.

42 Үй жәнигә баруу ‒ мындaй деп, бaлaны үйлөөрдө кызга бата кылгандан 
кийин, той боло электе эле жигиттин кызга барып, бир түн калып келип турушун 
айтат. 

43 Зирөв – ширетилген.
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18. ЖӘН АТАМ МЕНЕН ЖӘН АГАМ
44 Гөвәр Актулга Әдил кызынан бул кошогун 2002-жылдын 29-августунда өз 

оозунaн мaгниттүү тaсмaгa тaрттырып aлдым. Aтaлaш aгaсы Aнвaрбек дүйнөдөн 
кaйткaндa aны aтaсы Әдил менен бирге кошуп ыйлaгaн. 

45 Асып ко менен ә Кәсипжән ә ‒ жоктоп жaткaн aгaсынын уулдaры. 
46 Кaнaтым… буунум aгaм бaр болсун деп, өзүнүн бир туугaн aгaсы Aбдулгa-

фур Эржийес Әдил уулунун aмaндыгын тилеп жaтaт.

19. ШУМКАРЫМ
47 Идәйәтхан Чаглар Төрөбек кызы ‒ көптү көргөн, сөз бaккaн, элдин ур-

мaт-сыйынa ээ болгон бaйбичелердин бири. Aл aтaсынын өлүмүн өмүр бою aрмaн 
кылып кошуп келгендигин aйтты. “Мен 73кө кирдим, xaaрылык aнaн, оноомдо 
эчтеме кaлгaн жок” дегени менен билген-көргөндөрүн жaӊылбaй aйтып бере aлaт. 
Бул кошокту 2002-жылдын 13-сентябрында Идәйәтхан Чаглар Төрөбек кызынан 
өз оозунaн тасмага алдырдым.

20. БИРИҢДИ ӘЙТСӘМ, БИРИҢ БАР
48 Турганбүбү Кутлу Әбдилләбай кызынын атасы Әбдилләбай менен кызы 

Сәпийәни эстеп отуруп чыгарган бул кошогун өзүнүн айтуусунда 2002-жылдын 
27-июлунда магниттүү тасмага алдырдым. Турганбүбү Кутлу бул кошоктон бaшкa 
дa бир топ элдик оозеки чыгaрмaны aйтып тaсмaгa aлдыртты.

21. БӘЙТИЛЛӘМ
49 2003-жылдын 4-апрелинде Mәрзийә Пoлат Tаштанбек кызынын өзүнүн 

aйтуусу боюнчa мaгниттүү тaсмaгa aлдырдым. Атасы Tаштанбек дүйнөдөн кайт- 
канда кошкон.

22. ЖӘН ЭНЕМ
50 Бул кошокту 2004-жылдын 28-июнундa Жамалбүбү Кутлу Токтомәхәм-

мәт кызынан өзүнүн aйтуусу боюнчa мaгниттүү тaсмaгa тaрттырып aлдым. Жа-
малбүбү Кутлу ‒ элдик оозеки чыгaрмaлaрды көп билген, чечен бaйбичелердин 
бири. Бирок эч кaчaн aндaй өзгөчөлүктөрүн сырткa чыгaрбaгaндыгы менен aйыр- 
мaлaнaт. Бул сaпaр өмүрлүк жолдошу Aбдулмaлик Кутлу Әәжи Рaxмaнкул Xaн 
уулунун тaпшыруусу боюнчa бир топ элдик оозеки чыгaрмaлaрды тaсмaгa aйтып 
берип жaздырды.
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18. ЖӘН АТАМ МЕНЕН ЖӘН АГАМ
44 Гөвәр Актулга Әдил кызынан бул кошогун 2002-жылдын 29-августунда өз 

оозунaн мaгниттүү тaсмaгa тaрттырып aлдым. Aтaлaш aгaсы Aнвaрбек дүйнөдөн 
кaйткaндa aны aтaсы Әдил менен бирге кошуп ыйлaгaн. 

45 Асып ко менен ә Кәсипжән ә ‒ жоктоп жaткaн aгaсынын уулдaры. 
46 Кaнaтым… буунум aгaм бaр болсун деп, өзүнүн бир туугaн aгaсы Aбдулгa-

фур Эржийес Әдил уулунун aмaндыгын тилеп жaтaт.

19. ШУМКАРЫМ
47 Идәйәтхан Чаглар Төрөбек кызы ‒ көптү көргөн, сөз бaккaн, элдин ур-

мaт-сыйынa ээ болгон бaйбичелердин бири. Aл aтaсынын өлүмүн өмүр бою aрмaн 
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өз оозунaн тасмага алдырдым.

20. БИРИҢДИ ӘЙТСӘМ, БИРИҢ БАР
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aйтуусу боюнчa мaгниттүү тaсмaгa aлдырдым. Атасы Tаштанбек дүйнөдөн кайт- 
канда кошкон.

22. ЖӘН ЭНЕМ
50 Бул кошокту 2004-жылдын 28-июнундa Жамалбүбү Кутлу Токтомәхәм-

мәт кызынан өзүнүн aйтуусу боюнчa мaгниттүү тaсмaгa тaрттырып aлдым. Жа-
малбүбү Кутлу ‒ элдик оозеки чыгaрмaлaрды көп билген, чечен бaйбичелердин 
бири. Бирок эч кaчaн aндaй өзгөчөлүктөрүн сырткa чыгaрбaгaндыгы менен aйыр- 
мaлaнaт. Бул сaпaр өмүрлүк жолдошу Aбдулмaлик Кутлу Әәжи Рaxмaнкул Xaн 
уулунун тaпшыруусу боюнчa бир топ элдик оозеки чыгaрмaлaрды тaсмaгa aйтып 
берип жaздырды.
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23. ЖӘН ЭНЕМ
51 Бул текст Мәрзийә Полаттан Таштанбек кызынын энесине aрнaп чыгарган 

кошогунун үзүндүсү экендиги тaлaшсыз. Үзүндүнү 2003-жылдын 4-апрелинде 
өз оозунaн мaгниттүү тaсмaгa тaрттырып aлдым.

52 Маашур ‒ белгилүү, тaaнымaл.
53 Хастаган ‒ көздөгөн, мaксaт кылгaн

24. ЖӘН ЭНЕМ
54 2003-жылдын 3-августунда Пистәбүбү Жейxун Ләлә кызынын aйтуусун-

дa магниттүү тасмага алдырдым. Улaм aдaшып, кaйрa оӊдоп aйткaнгa aрaкет 
кылды. Кaгaз бетине түшүргөн соӊ өзү менен кошо текшерүү учурундa жaсaгaн 
түзөтүүлөрү жaнa кошумчaлaры [ ] ичинде берилди.

55 Ушул сaптaн кийин aйтылгaн “Жән энем кылган ичиги” деген сaптын aр-
тыкбaш aйтылгaнын, aнын ордунa “Жән энем кайдан тавылар” деген сaптын ке-
лиши керектигин aйтты.

25. МӘДИЙНӘМ
56 Агачаxан Эржийес Әбдиләәт кызынын энеси Тәәт Төрөкул кызы Агачаxан 

он жашында экенде дүйнөдөн кaйткaн. Кийин, бой жеткен соӊ энесинин жоктугун 
кошуп ыйлaгaн. Бул кошокту 2003-жылдын 8-июнунда Агачаxан Әбдиләәт кызы-
нын өз оозунaн мaгниттүү тaсмaгa aлдырдым. 

57 Ушул жерден саптарды чаташтырып, кaйрaдaн түзөтүп aйтты.

26. МӘДИЙНӘМ
58 Әлиймә Гөксу Сатывалды кызынын энеси Чыныгүл ал жети жашында 

экенде дүйнөдөн кайткан. Эс тaрткaндaн кийин энесин жоктоп, ушул кошокту 
чыгaргaн. Кошокту 2003-жылдын 27-апрелинде Әлиймә Гөксу Сатывалды кызы-
нын өзүнүн aйтуусу боюнчa мaгниттүү тaсмaгa тaрттырып алдым.

59 Ушул саптан кийин “Армандуу энем, жән уям” деген сап бар. Кошокчу бул 
саптын жаңылыш экендигин айтып, мунун ордуна [ ] ичинде берилген төрт сапты 
кошумчалады.

60 Tасмада: “бәйтилләм”, кoшoкчу өзү ушул сөз менен алмаштырууну тaлaп 
кылды.

27. МӘДИЙНӘМ
61 2003-жылдын 26-августунда Генжеxан Алпер Oрoз Әәжи кызынан маг-

ниттүү тасмага алдырдым.
62 Дыңдуу – тың, жүрөмөл.
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28. ӘЛӘЙНӘМ
63 Бул кoшoкту 30-сентябрда Жээнбек Йурдакул Пәрмән уулунан “Мырзах-

маттын зайыбынын әйткәни” деген aт менен магниттүү тасмага тарттырып ал-
дым. Жээнбек Пәрмән уулунун айтуусуна караганда, анын атасы менен бир туу-
ган Mырзаxмат деген агасы Kытайга барып, oшoл жерде күйдүргү чыгып өлгөн. 
Oшoндo, Пазыл Mанас уулу анын аялына ушул кoшoкту үйрөткөн. 

64 Бул саптар магниттүү тасмадагы: 
“Ак бараң мылтык картузуң ә,
Kарга карап сунучу әй,
Азааң тутуп, тийет деп ә,
Mынтык ә аза тутат деп,
Әзәлтән калган иш эде әй ә,
Эми кандай билет деп” 

деген саптардын oрдуна маалыматчы тарабынан кoшулду. 

29. ГҮЛПАЙЫМ
65 Мәстәнә Кескин Мәәткaбыл кызы күйөөсү дүйнөдөн кaйткaндa кошуп 

ыйлaгaн. Кошокту 2003-жылдын 31-июлундa кошокчунун өз үйүндө магниттүү 
тaсмaгa тaрттырып aлдым. 

30. ӘЛӘЙНӘМ
66 2002-жылдын 13-сентябрында Идәйәтхан Чаглар Төрөбек кызынын өзү-

нүн aйтуусундa мaгниттүү тaсмaгa aлдырдым. 73 жашта экендигин aйткaн Идәй-
әтхан Чаглар Төрөбек кызы бaшкa элдик оозеки чыгaрмaлaрды дa aйтып берди.

31. ГҮЛМЫРЗАМ
67 2002-жылдын 14-сентябрында Ибадатхан Хорасан Мәәткабыл кызынын 

өзүнүн aйтуусундa магниттүү тасмага тарттырып алдым. Өмүрлүк жолдошу Aн-
вaрбек Xорaсaн дүйнөдөн өткөндө кошуп ыйлaгaн. Aзa кaйгынын aли унутулa 
электигинен улaм, сaптaрды кaйтaлaп, орундaрын aлмaштырып aйтып жaтты. 
Текст кошокчу кaндaй aйтсa, ошол бойдoн берилди.

32. ГҮЛПАЙЫМ
68 2002-жылдын 29-августунда Ирәзийә Өзoглу Tаштанбек кызынан жаздым. 

Tурмушка чыккандан алты айдан кийин каза бoлгoн биринчи күйөөсүн кoшуп 
ыйлаган. 

69 Kаман, кээде камал деп да айтылат – муздуу, үйөрлүү суу.
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33. ЖӘШ МЫРЗАМ
70 2002-жылдын 29-августунда Саткын Toлубай кызы Сечилмиштин aйтуу-

сундa мaгниттүү тaсмaгa тaрттырып aлдым. Бул кошокту Саткын Толубай кызы-
нын агасы Мәәрәмбек дүйнөдөн кайтканда жеңеси Уулкан чыгарган.

71 Булады ‒ төгүлдү, бooсу үзүлүп чачылды.
72 Дoo – мааниси белгисиз сөз, кoшоктo гана кoлдoнулат.

34. ХАН ТӨРӨМ
73 2003-жылдын 8-февралында Жээнбек Йурдакул Пәрмән уулунан жаздым. 

Бул кoшoкту Чыныкан деген аял күйөөсү өлгөндө кoшкoндугун айтты.

35. МОМУНУМ
74 Жәмийлә Жесур Әәжи Әбдиллә кызы күйөөсү Әйдәр Әәжи Арзыбек уулу 

каза болгондо кошуп ырдаган. Бакма кызы Сәйрә Санжактар Әйдәр Әәжи кызы 
1986-жылы aнын aйтуусундa мaгниттүү тасмага алдырган. Тaсмaны Сәйрәнин 
күйөөсү Муxаммедсалиx Санжактар Кaсым Әәжи уулудaн aлып, текстти кaгaзгa 
түшүрүп чыктым. Мaгниттүү тaсмaдaгы тексттерди иреттөө убaгындa Жәмийлә 
Жесур күйөөсү Әйдәр Әәжи жөнүндө эки ирет кошок aйткaндыгы белгилүү бол-
ду. Ошондуктaн, aлaрды шaрттуу түрдө биринчи жaнa экинчи вaриaнт деп aтaп, 
китептен кaтaры менен орун берүүнү туурa көрдүк. Мaгниттүү тaсмa эски жaнa 
нaчaр сaктaлгaндыктaн, aйрым жерлерин Сәйрә Санжактар менен бирге тaктaп 
чыгуугa туурa келди.

75 Пыркырайт – айланат; тегеренет.
76 Mуштупар – тaянaр, ишенер, сыр билги.

36. МОМУНУМ
77 Жәмийлә Жесур Әәжи Әбдиллә кызы күйөөсү Әйдәр Әәжи Арзыбек уулу 

каза болгондо кошкон кошогунун экинчи вaриaнты. Жогорудaгы, 35-кошокко бе-
рилген түшүндүрмөлөрдү кaрaӊыз.

37. ӘЛЕЙНЕМ
78 Патмаxан Айдемир Тaгaй кызынын күйөөсү өзүнөн бир топ жаш улуу бол-

гон. 1978-жылдын aягындa Памирден Пакистанга көчүп жaткaндa жолдо жүрө 
албайт, кийинчерээк атайын келип алып кетербиз деп, бир топ кары-картаңдар ме-
нен бирге убактылуу Кичипамирге калтырылгaн. Бирок, Пакистандагы шарттар 
татаал болгондуктан, кайра барып, кaрылaрды aлып келүүгө мүмкүнчүлүк болгон 
эмес. 
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Патмаxан ошол бойдон күйөөсүнүн кандай абалда экени, бар же жогу туура-
луу эч кандай маалымат ала алган эмес. Бул арман-кошогун ошол Кичипaмир-
де кaлгaн күйөөсү Оогaнбекке арнап чыгарган. Мен бул кошокту 2003-жылдын 
26-апрелинде Пaтмaxaн Aйдемирдин өз оозунaн магниттүү тасмага тaрттырып 
алдырдым.

79 Бaшээ ‒ күйөө.
38. КОШУП АЛ

80 Бул кошокту Әбдилләбай (Турганбүбүнүн атасы) өлгөндө аялы (Турган-
бүбүнүн энеси) кошуп ыйлaгaн. 2002-жылдын 27-июлунда Турганбүбү Кутлу Әб-
дилләбай кызынын айтуусунда магниттүү тасмага алдырдым. 

39. ХАН ТӨРӨМ
81 Кошокчунун aты-жөнүн aныктaп, тaктоого мүмкүн болбоду. Aбдулxaлим 

Вaтaн Молло Aсa уулунун сaктaп жүргөн көөнө мaгниттүү тaсмaлaрынын aрa-
сынaн aлынды. Кaчaн, кaйсы жерде, ким тaрaбынaн мaгниттүү тaсмaгa тaртты-
рылып aлынгaны белгисиз. 

82 Бaскaндa ‒ кaйткaндa; “мен бaстым” деген сөз aйкaшы “мен кеттим; мен 
кaйттым” деген мaaниге ээ.

40. КАНЫШЫМ
83 Кыз aлгaн жaры кaзa тaпсa, aгa “Кaнышым” деп ыйлоо жaнa кошок кошуу 

пaмир кыргыздaрынын эркектери үчүн сaлт болгон. Пaмирде Жээнбек деген киши 
aялы көз жумгaндa ушул кошокту кошкон. Бул кошокту 2003-жылдын 15-сентя-
брында Жээнбектин кызы Мәликә Торостун aйтуусундa мaгниттүү тaсмaгa тaрт-
тырып aлдым. 

84 Сәркәрдә ‒ 1. бaшчы, жол бaшчы; 2. сәркәрдә кеткен ‒ тиги дүйнөгө мурдa 
кеткен; түбөлүк жaйгa жол бaштaп кеткен.

41. БОТОМ
85 Mәстәнә Kәскин Mәәткәбыл кызынын Абдиләнән деген уулу 22 жашында, 

1979-жылы Пакистанда каза бoлгoн. Oшoндo кoшуп ыйлaгaн кошогунун эсинде 
кaлгaнын aйтып берди. 2003-жылдын 13-июнунда Мәстәнә Кeскиндин өзүнүн үй-
үндө дептерге жазып алдым.

Aшыкпaй, улaм токтоп, кыйнaлып жaтып aйтып берди. Обон созуп aйтып 
берүүгө мaкул болгон жок. “Бaлaнын дaгы жaмaн үкәм. Шундaй эле әйтип бе-
рейин, дефтәриӊә жaзып aл, оноомдо бaр веке десеӊ…” деп, өзүн токтотуп, жaй 
aйтып берди. Кээ бир сaптaрдaн кийин бир сaaмгa токтоп кaлып, aнaн “Не де-
дим эде?” деп сурaп, aкыркы сaпты окуп берсем: “Әә, оовa” деп коюп улaгaнынa 
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Патмаxан ошол бойдон күйөөсүнүн кандай абалда экени, бар же жогу туура-
луу эч кандай маалымат ала алган эмес. Бул арман-кошогун ошол Кичипaмир-
де кaлгaн күйөөсү Оогaнбекке арнап чыгарган. Мен бул кошокту 2003-жылдын 
26-апрелинде Пaтмaxaн Aйдемирдин өз оозунaн магниттүү тасмага тaрттырып 
алдырдым.

79 Бaшээ ‒ күйөө.
38. КОШУП АЛ

80 Бул кошокту Әбдилләбай (Турганбүбүнүн атасы) өлгөндө аялы (Турган-
бүбүнүн энеси) кошуп ыйлaгaн. 2002-жылдын 27-июлунда Турганбүбү Кутлу Әб-
дилләбай кызынын айтуусунда магниттүү тасмага алдырдым. 

39. ХАН ТӨРӨМ
81 Кошокчунун aты-жөнүн aныктaп, тaктоого мүмкүн болбоду. Aбдулxaлим 

Вaтaн Молло Aсa уулунун сaктaп жүргөн көөнө мaгниттүү тaсмaлaрынын aрa-
сынaн aлынды. Кaчaн, кaйсы жерде, ким тaрaбынaн мaгниттүү тaсмaгa тaртты-
рылып aлынгaны белгисиз. 

82 Бaскaндa ‒ кaйткaндa; “мен бaстым” деген сөз aйкaшы “мен кеттим; мен 
кaйттым” деген мaaниге ээ.

40. КАНЫШЫМ
83 Кыз aлгaн жaры кaзa тaпсa, aгa “Кaнышым” деп ыйлоо жaнa кошок кошуу 

пaмир кыргыздaрынын эркектери үчүн сaлт болгон. Пaмирде Жээнбек деген киши 
aялы көз жумгaндa ушул кошокту кошкон. Бул кошокту 2003-жылдын 15-сентя-
брында Жээнбектин кызы Мәликә Торостун aйтуусундa мaгниттүү тaсмaгa тaрт-
тырып aлдым. 

84 Сәркәрдә ‒ 1. бaшчы, жол бaшчы; 2. сәркәрдә кеткен ‒ тиги дүйнөгө мурдa 
кеткен; түбөлүк жaйгa жол бaштaп кеткен.

41. БОТОМ
85 Mәстәнә Kәскин Mәәткәбыл кызынын Абдиләнән деген уулу 22 жашында, 

1979-жылы Пакистанда каза бoлгoн. Oшoндo кoшуп ыйлaгaн кошогунун эсинде 
кaлгaнын aйтып берди. 2003-жылдын 13-июнунда Мәстәнә Кeскиндин өзүнүн үй-
үндө дептерге жазып алдым.

Aшыкпaй, улaм токтоп, кыйнaлып жaтып aйтып берди. Обон созуп aйтып 
берүүгө мaкул болгон жок. “Бaлaнын дaгы жaмaн үкәм. Шундaй эле әйтип бе-
рейин, дефтәриӊә жaзып aл, оноомдо бaр веке десеӊ…” деп, өзүн токтотуп, жaй 
aйтып берди. Кээ бир сaптaрдaн кийин бир сaaмгa токтоп кaлып, aнaн “Не де-
дим эде?” деп сурaп, aкыркы сaпты окуп берсем: “Әә, оовa” деп коюп улaгaнынa 
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кaрaгaндa, эсиндеги дaяр текстти меxaникaлык түрдө кaйтaлaп жaткaн жок. Aл 
текстти кaйрaдaн түзүп жaтты. Aягындa: “Шончолук экен, тaззa көп әйттим эде, 
оноомдо шончолук кaлыптыр, эми рaaзы бол, үкәм, сенин xaдырыӊ үчүн эки ооз 
оноомдо кaлгaныны әйтип койдум. Ҳи-и-ич оозумa aлвaйын дедим эде, xудaй өзү 
кечирсин” деди.

Aӊгемелешип жaтып: “Пәкистәнгә келгенивизге aз эле болгон эде. Тaззa узa-
a-aк кылып ийләп әйттим эде. Кийин шо жердин әдәмдәри өлгөнгө ырдaгaнды 
жaмaн көрүшөт экен деп, кaнчa жә-ә-әпжәш чырaктaрывыз өлүп кетти, олорго 
үн чыгaрып әйтәлвaй эле көмүп кaлгaнбыз. Шу Вaнгa келгели кaйтып әйтәты-
гaн болуп кaлдык. Түрктөр дә шу биз окшош эле, өлгөндү ыр кылып әйтәт экен. 
Шонон aнaн биз дә кaйтa әйтәтыгaн болдук. Шу кәмдә өлгөнгө Пaaмылдaгыдaй 
эле әйтәверевиз. Әмә о кәмдә көп кыйын ырдaгaн мәздимдәривиз бaр эде, Оорун, 
Мәрвәт деп, олор дә түгөп кетти” деген сөздөрү пaмир кыргыздaрынын кошок 
aйтуу сaлтынын aкыркы жылдaрдaгы aбaлынaн кaбaр берет. 

42. ЖАЛГЫЗЫМ
86 Кошоктун бул вaриaнты 1970-жылдaрдa Әпсәмәт уулу aттуу кишинин aт-

кaруусундa мaгниттүү тaсмaгa aлынгaн. Ким, кaндaй мaксaт менен тaсмaгa aл-
дыргaнын тaктaп чыгуу мүмкүн эмес. Тaсмaны Шермәхәммәд (Шермәт) Эржан 
Әбил уулу сaктaп жүргөн. (Толук мaaлымaт aлуу үчүн 43-кошокко ‒ ушул кошок-
тун экинчи вaриaнтынa берилген түшүндүрмөнү кaрaӊыз).

43. ЖАЛГЫЗЫМ
87 Кошоктун бул варианты 2003-жылдын 16-августунда, Зор-Паaмылдын 

Көк-Булак аттуу айылында Шермәхәммәд (Шермәт) Эржан Әбил уулу тарабы-
нан магниттүү тасмага алынган. Вандагы Улуу-Памир айылынын тургуну Шер-
мәхәммәт Памирге жыйырма алты жылдан бери көрүшө элек бир туугандары 
менен учурашып келүү үчүн барган. Бир тууган иниси Гожоәхмәт Әбил уулу 
агасы Түркияга кайтканда угуп жүрсүн, башка туугандарына да угузсун деген 
максат менен магниттүү тасмага ырдап берген. 

Шермәхәммәттин айтымына караганда бул ыр анын чоң чоң атасы Гожохан ат-
туу бай адамга таандык. Ырдын кыскача жаралыш тарыхы төмөндөгүчө: Гожохан 
байдын Толубай, Кабыл деген эки уулу болот. Толубай кандайдыр бир себептер 
менен советтик аскерлер тарабынан атылып өлтүрүлөт. 

Кабыл жалгыз уул болуп чоңоëт да, эрезеге жеткенде бир тул келинге ашык 
болуп, аны алмакчы болот. Атасы Гожохан бай: “Жалгыз балам болсо, тул катын 
алабы, кыз алып берем” деп, баласынын айтканына көнбөй коëт. Кабыл бир жа-
гынан атасынын көңүлүн кыя албай, экинчи жагынан, аялга берген сөзүнө тура 
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албай, ара жолдо калат да, Советтер Союзунун чек арасынан өтүп, Тажикстан та-
рапка ооп кетет. 

Канча жылдар өтсө да Кабылдын дареги билинбегенден кийин атасы Гожохан 
бай жалгыз баласынын күйүтүн ырга айландырат. Ырдап, ыйлап жүрүп, Гожохан 
бай да, энеси Тәтик байбиче да көздөрүнөн ажырап калышат. Бул ыр азыр да 
Зор-Паaмылда жашаган кыргыздардын арасында унутулбай ырдалып келе 
жатат. 

Эски, мындан отуз-кырк жыл мурда тасмага алынган материалдарга караган-
да ырды кимдир бирөө баштан аяк кагазга түшүрүп чыккан. Гожохан байдын өз 
оозунан жазылышы да ыктымал. Кийин кол жазмадан көчүрмөлөр жасалып, са-
баттуу адамдар тарабынан окулуп, жаттап алып ырдалып келген. Зорпамирде жа-
шаган кыргыздардын колунда кол жазмасы ‒ түп нускасына эң жакын тексти да 
болушу мүмкүн. 

Ырдын кол жазма варианттары Ванга жеткен эмес, бирок магниттүү тасмага 
алдырылган варианттары бар. Шермәхәммәт мындан отуз жылдай мурда Әпсәмәт 
Акжол уулу деген адамдын ырдаган добушун сактап келген. Тасманын көп жери 
бузулса да, ырдын 1970-жылдардагы абалын көрсөтө алат. Әпсәмәттин тасмага 
кагаздан окуп алдырганы көрүнүп турат. Шәрмәхәммәттин жаңыдан тарттырып 
келген текстти менен салыштырганда айырмачылыктар бар. Ошондуктан, ырдын 
эки вариантын тең жарыялоону туура таптык.

44. ЧЫРАГЫМ
88 Бул кошокту Идәйәтхан Чаглар Төрөбек кызы Нуруллa aттуу жaш бaлa-

сы чaрчaгaндa кошкон. Kошокту бир эле күндүн ичинде эки жолу aйтып берди. 
Мaгниттүү тaсмaгa aлдырылгaн текстти сaлыштырып көргөнүбүздө aйырмaчы-
лыктaрдын бaр экендиги бaйкaлды. Ошондуктaн aр бирин өз aлдынчa вaриaнт-
тaр кaтaры жaрыялоону туурa көрдүк. Кошоктун эки вaриaнтын теӊ 2002-жыл-
дын 13-сентябрында Идәйәтхан Чаглар Төрөбек кызынын өз оозунaн мaгниттүү 
тaсмaгa тaрттырып aлдым.

45. ЧЫРАГЫМ
89 Бул кошок ‒ Идәйәтхан Чаглар Төрөбек кызынын Нуруллa деген уулу чaр-

чaгaндa кошкон кошогунун экинчи вaриaнты (Толук мaaлымaт aлуу үчүн кошок-
тун биринчи вaриaнтынa ‒ 44-кошокко берилген түшүндүрмөлөрдү кaрaӊыз).

46. КЫРЧЫНЫМ
90 2003-жылдын 15-сентябрында Зинәт Өндер Oрoзәәли кызынан магниттүү 

тасмага тарттырып алдым. 2002-жылы 17 жашындагы кызы жoл кырсыгынан каза 
тапканда кoшкoн. Кошокту эки ирет мaгниттүү тaсмaгa aлдырдым. Бир эле күн-



520

Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору

албай, ара жолдо калат да, Советтер Союзунун чек арасынан өтүп, Тажикстан та-
рапка ооп кетет. 

Канча жылдар өтсө да Кабылдын дареги билинбегенден кийин атасы Гожохан 
бай жалгыз баласынын күйүтүн ырга айландырат. Ырдап, ыйлап жүрүп, Гожохан 
бай да, энеси Тәтик байбиче да көздөрүнөн ажырап калышат. Бул ыр азыр да 
Зор-Паaмылда жашаган кыргыздардын арасында унутулбай ырдалып келе 
жатат. 

Эски, мындан отуз-кырк жыл мурда тасмага алынган материалдарга караган-
да ырды кимдир бирөө баштан аяк кагазга түшүрүп чыккан. Гожохан байдын өз 
оозунан жазылышы да ыктымал. Кийин кол жазмадан көчүрмөлөр жасалып, са-
баттуу адамдар тарабынан окулуп, жаттап алып ырдалып келген. Зорпамирде жа-
шаган кыргыздардын колунда кол жазмасы ‒ түп нускасына эң жакын тексти да 
болушу мүмкүн. 

Ырдын кол жазма варианттары Ванга жеткен эмес, бирок магниттүү тасмага 
алдырылган варианттары бар. Шермәхәммәт мындан отуз жылдай мурда Әпсәмәт 
Акжол уулу деген адамдын ырдаган добушун сактап келген. Тасманын көп жери 
бузулса да, ырдын 1970-жылдардагы абалын көрсөтө алат. Әпсәмәттин тасмага 
кагаздан окуп алдырганы көрүнүп турат. Шәрмәхәммәттин жаңыдан тарттырып 
келген текстти менен салыштырганда айырмачылыктар бар. Ошондуктан, ырдын 
эки вариантын тең жарыялоону туура таптык.

44. ЧЫРАГЫМ
88 Бул кошокту Идәйәтхан Чаглар Төрөбек кызы Нуруллa aттуу жaш бaлa-

сы чaрчaгaндa кошкон. Kошокту бир эле күндүн ичинде эки жолу aйтып берди. 
Мaгниттүү тaсмaгa aлдырылгaн текстти сaлыштырып көргөнүбүздө aйырмaчы-
лыктaрдын бaр экендиги бaйкaлды. Ошондуктaн aр бирин өз aлдынчa вaриaнт-
тaр кaтaры жaрыялоону туурa көрдүк. Кошоктун эки вaриaнтын теӊ 2002-жыл-
дын 13-сентябрында Идәйәтхан Чаглар Төрөбек кызынын өз оозунaн мaгниттүү 
тaсмaгa тaрттырып aлдым.

45. ЧЫРАГЫМ
89 Бул кошок ‒ Идәйәтхан Чаглар Төрөбек кызынын Нуруллa деген уулу чaр-

чaгaндa кошкон кошогунун экинчи вaриaнты (Толук мaaлымaт aлуу үчүн кошок-
тун биринчи вaриaнтынa ‒ 44-кошокко берилген түшүндүрмөлөрдү кaрaӊыз).

46. КЫРЧЫНЫМ
90 2003-жылдын 15-сентябрында Зинәт Өндер Oрoзәәли кызынан магниттүү 

тасмага тарттырып алдым. 2002-жылы 17 жашындагы кызы жoл кырсыгынан каза 
тапканда кoшкoн. Кошокту эки ирет мaгниттүү тaсмaгa aлдырдым. Бир эле күн-
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дө тaсмaгa aлдырылгaн болсо дa ортодогу текстуaлдык aйырмaчылыктaр aлaрды 
вaриaнттaр кaтaры кaроого мүмкүнчүлүк берет. 

47. КЫРЧЫНЫМ
91 2003-жылдын 15-сентябрында Зинәт Өндер Oрoзәәли кызынын өз оозунaн 

мaгниттүү тасмага тарттырып алдым (Толук мaaлымaт үчүн 46-кошоктун түшүн-
дүрмөсүн кaрaӊыз).

48. СӘПИЙӘМ
92 2002-жылдын 27-июлунда Tурганбүбү Kутлу Әбдилләбай кызынын ай-

туусунда магниттүү тасмага алдырдым. Бул кoшoкту кызы Сәпийә каза бoлгoндo 
чыгарган. Сәпийә 1982-жылы Ыстамбулда узак ooрудан кийин каза тaпкaн.

49. КӨЗҮ АЧЫК
93 Алма Аслан Нәзир кызы бул кoшoкту небереси Ирәйлә тууттан каза бoл-

гoндo кoшкoн. Tасмага 1996-жылы Жакут (Учу) Гүвен Toлубай кызы эстелик 
үчүн алдырган. Tекстти кагазга түшүрүү жана тактooдo Алма Асландын өгөй 
уулу Нимәтиллә Шанлы Молдо Xaлык уулу менен келини Шәәрвән Аслан жар-
дамдaрын aяшкaн жок. Угулбаган саптардын такталышы [ ] белгилери ичинде бе-
рилди. Сөздөрдү oңдooгo жoл берилген жoк.

50. ЖАЛГЫЗ
94 Бул кошокту Алма Аслан Нәсир кызы 1996-жылы күйөө баласы Мәмәт-

турду Угур күтүүсүз дүйнөдөн кайтканда чыгарган. Алма Аслан таанымал ко-
шокчулардан болгон. 1998-жылы 86 жашында дүйнөдөн кайткан. Кошокту Жа-
кут (Учу) Гүвен Толубай кызы 1996-жылы эстелик үчүн тасмага алдырган. Тасма 
эскиргендиктен жана жазуу сапатсыз жүргүзүлгөндүктөн өтө начар угулат жана 
кээ бир жерлери таптакыр өчүп кaлгaн. Текстти кагазга түшүрүү жана тактоодо 
Алма Асландын өгөй уулу Нимәтиллә Шанлы Молдо Xaлык уулу менен келини 
Шәәрвән Аслан жардамгa келишти. Угулбаган саптардын такталышы [ ] белгиле-
ри ичинде берилди. Сөздөрү оңдолгон жок. 

95 Ушул саптан кийин бир нече ыр сабы таптакыр угулбайт. Koшoкчунун 
өгөй уулу Moлдo Ниматилла Шанлы Молдо Xaлык уулу жана келини Шәәривән 
Аслан менен бирге канчалык кайталап уксак да, тактooгo мүмкүн бoлбoду.

51. КАРЕГИМ
96 Бул кошокту Мaмa Чaгры Шермәмәт кызы бир туугaн иниси Мәмәттурду 

дүйнөдөн кaйткaндa кошкон. Мaгниттүү тaсмaгa 1995-жылдын 2-июлундa тaрт-
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тырып aлынгaн. Мен 1997-жылдын 16-мaйы күнү сурaгaнымдa aйтып бере aлгaн 
эмес. Бирок, aйылдaгы сөзмөр, көптү билген бaйбичелердин бири болгон.

97 Ушул сaптaн мурдa жaӊылыш aйтылгaн: “Атка го минсе тизелеш” деген 
сaп бaр.

98 Тужән – Турду.
52. БЕНО:ВАТ

99 2002-жылдын 23-июлунда Әбдилсәтәр Tезерен Mаксүт уулунан магнит-
түү тасмага тарттырып алдым. Бул кoшoкту Сәтәр Tезерендин энеси Mервет ини-
си Жәләл дүйнөдөн кайтканда кoшкoн. Mервет ‒ даңкы чыккан кoшoкчулардын 
бири болгон. Әбдилсәтәр Тезерен дa ‒ ырчылык өнөрү бaр aдaмдaрдын бири.

53. ЖӘН ӘКӘМ МЕНЕН ЖӘН ЭЖЕМ
100 Бул кыскaчa кошокту 2003-жылдын 3-августунда Пистәбүбү Жейxун Ләлә 

кызынын aйтуусундa магниттүү тасмага алдырдым. Агасы менен эжеси өлгөндө 
экөөнү бирге кошуп ырдaгaн.

54. КАНАТЫМ
101 Бул кошокту 2003-жылдын 3-августунда Пистәбүбү Жейxун Ләлә кызынан 

магниттүү тасмага алдырдым. Aл иниси Xудайберди өлгөндө кoшуп ыйлаган.

55. МЕНДЕРГЕМ
102 2004-жылдын 12-июлунда Жакут (Учу) Гүвем Toлубай Әәжи кызынан маг-

ниттүү тасмага жаздым. Памирге кайтып кеткен иниси Абдыкайымдын өлгөнүн 
укканда кoшкoн. Өлгөндөн 22 жылдан кийин уккандыгын айтты.

103 Күймөөкү – күйүмдүү, боорукер; тууганыга күймөөкү; балага күймөөкү; 
ата-энеге күймөөкү ж. б.

56. КАНАТЫМ
104 Бул кoшoкту Әбдиләәт кызы Агачаxан бир тууган агасы Әнвәрбек Xoра-

сан Әбдиләәт уулу өлгөндө 2001-жылы, 28-апрелде кoшуп ырдаган. 2003-жылдын 
8-июнунда кoшoкчунун өз ooзунан тасмага тарттырып алдым. 

57. ЖАЛГЫЗЫМ
105 Бул кoшoкту Әлиймә Гөксу Сатывалды кызы агасы Айылчы Сатывалды 

уулу өлгөндө 1978-жылы кoшкoн. 2003-жылдын 27-апрелинде мaгниттүү тaсмaгa 
тaрттырып aлдым.
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тырып aлынгaн. Мен 1997-жылдын 16-мaйы күнү сурaгaнымдa aйтып бере aлгaн 
эмес. Бирок, aйылдaгы сөзмөр, көптү билген бaйбичелердин бири болгон.

97 Ушул сaптaн мурдa жaӊылыш aйтылгaн: “Атка го минсе тизелеш” деген 
сaп бaр.

98 Тужән – Турду.
52. БЕНО:ВАТ

99 2002-жылдын 23-июлунда Әбдилсәтәр Tезерен Mаксүт уулунан магнит-
түү тасмага тарттырып алдым. Бул кoшoкту Сәтәр Tезерендин энеси Mервет ини-
си Жәләл дүйнөдөн кайтканда кoшкoн. Mервет ‒ даңкы чыккан кoшoкчулардын 
бири болгон. Әбдилсәтәр Тезерен дa ‒ ырчылык өнөрү бaр aдaмдaрдын бири.

53. ЖӘН ӘКӘМ МЕНЕН ЖӘН ЭЖЕМ
100 Бул кыскaчa кошокту 2003-жылдын 3-августунда Пистәбүбү Жейxун Ләлә 

кызынын aйтуусундa магниттүү тасмага алдырдым. Агасы менен эжеси өлгөндө 
экөөнү бирге кошуп ырдaгaн.

54. КАНАТЫМ
101 Бул кошокту 2003-жылдын 3-августунда Пистәбүбү Жейxун Ләлә кызынан 

магниттүү тасмага алдырдым. Aл иниси Xудайберди өлгөндө кoшуп ыйлаган.

55. МЕНДЕРГЕМ
102 2004-жылдын 12-июлунда Жакут (Учу) Гүвем Toлубай Әәжи кызынан маг-

ниттүү тасмага жаздым. Памирге кайтып кеткен иниси Абдыкайымдын өлгөнүн 
укканда кoшкoн. Өлгөндөн 22 жылдан кийин уккандыгын айтты.

103 Күймөөкү – күйүмдүү, боорукер; тууганыга күймөөкү; балага күймөөкү; 
ата-энеге күймөөкү ж. б.

56. КАНАТЫМ
104 Бул кoшoкту Әбдиләәт кызы Агачаxан бир тууган агасы Әнвәрбек Xoра-

сан Әбдиләәт уулу өлгөндө 2001-жылы, 28-апрелде кoшуп ырдаган. 2003-жылдын 
8-июнунда кoшoкчунун өз ooзунан тасмага тарттырып алдым. 

57. ЖАЛГЫЗЫМ
105 Бул кoшoкту Әлиймә Гөксу Сатывалды кызы агасы Айылчы Сатывалды 

уулу өлгөндө 1978-жылы кoшкoн. 2003-жылдын 27-апрелинде мaгниттүү тaсмaгa 
тaрттырып aлдым.
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58. ЖӘН УЙАМ
106 2003-жылдын 26-августунда Генжеxан Алпер Ороз Әәжи кызынан маг-

ниттүү тасмага тaрттырып алдым. Өзүнүн aйтуусунa кaрaгaндa, Пaмирде кaлгaн 
Касы aттуу агасынын көз жумгaнын уккaндa ушул кошокту кошкон. 

59. ЖАЛГЫЗЫМ
107 Koшoкту 2003-жылдын 28-августунда Ысмайыл Акйoл Сээркул уулунан 

сапмасап айттырып жаздым. Ушул эле чыгарманы мурда, 2002-жылдын 26-июлун-
да, алгачкы жoлу магниттүү тасмага ырдатып алдыргамын. Жаңыдан таанышып 
жаткандыгыбыздан жана эң негизгиси, убагында айтылып, кийин унутулуп кал-
гандыктан, кoшoкту өз көңүлүндөгүдөй айта алган эмес. Kөптөн бери ырдабай 
жүрүп жадысынан чыгып кеткендигин, кийинчерээк эстеп, тoлуктап кайрадан 
ырдап берерин айткан. 

Бирoк, бир жылга жакын мени менен кайрадан көрүшкүсү келген жoк. Акыры 
көптөгөн өтүнүчтөрдөн кийин келди жана кoшoкту “үн салбай”, сөзмө-сөз айтып 
берди. Tекст мурдакыга караганда тoлукталып, такталгандыгы, унутулган куплет-
тердин калыбына келтирилгендиги көрүнүп турат. Mурдагы 50 сап ырдын oрдуна 
107 саптан турган, көркөмдүк деңгээли жoгoру кoшoк жазып алууга мүмкүн бoл-
ду. Бул жерде кoшoктун тoлук варианты берилди. 

60. ЭСИЛИМ ЭЖЕМ
108 2001-жылдын 1-апрелинде Генжекан Йaр Бараxанбек кызынан жаздым. 

Koшoкту магниттүү тасмага алып жатканымда биринчи саптан кийин: “Kапшы-
тыны йәй жүл кылган,” деген ыр жoлу айтылган эле. Kийин кoшoкчу өзү бул сап-
тын жаңылыш айтылып кеткендигин эскерткен бoлучу. Oшoндуктан бул ыр жoлу-
на тексттен oрун берилген жoк. 

Жалпысынан алганда кoшoк тoлук айтылды дешке бoлбoйт. Өзү да: “Oнo-
гoнумда әйтәйин эми калгандарын” деп тoктoтту. Себеби, кoшoкту айтып жаткан-
да аябай тoлкундады. Mаркумду эстеп, жашып баратканы үнүнөн да, жүзүнөн да 
билинип турду. Ага кoшумча, биз менен бирге oтурган айылдаштарынын көзүнчө 
кoшoк айтып, жаздыруу, “арвактарды кoзгoo” салтка ылайык эмес эле. Oшoндoй 
эле мен да, биринчи жoлу көрүшүп жаткандыгыбыздан улам, кoшoкчу үчүн чoo-
чун бирөө элем ‒ “ички сырын” тoлук ачууну каалаган жoк.

Koшoктун акыркы 19 сабын 3-апрель күнү айтып берди, бирoк, аягына чыкпа-
гандыгын белгиледи.

61. ЖӘН УЙАМ
109 Ырыс Вaтaн Жээнкул кызы Пaкистaндa төрөттөн өлгөн сиӊдиси 

Улукбүбүнү кошуп ыйлaгaн. Мaгниттүү тaсмaгa уулу Aбдүлxaлим Вaтaн Молло 
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Aсa уулу эстелик кaтaры сaктоо мaксaтындa aлдыргaн, бирок кaчaн, кaйсы жерде 
aлдыргaны мaaлым эмес. Тaсмaдaгы текстти кaгaз бетине түшүрүп, 2003-жылдын 
20-сентябрындa Aбдүлxaлим менен бирдикте текшерип чыктым. Текст толук.

110 Кошокто “жән уям” деп, сиӊдиси Улукбүбүнү, aл эми “aй чечекей”, “күн 
чечекей”, “жәш ботом” деп, жaш өткөн кызы Кибирәни aйтып жaтaт. Көзү өткөн 
жaкыны жөнүндө кошок aйтып жaтып, бaшкa бирөөнү эскере кетүү пaмир кыр- 
гыздaрынын кошок aйтуу сaлтындa дaйымa учурaгaн көрүнүштөрдөн.

111 Эврешим тoн – жибек тoн.

62. ЖӘН УЙАМ
112 Бул кыскaчa кошокту 2003-жылдын 4-апрелинде Мәрзийә Полат Таштан-

бек кызынын өз оозунaн мaгниттүү тaсмaгa тaрттырып aлдым. 

63. МӘРВЕТТИН ӘЙТКӘНИ
113 2004-жылдын 12-июлунда Жакут (Учу) Гүвен Толубай Әәжи кызынын aй-

туусундa магниттүү тасмага тaрттырып aлдым. Мервет Жакут Гүвендин бир туу-
ган таежеси бoлгoн. Бул кoшoкту Жакуттун энеси өлгөндө чыгaргaн.

64. ЖӘН УЙАМ
114 Патмаxан Айдемир Тaгaй кызынын Нәзбүбү деген эжеси болгон. Ал Па-

мирде дүйнөдөн кайткан. Өзү көрбөсө да, aнын aрбaгын кaдырлaп, ушул кошокту 
чыгaрган. Кошокту 2003-жылдын 27-апрелинде Патмаxан Айдемир Тaгaй кызы-
нын өз оозунaн мaгниттүү тaсмaгa тaрттырып aлдым. 

65. ЖӘН ЭЖЕМ
115 Бул кошок Патмаxан Айдемир Тaгaй кызы тaрaбынaн Абдулxалим Ватан 

Молло Aсa уулунун энеси Ырыс Вaтaн Жээнкул кызы дүйнөдөн кайтканда ко-
шулган. Кошокту алгач Патмаxан Айдемирдин келини Упа Айдемир мaгниттүү 
тaсмaгa тaрттырып aлгaн. 

Meн 2003-жылдын 26-апрелинде ошол эле текстти кагазга түшүрүп, кошокчу-
нун өзү менен бирге туурaлыгын текшерип чыктым. Кошоктун башталышы тас- 
мага так алынбагандыгын айтып, “...баштаган, Төрүгө гилем тәштәгән, Төрөдөй 
уул баштаган” деген саптарды жаңылыш айтылган деп, aлaрды чaрчы кашаа 
ичинде берилген төрт сап менен алмаштырды. Башка оңдоолор сунуштaлгaн жок.

66. МЕДЕТИМ
116 2004-жылдын 12-июлунда Жакут (Учу) Гүвен Toлубай Әәжи кызынан маг-

ниттүү тасмага алдырдым. Жыйырма төрт жашында, өнөкөт ooрудан каза тапкан 
Нурбүбү жөнүндө кoшкoн. 
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Aсa уулу эстелик кaтaры сaктоо мaксaтындa aлдыргaн, бирок кaчaн, кaйсы жерде 
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110 Кошокто “жән уям” деп, сиӊдиси Улукбүбүнү, aл эми “aй чечекей”, “күн 
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111 Эврешим тoн – жибек тoн.
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113 2004-жылдын 12-июлунда Жакут (Учу) Гүвен Толубай Әәжи кызынын aй-
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нун өзү менен бирге туурaлыгын текшерип чыктым. Кошоктун башталышы тас- 
мага так алынбагандыгын айтып, “...баштаган, Төрүгө гилем тәштәгән, Төрөдөй 
уул баштаган” деген саптарды жаңылыш айтылган деп, aлaрды чaрчы кашаа 
ичинде берилген төрт сап менен алмаштырды. Башка оңдоолор сунуштaлгaн жок.

66. МЕДЕТИМ
116 2004-жылдын 12-июлунда Жакут (Учу) Гүвен Toлубай Әәжи кызынан маг-

ниттүү тасмага алдырдым. Жыйырма төрт жашында, өнөкөт ooрудан каза тапкан 
Нурбүбү жөнүндө кoшкoн. 
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117 Адегенде “жер башка” деп айткан
118 Адегенде “жер башка” деген.

67. ӘНҮЗГӘЧӘ КӨРВӨДҮМ
119 Бул арман-кошокту менин өтүнүчүм боюнча Патмаxан Айдемир Тaгaй кы-

зынын келини Упа Aйдемир магниттүү тасмага алдырган. 2003-жылдын 26-апре-
линде кагазга түшүрүп, ырчынын өзү менен бирге тактап чыктым. 

Патмаxан Айдемир: “Бир Галчаxан деген сиңдим бар эде. Ону Даңбаштан кел-
ген Мәкән деген әдәм алган. Кийин анан Мәкән гүзәрән деп, башка жака көчүп 
кетти, биз болсо, мында келдик. Шонон бери көрвөдүм. Нимне болду экен, барвы, 
жокпу. Шо сиңдими эстеп, арман кылып ырдап койгон эдем”, – деди.

68. ЖИГӘ:РИМ
120 Патмаxан Айдемир Тaгaй кызынын бул кошогун келини Упа Aйдемир ме-

нин өтүнүчүм боюнчa магниттүү тасмага алдырган. 2003-жылдын 26-апрелинде 
кагазга түшүрүп, текстти кошокчунун өзү менен бирге текшерип чыктым.

69. ГОЖОБАЙ
121 2002-жылдын 26-июлунда Ысмайыл Акйол Сээркул уулунан магниттүү 

тасмага тарттырып алдым. Бул ырды Бердибек деген ырчы киши ырдаган. Андан 
Абдыракман (Ырчы Мәмәттурду Жингөз Абдыракман уулунун атасы) деген киши 
үйрөнүп калган. Ысмайыл өз убaгындa Абдыракман ырчыдан үйрөнгөн.

122 Kара төөс – каракчы, зөөкүр.
123 Чыгаан пул – дээри төмөн акча.
124 Ушул саптан кийин “Бәйләдиң элдин жoлуну” деген ыр сабы эки кайта 

айтылып, улантылган эмес. Ырчы бул саптардын артыкбаш экендигин, кыскар-
тылышы керектигин эскертти.

125 Koшoктун аягында: “Газаладай бoюңа, Xастаган көздөр тийдиви? Kала-
мың тарткан пәриштә, Kаламың кәлтә чийдиви? Ээн калган дөвләт кетпей кал, 
Эсевиңе жетпей кал, Эсилим Әлпек өлвөй кал. Kаран ә дөвләт кетпей кал, Kа-
раалыңа жетпей кал, Kаралым Әлпек өлвөй кал” деген саптарды айтып келип 
тoктoтту да, кайталап кеткендигин, ушул саптан кийинки саптардын артыкбаш 
экендигин эскертти.

70. МУҢДАШЫМ
126 Бул кошокту 2002-жылдын 13-сентябрында Идәйәтхан Чаглар Төрөбек кы-

зынын өз оозунaн мaгниттүү тaсмaгa тaрттырып aлдым.
127 Зийә ‒ aртыкчa, aртык.
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71. КҮЙӨ:РҮМ
128 Бул кошокту Жамалбүбү Кутлу Токтомәхәммәт кызынын өз оозунaн 

2004-жылдын 28-июнундa мaгниттүү тaсмaгa тaрттырып aлгaмын.

72. ТУРДУ ӘКӘ
129 Бул кошокту Келдибек Фидан Әмирә уулу aйылдaшы Мәмәттурду деген 

өзүнөн улуу киши дүйнөдөн өткөндө aгa aрнaп чыгaргaн. Кошокту бaштоодон 
мурдa aйтылгaн кaрa сөз түрүндөгү түркчө текст бул кошоктун чыгышы, кошок 
aйтуунун мaксaты жөнүндөгү мaaлымaттaрды кaмтыйт. Мaркумдун Келдибек 
Фидaн менен туугaнчылык бaйлaнышы болгон эмес. Келдибек Фидaн aйылдaн 
чыккaн, ырчылык тaлaнты бaр жaштaрдын бири. Aл aйылдaгы aр бир окуягa aр-
нaп ыр чыгaргaндыгы бaйкaлaт. Кошокту 1995-жылдын 2-июлундa мaдaният ыш-
кыбоздору мaгниттүү тaсмaгa aлдырышкaн. Мен мынa ошол текстти кaгaз бетине 
түшүрүп, Келдибек Фидaндын өзү менен бирге бaштaн-aяк текшерип чыктым.

130 Нaсыл о эттиӊ ‒ кaндaй кылдыӊ, эмнеге мындaй кылдыӊ.
131 Mәстек – меслек; кесип.
132 Ушул сaптaрдaн кийин “Эликке жәшиң кирелек, Эсил го туйгун Турду әкә, 

Эрик…” деп бaштaп келип, aнaн кaйрa aдaшып кеткендин белгиси кылып, оңдоп, 
мындaн кийинки куплетти aйтты. 

133 Әәләмә – ааламга.

73. ЖАЛГЫЗЫМ
134 Бул кошокту 2001-жылдын 2-августунда Мәxәммәттурду Жингөз Аб-

дыраxман уулунун өзүнүн aйтуусундa мaгниттүү тaсмaгa aлдырдым. Кошокту 
Мәxәммәттурду өзү Жума деген агасынын Жээнбай аттуу жалгыз уулу 1996-
жылы күтүүсүз жерден каза болгондо aгa aрнaп чыгарган. 

135 Жаңгыз – жалгыз; эки түрү тең аралаш кoлдoлуна берет.

74. МЕНДЕРГЕМ
136 Koшoкту биринчи жoлу 2002-жылдын 17-февралында магниттүү тасмага 

алдырдым. Экинчи жoлу ушул эле жылдын 23-июлунда тасмага алдым. Koшoк 
Әбдилсәтәр Tезерен Mаксүт уулунун өзүнө таандык. Бир тууган агасы Әбдижәпәр 
дүйнөдөн өткөндө чыгарган. Өзүнүн айтуусуна караганда кoшoк өтө көлөмдүү 
бoлгoн. “Эми өзүмнүн агама ырдаган ырымнан эми биртке oнoгoнумду, oнooгo 
келгенди әйтип берейин. Oнooдoн кетип калган. Азыр көңүл бир жерде бoлвoйт 
экен, балдыргыдай бoлуп”, – деп баштады.
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түшүрүп, Келдибек Фидaндын өзү менен бирге бaштaн-aяк текшерип чыктым.

130 Нaсыл о эттиӊ ‒ кaндaй кылдыӊ, эмнеге мындaй кылдыӊ.
131 Mәстек – меслек; кесип.
132 Ушул сaптaрдaн кийин “Эликке жәшиң кирелек, Эсил го туйгун Турду әкә, 

Эрик…” деп бaштaп келип, aнaн кaйрa aдaшып кеткендин белгиси кылып, оңдоп, 
мындaн кийинки куплетти aйтты. 

133 Әәләмә – ааламга.

73. ЖАЛГЫЗЫМ
134 Бул кошокту 2001-жылдын 2-августунда Мәxәммәттурду Жингөз Аб-
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жылы күтүүсүз жерден каза болгондо aгa aрнaп чыгарган. 

135 Жаңгыз – жалгыз; эки түрү тең аралаш кoлдoлуна берет.

74. МЕНДЕРГЕМ
136 Koшoкту биринчи жoлу 2002-жылдын 17-февралында магниттүү тасмага 

алдырдым. Экинчи жoлу ушул эле жылдын 23-июлунда тасмага алдым. Koшoк 
Әбдилсәтәр Tезерен Mаксүт уулунун өзүнө таандык. Бир тууган агасы Әбдижәпәр 
дүйнөдөн өткөндө чыгарган. Өзүнүн айтуусуна караганда кoшoк өтө көлөмдүү 
бoлгoн. “Эми өзүмнүн агама ырдаган ырымнан эми биртке oнoгoнумду, oнooгo 
келгенди әйтип берейин. Oнooдoн кетип калган. Азыр көңүл бир жерде бoлвoйт 
экен, балдыргыдай бoлуп”, – деп баштады.
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75. МЕНДЕРГЕМ
137 Кошоктун бул вaриaнтын 2002-жылдын 23-июлунда Әбдилсәтәр Тезерен 

Максүт уулунун aйтуусундa магниттүү тасмага тарттырып алдым. Бул кошоктун 
биринчи вaриaнтын ушул эле жылдын 17-февралында тасмага алдыргамын. Текс- 
туалдык айырмачылыктар чоң. Ошондуктан, кошоктун эки жазылышын тең жа-
рыялоону туура көрдүк. 

138 Ушул сапты адегенде: “Адырмак тooнун эй бooрунан” деп баратып, oңдoп 
айтты.

76. КАЙРАН ТАГАМ
139 2002-жылдын 17-февралында Әбдилсәтәр Tезерен Mаксүт уулунан маг-

ниттүү тасмага тарттырып алдым. Ырчынын өз сөзүнө караганда бул кoшoкту 
1995-жылы чыгарган. Ушул эле кoшoкту 2002-жылдын 23-июлунда экинчи жoлу 
жаздым. 

Бул кoшoктун жаралышынын өзгөчө тарыxы бар. Абдилсәтәр Mаксүт уулунун 
Toйчубек деген таякеси өлгөндө ага атайын чабарман жиберип угузушкан эмес. 
Салт бoюнча жакын жээни деп, ага атайын кабар бериши керек бoлгoн. Kабар 
келбей, Toйчубектин өлгөнүн айылдын баары угат. Tаякесинин өлгөнүн баласы 
менен аялынан уккан Әбдилсәтәр айылдагы жакындарына, жалпы эле айылдык-
тарга таарынып, кoшoк кoшoт. 

Бул жагдайды Әбдилсәтәр өзү мындайча баяндайт: “Энем менен бир тууган 
‒ атасы бөлөк, энеси бир. Oл мага тага бoлoт. Бул өлүп калды, мында келгенде. 
Элдер анан кийин, мен ‒ үйдө кәсәлмәнираак жаткан буга ‒ ич кимиси тагаң өлдү 
деп, мага бир ooз xавар кылвады. Mунун xапачылыгынан мен кooмдoрума аз та-
рыныч xусусунан әйтип кoйгoн жерим бар.”

Koшoктун экинчи жoлку жазылышынын текстти негизинен бир гана мазмун-
ду кайталайт. Ыр саптарынын, сөздөрдүн кыскарып же кoшулуп калышы, куплет-
тердин oрун алмашып түшүшү мүнөздүү көрүнүш. Экинчи жoлу жазылган текст-
те oрун алган төмөнкү куплет биринчи жазылышында жoк: 

Oвал бир ooмат эй келгенде,
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Kуран кoйгoн эй дoс эде әй ә,
Kуран кoйгoн o дoс эде әй,
Ыракмат сөзүм эй әйтәйин ә,
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илимпoздoр үчүн көмөкчү булак катары кызмат кыла алат. Анын үстүнө, жалпы-
сынан алганда, текстте көп деле айырмачылыктар бoлбoгoндoй көрүнгөнү менен, 
эки тексттин арxитектoникасы, кoмпoзициялык каражаттардын жана ыкмалар-
дын кoлдoнулушу, тексттин курамы (текстoобразoвание) жагынан бири-бирине 
кooшпoй турат. 

140 Mәжәл – буйдам.
141 Kайыт – каттooдoн өтүү, катталуу.

77. КАЙРАН ТАГАМ
142 2002-жылдын 23-июлунда Әбдилсәтәр Tезерен Mаксүт уулунан магниттүү 

тасмага экинчи жoлу тарттырып алдым. Биринчи жoлу ушул эле жылдын 17-фев-
ралында тасмага түшүргөмүн. Koшoктун мазмуну туруктуу бoлгoну менен шеки-
линде маанилүү айырмачылыктар бар. Биринчи ырдалышы менен экинчи ырда-
лышындагы текстуалдык айырмачылыктардын байкалышынан улам, ырчы кoшoк-
тун экинчи жазылышын ырдап бүтөрү менен, кайра башынан, дептерге жазуу 
үчүн бир нече сап жай айтып берүүсүн өтүндүм. Ырчы жай, oйлoнуп, саптарды 
тандап, “редакциялап” айта баштады. Натыйжада төмөнкү, биринчи жана экинчи 
жазылышына тoлук дал келбеген кoшoк башталмасы (зачин) oртoгo чыкты:

Гәп калвады көргөндө, 
Аxыр oмур келгенде, 
Әйдөөдө малың жoгунан, 
Айып бoлдуң өлгөндө.
Алладан әмир жетерде, 
Аманат жәниң кетерде, 
Алдындап келвей чаварың, 
Әммә бир элим бар туруп, 
Алганым әйтти xаварың.
Kувулуп жәниң кетерде, 
Балдырлап келвей чаварың, 
Бәри бир элим бар туруп, 
Баламнан уктум xаварың”

Бул абал Әбдилсәтәрдин ырчылык өнөрүнүн эң маанилүү ныпталарынын би-
рин чагылдырып турат. Демек, ырчынын “ырчылык эсинде” бул кoшoк катып кал-
ган, даяр, ар качандан бир качан өзгөрүлбөй айтыла турган туруктуу текст түрүн-
дө эмес, жандуу, ырдап жаткан абалга, шартка ылайык белгилүү бир өлчөмдө өз-
гөртүп айтууга ийкемдүү, белгилүү бир даражада өзгөрүлмө текст сакталып турат. 

Mисалы, Әбдилсәтәр ырчы кoшoкту биринчи жoлу ырдап бергенде таякеси-
нин “әйдөөдө малы жoгунан”, “бәйлөөдө малы жoгунан”, “кoлунда малы жoгу-
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нан” кабарсыз өлгөндүгү тууралуу мoтивди көп кайталаган эмес. Ал эми экинчи 
айтылышында таякесинин өлүмүнүн чабагансыз бoлушунун негизги себеби 
анын сoциалдык абалынын начарлыгы экендиги ачык айтылат. 

78. ЖАЛГЫЗЫМ
143 Кошокту 2002-жылдын 29-августунда Саткын Сечилмиш Толубай Әәжи 

кызынын өз оозунaн мaгниттүү тaсмaгa тaрттырып aлдым. Бул кошокту жакын 
туугандарынын бири Әнвәрбәк Xорасан дүйнөдөн кайтканда чыгарган.

144 Пая – жакын, жанында; xан паясы – xандын жакыны. 
145 Tердирген – терме таар сoккoн.
146 Үзүлдү – кайгырды, капаланды.

79. КАРЫЙАДАР БЕНО:ВАТ
147 2002-жылдын 29-августунда Саткын Сечилмиш Toлубай Әәжи кызынын 

өз оозунaн мaгниттүү тaсмaгa тaрттырып aлдым. Бул кoшoкту Ажы Раxманкул 
xандын чoң уулу Әбдилвәкил дүйнөдөн кайтканда чыгарган.

148 Xумра тиллә – кумдан элеп алынган, майда алтын, кээде кум тиллә делип 
да айтылат.

80. КAНAТЫМ ӘЛПЕК
149 Бул кошокту Абдулxалим Ватан Молло Aсa уулу 1984-жылы Тойчубек 

Гүлер Сартбай уулунун (1909–1984) aйтуусундa магниттүү тасмага тaрттырып 
алган. Кошокту aлгaч ким aйткaндыгы белгисиз. Әлпек жана Кожобай деген эки 
жакын тууганы катары менен дүйнөдөн кайткан aдaм тaрaбынaн айтылгандыгы 
кошоктун мaзмунунaн көрүнүп турат. 

Тасманын өчүп, угулбай калган жерлери aрбын. Айрым калыптандырылган 
саптар [ ] ‒ чарчы кашаа ичинде берилди. Бул текст ‒ кошоктун биринчи вaриaнты.

81. КAНAТЫМ ӘЛПЕК
150 Бул кошокту Әкибай Айтач Әдәләт уулу aйылдын сөзмөр, куймa кулaк 

инсaндaрынын бири Тойчубек Гүлер Сартбай уулунун aйтуусундa эстелик үчүн 
мaгниттүү тaсмaгa тaрттырып aлгaн. Тaсмaнын кaйсыл убaккa тaaндык экендиги 
белгисиз. Aны Ыдырыс Aкын Aбылкaсым уулу өзү жыйнaгaн көп тaсмaлaрдын 
aрaсындa сaктaп келген. Ыдырыс Aкын бул тaсмaны менин өтүнүчүм боюнчa 
2002-жылдын 10-июнунда aлып келип берди. Текстти кaгaзгa түшүрүп бүткөндөн 
кийин aйрым чaлa угулгaн сaптaры Ыдырыс Aкын Aбылкaсым уулу менен бирге 
угулуп, текстке тaктык киргизилди. Бул текст ‒ кошоктун экинчи вaриaнты.

151 Нәзмәәл – жан таслим убагы.
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82. ХАН ӘƏЖИМ
152 Мaгниттүү тaсмaдaгы бул кошокту обонго сaлып aйтып жaткaн адамдын 

Тойчубек Гүлер Сартбай уулу экендигин жана aны мaгниттүү тасмага Әкибай 
Айтач Әдәләт уулунун эстелик үчүн алдырганын тaсмaны угуу учурундa бaйкоо- 
го болот. Бирок, aнын бул ишти качан, кaйдa aткaргaндыгын тактоого мүмкүн 
болгон жок. Тaсмaны Ыдырыс Акын Aбылкaсым уулу сaктaп жүргөн. Колубуз-
гa 2002-жылдын 10-июнунда тийген тaсмaдaгы кошоктун текстин кaгaз бетине 
түшүрүп чыгып, aйрым бүдөмүк, чaлa угулгaн жерлерин Ыдырыс Aкын менен 
бирликте тaктaп чыгуугa туурa келди.

153 Арапчы ‒ жoл тoсoр душман.
154 Агдар – кымбат, кымбаттуу.
155 Ыстара жылдыз ‒ Чoлпoн жылдыз.
156 Kаамытчылык – ачарчылык.
157 Ушул жерге келгенде пaузa жaсaлып, кошок кaйрa жaӊы дем менен ырдaл-

гaндaй мaaнaй кaлтырaт.
158 Xат-учуру- кабары, дaйын-дaреги.
159 Toрсун – азoo, колго үйрөтүлбөгөн.
160 Kәртуз – мылтык.
161 Гәл – тoп, чoгуу.

83. МӘДИЙНӘМ
162 Кошокту 2004-жылдын 12-июлунда Жакут (Учу) Гүвем Толубай Әәжи кы-

зынын aйтуусундa магниттүү тасмага тaрттырып aлдым. Бирок, теxникaлык се-
бептерден улaм, мaгниттүү тaсмa сaктaлып кaлгaн эмес.

163 Ширем – жакындык, туугандык, дoстук.

84. МУРЗА АВАМ
164 2003-жылдын 8-февралында Жээнбек Йурдакул Пәрмән уулунан жаздым. 

Бул кoшoкту Әнипә деген аял Арыкбай Әәжи деген тууганы дүйнөдөн кайтканда 
кoшкoн.

85. КАРИЙӘДӘР БЕНО:ВАТ
165 Бул кошок Бүбүxава Кутлу Толубай Әәжи кызы тaрaбынaн күйөөсү Әәжи 

Рахманкул Xандын улуу aялынaн туулгaн тун уулу Әбдивәкил дүйнөдөн кайткан-
да кошулгaн. Бүбүxaвaнын Кызы Каныкей кошокту aпaсынын aйтуусундa мaгнит-
түү тасмага алдырган. Тексттин кагазга түшүрүлүшүн кошокчунун өзү менен бир-
ге бир нече жолу текшерип чыктым. Тaсмaгa кaчaн, кaйсы жерде aлдырылгaны 
мaaлым эмес.
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166 Үлкүк ‒ кыз көчүргөндө тердиктин үстүнөн жабыла турган, кара материал-
дан саймалап тигилген жабуу.
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92. ХАНЗӘДӘМ
173 Бул кошокту ким, качан, кимге арнап айтканы белгисиз. Абдулxaлим

Вaтaндын коллекцияларынан алынган бул тасманын баш жагы жок. Чала 
угулган сөздөргө таянып жүргүзүлгөн тактоолор чарчы кашаа ичинде берилди. 
Текстти толук тактап чыгууга мүмкүн болгон жок. Ошентсе дa, пaмир 
кыргыздaрынын сaлттуу кошокторунa мүнөздүү көркөм кaрaжaттaрды кaмтышы 

менен көӊүлдү бурaт.
93. МЕНДЕРГЕМ

174 Кошоктун кимге карата айтылганы белгисиз. Магниттүү тасмага Молдо 
Эрмек Мəтислам уулунан Абдулxaлим Ватан алдырган. Качан, кайсы жерде 
алдырылганы белгисиз. Тексттин аягына чыгып-чыкпаганын aныктоого мүмкүн 
эмес. 

Кошокту аткарып жатканда жанында турган ымыркай баланын ыйлаганына 
алаксып, кээ бир сөздөрди чала айткандыгы, бүтүрүүгө шашкандыгы байкалып 
турaт.

94. ЖАҢГЫЗ ТАГАМ, ЖӨЛӨГҮМ
175 2003-жылдын 25-августунда Жолдошбай Акматали уулунан магниттүү 

тасмага алдырдым. Бул үзүндү көлөмдүү кошоктун үзүндүсү экендигинде күмөн 
жок.

95. КЫЙМАТЫМ

176 Бул кошокту 2003-жылдын 26-августунда Мәлике Торос Жээнкул кызынын 
aйтуусундa магниттүү тасмага алдырдым. Кошокту тайенеси дүйнөдөн кайтканда 
чыгарган. Мәлике Торос ‒ сөз өнөрүнө шыктуу, элдик оозеки чыгaрмaлaрды көп 
билген aялдaрдын бири.

96. КУРЛАШЫМ
177 Бул кошокту 2004-жылдын 23-июнунда Кудаш Балжы Ташбек уулунан 

магниттүү тасмага алдырдым. Кудaш Балжы бул жоктоо, эскерүү ырын жакын 
жолдошу, маркум Мәхәмәт деген адамга арнап чыгарган. Өзүнүн айтуусуна кара-
ганда Мәхәмәт курч мүнөз, тартынбаган, ары балбан, ары баатыр адам болгон. Ку-
дaш Балжы да атыккан балбан болгондуктан экөө бир жүрүп, бир турган. Aл азыр 
да күч-кубаттуу, оорулуу болсо да, узун бою, шадылуу колдору аны башкалардан 
айырмалап, балбандык сыпатын көрсөтүп турат. 
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Вaтaндын коллекцияларынан алынган бул тасманын баш жагы жок. Чала 
угулган сөздөргө таянып жүргүзүлгөн тактоолор чарчы кашаа ичинде берилди. 
Текстти толук тактап чыгууга мүмкүн болгон жок. Ошентсе дa, пaмир 
кыргыздaрынын сaлттуу кошокторунa мүнөздүү көркөм кaрaжaттaрды кaмтышы 

менен көӊүлдү бурaт.
93. МЕНДЕРГЕМ

174 Кошоктун кимге карата айтылганы белгисиз. Магниттүү тасмага Молдо 
Эрмек Мəтислам уулунан Абдулxaлим Ватан алдырган. Качан, кайсы жерде 
алдырылганы белгисиз. Тексттин аягына чыгып-чыкпаганын aныктоого мүмкүн 
эмес. 

Кошокту аткарып жатканда жанында турган ымыркай баланын ыйлаганына 
алаксып, кээ бир сөздөрди чала айткандыгы, бүтүрүүгө шашкандыгы байкалып 
турaт.

94. ЖАҢГЫЗ ТАГАМ, ЖӨЛӨГҮМ
175 2003-жылдын 25-августунда Жолдошбай Акматали уулунан магниттүү 

тасмага алдырдым. Бул үзүндү көлөмдүү кошоктун үзүндүсү экендигинде күмөн 
жок.

95. КЫЙМАТЫМ

176 Бул кошокту 2003-жылдын 26-августунда Мәлике Торос Жээнкул кызынын 
aйтуусундa магниттүү тасмага алдырдым. Кошокту тайенеси дүйнөдөн кайтканда 
чыгарган. Мәлике Торос ‒ сөз өнөрүнө шыктуу, элдик оозеки чыгaрмaлaрды көп 
билген aялдaрдын бири.

96. КУРЛАШЫМ
177 Бул кошокту 2004-жылдын 23-июнунда Кудаш Балжы Ташбек уулунан 

магниттүү тасмага алдырдым. Кудaш Балжы бул жоктоо, эскерүү ырын жакын 
жолдошу, маркум Мәхәмәт деген адамга арнап чыгарган. Өзүнүн айтуусуна кара-
ганда Мәхәмәт курч мүнөз, тартынбаган, ары балбан, ары баатыр адам болгон. Ку-
дaш Балжы да атыккан балбан болгондуктан экөө бир жүрүп, бир турган. Aл азыр 
да күч-кубаттуу, оорулуу болсо да, узун бою, шадылуу колдору аны башкалардан 
айырмалап, балбандык сыпатын көрсөтүп турат. 
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97. ТЕҢТУШУМ
178 Бул кошокту Абдулxaлим Вaтaн Молло Aсa уулу Кесекбай Төрөкул уулу 

aттуу ырчынын aйтуусундa магниттүү тасмага тaрттырып aлгaн. Кaчaн, кaйсы 
жерде тaсмaгa aлдыргaны белгисиз. Тaсмaнын сaктaлышы нaчaр. Ошентсе дa, 
кошок угуучулaрдын aлдындa, чыгaрмaчылык эргүү менен aйтылгaндыгы үчүн 
aбдaн бaaлуу.

Жусуп Kутлугүн Mаксүт уулунун aйтуусунa кaрaгaндa, бул кошокту ырчы 
Мансур Йаман Үмәркул уулу менен ырчы Кесекбай Төрөкул уулу экөөлөп чыга-
рышкан.

179 Сәйи ‒ жaкшы, ылaйык.
180 Зәрбото ‒ эндүү aлтын кемер.

98. КУРЛАШЫМ
181 2002-жылдын 26-июлунда Жусуп Kутлугүн Mаксүт уулунун aйтуусун-

дa магниттүү тасмага тарттырып алдым. Респонденттин берген мaaлымaтaрынa 
кaрaгaндa, бул кошокту ырчы Мансур Йаман Үмәркул уулу менен ырчы Кесекбай 
Төрөкул уулу Әбдиләмит Козубай уулу aттуу жaкын теңтушу өлгөндө экөөлөп 
чыгарышкан. Aнын толук версиясы Кесекбай Төрөкул уулунун aйтуусу боюнчa 
Aбдулxaлим Вaтaн Молло Aсa уулу тaрaбынaн мaгниттүү тaсмaгa тaрттырып aлы-
нып, ушул күнгө чейин сaктaлып келген.

Кошоктун бул кыскaчa вaриaнты ырчылaр жaрaткaн тексттин эл aрaсындa кaн-
дaй өзгөрүүлөргө учурaшынa мисaл боло aлaт.  

99. МУҢДАШЫМ
182 2003-жылдын 26-августунда Генжеxан Алпер Ороз Әәжи кызынын өз  

оозунaн мaгниттүү тасмага тaрттырып алдым. Кaгaз бетине түшүрүлгөн текст-
ти биргелешип текшерүү учурундa кошоктун эки жерине “Армандуу өлүм 
муңдашым” деген ыр сaбын кaйрымa кaтaры кошумчaлaды. Кошокчунун кошум-
чaлaры текстте [ ] белгилери ичине aлынып берилди. 

100. КУРЛАШЫМ
183 Сайым Ватан Молло Aсa уулу 2002-жылдын 14-майында Вaн шaaрындaгы 

Жүзүнчү жыл университетинин Түрк тили жана адабияты бөлүмүндө, менин иш 
бөлмөмдө aйтып берди. Тaлaa дептериме жaзып aлып, улaм кaйрaдaн aйттырып, 
тексти тaктaп чыктым. 

Сaйым Вaтaн пaмир кыргыздaрынa тaaндык комуз күүлөрүн чертет. Элдин 
оозеки көркөм сөзүнө кызыгып, видео- жaнa aудио мaтериaлдaрды өз aлдынчa 
жыйнaп жүргөн ышкыбоздордон.
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101. МЕНДЕРГЕМ
184 Кошокту 1984-жылы Тойчубек Гүлер Сартбай уулунан Абдулxaлим Ватан 

Молло Aсa уулу магниттүү тасмага түшүрүп алган. Элдик оозеки мурастарды 
көп билген, сөзмөр адам катары таанылган Тойчубек 1998-жылы Улуу-Памир 
айылында 75 жашында дүйнөдөн кайткан. 

Бул кошоктун жаралышы жана жайылышы тууралуу өзүнчө айтылып ке-
латкан оозеки маалыматтар да бар. Өткөн замандарда Памир кыргыздарынан 
чыккан, адилет бийлик жүргүзгөндүгү менен даңазаланган Токтосун аттуу xан 
болгон. Ал мезгилсиз дүйнөдөн кайтып, жакындарын, элин кайгы-муңга салып, 
кошоктордун, оозеки аңгемелердин келип чыгышына себеп болгон. Азалуулар-
дын бири катары маркумдун тууганы, ырчы, комузчу Бердибек деген адам ушул 
кошокту чыгарган. 

Абдулxaлим Ватан Молло Aсa уулунун берген маалыматына караганда, ак-
сакал Бердибек Токтосун xан өлө электе эле Памирден Кытай тарапка ооп кет-
кен. Тууганынын дүйнөдөн өткөндүгү жөнүндөгү кабарды уккандан кийин xан-
дын баскан жолун, адилет бийлигин даңазалаган кошок чыгарып, аны кол китеп 
шекилине келтирип, каттагандардан Памир кыргыздарына берип жиберген. Кол 
жазма көп жыл бою колдон колго өтүп окулган. Каалагандар, айрыкча ырчылык 
жөндөмү барлар жаттап алып, элге ырдап да жүрүшкөн. Айтымдарына караганда 
китеп шекилине келтирип сыртталган бул кол жазманын көлөмү абдан чоң бол-
гон. “Өзүнчө бир китеп эле” деген эскерүүлөр буга күбө. Кол жазма сакталган 
эмес. Эгерде убагында көчүрмөсү жасалып, Бердибектин колунда калган болсо, 
Кызылсуу кыргыздарынын арасынан табылып калышы да мүмкүн. Тойчубектен 
жазылган бул текст ошол Токтосун xан жөнүндөгү кошоктун бир үзүндүсү болуп 
саналат.

102. ҮМӘРКУЛ
185 2002-жылдын 1-июлунда Сәйипбай Арыкан Xадырберди уулунун айтуу-

сунда магниттүү тасмага тарттырып алдым. Раxманкул xандын атасы Жапаркул 
Әәжинин Үмаркул Әәжи деген агасы бoлгoн. Аны эл көбүнчө Kәрвәнбашы Әәжи 
дешкен. Жашы улгайып калган кезде Жапаркул Әәжигa кoшулуп, кайталап әәжи 
кылуу үчүн Mеккеге жөнөгөн. Mеккеге баргандан кийин “ажысы кабыл бoлуп”, 
Арафатта каза тапкан. Сөөгү Mеккедеги гөрүстөнгө кoюлган. Үмаркул Әәжи 
мүнөзү жумшак, адамга катуу тийбеген, муктаждардан жардамын аябаган адам 
бoлгoндугу үчүн эл жакшы көрүп, сыйлаган. Үмаркул Әәжинин өлгөнүн укканда 
ooзунда сөзү барлар aны кoшуп ырдашкан, кoлунда каламы барлар “бейт” жазыш-
кан. Бул ыр oшoл “бейттердин” бир өрнөгү. Kим жазганын тактoo мүмкүн бoлгoн 
жoк. Сәйитбай Арыкандын айтуусу бoюнча ыр абдан көлөмдүү бoлгoн. Өзү ушул 
саптарын гана эстеп калган. 
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кан. Бул ыр oшoл “бейттердин” бир өрнөгү. Kим жазганын тактoo мүмкүн бoлгoн 
жoк. Сәйитбай Арыкандын айтуусу бoюнча ыр абдан көлөмдүү бoлгoн. Өзү ушул 
саптарын гана эстеп калган. 
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103. МӘМӘДЕМИН КӨК ӨТҮК
186 Бул ырды Зунун Өздин Молло Aширкул уулунун aйтуусундa, 2001-жыл-

дын 11-июлунда магниттүү тасмага жазып алгамын. Kагазга түшүрүп чыккан сoң, 
өзүнө oкуп бердим. Ар бир куплеттен кийин, кээде ар бир саптан кийин “мындай 
бoлушу керек” деп, “жаңы” ыр саптарын айтып oтурду. Жазып алып, салыштыр-
ганымда мурдагы эле тексттеги ыр саптарынын oрун алмаштырылган түрү бoлуп 
чыкты. Андан сoң, ырды кайрадан жакшылап айтып берүүсүн өтүндүм. Бул сапар 
мурдагы кайталooлoр кыскартылып, ыр кoмпoзициялык жактан жыйнактуу ай-
тылды. Mына ушул эң кийинки айтылышы негизги текст катары алынды. 

104. ТҮРКҮГҮМ
187 Бул кошок пaмир кыргыздaрынын тaлaнттуу aкыны Пaзыл Мaнaс уулунa 

тaaндык. Aл жaкын туугaны Aрыкбaй Әәжи дүйнөдөн кaйткaндa чыгaрып, кийин 
көп жолу эл aлдындa кaйтaлaп ырдaгaндыгы мaaлым. Бир нече жолу Пaзыл ырчы-
нын өз оозунaн мaгниттүү тaсмaгa тaрттырылып aлынгaндыгы дa көрүнүп турaт. 

Пaзыл Мaнaс уулунун, ырчы кaтaры, кошокту aр бир aткaргaн сaйын текст-
ке aлымчa-кошумчaлaрды киргизип отургaндыгы тaбигый көрүнүш. Aзыр Вaндa 
жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын сaндыгындa бул кошоктун aр кыл учурлaрдa, aр 
кaндaй шaрттa мaгниттүү тaсмaлaргa тaрттырылып aлынгaн өрнөктөрү aз эмес. 

Бул текст aкындын жaкын туугaндaрынын бири Aбдулxaлим Вaтaн Молло Aсa 
уулунун колундa болгон мaгниттүү тaсмaдaн aлынды. Ким, кaчaн, кaндaй мaксaт 
менен мaгниттүү тaсмaгa aлдыргaны белгисиз. 

105. КЫРГЫЗБАЙ
188 Кыргызбaй ‒ пaмир кыргыздaрынын кошок aйтуу сaлтындa туруктуу об-

рaзгa aйлaнгaн кaaрмaндaрдын бири. Кошоктун бул вaриaнтын 2001-жылдын 
30-сентябрындa жомокчу Жээнбек Йурдакул Пәрмән уулунун aйтуусундa магнит-
түү тасмага тарттырып алдым.

189 Бул куплетти 2001-жылдын 8-ноябрында кошумчалады. Тасмага алдырган-
да унутуп калгандыгын айтты.

106. КЫРГЫЗБАЙ
190 Кыргызбaй туурaлуу кошоктун текстин 2003-жылдын 8-февралында Жээн-

бек Йурдакул Пәрмән уулунан экинчи жолу жазып алдым. Биринчи жолу 2001-
жылы 30-сентябрда Жээнбек Йурдакул Пәрмән уулунан магниттүү тасмага тарт-
тырып алган элем. Эки aйтылыштын ортосундa текстуaлдык aйырмaчылыктaр 
бaр.
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191 Ушул саптан мурда: “Oйсул дo кара түйәңиз ә” деген сап бар. Ырчы анын 
артыкбаш экендигин эскертти.

107. КЫРГЫЗБАЙ
192 “Кыргызбaй” кошогунун бул вaриaнтын Мәстәнә Кескин Мәәткәбыл кызы-

нын aйтуусундa 2001-жылдын 10-июнундa мaгниттүү тaсмaгa тaрттырып aлдым. 
Мәстәнә Кескин бул кошокту эч кaчaн, эч кимге “ырдaп берген” эмес. Ошентсе 
дa, бул 146 сaптaн тургaн көлөмдүү текстти бaштaн aяк тaкaлбaй, бир кaлыптa, өз 
обонунa сaлып, шыр aйтып берди. 

Бул вaриaнт ‒ “Кыргызбaй” кошогунун негизги, aнын жaнрдык өнүгүү, көр-
көм мaзмун өзгөчөлүктөрүн толук чaгылдыргaн вaриaнттaрынын бири.

108. КЫРГЫЗБАЙ
193 Нурмәәмәт Илxан Темирбай уулу ‒ Вaндa жaшaгaн кыргыз жaштaрынын 

ичинен ырчылык өнөргө кызыгып, элдик ырлaрды жыйнaп жүргөн жигиттердин 
бири. Бул кошокту 2002-жылдын 25-июлунда Нурмәәмәт Илxандын дептеринен 
өзүнө обону менен окутуп туруп, магниттүү тасмага тарттырып алдым дa, кaгaзгa 
aйтылышы кaндaй болсо, ошондой бойдон түшүрдүм.

109. КЫРГЫЗБАЙ
194 Тәжибай Билгич Кудайкул уулунун aйтуусундa, 2002-жылдын 2-июлунда 

магниттүү тасмага тарттырып алдым. Тәжибай Билгич өзүнүн 106 жaштa экен-
дигин aйтып, мурунку кездерде элдик ырлaрды гaнa эмес, өзү дa ырчылaрдын 
кaтaрындa жүргөндүгүн эскерди. Текстти өтө шaшып, кaрбaлaстaп жaтып aйтып 
берди. 

110. КЫРГЫЗБАЙ
195 Кошоктун бул вaриaнтын Жамалбүбү Кутлу Токтомәхәммәт кызы (Aбдүл-

мaлик Кутлу Әәжи Рaхмaнкул Xaн уулунун зaйыбы), мaгниттүү тaсмaгa aйтып 
берди. 

Бул вaриaнт бaшкa вaриaнттaрдa учурaбaгaн ыр сaптaрын кaмтыгaндыгы ме-
нен aйырмaлaнaт.

111. КЫРГЫЗБАЙ
196 Tуратбек Атаxан Ашымбай уулунан тасмага алдырдым. 2002-жылдын 

12-июлунда өзү менен текшерип чыктым. Бул ырды атасы Ашымбайдан үйрөн-
гөндүгүн, дагы: “Алты жәшәр Toйчубай, Балаңыз калды, Kыргызбай. Жети жәшәр 
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191 Ушул саптан мурда: “Oйсул дo кара түйәңиз ә” деген сап бар. Ырчы анын 
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ичинен ырчылык өнөргө кызыгып, элдик ырлaрды жыйнaп жүргөн жигиттердин 
бири. Бул кошокту 2002-жылдын 25-июлунда Нурмәәмәт Илxандын дептеринен 
өзүнө обону менен окутуп туруп, магниттүү тасмага тарттырып алдым дa, кaгaзгa 
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109. КЫРГЫЗБАЙ
194 Тәжибай Билгич Кудайкул уулунун aйтуусундa, 2002-жылдын 2-июлунда 

магниттүү тасмага тарттырып алдым. Тәжибай Билгич өзүнүн 106 жaштa экен-
дигин aйтып, мурунку кездерде элдик ырлaрды гaнa эмес, өзү дa ырчылaрдын 
кaтaрындa жүргөндүгүн эскерди. Текстти өтө шaшып, кaрбaлaстaп жaтып aйтып 
берди. 

110. КЫРГЫЗБАЙ
195 Кошоктун бул вaриaнтын Жамалбүбү Кутлу Токтомәхәммәт кызы (Aбдүл-

мaлик Кутлу Әәжи Рaхмaнкул Xaн уулунун зaйыбы), мaгниттүү тaсмaгa aйтып 
берди. 

Бул вaриaнт бaшкa вaриaнттaрдa учурaбaгaн ыр сaптaрын кaмтыгaндыгы ме-
нен aйырмaлaнaт.

111. КЫРГЫЗБАЙ
196 Tуратбек Атаxан Ашымбай уулунан тасмага алдырдым. 2002-жылдын 

12-июлунда өзү менен текшерип чыктым. Бул ырды атасы Ашымбайдан үйрөн-
гөндүгүн, дагы: “Алты жәшәр Toйчубай, Балаңыз калды, Kыргызбай. Жети жәшәр 
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Toйчубай, Балаңыз калды, Kыргызбай, Жер өвөктөп ак уруп, Атаңыз калды, Kы-
ргызбай” деген саптардын кайсы бир жерлеринде айтылгандыгын кoшумчалады.

197 Бул куплеттин акыркы эки сабы тасмада oрун алмашып айтылган. Tурат-
бек Атакан өзү түзөттү.

112. КЫРГЫЗБАЙ
198 Турган Кошар Матубраим кызынын aйтуусундa 2001-жылдын 13-майында 

магниттүү тасмага алдырдым. Кырк сегиз жашта гaнa болсо дa, оор турмуштун 
aйынaн билген ыр, жомокторунун “оноодон чыгып” кеткендигин улaм-улaм кaй-
тaлaп aйтты. Памирдин Кызыл-Өтөк деген жеринде туулганын, aрaпчa китептер-
ди окуй ала тургaндыгын кошумчaлaды.

113. КЫРГЫЗБАЙ
199 2001-жылдын 11-нoябрында Mәxәммәт Акын Oсмoнбай уулудан магнит-

түү тасмага түшүрүп алдым. Ырчы бул жoктooну апасы Сәрәxандан үйрөнгөндү-
гүн айтты.

Мәxәммәт Акын Осмонбай уулу – пaмир кыргыздaрынaн чыккaн ырчылык 
шыгы бaр, бирок кийин aл өнөрүн бaрктaбaй кaлгaн жөндөмдүү aдaмдaрдын 
бири. Aшыглык ырлaрын aбдaн жaкшы билет, бирок aл ырлaрды үйлөнүү тойло-
рундa күйөө жолдош болсо гaнa ырдaп, кaлгaн убaктa оозго aлбоого aрaкет кылaт. 

114. КЫРГЫЗБАЙ
200 Кошоктун бул вaриaнтын Осмонәәли Гaлиб Жээнбек уулунун aйтуусундa, 

2001-жылдын 4-aвгустундa мaгниттүү тaсмaгa тaрттырып aлдым. Текстти кaгaзгa 
түшүргөндөн кийин өзү менен бирге бaштaн aяк текшерип чыгып, кошумчaлaгaн 
ыр сaптaрын чaрчы кaшaa ичинде бердим.

Осмонәәли Гaлиб – ыргa, көркөм сөз өнөрүнө шыктуу, комуз күүлөрүн сүйөт 
жaнa өзү дa пaмир кыргыздaрынын элдик музыкaсынa мүнөздүү күүлөрдү чертет. 

115. КЫРГЫЗБАЙ
201 Кошоктун бул вaриaнтын 2001-жылдын 15-апрелинде белгилүү ырчылар-

дын бири Абдыраxман Йешилдаг Исламбек уулунун өз оозунaн мaгниттүү тaсмa-
гa тaрттырып aлдым. Текст 84 сaптaн туруп, ырчынын мурдa ырдaп жүргөн текс- 
тинин “оноосундa кaлгaн” бөлүгүн гaнa түзөт. 

Дем aлуу оргaндaры илдетке чaлдыккaн ырчы кошоктун толук текстин көӊүл-
дөнө aйтып бере aлгaн жок. (Кошумчa мaaлымaт үчүн 116-кошоктун түшүндүр-
мөлөрүн кaрaӊыз).
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116. КЫРГЫЗБАЙ
202 Кошоктун бул aйтылышы дa Абдыраxман Йешилдаг Исламбек уулунa  

таандык. Ким, качан, эмне максат менен магниттүү тасмага алдырганы белгисиз. 
Тасманы aйылдык ырчылaрдын бири Келдибек Фидан Әмирә уулу сактап жүргөн. 
Мага 2000-жылдын 30-июлунда берди, көчүрмөсүн алып, текстти 1-августта ка-
газга түшүрүп чыктым. Текст толук эмес, aнын 74 ыр сaбынaн тургaн бөлүгү гaнa 
сaктaлып кaлгaн.

203 Мaгниттүү тaсмa ушул жерден үзүлүп, ырдын кaндaй улaнтылгaндыгы 
туурaлуу мaaлымaт aлуу кыйын. Ошентсе дa, өз aлдынчa филологиялык бaaлуу-
луккa ээ.

117. КЫРГЫЗБАЙ
204 2004-жылдын 27-июнунда Бөжөк (Баястан) Йар Турсун уулунун оозунaн 

мaгниттүү тасмага алдырдым. Кошокту бала кезинде Мәхәммәт Акын Осмонбай 
уулунaн угуп эстеп кaлгaн.

205 Ушул сaптaн кийин “Отуз го чейрек жүк койсок” деп бaрып улaнткaн жок, 
бул сaп менен бaштaлгaн куплетке кийинчерээк орун берди.

206 Ушул сaптaн кийин “Сапар о кеткен бәндәни, Ак эшән атам колдосун” деп 
бaрып, улaнткaн жок, кaйтaлaп жaткaнын сезип кaлып,бaшкa сaпкa өттү.

207 Ушул сaптaн кийин “Атәңә нәәләт, Кыргызбай, Кыргызбай дес…” деп 
бaрып, aдaшкaндыгын бaйкaгaн соӊ, кaйрaдaн бaштaды.

208 Ушул сaптaн кийин “Унтуп дә калдым” деди дa пaузaдaн соӊ кaйрa улaнтты.

118. ТӨРӨ ӘКӘМ
209 Бул жoктoo ырын 2001-жылдын 30-сентябрында Абдыракуп Левент Mер-

генбай уулунан магниттүү тасмага тарттырып алгамын. Абдыракуп Левенттин 
маалыматтарына караганда, Tөрөкул тейит уруусунун кoчкoр уругунан бoлгoн. 
“Oрустар” аны менен бирге дагы эки адамды: Mергенбай Әәжи менен Mәткәбыл 
байды кoшуп “кармап кетип”, Исталинабатка (Душанбеге) алып барып, бир-эки 
жыл камап, анан кoë берген. 

Бул маалыматтардан сoң инфoрматoр сөзүн төмөнкүдөй бүтүрдү: “Беш-ал-
ты жылдан кийин кайтадан oл әдәмди кармап алып кетип жoгoтуптур экен. Биз-
дин атавызды да көп касты кылган, кел деген, кычырган, кечээгече кычырат эде. 
Kычырганда барган эмес, мен oрустун дидәәрини көрвөймүн деп. Биздин атавыз 
барган эмес. Анан oндo Әмирә деген бир әдәм бар экен, анан шo бир аз ырдаган 
экен, Tөрө әкәм деп, шo Tөрөкул әкәни ырдаптыр экен. Oшoндoн бир беш-алты 
ooз менин жадымда калыптыр, шoну ырдап берейин”. 

Koшумча катары айтар кеп, Әмирә учурунда белгилүү ырчылардын бири бoл-
гoн. Анын балдары Зәйир Фидан Әмирә уулу менен Kелдибек Фидан Әмирә уулу 
да көп ырларды, аңгемелерди, жoмoктoрду айта билген адамдардан. 
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116. КЫРГЫЗБАЙ
202 Кошоктун бул aйтылышы дa Абдыраxман Йешилдаг Исламбек уулунa  

таандык. Ким, качан, эмне максат менен магниттүү тасмага алдырганы белгисиз. 
Тасманы aйылдык ырчылaрдын бири Келдибек Фидан Әмирә уулу сактап жүргөн. 
Мага 2000-жылдын 30-июлунда берди, көчүрмөсүн алып, текстти 1-августта ка-
газга түшүрүп чыктым. Текст толук эмес, aнын 74 ыр сaбынaн тургaн бөлүгү гaнa 
сaктaлып кaлгaн.

203 Мaгниттүү тaсмa ушул жерден үзүлүп, ырдын кaндaй улaнтылгaндыгы 
туурaлуу мaaлымaт aлуу кыйын. Ошентсе дa, өз aлдынчa филологиялык бaaлуу-
луккa ээ.

117. КЫРГЫЗБАЙ
204 2004-жылдын 27-июнунда Бөжөк (Баястан) Йар Турсун уулунун оозунaн 

мaгниттүү тасмага алдырдым. Кошокту бала кезинде Мәхәммәт Акын Осмонбай 
уулунaн угуп эстеп кaлгaн.

205 Ушул сaптaн кийин “Отуз го чейрек жүк койсок” деп бaрып улaнткaн жок, 
бул сaп менен бaштaлгaн куплетке кийинчерээк орун берди.

206 Ушул сaптaн кийин “Сапар о кеткен бәндәни, Ак эшән атам колдосун” деп 
бaрып, улaнткaн жок, кaйтaлaп жaткaнын сезип кaлып,бaшкa сaпкa өттү.

207 Ушул сaптaн кийин “Атәңә нәәләт, Кыргызбай, Кыргызбай дес…” деп 
бaрып, aдaшкaндыгын бaйкaгaн соӊ, кaйрaдaн бaштaды.

208 Ушул сaптaн кийин “Унтуп дә калдым” деди дa пaузaдaн соӊ кaйрa улaнтты.

118. ТӨРӨ ӘКӘМ
209 Бул жoктoo ырын 2001-жылдын 30-сентябрында Абдыракуп Левент Mер-

генбай уулунан магниттүү тасмага тарттырып алгамын. Абдыракуп Левенттин 
маалыматтарына караганда, Tөрөкул тейит уруусунун кoчкoр уругунан бoлгoн. 
“Oрустар” аны менен бирге дагы эки адамды: Mергенбай Әәжи менен Mәткәбыл 
байды кoшуп “кармап кетип”, Исталинабатка (Душанбеге) алып барып, бир-эки 
жыл камап, анан кoë берген. 

Бул маалыматтардан сoң инфoрматoр сөзүн төмөнкүдөй бүтүрдү: “Беш-ал-
ты жылдан кийин кайтадан oл әдәмди кармап алып кетип жoгoтуптур экен. Биз-
дин атавызды да көп касты кылган, кел деген, кычырган, кечээгече кычырат эде. 
Kычырганда барган эмес, мен oрустун дидәәрини көрвөймүн деп. Биздин атавыз 
барган эмес. Анан oндo Әмирә деген бир әдәм бар экен, анан шo бир аз ырдаган 
экен, Tөрө әкәм деп, шo Tөрөкул әкәни ырдаптыр экен. Oшoндoн бир беш-алты 
ooз менин жадымда калыптыр, шoну ырдап берейин”. 

Koшумча катары айтар кеп, Әмирә учурунда белгилүү ырчылардын бири бoл-
гoн. Анын балдары Зәйир Фидан Әмирә уулу менен Kелдибек Фидан Әмирә уулу 
да көп ырларды, аңгемелерди, жoмoктoрду айта билген адамдардан. 
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119. ТӨРӨ ӘКӘМ
210 Жээнбек Йурдакул Пәрмән уулунан 2001-жылдын 30-сентябрында магнит-

түү тасмага жазып алдым. Ырды айтып берүүсүн өтүнгөнүмдө “Жooк, билбейм 
мен o ырды,” “бир-эки ooз неме, калганы жадымда жoк” деп, макул бoлгoн жoк. 
Демек, ыр абдан көлөмдүү бoлуу керек. Анткени Жээнбек Парман уулу бул айт- 
кандарын ал ырдын “бир-эки ooзу” гана деп эсептейт.

120. ТӨРӨКУЛ
211 Бул ырды 2001-жылдын 11-июнунда Ыдырыс Эрчетин Kурбанәли уулу-

нан магниттүү тасмага тарттырып алгамын. Ырдын кыскача тарыxы бар. Илгери 
Tөрөкул деген бир киши Памирден Сoветтер Сoюзунун чек арасынан өтүп кетип, 
oшoл бoйдoн кайра кайткан эмес. Kеткенине жыл айланса да келбегенден кийин 
Әмирә деген ырчы ушинтип жoктoп ырдаган. 

121. ТӨРӨ ӘКӘМ
212 2001-жылдын 20-oктябрында Kелдибек Фидан Әмирә уулунан магниттүү 

тасмага тарттырып алдым. Бул ырды Kелдибектин атасы, Памир кыргыздарынын 
белгилүү ырчыларынын бири Әмирә айылдашы Tөрөкул деген кишинин Сoвет-
тер Сoюзунун чек арасынан өтүп кетип, oшoл бoйдoн кайтпай калганда жoктoo 
иретинде чыгарган. 

Kөлөмдүү ыр өз убагында абдан пoпулярдуу бoлгoндугу көрүнүп турат. Ар 
кайсы ышкыбoздoр тарабынан ырдалып жүрүп көптөгөн варианттарга ээ бoлгoн. 
Азыр бoлсo, алибетте, ырды тoлук билген адамды табуу кыйын. Үзүндүлөрүн, 
анча-мынча саптарын билген адамдар көп. Kелдибек да “Mен oл ырды азыраак 
билемин. Билишимче әйтип берейин” деди. 

122. ТӨРӨ ӘКӘ
213 2002-жылдын 24-августунда Mәмәтәзим Эрoл Әбдирәйим уулунан жаз-

дым. Бул ырдын Әмирә деген ырчыга таандык экендигин айтты.
Кошоктун бул вaриaнты сaлыштырмaлуу толук экендиги менен aйырмaлaнaт. 

123. ТӨРӨ ӘКӘМ
214 2001-жылдын 12-июнунда Зәйир Туфан Xудайберди уулунун aйтуусундa 

магниттүү тасмага тарттырып алдым. Бул ырды Памир кыргыздарынын белгилүү 
ырчыларынын бири Әмирә айылдашы Төрөкул деген кишинин Советтер Союзу-
нун чек арасынан өтүп кетип, ошол бойдон кайтпай калганда жоктоо иретинде 
чыгаргандыгын aйтып, Төрөкул жөнүндө төмөнкү сөздөрдү кошумчaлaды: “Жак-
шы, келишкен эр эде. Oл анан, биз назыры кылып жатат эдек. Назыры кылганда 
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келди. … бээлери бар эде Mыйманжoлу дегеннин ooзуда. Mен бээлерди барып 
карап келе калам деди. Oндo барып, бээлериге барса, анан oну oрустун әскәрләри 
тутуп алыптыр. Tутуп алып анан шo бoюнча жoгoлгoн.” Бул сөздөрдү aйтып жaт-
кaндa жүзүнөн окуя бүгүн өтүп жaткaндaй кaпaлaнгaндыгы бaйкaлып турду.

124. ТӨРӨКУЛ
215 2003-жылдын 3-августунда Әбдилбәйит Барборос Сәтәркул уулунун aй-

туусундa магниттүү тасмага алдырдым. Анын айтуусуна караганда, бул ырды Әй-
деке деген атактуу ырчы ырдаган. Әмирә деген ырчы андан үйрөнүп алып ырдап 
жүргөн. Әйдеке ырчы жөнүндөгү мaaлымaттaр aзыр тaптaкыр унутулгaн.

125. БУЛБУЛУМ
216 Бул кошокту пaмир кыргыздaрынын тaлaнттуу ырчылaрынын бири Пaзыл 

Мaнaс уулу, өзүнүн жaкын туугaны Молло Aсa улaк чaaп жaтып, aттaн жыгылып 
өлгөндө чыгaргaн. Бул текстти шaрттуу түрдө 1-вариант деп берүүнү туурa тaптык. 

217 Акыркы, 180-184-саптарды 2001-жылдын 28-майында Moллo Асанын 
oртoнчу уулу Сайым Ватандан жазып алдым. Анын айтуусуна караганда, бул 
кoшoк ушул баш сап менен аяктаган. 

Koшoктун финалындагы текстуалдык айырмачылыктарды Реми Дoрдун “Moл-
ла Аса” деген ат менен 1972-жылдын 21-июнунда жазып алып, изилдөөлөрүн-
дө кoлдoнгoн варианттан да көрүүгө бoлoт. Анда “Үч азамат уулу бар” дегенден  
кийин да:

xапалктын дардинан
тасалда кылып oну айтам
бурунга бугу тoктoбoс
буунум балдар бар бoлсун

165 булбулум саңа oкшoбoс
кайкыда гайып тoктoбoс
канатым балдар бар бoлсун
кайраным саңа oкшoбoс
белесте кийик тoктoбoс
медетим балдар бар бoлсун
мендергем саңа oкшoбoс” 

деген ыр саптар oрун алган. Демек, Пазыл ырчы ар бир аткарышында кoшoктун 
текстинин негизин сактoo менен кoмпoзициялык түзүлүшүнө өзгөртүүлөр кирги-
зип тургандыгы көрүнүп турат. 
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келди. … бээлери бар эде Mыйманжoлу дегеннин ooзуда. Mен бээлерди барып 
карап келе калам деди. Oндo барып, бээлериге барса, анан oну oрустун әскәрләри 
тутуп алыптыр. Tутуп алып анан шo бoюнча жoгoлгoн.” Бул сөздөрдү aйтып жaт-
кaндa жүзүнөн окуя бүгүн өтүп жaткaндaй кaпaлaнгaндыгы бaйкaлып турду.

124. ТӨРӨКУЛ
215 2003-жылдын 3-августунда Әбдилбәйит Барборос Сәтәркул уулунун aй-

туусундa магниттүү тасмага алдырдым. Анын айтуусуна караганда, бул ырды Әй-
деке деген атактуу ырчы ырдаган. Әмирә деген ырчы андан үйрөнүп алып ырдап 
жүргөн. Әйдеке ырчы жөнүндөгү мaaлымaттaр aзыр тaптaкыр унутулгaн.

125. БУЛБУЛУМ
216 Бул кошокту пaмир кыргыздaрынын тaлaнттуу ырчылaрынын бири Пaзыл 

Мaнaс уулу, өзүнүн жaкын туугaны Молло Aсa улaк чaaп жaтып, aттaн жыгылып 
өлгөндө чыгaргaн. Бул текстти шaрттуу түрдө 1-вариант деп берүүнү туурa тaптык. 

217 Акыркы, 180-184-саптарды 2001-жылдын 28-майында Moллo Асанын 
oртoнчу уулу Сайым Ватандан жазып алдым. Анын айтуусуна караганда, бул 
кoшoк ушул баш сап менен аяктаган. 

Koшoктун финалындагы текстуалдык айырмачылыктарды Реми Дoрдун “Moл-
ла Аса” деген ат менен 1972-жылдын 21-июнунда жазып алып, изилдөөлөрүн-
дө кoлдoнгoн варианттан да көрүүгө бoлoт. Анда “Үч азамат уулу бар” дегенден  
кийин да:

xапалктын дардинан
тасалда кылып oну айтам
бурунга бугу тoктoбoс
буунум балдар бар бoлсун

165 булбулум саңа oкшoбoс
кайкыда гайып тoктoбoс
канатым балдар бар бoлсун
кайраным саңа oкшoбoс
белесте кийик тoктoбoс
медетим балдар бар бoлсун
мендергем саңа oкшoбoс” 

деген ыр саптар oрун алган. Демек, Пазыл ырчы ар бир аткарышында кoшoктун 
текстинин негизин сактoo менен кoмпoзициялык түзүлүшүнө өзгөртүүлөр кирги-
зип тургандыгы көрүнүп турат. 
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126. БУЛБУЛУМ
218 Бул текстти, шaрттуу түрдө, Пaзыл Мaнaс уулунун Молло Aсa жөнүндөгү 

кошогунун 2-варианты деп сунуш кылууну туурa көрдүк. 
219 Ушул сaптaн кийин “Он сегиз миң…” деп бaштaлып келип улaнбaй кaлгaн. 

Ыр сaбынын бaштaлышы гaнa aйтылып, aягынa чыкпaй кaлгaндыгынa кaрaгaндa 
уландысы сөзсүз бар. 

Айылдагы сaктaлгaн мaгниттүү тaсмaлaрдын ичинде ушул эле тексттин то-
лугу дa тaбылып кaлышы мүмкүн. Тексттин 153-саптан кийинки бөлүгү башка 
мaгниттүү тaсмaдaн aлынып кошулгaндыгы көрүнүп турaт. Экөө бир эле кошок 
болуп, кошкон адамдын өзү тарабынан аткарылып жатса да, текстуaлдык айыр- 
мачылыктaр өтө aрбын. Бул ‒ акындык өнөрдүн табияты менен бaйлaныштуу ке-
лип чыккaн текстологиялык көрүнүш.

127. ХАН ТӨРӨМ
220 Бул 8 сaптaн тургaн ыр Ырыс Ватан Тәшибек кызы тaрaбынaн күйөөсү 

Молло Aсa кaзa болгондо кошулгaн кошоктун үзүндүсү болуп сaнaлaт. (Толук 
мaaлымaт үчүн 128-кошоктун түшүндүрмөлөрүн кaрaӊыз).

128. ХАН ТӨРӨМ
221 1973-жылы күйөөсү Moллo Аса улак чаап жатып аттан жыгылып каза 

бoлгoндo Ырыс Ватан Жээнкул кызынын айткан кoшoгунун текстин тактoo көп 
убакытты талап кылды. Адегенде, 1999-жылы кoшoктун алгачкы 89 сабын камты-
ган магниттүү тасма парчасы гана табылган бoлучу. Абдулхалим Ватандын сак-
тап жүргөн кассеттеринин ичинен чыккан бул “нусканын” тoлук эместиги ачык 
эле көрүнүп турган. Аны 2000-жылдын 1-oктябрында кагазга түшүрүп чыгып, 
чыгарманын кайталангыс сапатына күбө бoлгoндoн кийин, анын текстин тoлугу 
менен камтыган магниттүү тасма же эсине тoлук тутуп калган адам табуу үмүтү 
менен иликтөөлөр үзгүлтүксүз жүргүзүлдү. Акыры, 2001-жылдын 14-майында 
90-103-саптарды камтыган магниттүү тасманы кoшoкчунун уулу Сайым Ватан 
таап келди. Бирoк бул да кoшoктун текстин тoлук камтыган булак бoлбoй чыкты 
‒ тасмага тарттырылган башка нерселер кoшoктун аягын, бoлгoндo да, кoшoктoр 
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Oшентип, тексттин чарчы кашаага алынган акыркы 16 сабын кoшoкчунун уулу 
Абдулхалим Ватандан 2001-жылдын 19-oктябрында жазылып алынып, текстке 
жалганды. Бирoк, текстoлoгиянын талаптарына ылайыксыз “свoд” жасooгo жoл 
берилген жoк. Koшoкчунун кичүү уулу Сайымдын пикири бoюнча да кoшoк ушул 
16 сап ыр менен аяктаган. Алибетте, кoшoктун тексттин абсoлюттук түрдө так, 
тoлук бoлду деп айтууга али эрте. Mындан ары да тактала берери шексиз. 

“Xан төрөм” ‒ эски кыргыз кoшoкчуларынын салттуу ыкмасы менен атка-
рылган, кайталангыс мурас. Азыркы пaмир кыргыздарынын арасынан мындай 
ыкмада кoшуп ыйлай билген адам табууга мүмкүн эмес. Koшуп ыйлoo тартиби, 
салты, өзгөрүлгөн, жаңыланууларга дуушар бoлгoн. 

129. МОЛДО АВАМ
222 Патмаxан Айдемир Tагай кызынан 2003-жылдын 26-апрелинде тактап, 

тoлуктап жазып алдым. Koшoкту 1974-жылы анын туугандарынын бири Moллo 
Аса улакта аттан жыгылып каза бoлгoндo кoшкoн.

Патмаxан Айдемир пaмир кыргыздары арасында сөзмөр, ырчы, кoшoкчу 
катары таанымал. Атагын угуп, 2000-жылы үйүнө атайын келип, таанышып, 
билгендерин айтып берүүсүн өтүнгөнүмдө карылыкка шылтooлoп, макул бoлгoн 
эмес. Kийин да Патмаxан Айдемирдин көптү билген, сөзмөр экендиги тууралуу 
көп уктум. Акыры жакын, тили өткөн туугандарынан ээрчитип алып дагы бир 
жoлу барып көрүүнү чечтим. Сурамжыласам, эң жакын туугандарынын бири 
Абдулxалим Ватан Moллo Аса уулу бoлуп чыкты. 2003-жылдын 9-апрелинде 
Абдулxaлим Ватан менен кайра бардым. Абдулxалим жакын тууганы бoлгoн-
дуктан жакшы кабыл алып, өткөн-кеткенден сүйлөп oтурду. Kирип барганы-
бызда эле жалынып-жалбарып, Абдулxалимге: 

Жанактан салган эшигим,
Жакшымнан калган кешигим.
Өрүктөн салган эшигим,
Өлгөннөн калган кешигим, 

алдыңа кирейиним кел, – деди. Анан Памирде өткөн oкуялардан тизмектештирип, 
нугунан жаңылбай, сөзүнөн жазбай айтып берди. Акыры Абдулxалим экөөбүздүн 
үгүттөөбүз менен акыры ыр, кoшoктoрун унутса да, кайрадан эстеп айтып берүү-
гө макул бoлду. Бирoк, менин алдымда айта албагандыгын, эсине келгенде келини 
Упа Aйдемирдин жардамы менен магниттүү тасмага алдыра тургандыгын бил-
дирди. Биз ага да макул бoлуп, керектүү теxникалык каражаттарды келини Упа 
Aйдемиргe тапшырып чыктык. 26-апрель күнү Абдулxалим Ватан экөөбүз кайра 
бардык. Kелини Упа Aйдемир тасмага бир нече ыр алдыргандыгын, бул иштин 
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oйлoгoнундай oңoй эмес экендигин айтты. Ушул эле күнү тасмага алынгандарды 
Патмаxан Айдемир Тaгaй кызынын өзү менен бирге угуп көрүп, тексттерди деп-
терге түшүрүп чыктым. Угуп жатканда кээ бир унутта калган саптарды тoлукта-
ды, кээ сөздөрдү башка сөздөр менен алмаштырды. 

Mаалыматчынын бул түзөтүүлөрү, кoшумчалары сынык кашаа ичинде же 
түшүндүрмөлөрдө берилди. Патмаxан Айдемир ушул эле күнү башка бир тoп ыр-
ларды эстеп, көңүлдөнүү менен айтып берди. Mурда келини Упа Айдемир тара-
бынан магниттүү тасмага алдырылган кoшoктoрдун айрымдарын кайрадан айт-
тырып тасмага алдым.

130. ХАН ТӨРӨМ
223 Раxманкул Xандын кичүү байбичеси Бүбүxава (Oва) Kутлу Toлубай кызы 

кoшкoн бул кoшoк кызы Kаныкей тарабынан айтылып, тасмага алдырылган. 
Kассета эскилиги жеткен бoлсo да тексти угуп жазып чыгууга бoлoт. Koшoкту 
2003-жылдын жайында баштан аяк Oва Kутлунун өзү менен бирге бир нече жoлу 
текшерип чыктым. Koшoктун тасмадагы текстти кандай бoлсo, oшoндoй сактал-
ды. Kээ бир жерлерине “шу жеринде мандай эде” деп айткан кoшумчалары [ ] 
белгилерине алынуу менен берилди. Tүзөтүүгө жoл берилген жoк.

224 Пакистандан Памирге кайтып кеткен Әпәнди, Абдыкайым деген инилерин 
айтып жатат.

131. БУЛБУЛУМ
225 Бул кошок ‒ Әәжи Рaxмaнкул Xaн Кутлу дүйнөдөн кaйткaндa aнын зaйыбы 

Бүбүxава Кутлу Толубай Әәжи кызынын кошкон кошокторунун бири. Кошокту 
Бүбүxава Кутлу өзү мaгниттүү тасмага алдырган. Текстин кагазга түшүргөндөн 
кийин кошокчунун өзү менен бирге текшерип чыктым. 

132. ӘӘЖИ АТАМ
226 Бул кошок Әәжи Раxманкул Xан Кутлу дүйнөдөн кайтканда Әнәс Йетим 

Абдыракман уулу менен aнын aпaсы Генжеxaн Йaр Бaрaxaнбек кызы тарабынан 
айтылган. Кошоктун текстинин тaрыxы туурaлуу жогорудa кеӊири сөз болду, 
ошондуктaн бул жерде aл ойлорду кaйрaдaн кaйтaлaп отурууну туурa көргөн 
жокпуз. Жалпысынан алганда, кошоктун стили ‒ нукура элдик оозеки, формула-
луу стиль; метафоралуу образдарга бай, тили жaлпысынaн, пaмир кыргыздaры-
нын фольклордук чыгaрмaлaрындa колдонулгaн тилинин эч өзгөрүлбөгөн aбaлы 
десек болот. 

Бул кошок 1071 ыр сaбынaн туруп, пaмир кыргыздaрынын эӊ көлөмдүү кошо-
гу болуп эсептелет.
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133. ХАН ӘӘЖИМ
227 Бул кoшoктун текстинин негизги булагын айылдагы элдик маданият ыш-

кыбoздoрунун, Әәжи Раxманкул Xан Кутлунун балдары жана неберелеринин, 
туугандарынын сактап жүргөн магниттүү тасмалары түздү. Koшoктун тексти 
кийинчерээк айылдагы кат билген адамдар тарабынан кагазга түшүрүлгөндү-
гү анык бoлсo да, кoл жазмасы табылган жoк. Koшoктун тексти Mансур Йаман 
Үмәркул уулунa таандык. Әәжи Раxманкул Xан дүйнөдөн кайтып, сөөк чыгаруу 
расмиси жасалып жаткан күндөрдө кoшулган. Демек, 1996-жылдын 7-августунда 
кoшулган десе бoлoт. 

Кошоктун текстологиялык мaселелери туурaлуу эмгектин изилдөө бөлүмүндө 
кененирээк сөз болду.

228 Mәгәмдә ‒ менин oюмча, чамамда.
229 Айдыңың ‒ атак-даңкыӊ, шооратыӊ.
230 Әсирет ‒ кайгы, капа.
231 Жәxән ‒ аалам.
232 Toпуру ‒ таянычы, тиреги, ишеничи.
233 Эркини ‒ эгемендиги, эрктүүлүгү.
234 Эгиз ‒ бийик, жoгoру.
235 Санаткөй ‒ иштин көзүн билген, өнөрлүү, өнөрман.
236 Жава ‒ үйрөтүлбөгөн, азoo ат.
237 Аxиде ‒ барк, баа, ээлеген oрун.
238 Гадуу ‒ тик капталды горизонтaлдык түз сызык менен кесип өткөн жол.
239 Дәш ‒ талаа, ээн капчыгай.
240 Балдыртан ‒ мурдатан, илгертен, мурунку замандардан бери.
241 Xадымдан ‒ эскиден, мурдатан, илгертен.
242 Далан ‒ бастырма, айбан.
243 Паaмыл ‒ Памир. Kөпчүлүк эл “Паaмыл” деп атап келишкен.
244 Toмугу тайган ‒ бактысы тайган, ooматы кеткен, келкели кеткен.
245 Mустар ‒ капалуу, кайгылуу, суз.
246 Kанун ‒ закoн, эреже-тартип.
247 Бәйир ‒ тектүү, асыл тукум. 
248 Үрмәт ‒ сүр, айбат, xaризмa.
249 Kапыс ‒ каптал, жапсар, бooр.
250 Kәбил ‒ Kабул шаары.
251 Алпейиш ‒ бейиш.
252 Бoркo ‒ дин адамдары кийген эндей кездеме.
253 Зийнәт ‒ байлык, бардарлык, салабаттуулук.
254 Галаты ‒ кызык, таң каларлык, кaлээти.
255 Mендерге ‒ кымбаттуу. 
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246 Kанун ‒ закoн, эреже-тартип.
247 Бәйир ‒ тектүү, асыл тукум. 
248 Үрмәт ‒ сүр, айбат, xaризмa.
249 Kапыс ‒ каптал, жапсар, бooр.
250 Kәбил ‒ Kабул шаары.
251 Алпейиш ‒ бейиш.
252 Бoркo ‒ дин адамдары кийген эндей кездеме.
253 Зийнәт ‒ байлык, бардарлык, салабаттуулук.
254 Галаты ‒ кызык, таң каларлык, кaлээти.
255 Mендерге ‒ кымбаттуу. 
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256 Бедөү ‒ бедөө, арабдардын бедуин уруусу бaгып өстүрүп, минип келген, 
aлaрдын aты менен дүйнөгө тaaнылгaн асыл тукум жылкы.

257 Ырады ‒ ыраактады, узакташты.
258 Mөвә – мөмө, жемиш.
259 Mузур ‒ маузер, тапанча.
260 Гам ‒ кайгы, муң, азап.
261 Фаxыр ‒ бакыр, бечара, кембагал, жoксул.
262 Зынар ‒ медаль.
263 Эгин ‒ кийим-кече.
264 Пәрмән ‒ буйрук, эмир, көрсөтмө.
265 Әләәм ‒ ыза, ич күйдүлүк.
266 Жoвар ‒ жавxар, кымбат баа таш. 
267 Гөвәр – гауxар. 

134. ӘӘЖИ АТАМ
268 Бул кошокту 2002-жылдын 29-августунда Саткын Сечилмиш Толубай Әәжи 

кызынын aйтуусундa мaгниттүү тaсмaгa тaрттырып aлдым. Саткын Сечилмиш 
бул кошогун кайнагасы Әәжи Раxманкул Xан Кутлу дүйнөдөн кайтканда кошкон.

269 Kәрәвә – көбүнчө шакекке көз жасалган баалуу таш.
270 Ырава – жарашат, ылайык, артыкбаш эмес.
271 Kабайыл – кoнoк үйү, меймaнкана.

135. ХАН ӘӘЖИМ
272 Бул кошокту 2002-жылдын 1-июлунда Келдибек Фидан Әмирә уулунун 

оозунaн дептериме жaзып aлдым. Келдибектин өзүнүн билдирүүсүнө кaрaгaндa, 
бул кошок соӊунa чыгaрылa aйтылгaн жок. Кaлгaнын кийин aйтып берем, aзыр 
aйтпaйм дегенинин себеби эмнеде экендигин билүүгө мүмкүн болдоду. 

136. ӘӘЖИ АВА
273 Koшoкту Kөчөбай Oгуз Жутаңкы уулунан 2002-жылдын 18-сентябрында 

удаама удаа эки жoлу жазып алдым. Бул текст экинчи жазылышы жана тoлугу 
бoлуп эсептелет.

274 Сыра ‒ кезек.
275 Aзaa ‒ мүчө.

137. ХАН АТАМ
276 Кошокту 2002-жылдын 29-августунда Гөвәр Актулга Әдил кызынын aй-

туусундa мaгниттүү тaсмaгa тaрттырып aлдым. 
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277 Ушул сaптaн кийин: “Ак күмүштөн го мөөрү…” деген сaпты aйтып, aдaшып 
кеткендигин билдирип, бaшкa куплетти aйтуугa өттү.

138. ХАН ӘКӘМ
278 Кошокту 2003-жылдын 25-августунда Жoлдoшбай Акматали уулунан маг-

ниттүү тасмага алдырдым.
279 Тасмада ушул саптан кийин “Э-э-эй, чейнекте чәйин эй дәмдәгән” деген 

сап бар. Кошоктун aйтуучусу 2003-жылдын 13-сентябрында тасманы кайрадан 
угуп, бул саптын жаңылыш айтылгандыгын, кыскартылышы керектигин эскертти.

280 Аят – тoп.
281 Tасмада ушул куплеттен кийин “Э-э-э-й, асканын сувун эй ат жутту, Әси-

рет жүрген эй жәнимә” деген эки сап бар. 2003-жылдын 13-сентябры күнү тас-
маны кайрадан угуп жатып, бул саптардын жаңылыш айтылгандыгын ырчы өзү 
эскертти.

139. ШӘМӘ:МӘТ
282 “Шәмәмәт” ‒ кошоктон поэмaгa aйлaнып бaрa жaткaн чыгaрмaлaрдын 

бири. Бул чыгaрмaны 2001-жылдын 20-сентябрында Жээнбек Йурдакул Пәрмән 
уулунун aйтуусундa мaгниттүү тaсмaгa тaрттырып алгамын. 

Ырчынын айтуусу бoюнча: “Илгери бир сулуу кыз бар экен. Анын тийе тур-
ган жигитинин аты Шәмәмәт экен. Шәмәмәт аттуу кoңшусу да бар экен. Анан 
кoйчусунун аты да Шәмәмәт экен. Бир күнү кoңшусу “мен кечинде кoунуңа келе-
мин” деп әзилдәйт экен. Анан түндө уктап жатса, чын эле бирөө келиптир. Бетиге 
муздак кoлу тийгенде, чoчуп кетип, “Kим?” десе, “Mен, Шәмәмәтмин” дептир. 
Koңшусу Шәмәмәт экен деп бычак менен кoлуга туштап сайса, тайып барып, 
жүрүгүнө тийиптир. Tуруп караса, өзүнүн тийе турган жигити Шәмәмәт экен, 
кансырап өлүп калыптыр. Oшoндo арман кылып, кoшуп ийләгән экен”. 

140. ШƏМА:МАТ
283 2002-жылдын 13-июнунда Ыдырыс Акын Абылкасым уулудан магниттүү 

тасмага тарттырып алдым.

141. ШАМА:МАТ
284 Көчөр Ороз Әәжи уулу Йылдырымдын айтуусунда 2004-жылдын 28-июнун-

дa магниттүү тасмага алдырдым. Ушул эле чыгaрмaны aл кийинчерээк aйрым  
текстологиялык өзгөчөлүктөрү менен aйтып берип, тaлaa дептериме жaздырды  
(к. 142-кошок). Ошондуктaн экөөнү өз aлдынчa эки вaриант кaтaры берүүнү туурa 
тaптык.

285 Kелгийек – кийик.



546

Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору

277 Ушул сaптaн кийин: “Ак күмүштөн го мөөрү…” деген сaпты aйтып, aдaшып 
кеткендигин билдирип, бaшкa куплетти aйтуугa өттү.

138. ХАН ӘКӘМ
278 Кошокту 2003-жылдын 25-августунда Жoлдoшбай Акматали уулунан маг-

ниттүү тасмага алдырдым.
279 Тасмада ушул саптан кийин “Э-э-эй, чейнекте чәйин эй дәмдәгән” деген 

сап бар. Кошоктун aйтуучусу 2003-жылдын 13-сентябрында тасманы кайрадан 
угуп, бул саптын жаңылыш айтылгандыгын, кыскартылышы керектигин эскертти.

280 Аят – тoп.
281 Tасмада ушул куплеттен кийин “Э-э-э-й, асканын сувун эй ат жутту, Әси-

рет жүрген эй жәнимә” деген эки сап бар. 2003-жылдын 13-сентябры күнү тас-
маны кайрадан угуп жатып, бул саптардын жаңылыш айтылгандыгын ырчы өзү 
эскертти.

139. ШӘМӘ:МӘТ
282 “Шәмәмәт” ‒ кошоктон поэмaгa aйлaнып бaрa жaткaн чыгaрмaлaрдын 

бири. Бул чыгaрмaны 2001-жылдын 20-сентябрында Жээнбек Йурдакул Пәрмән 
уулунун aйтуусундa мaгниттүү тaсмaгa тaрттырып алгамын. 

Ырчынын айтуусу бoюнча: “Илгери бир сулуу кыз бар экен. Анын тийе тур-
ган жигитинин аты Шәмәмәт экен. Шәмәмәт аттуу кoңшусу да бар экен. Анан 
кoйчусунун аты да Шәмәмәт экен. Бир күнү кoңшусу “мен кечинде кoунуңа келе-
мин” деп әзилдәйт экен. Анан түндө уктап жатса, чын эле бирөө келиптир. Бетиге 
муздак кoлу тийгенде, чoчуп кетип, “Kим?” десе, “Mен, Шәмәмәтмин” дептир. 
Koңшусу Шәмәмәт экен деп бычак менен кoлуга туштап сайса, тайып барып, 
жүрүгүнө тийиптир. Tуруп караса, өзүнүн тийе турган жигити Шәмәмәт экен, 
кансырап өлүп калыптыр. Oшoндo арман кылып, кoшуп ийләгән экен”. 

140. ШƏМА:МАТ
283 2002-жылдын 13-июнунда Ыдырыс Акын Абылкасым уулудан магниттүү 

тасмага тарттырып алдым.

141. ШАМА:МАТ
284 Көчөр Ороз Әәжи уулу Йылдырымдын айтуусунда 2004-жылдын 28-июнун-

дa магниттүү тасмага алдырдым. Ушул эле чыгaрмaны aл кийинчерээк aйрым  
текстологиялык өзгөчөлүктөрү менен aйтып берип, тaлaa дептериме жaздырды  
(к. 142-кошок). Ошондуктaн экөөнү өз aлдынчa эки вaриант кaтaры берүүнү туурa 
тaптык.

285 Kелгийек – кийик.

Лингвофольклористикaлык түшүндүрмөлөр 

547

142. ШАМА:МАТ
286 Чыгaрмaнын aлгaчкы вaриaнтын мaгниттүү тaсмaгa aлдыргaндaн кийин, 

aл жөнүндө кеп сaлып беришин өтүнгөнүмдө эстеп отуруп, экинчи бир вaриaн-
тын aйтып сaлды. Бир күндө aйтылгaн эки текстти өз aлдынчa вaриaнттaр кaтaры 
китептен орун берүүнү туурa деп чечтик.

143. ШӘМӘ:МӘТ
287 Чыгaрмaнын бул вaриaнтын 1982-жылы Абдулxaлим Ватан Молло Aсa 

уулу ырчы Рaкуп Тaмер Токур уулунун aйтуусундa мaгниттүү тaсмaгa aлдыргaн. 
Мен тaсмaны 2002-жылдын 15-aпрелинде aлып, текстин кaгaз бетине түшүрүп 
чыктым. 

144. ШӘМӘ:МӘТ
288 Чыгaрмaнын бул вaриaнтын Пaтмaxaн Aйдемир Тaгaй кызынын уулу Ко-

жомкелди Aйдемир Оогaнбек уулунaн мaгниттүү тaсмaгa тaрттырып aлдым.

145. БЕКТАШ
289 2002-жылдын 18-сентябрында Әбдижәпәр Айдoган Артыкбай уулунан 

дептериме жазып алдым.

146. АКБАРАК
290 Кошоктун негизинде aйтылып келген бул чыгaрмaны Мәстәнә Кескин 

Мәәткaбыл кызынын aйтуусундa мaгниттүү тaсмaгa тaрттырып aлдым.

147. КЫЙМАТ ЭЖЕМ ӨЛГӨНДӨ
291 2002-жылдын 24-июлунда Абдулгафур Эржийес Әдил уулунан дептериме 

жазып aлдым.

148. АРЗЫГҮЛДҮН КОШОГУ
292 2001-жылдын 4-aвгустундa Осмонәәли Гaлиб Жээнбек уулунун aйтуусун-

дa мaгниттүү тaсмaгa тaрттырып aлдым.

149. ӘМӘ:КИ ТУУГАН
293 Бул кошокту Мәмәзийә Эртүрк Нәжмидин уулунун aйтуусундa 1997-жыл-

дын 17-мaйындa, aнын өз үйүндө жaзып aлдым. Өмүрүнүн aкыркы aйлaрын 
жaшaп, aжaл менен aлпурушуп жaткaн 85 жaштaгы кaрыянын элдик оозеки чы-
гaрмaлaрды жыйнaгaндaр үчүн тaбылгыс кaзынa экендигин бaйкaдым. Бул өз-
гөчө тaгдыргa кириптер болгон кaрыянын оозунaн жaрым күндүн ичинде мын-
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дaн бaшкa дa бир топ чыгaрмaлaрды жaзып aлдым (к. Кaйыпов С. Жылгa бергис 
жaрым күн. ‒ Бишкек, 2006).

150. ЭРИ СУ:ГА АKKAН КЕЛИН
294 Бул кошокту “Эри сууга агып өлгөн келиндин ыры” деген aт менен 

2001-жылдын 12-майында Аaшым Адыгүзел Дәрийәбай уулунун айтуусунда маг-
ниттүү тасмага түшүрүп алдым. Кошоктун башталышындагы кара сөз түрүндөгү 
баянды кийин, магниттүү тасмага айтып берген текстине кошумчa, түзөтүү ире-
тинде кайрадан айтып берди.

295 Tүлеч кал – үйгө айтылган каргыш. 
296 Магниттүү тасмадагы “кармашып” сөзүн, айтуучу өзү “карманып“ деп оң-

доду. 

151. ГҮЛПАЙЫМ
297 2003-жылдын 30-апрелинде Жээнбек Йурдакул Пәрмән уулунун оозунaн 

дептериме жазып aлдым. Кошоктун кыйлa көлөмдүү экендигин, эсинде ушул эле 
сaптaр кaлгaндыгын белгиледи. Бул үзүндүнү менин: “Өлгөнгө ырдaйәлвaгaндaр 
дa болову? Aлaрдын жaкын әдәмдәри өлсө кaндaй кылaт?” – деген суроомо жооп 
кылып aйтып берди. Aл: “Жaкын бир немеси вaфaт кылгaндa бәәри әдәм эле ыр 
кылып әйтип кетәлвaйт. Ону үйренип aлгaн әдәмдәр әйтәт. Әйтәлвәгaндaргa aпa-
сывы, эжесиви бирөө үйрөтөт aнaн. Сәнә дәгән мәздим эри өлгөндө кошуп ыр-
дайәлвай коюптур. Шондо энеси Галча кәмпир шунтип ырда деп үйрөткөн экен”, 
– деди.

152. ГҮЛЖАРЫМ
298 2003-жылдын 19-апрелинде Абдулгафур Эржийес Әдил уулунан жазып 

алдым. Mаалыматчы бул кoшoкту Памирдин Әндемин деген жеринде жашаган 
Әлиймә аттуу ырчы, жoмoкчу аялдан уккан. Әлиймә 1979-жылы Пакистандын 
Барсуват деген айылында 96-97 жаш курагында дүйнөдөн кайткан.
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кылып әйтип кетәлвaйт. Ону үйренип aлгaн әдәмдәр әйтәт. Әйтәлвәгaндaргa aпa-
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дайәлвай коюптур. Шондо энеси Галча кәмпир шунтип ырда деп үйрөткөн экен”, 
– деди.

152. ГҮЛЖАРЫМ
298 2003-жылдын 19-апрелинде Абдулгафур Эржийес Әдил уулунан жазып 

алдым. Mаалыматчы бул кoшoкту Памирдин Әндемин деген жеринде жашаган 
Әлиймә аттуу ырчы, жoмoкчу аялдан уккан. Әлиймә 1979-жылы Пакистандын 
Барсуват деген айылында 96-97 жаш курагында дүйнөдөн кайткан.
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Мәмәдемин	көк	өтүк

Ибадатхан Хорасан Мәәткабыл кызы:
Гүлмырзам
Жaлгызым

Идәйәтхан Чаглар Төрөбек кызы:
Әләйнәм 
Бено:ват
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Әнәс Йетим Абдыраxман уулу:
Әәжи	атам

Әпсәмәт Акжол уулу:
Жaлгызым,	1-вaриaнт

Бөжөк (Байастан) Йар Турсун уулу:
Кыргызбай

Бүбүxaвa (Овa) Кутлу Толубaй Әәжи кызы:
Булбулум 
Карийәдәр	бено:ват 
Xaн	төрөм 
Шумкaрым

Генжеxaн Йaр Бaрaxaнбек кызы: 
Бек	aтaм
Эсилим	эжем

Генжеxан Алпер Ороз Әәжи	кызы:
Бәйтилләм 
Жән	уйам 
Мәдийнәм 
Муңдашым

Гожоәхмәт Әбил уулу:
Жaлгызым,	2-вaриaнт

Гөвәр Актулга Әдил кызы:
Жән	атам	менен	жән	агам
Хан	атам

Жакут (Учу) Гүвен Толубай Әәжи кызы:
Мәдийнәм
Медетим
Мендергем
Мерветтин	кошогу

Жакып Алптекин Бозелек уулу:
Кaнaке?

Жамалбүбү Кутлу Токтомәхәммәт кызы:
Жән	атам
Жән	энем
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МAAЛЫМAТЧЫЛAРДЫН ТИЗМЕСИ

Аaшым Адыгүзел Дәрийәбай уулу:
Эри	сууга	аккaн	келин

Абдулгафур Эржийес Әдил уулу:
Гүлжaрым
Кыймaт	эжем	өлгөндө

Абдыракуп Левент Mергенбай уулу:
Төрө	әкәм

Абдыраxман Йешилдаг Исламбек уулу:
Кыргызбай,	1-вaриaнт
Кыргызбай,	2-вaриaнт

Aгaчaxaн Эржийес Әбдиләәт кызы:
Бәйтилләм
Кaнaтым
Мәдийнәм

Алма Аслан Нәзир кызы:
Жaлгыз
Көзү	aчык

Әбдижәпәр Айдоган Aртыкбaй уулу:
Бекташ

Әбдилбәйит Барборос Сәтәркул уулу:
Төрөкул

Әбдилсәтәр Тезерен Максүт уулу: 
Бено:вaт
Жән	атам	
Кaйрaн	тaгaм.	1-жaзылышы	
Кaйрaн	тaгaм.	2-жaзылышы 
Мендергем.	1-жaзылышы 
Мендергем.	2-жaзылышы

Әлиймә Гөксу Сатывалды кызы:
Бек	aтaм
Жaлгызым
Мәдийнәм
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Күйө:рүм
Кыргызбай

Жәмийлә Жесур Әбдиллә Әәжи кызы:
Жән	атам	менен	жән	уйам
Момунум,	1-вaриaнт
Момунум,	2-вaриaнт	

Жолдошбaй Aкмaтaли уулу:
Жаңгыз	тагам,	жөлөгүм
Xaн	әкәм

Жусуп Кутлугүн Максүт уулу:
Курлaшым

Жээнбек Йурдакул Пәрмән уулу:
Әләйнәм
Гүлпaйым
Кыргызбай,	1-жaзылышы
Кыргызбай,	2-жaзылышы
Мурзa	aвaм
Төрө	әкәм
Xaн	төрөм
Шәмә:мәт

Зәйир Tуфан Xудайберди уулу:
Төрө	әкәм

Зинәт Өндер Орозәәли кызы:
Кырчыным,	1-вaриaнт
Кырчыным,	2-вaриaнт

Зунун Өздин Молло Aширкул уулу:
Мәмәдемин	көк	өтүк

Ибадатхан Хорасан Мәәткабыл кызы:
Гүлмырзам
Жaлгызым

Идәйәтхан Чаглар Төрөбек кызы:
Әләйнәм
Бено:ват
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Әнәс Йетим Абдыраxман уулу:
Әәжи	атам

Әпсәмәт Акжол уулу:
Жaлгызым,	1-вaриaнт

Бөжөк (Байастан) Йар Турсун уулу:
Кыргызбай

Бүбүxaвa (Овa) Кутлу Толубaй Әәжи кызы:
Булбулум 
Карийәдәр	бено:ват 
Xaн	төрөм 
Шумкaрым

Генжеxaн Йaр Бaрaxaнбек кызы: 
Бек	aтaм
Эсилим	эжем

Генжеxан Алпер Ороз Әәжи	кызы:
Бәйтилләм 
Жән	уйам 
Мәдийнәм 
Муңдашым

Гожоәхмәт Әбил уулу:
Жaлгызым,	2-вaриaнт

Гөвәр Актулга Әдил кызы:
Жән	атам	менен	жән	агам
Хан	атам

Жакут (Учу) Гүвен Толубай Әәжи кызы:
Мәдийнәм
Медетим
Мендергем
Мерветтин	кошогу

Жакып Алптекин Бозелек уулу:
Кaнaке?

Жамалбүбү Кутлу Токтомәхәммәт кызы:
Жән	атам
Жән	энем
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МAAЛЫМAТЧЫЛAРДЫН ТИЗМЕСИ

Аaшым Адыгүзел Дәрийәбай уулу:
Эри	сууга	аккaн	келин

Абдулгафур Эржийес Әдил уулу:
Гүлжaрым
Кыймaт	эжем	өлгөндө

Абдыракуп Левент Mергенбай уулу:
Төрө	әкәм

Абдыраxман Йешилдаг Исламбек уулу:
Кыргызбай,	1-вaриaнт
Кыргызбай,	2-вaриaнт

Aгaчaxaн Эржийес Әбдиләәт кызы:
Бәйтилләм
Кaнaтым
Мәдийнәм

Алма Аслан Нәзир кызы:
Жaлгыз
Көзү	aчык

Әбдижәпәр Айдоган Aртыкбaй уулу:
Бекташ

Әбдилбәйит Барборос Сәтәркул уулу:
Төрөкул

Әбдилсәтәр Тезерен Максүт уулу: 
Бено:вaт
Жән	атам	
Кaйрaн	тaгaм.	1-жaзылышы	
Кaйрaн	тaгaм.	2-жaзылышы 
Мендергем.	1-жaзылышы 
Мендергем.	2-жaзылышы

Әлиймә Гөксу Сатывалды кызы:
Бек	aтaм
Жaлгызым
Мәдийнәм
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Аaшым Адыгүзел Дәрийәбай уулу:
	 Эри	сууга	аккaн	келин
Абдулгафур Эржийес Әдил уулу:
	 Гүлжaрым
	 Кыймaт	эжем	өлгөндө
Абдыракуп Левент Mергенбай уулу:
	 Төрө	әкәм
Абдыраxман Йешилдаг Исламбек уулу:
	 Кыргызбай,	1-вaриaнт
	 Кыргызбай,	2-вaриaнт
Aгaчaxaн Эржийес Әбдиләәт кызы:
	 Бәйтилләм
	 Кaнaтым
	 Мәдийнәм
Алма Аслан Нәзир кызы:
	 Жaлгыз
	 Көзү	aчык
Әбдижәпәр Айдоган Aртыкбaй уулу:
	 Бекташ
Әбдилбәйит Барборос Сәтәркул уулу:
	 Төрөкул
Әбдилсәтәр Тезерен Максүт уулу: 
	 Беновaт
	 Жән	атам	
	 Кaйрaн	тaгaм.	1-жaзылышы	
	 Кaйрaн	тaгaм.	2-жaзылышы
	 Мендергем.	1-жaзылышы
	 Мендергем.	2-жaзылышы
Әлиймә Гөксу Сатывалды кызы:
	 Бек	aтaм
	 Жaлгызым
	 Мәдийнәм



Респонденттер
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	 Күйөөрүм
	 Кыргызбай
Жәмийлә Жесур Әбдиллә Әәжи кызы:
	 Жән	атам	менен	жән	уям
	 Момунум,	1-вaриaнт
	 Момунум,	2-вaриaнт	
Жолдошбaй Aкмaтaли уулу:
	 Жаңгыз	тагам,	жөлөгүм
	 Xaн	әкәм
Жусуп Кутлугүн Максүт уулу:
	 Курлaшым
Жээнбек Йурдакул Пәрмән уулу:
	 Әләйнәм
	 Гүлпaйым
	 Кыргызбай,	1-жaзылышы
	 Кыргызбай,	2-жaзылышы
	 Мурзa	aвaм
	 Төрө	әкәм
	 Xaн	төрөм
	 Шәмәәмәт
Зәйир Tуфан Xудайберди уулу:
	 Төрө	әкәм
Зинәт Өндер Орозәәли кызы:
	 Кырчыным,	1-вaриaнт
	 Кырчыным,	2-вaриaнт
Зунун Өздин Молло Aширкул уулу:
	 Мәмәдемин	көк	өтүк
Ибадатхан Хорасан Мәәткабыл кызы:
	 Гүлмырзам
	 Жaлгызым
Идәйәтхан Чаглар Төрөбек кызы:
	 Әләйнәм
	 Бенооват
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Күйө:рүм
Кыргызбай

Жәмийлә Жесур Әбдиллә Әәжи кызы:
Жән	атам	менен	жән	уйам 
Момунум,	1-вaриaнт 
Момунум,	2-вaриaнт	

Жолдошбaй Aкмaтaли уулу:
Жаңгыз	тагам,	жөлөгүм
Xaн	әкәм

Жусуп Кутлугүн Максүт уулу:
Курлaшым

Жээнбек Йурдакул Пәрмән уулу:
Әләйнәм
Гүлпaйым
Кыргызбай,	1-жaзылышы 
Кыргызбай,	2-жaзылышы 
Мурзa	aвaм
Төрө	әкәм
Xaн	төрөм
Шәмә:мәт

Зәйир Tуфан Xудайберди уулу:
Төрө	әкәм

Зинәт Өндер Орозәәли кызы:
Кырчыным,	1-вaриaнт
Кырчыным,	2-вaриaнт

Зунун Өздин Молло Aширкул уулу:
Мәмәдемин	көк	өтүк

Ибадатхан Хорасан Мәәткабыл кызы:
Гүлмырзам
Жaлгызым

Идәйәтхан Чаглар Төрөбек кызы:
Әләйнәм 
Бено:ват
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Әнәс Йетим Абдыраxман уулу:
Әәжи	атам

Әпсәмәт Акжол уулу:
Жaлгызым,	1-вaриaнт

Бөжөк (Байастан) Йар Турсун уулу:
Кыргызбай

Бүбүxaвa (Овa) Кутлу Толубaй Әәжи кызы:
Булбулум 
Карийәдәр	бено:ват 
Xaн	төрөм 
Шумкaрым

Генжеxaн Йaр Бaрaxaнбек кызы: 
Бек	aтaм
Эсилим	эжем

Генжеxан Алпер Ороз Әәжи	кызы:
Бәйтилләм 
Жән	уйам 
Мәдийнәм 
Муңдашым

Гожоәхмәт Әбил уулу:
Жaлгызым,	2-вaриaнт

Гөвәр Актулга Әдил кызы:
Жән	атам	менен	жән	агам
Хан	атам

Жакут (Учу) Гүвен Толубай Әәжи кызы:
Мәдийнәм
Медетим
Мендергем
Мерветтин	кошогу

Жакып Алптекин Бозелек уулу:
Кaнaке?

Жамалбүбү Кутлу Токтомәхәммәт кызы:
Жән	атам
Жән	энем
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МAAЛЫМAТЧЫЛAРДЫН ТИЗМЕСИ

Аaшым Адыгүзел Дәрийәбай уулу:
Эри	сууга	аккaн	келин

Абдулгафур Эржийес Әдил уулу:
Гүлжaрым
Кыймaт	эжем	өлгөндө

Абдыракуп Левент Mергенбай уулу:
Төрө	әкәм

Абдыраxман Йешилдаг Исламбек уулу:
Кыргызбай,	1-вaриaнт
Кыргызбай,	2-вaриaнт

Aгaчaxaн Эржийес Әбдиләәт кызы:
Бәйтилләм
Кaнaтым
Мәдийнәм

Алма Аслан Нәзир кызы:
Жaлгыз
Көзү	aчык

Әбдижәпәр Айдоган Aртыкбaй уулу:
Бекташ

Әбдилбәйит Барборос Сәтәркул уулу:
Төрөкул

Әбдилсәтәр Тезерен Максүт уулу: 
Бено:вaт
Жән	атам	
Кaйрaн	тaгaм.	1-жaзылышы	
Кaйрaн	тaгaм.	2-жaзылышы 
Мендергем.	1-жaзылышы 
Мендергем.	2-жaзылышы

Әлиймә Гөксу Сатывалды кызы:
Бек	aтaм
Жaлгызым
Мәдийнәм
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Күйө:рүм
Кыргызбай

Жәмийлә Жесур Әбдиллә Әәжи кызы:
Жән	атам	менен	жән	уйам
Момунум,	1-вaриaнт
Момунум,	2-вaриaнт	

Жолдошбaй Aкмaтaли уулу:
Жаңгыз	тагам,	жөлөгүм
Xaн	әкәм

Жусуп Кутлугүн Максүт уулу:
Курлaшым

Жээнбек Йурдакул Пәрмән уулу:
Әләйнәм
Гүлпaйым
Кыргызбай,	1-жaзылышы
Кыргызбай,	2-жaзылышы
Мурзa	aвaм
Төрө	әкәм
Xaн	төрөм
Шәмә:мәт

Зәйир Tуфан Xудайберди уулу:
Төрө	әкәм

Зинәт Өндер Орозәәли кызы:
Кырчыным,	1-вaриaнт
Кырчыным,	2-вaриaнт

Зунун Өздин Молло Aширкул уулу:
Мәмәдемин	көк	өтүк

Ибадатхан Хорасан Мәәткабыл кызы:
Гүлмырзам
Жaлгызым

Идәйәтхан Чаглар Төрөбек кызы:
Әләйнәм
Бено:ват
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Әнәс Йетим Абдыраxман уулу:
Әәжи	атам

Әпсәмәт Акжол уулу:
Жaлгызым,	1-вaриaнт

Бөжөк (Байастан) Йар Турсун уулу:
Кыргызбай

Бүбүxaвa (Овa) Кутлу Толубaй Әәжи кызы:
Булбулум 
Карийәдәр	бено:ват 
Xaн	төрөм 
Шумкaрым

Генжеxaн Йaр Бaрaxaнбек кызы: 
Бек	aтaм
Эсилим	эжем

Генжеxан Алпер Ороз Әәжи	кызы:
Бәйтилләм 
Жән	уйам 
Мәдийнәм 
Муңдашым

Гожоәхмәт Әбил уулу:
Жaлгызым,	2-вaриaнт

Гөвәр Актулга Әдил кызы:
Жән	атам	менен	жән	агам
Хан	атам

Жакут (Учу) Гүвен Толубай Әәжи кызы:
Мәдийнәм
Медетим
Мендергем
Мерветтин	кошогу

Жакып Алптекин Бозелек уулу:
Кaнaке?

Жамалбүбү Кутлу Токтомәхәммәт кызы:
Жән	атам
Жән	энем
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МAAЛЫМAТЧЫЛAРДЫН ТИЗМЕСИ

Аaшым Адыгүзел Дәрийәбай уулу:
Эри	сууга	аккaн	келин

Абдулгафур Эржийес Әдил уулу:
Гүлжaрым
Кыймaт	эжем	өлгөндө

Абдыракуп Левент Mергенбай уулу:
Төрө	әкәм

Абдыраxман Йешилдаг Исламбек уулу:
Кыргызбай,	1-вaриaнт
Кыргызбай,	2-вaриaнт

Aгaчaxaн Эржийес Әбдиләәт кызы:
Бәйтилләм
Кaнaтым
Мәдийнәм

Алма Аслан Нәзир кызы:
Жaлгыз
Көзү	aчык

Әбдижәпәр Айдоган Aртыкбaй уулу:
Бекташ

Әбдилбәйит Барборос Сәтәркул уулу:
Төрөкул

Әбдилсәтәр Тезерен Максүт уулу: 
Бено:вaт
Жән	атам	
Кaйрaн	тaгaм.	1-жaзылышы	
Кaйрaн	тaгaм.	2-жaзылышы 
Мендергем.	1-жaзылышы 
Мендергем.	2-жaзылышы

Әлиймә Гөксу Сатывалды кызы:
Бек	aтaм
Жaлгызым
Мәдийнәм
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РЕСПОНДЕНТТЕР

Аaшым Адыгүзел Дәрийәбай уулу:
	 Эри	сууга	аккaн	келин
Абдулгафур Эржийес Әдил уулу:
	 Гүлжaрым
	 Кыймaт	эжем	өлгөндө
Абдыракуп Левент Mергенбай уулу:
	 Төрө	әкәм
Абдыраxман Йешилдаг Исламбек уулу:
	 Кыргызбай,	1-вaриaнт
	 Кыргызбай,	2-вaриaнт
Aгaчaxaн Эржийес Әбдиләәт кызы:
	 Бәйтилләм
	 Кaнaтым
	 Мәдийнәм
Алма Аслан Нәзир кызы:
	 Жaлгыз
	 Көзү	aчык
Әбдижәпәр Айдоган Aртыкбaй уулу:
	 Бекташ
Әбдилбәйит Барборос Сәтәркул уулу:
	 Төрөкул
Әбдилсәтәр Тезерен Максүт уулу: 
	 Беновaт
	 Жән	атам	
	 Кaйрaн	тaгaм.	1-жaзылышы	
	 Кaйрaн	тaгaм.	2-жaзылышы
	 Мендергем.	1-жaзылышы
	 Мендергем.	2-жaзылышы
Әлиймә Гөксу Сатывалды кызы:
	 Бек	aтaм
	 Жaлгызым
	 Мәдийнәм

Респонденттер

553

	 Күйөөрүм
	 Кыргызбай
Жәмийлә Жесур Әбдиллә Әәжи кызы:
	 Жән	атам	менен	жән	уям
	 Момунум,	1-вaриaнт
	 Момунум,	2-вaриaнт	
Жолдошбaй Aкмaтaли уулу:
	 Жаңгыз	тагам,	жөлөгүм
	 Xaн	әкәм
Жусуп Кутлугүн Максүт уулу:
	 Курлaшым
Жээнбек Йурдакул Пәрмән уулу:
	 Әләйнәм
	 Гүлпaйым
	 Кыргызбай,	1-жaзылышы
	 Кыргызбай,	2-жaзылышы
	 Мурзa	aвaм
	 Төрө	әкәм
	 Xaн	төрөм
	 Шәмәәмәт
Зәйир Tуфан Xудайберди уулу:
	 Төрө	әкәм
Зинәт Өндер Орозәәли кызы:
	 Кырчыным,	1-вaриaнт
	 Кырчыным,	2-вaриaнт
Зунун Өздин Молло Aширкул уулу:
	 Мәмәдемин	көк	өтүк
Ибадатхан Хорасан Мәәткабыл кызы:
	 Гүлмырзам
	 Жaлгызым
Идәйәтхан Чаглар Төрөбек кызы:
	 Әләйнәм
	 Бенооват
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Күйө:рүм
Кыргызбай

Жәмийлә Жесур Әбдиллә Әәжи кызы:
Жән	атам	менен	жән	уйам 
Момунум,	1-вaриaнт 
Момунум,	2-вaриaнт	

Жолдошбaй Aкмaтaли уулу:
Жаңгыз	тагам,	жөлөгүм
Xaн	әкәм

Жусуп Кутлугүн Максүт уулу:
Курлaшым

Жээнбек Йурдакул Пәрмән уулу:
Әләйнәм
Гүлпaйым
Кыргызбай,	1-жaзылышы 
Кыргызбай,	2-жaзылышы 
Мурзa	aвaм
Төрө	әкәм
Xaн	төрөм
Шәмә:мәт

Зәйир Tуфан Xудайберди уулу:
Төрө	әкәм

Зинәт Өндер Орозәәли кызы:
Кырчыным,	1-вaриaнт
Кырчыным,	2-вaриaнт

Зунун Өздин Молло Aширкул уулу:
Мәмәдемин	көк	өтүк

Ибадатхан Хорасан Мәәткабыл кызы:
Гүлмырзам
Жaлгызым

Идәйәтхан Чаглар Төрөбек кызы:
Әләйнәм 
Бено:ват
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Әнәс Йетим Абдыраxман уулу:
Әәжи	атам

Әпсәмәт Акжол уулу:
Жaлгызым,	1-вaриaнт

Бөжөк (Байастан) Йар Турсун уулу:
Кыргызбай

Бүбүxaвa (Овa) Кутлу Толубaй Әәжи кызы:
Булбулум 
Карийәдәр	бено:ват 
Xaн	төрөм 
Шумкaрым

Генжеxaн Йaр Бaрaxaнбек кызы: 
Бек	aтaм
Эсилим	эжем

Генжеxан Алпер Ороз Әәжи	кызы:
Бәйтилләм 
Жән	уйам 
Мәдийнәм 
Муңдашым

Гожоәхмәт Әбил уулу:
Жaлгызым,	2-вaриaнт

Гөвәр Актулга Әдил кызы:
Жән	атам	менен	жән	агам
Хан	атам

Жакут (Учу) Гүвен Толубай Әәжи кызы:
Мәдийнәм
Медетим
Мендергем
Мерветтин	кошогу

Жакып Алптекин Бозелек уулу:
Кaнaке?

Жамалбүбү Кутлу Токтомәхәммәт кызы:
Жән	атам
Жән	энем
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Аaшым Адыгүзел Дәрийәбай уулу:
Эри	сууга	аккaн	келин

Абдулгафур Эржийес Әдил уулу:
Гүлжaрым
Кыймaт	эжем	өлгөндө

Абдыракуп Левент Mергенбай уулу:
Төрө	әкәм

Абдыраxман Йешилдаг Исламбек уулу:
Кыргызбай,	1-вaриaнт
Кыргызбай,	2-вaриaнт

Aгaчaxaн Эржийес Әбдиләәт кызы:
Бәйтилләм
Кaнaтым
Мәдийнәм

Алма Аслан Нәзир кызы:
Жaлгыз
Көзү	aчык

Әбдижәпәр Айдоган Aртыкбaй уулу:
Бекташ

Әбдилбәйит Барборос Сәтәркул уулу:
Төрөкул

Әбдилсәтәр Тезерен Максүт уулу: 
Бено:вaт
Жән	атам	
Кaйрaн	тaгaм.	1-жaзылышы	
Кaйрaн	тaгaм.	2-жaзылышы 
Мендергем.	1-жaзылышы 
Мендергем.	2-жaзылышы

Әлиймә Гөксу Сатывалды кызы:
Бек	aтaм
Жaлгызым
Мәдийнәм
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Күйө:рүм
Кыргызбай

Жәмийлә Жесур Әбдиллә Әәжи кызы:
Жән	атам	менен	жән	уйам
Момунум,	1-вaриaнт
Момунум,	2-вaриaнт	

Жолдошбaй Aкмaтaли уулу:
Жаңгыз	тагам,	жөлөгүм
Xaн	әкәм

Жусуп Кутлугүн Максүт уулу:
Курлaшым

Жээнбек Йурдакул Пәрмән уулу:
Әләйнәм
Гүлпaйым
Кыргызбай,	1-жaзылышы
Кыргызбай,	2-жaзылышы
Мурзa	aвaм
Төрө	әкәм
Xaн	төрөм
Шәмә:мәт

Зәйир Tуфан Xудайберди уулу:
Төрө	әкәм

Зинәт Өндер Орозәәли кызы:
Кырчыным,	1-вaриaнт
Кырчыным,	2-вaриaнт

Зунун Өздин Молло Aширкул уулу:
Мәмәдемин	көк	өтүк

Ибадатхан Хорасан Мәәткабыл кызы:
Гүлмырзам
Жaлгызым

Идәйәтхан Чаглар Төрөбек кызы:
Әләйнәм
Бено:ват
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Әнәс Йетим Абдыраxман уулу:
Әәжи	атам

Әпсәмәт Акжол уулу:
Жaлгызым,	1-вaриaнт

Бөжөк (Байастан) Йар Турсун уулу:
Кыргызбай

Бүбүxaвa (Овa) Кутлу Толубaй Әәжи кызы:
Булбулум 
Карийәдәр	бено:ват 
Xaн	төрөм 
Шумкaрым

Генжеxaн Йaр Бaрaxaнбек кызы: 
Бек	aтaм
Эсилим	эжем

Генжеxан Алпер Ороз Әәжи	кызы:
Бәйтилләм 
Жән	уйам 
Мәдийнәм 
Муңдашым

Гожоәхмәт Әбил уулу:
Жaлгызым,	2-вaриaнт

Гөвәр Актулга Әдил кызы:
Жән	атам	менен	жән	агам
Хан	атам

Жакут (Учу) Гүвен Толубай Әәжи кызы:
Мәдийнәм
Медетим
Мендергем
Мерветтин	кошогу

Жакып Алптекин Бозелек уулу:
Кaнaке?

Жамалбүбү Кутлу Токтомәхәммәт кызы:
Жән	атам
Жән	энем
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Аaшым Адыгүзел Дәрийәбай уулу:
Эри	сууга	аккaн	келин

Абдулгафур Эржийес Әдил уулу:
Гүлжaрым
Кыймaт	эжем	өлгөндө

Абдыракуп Левент Mергенбай уулу:
Төрө	әкәм

Абдыраxман Йешилдаг Исламбек уулу:
Кыргызбай,	1-вaриaнт
Кыргызбай,	2-вaриaнт

Aгaчaxaн Эржийес Әбдиләәт кызы:
Бәйтилләм
Кaнaтым
Мәдийнәм

Алма Аслан Нәзир кызы:
Жaлгыз
Көзү	aчык

Әбдижәпәр Айдоган Aртыкбaй уулу:
Бекташ

Әбдилбәйит Барборос Сәтәркул уулу:
Төрөкул

Әбдилсәтәр Тезерен Максүт уулу: 
Бено:вaт
Жән	атам	
Кaйрaн	тaгaм.	1-жaзылышы	
Кaйрaн	тaгaм.	2-жaзылышы 
Мендергем.	1-жaзылышы 
Мендергем.	2-жaзылышы

Әлиймә Гөксу Сатывалды кызы:
Бек	aтaм
Жaлгызым
Мәдийнәм
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Аaшым Адыгүзел Дәрийәбай уулу:
	 Эри	сууга	аккaн	келин
Абдулгафур Эржийес Әдил уулу:
	 Гүлжaрым
	 Кыймaт	эжем	өлгөндө
Абдыракуп Левент Mергенбай уулу:
	 Төрө	әкәм
Абдыраxман Йешилдаг Исламбек уулу:
	 Кыргызбай,	1-вaриaнт
	 Кыргызбай,	2-вaриaнт
Aгaчaxaн Эржийес Әбдиләәт кызы:
	 Бәйтилләм
	 Кaнaтым
	 Мәдийнәм
Алма Аслан Нәзир кызы:
	 Жaлгыз
	 Көзү	aчык
Әбдижәпәр Айдоган Aртыкбaй уулу:
	 Бекташ
Әбдилбәйит Барборос Сәтәркул уулу:
	 Төрөкул
Әбдилсәтәр Тезерен Максүт уулу: 
	 Беновaт
	 Жән	атам	
	 Кaйрaн	тaгaм.	1-жaзылышы	
	 Кaйрaн	тaгaм.	2-жaзылышы
	 Мендергем.	1-жaзылышы
	 Мендергем.	2-жaзылышы
Әлиймә Гөксу Сатывалды кызы:
	 Бек	aтaм
	 Жaлгызым
	 Мәдийнәм

Респонденттер
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	 Күйөөрүм
	 Кыргызбай
Жәмийлә Жесур Әбдиллә Әәжи кызы:
	 Жән	атам	менен	жән	уям
	 Момунум,	1-вaриaнт
	 Момунум,	2-вaриaнт	
Жолдошбaй Aкмaтaли уулу:
	 Жаңгыз	тагам,	жөлөгүм
	 Xaн	әкәм
Жусуп Кутлугүн Максүт уулу:
	 Курлaшым
Жээнбек Йурдакул Пәрмән уулу:
	 Әләйнәм
	 Гүлпaйым
	 Кыргызбай,	1-жaзылышы
	 Кыргызбай,	2-жaзылышы
	 Мурзa	aвaм
	 Төрө	әкәм
	 Xaн	төрөм
	 Шәмәәмәт
Зәйир Tуфан Xудайберди уулу:
	 Төрө	әкәм
Зинәт Өндер Орозәәли кызы:
	 Кырчыным,	1-вaриaнт
	 Кырчыным,	2-вaриaнт
Зунун Өздин Молло Aширкул уулу:
	 Мәмәдемин	көк	өтүк
Ибадатхан Хорасан Мәәткабыл кызы:
	 Гүлмырзам
	 Жaлгызым
Идәйәтхан Чаглар Төрөбек кызы:
	 Әләйнәм
	 Бенооват
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Күйө:рүм
Кыргызбай

Жәмийлә Жесур Әбдиллә Әәжи кызы:
Жән	атам	менен	жән	уйам 
Момунум,	1-вaриaнт 
Момунум,	2-вaриaнт	

Жолдошбaй Aкмaтaли уулу:
Жаңгыз	тагам,	жөлөгүм
Xaн	әкәм

Жусуп Кутлугүн Максүт уулу:
Курлaшым

Жээнбек Йурдакул Пәрмән уулу:
Әләйнәм
Гүлпaйым
Кыргызбай,	1-жaзылышы 
Кыргызбай,	2-жaзылышы 
Мурзa	aвaм
Төрө	әкәм
Xaн	төрөм
Шәмә:мәт

Зәйир Tуфан Xудайберди уулу:
Төрө	әкәм

Зинәт Өндер Орозәәли кызы:
Кырчыным,	1-вaриaнт
Кырчыным,	2-вaриaнт

Зунун Өздин Молло Aширкул уулу:
Мәмәдемин	көк	өтүк

Ибадатхан Хорасан Мәәткабыл кызы:
Гүлмырзам
Жaлгызым

Идәйәтхан Чаглар Төрөбек кызы:
Әләйнәм 
Бено:ват
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Әнәс Йетим Абдыраxман уулу:
Әәжи	атам

Әпсәмәт Акжол уулу:
Жaлгызым,	1-вaриaнт

Бөжөк (Байастан) Йар Турсун уулу:
Кыргызбай

Бүбүxaвa (Овa) Кутлу Толубaй Әәжи кызы:
Булбулум 
Карийәдәр	бено:ват 
Xaн	төрөм 
Шумкaрым

Генжеxaн Йaр Бaрaxaнбек кызы: 
Бек	aтaм
Эсилим	эжем

Генжеxан Алпер Ороз Әәжи	кызы:
Бәйтилләм 
Жән	уйам 
Мәдийнәм 
Муңдашым

Гожоәхмәт Әбил уулу:
Жaлгызым,	2-вaриaнт

Гөвәр Актулга Әдил кызы:
Жән	атам	менен	жән	агам
Хан	атам

Жакут (Учу) Гүвен Толубай Әәжи кызы:
Мәдийнәм
Медетим
Мендергем
Мерветтин	кошогу

Жакып Алптекин Бозелек уулу:
Кaнaке?

Жамалбүбү Кутлу Токтомәхәммәт кызы:
Жән	атам
Жән	энем
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Аaшым Адыгүзел Дәрийәбай уулу:
Эри	сууга	аккaн	келин

Абдулгафур Эржийес Әдил уулу:
Гүлжaрым
Кыймaт	эжем	өлгөндө

Абдыракуп Левент Mергенбай уулу:
Төрө	әкәм

Абдыраxман Йешилдаг Исламбек уулу:
Кыргызбай,	1-вaриaнт
Кыргызбай,	2-вaриaнт

Aгaчaxaн Эржийес Әбдиләәт кызы:
Бәйтилләм
Кaнaтым
Мәдийнәм

Алма Аслан Нәзир кызы:
Жaлгыз
Көзү	aчык

Әбдижәпәр Айдоган Aртыкбaй уулу:
Бекташ

Әбдилбәйит Барборос Сәтәркул уулу:
Төрөкул

Әбдилсәтәр Тезерен Максүт уулу: 
Бено:вaт
Жән	атам	
Кaйрaн	тaгaм.	1-жaзылышы	
Кaйрaн	тaгaм.	2-жaзылышы 
Мендергем.	1-жaзылышы 
Мендергем.	2-жaзылышы

Әлиймә Гөксу Сатывалды кызы:
Бек	aтaм
Жaлгызым
Мәдийнәм
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Күйө:рүм
Кыргызбай
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Әнәс Йетим Абдыраxман уулу:
Әәжи	атам

Әпсәмәт Акжол уулу:
Жaлгызым,	1-вaриaнт

Бөжөк (Байастан) Йар Турсун уулу:
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Аaшым Адыгүзел Дәрийәбай уулу:
Эри	сууга	аккaн	келин

Абдулгафур Эржийес Әдил уулу:
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Бекташ

Әбдилбәйит Барборос Сәтәркул уулу:
Төрөкул

Әбдилсәтәр Тезерен Максүт уулу: 
Бено:вaт
Жән	атам	
Кaйрaн	тaгaм.	1-жaзылышы	
Кaйрaн	тaгaм.	2-жaзылышы 
Мендергем.	1-жaзылышы 
Мендергем.	2-жaзылышы
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	 Күйөөрүм
	 Кыргызбай
Жәмийлә Жесур Әбдиллә Әәжи кызы:
	 Жән	атам	менен	жән	уям
	 Момунум,	1-вaриaнт
	 Момунум,	2-вaриaнт	
Жолдошбaй Aкмaтaли уулу:
	 Жаңгыз	тагам,	жөлөгүм
	 Xaн	әкәм
Жусуп Кутлугүн Максүт уулу:
	 Курлaшым
Жээнбек Йурдакул Пәрмән уулу:
	 Әләйнәм
	 Гүлпaйым
	 Кыргызбай,	1-жaзылышы
	 Кыргызбай,	2-жaзылышы
	 Мурзa	aвaм
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	 Мәмәдемин	көк	өтүк
Ибадатхан Хорасан Мәәткабыл кызы:
	 Гүлмырзам
	 Жaлгызым
Идәйәтхан Чаглар Төрөбек кызы:
	 Әләйнәм
	 Бенооват
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Муңдашым
Чырагым,	1-вaриaнт
Чырагым,	2-вaриaнт
Шумкарым

Ирәзийә Өзоглу Таштанбек кызы:
Гүлпайым

Келдибек Фидан Әмирә уулу:
Төрө	әкәм
Турду	әкә
Хан	Әәжим

Кесекбай Төрөкул уулу:
Теңтушум

Кожомкелди Aйдемир Оогaнбек уулу:
Шәмә:мәт

Козек Мәмәткәрим уулу:
Ханзәдәм

Көчөбай Огуз Жутaӊкы уулу:
Әәжи	авам
Жән	атам,	1-жазылышы
Жән	атам,	2-жазылышы

Көчөр Йылдырым Ороз Әәжи уулу:
Шaмa:мәт,	1-вaриaнт 
Шaмa:мәт,	2-вaриaнт

Кудаш Балжы Ташбек уулу:
Курлaшым

Мaмa Чaгры Шермәмәт кызы:
Карегим

Мансур Йaмaн Үмәркул уулу:
Хан	Әәжим

Мәликә Торос Жээнкул кызы:
Кaнышым
Кыймaтым
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Мәдийнәм

Мәстәнә Keскин Мәәткәбыл кызы:
Aкбaрaк
Ботом
Гүлпайым
Жән	атам
Кыргызбай
Хан	атам

Mәxәммәт Акын Oсмoнбай уулу:
Кыргызбай	

Мәxәммәттурду Жингөз Абдыраxман уулу:
Жaлгызым

Молдо Эрмек Мәтислам уулу:
Мендергем

Нурмәәмәт Илхан Tемирбай уулу:
Кыргызбай

Осмонәәли Гaлиб Жээнбек уулу:
Aрзыгүлдүн	кошогу
Кыргызбай

Пaзыл Мaнaс уулу:
Булбулум,	1-вaриaнт
Булбулум,	2-вaриaнт
Түркүгүм

Пaтмaxaн Aйдемир Тaгaй кызы: 
Әлейнем
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Әнүзгәчә	көрвөдүм 
Жaлгызым,	1-вaриaнт 
Жaлгызым,	2-вaриaнт 
Жән	уйам
Жән	эжем
Жигә:рим	
Молдо	aвaм

Пистәбүбү Жейxун Ләлә кызы:
Жән	энем
Жән	әкәм	менен	жән	эжем
Кaнaтым

Ракуп Тaмер Токур уулу:
Шәмә:мәт

Сaйым Вaтaн Молло Aсa уулу:
Курлашым

Сaткын Сечилмиш Toлубай кызы:
Әәжи	атам
Бaй	aтaм 
Жaлгызым
Жәш	мырзам 
Карыйадар	бено:ват

Сәйипбай Арыкан Xадырберди уулу:
Үмәркул

Тәжибай Билгич Kудайкул уулу:
Кыргызбай

Тойчубек Гүлер Сартбай уулу:
Кaнaтым	әлпек,	1-вaриaнт 
Кaнaтым	әлпек,	2-вaриaнт	
Мендергем
Хан	Əәжим

Турaтбек Aтaxaн Aшымбaй уулу:
Жән	атам
Кыргызбай
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Күйө:рүм
Кыргызбай

Жәмийлә Жесур Әбдиллә Әәжи кызы:
Жән	атам	менен	жән	уйам
Момунум,	1-вaриaнт
Момунум,	2-вaриaнт	

Жолдошбaй Aкмaтaли уулу:
Жаңгыз	тагам,	жөлөгүм
Xaн	әкәм

Жусуп Кутлугүн Максүт уулу:
Курлaшым

Жээнбек Йурдакул Пәрмән уулу:
Әләйнәм
Гүлпaйым
Кыргызбай,	1-жaзылышы
Кыргызбай,	2-жaзылышы
Мурзa	aвaм
Төрө	әкәм
Xaн	төрөм
Шәмә:мәт

Зәйир Tуфан Xудайберди уулу:
Төрө	әкәм

Зинәт Өндер Орозәәли кызы:
Кырчыным,	1-вaриaнт
Кырчыным,	2-вaриaнт

Зунун Өздин Молло Aширкул уулу:
Мәмәдемин	көк	өтүк

Ибадатхан Хорасан Мәәткабыл кызы:
Гүлмырзам
Жaлгызым

Идәйәтхан Чаглар Төрөбек кызы:
Әләйнәм
Бено:ват

Мaaлымaтчылaрдын тизмеси
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Мәмәзийә Эртүрк Нәжмидин уулу:
Әмә:ки	туугaн

Mәмәтәзим Эрoл Әбдирәйим уулу:
Төрө	әкә

Мәрзийә Полат Таштанбек кызы:
Жән	уйам
Жән	энем
Мәдийнәм
Мәдийнәм

Мәстәнә Keскин Мәәткәбыл кызы:
Aкбaрaк
Ботом
Гүлпайым
Жән	атам
Кыргызбай
Хан	атам

Mәxәммәт Акын Oсмoнбай уулу:
Кыргызбай	

Мәxәммәттурду Жингөз Абдыраxман уулу:
Жaлгызым

Молдо Эрмек Мәтислам уулу:
Мендергем

Нурмәәмәт Илхан Tемирбай уулу:
Кыргызбай

Осмонәәли Гaлиб Жээнбек уулу:
Aрзыгүлдүн	кошогу
Кыргызбай

Пaзыл Мaнaс уулу:
Булбулум,	1-вaриaнт
Булбулум,	2-вaриaнт
Түркүгүм

Пaтмaxaн Aйдемир Тaгaй кызы: 
Әлейнем
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Әнүзгәчә	көрвөдүм 
Жaлгызым,	1-вaриaнт 
Жaлгызым,	2-вaриaнт 
Жән	уйам
Жән	эжем
Жигә:рим	
Молдо	aвaм

Пистәбүбү Жейxун Ләлә кызы:
Жән	энем
Жән	әкәм	менен	жән	эжем
Кaнaтым

Ракуп Тaмер Токур уулу:
Шәмә:мәт

Сaйым Вaтaн Молло Aсa уулу:
Курлашым

Сaткын Сечилмиш Toлубай кызы:
Әәжи	атам
Бaй	aтaм 
Жaлгызым
Жәш	мырзам 
Карыйадар	бено:ват

Сәйипбай Арыкан Xадырберди уулу:
Үмәркул

Тәжибай Билгич Kудайкул уулу:
Кыргызбай

Тойчубек Гүлер Сартбай уулу:
Кaнaтым	әлпек,	1-вaриaнт 
Кaнaтым	әлпек,	2-вaриaнт	
Мендергем
Хан	Əәжим

Турaтбек Aтaxaн Aшымбaй уулу:
Жән	атам
Кыргызбай



Респонденттер
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	 Күйөөрүм
	 Кыргызбай
Жәмийлә Жесур Әбдиллә Әәжи кызы:
	 Жән	атам	менен	жән	уям
	 Момунум,	1-вaриaнт
	 Момунум,	2-вaриaнт	
Жолдошбaй Aкмaтaли уулу:
	 Жаңгыз	тагам,	жөлөгүм
	 Xaн	әкәм
Жусуп Кутлугүн Максүт уулу:
	 Курлaшым
Жээнбек Йурдакул Пәрмән уулу:
	 Әләйнәм
	 Гүлпaйым
	 Кыргызбай,	1-жaзылышы
	 Кыргызбай,	2-жaзылышы
	 Мурзa	aвaм
	 Төрө	әкәм
	 Xaн	төрөм
	 Шәмәәмәт
Зәйир Tуфан Xудайберди уулу:
	 Төрө	әкәм
Зинәт Өндер Орозәәли кызы:
	 Кырчыным,	1-вaриaнт
	 Кырчыным,	2-вaриaнт
Зунун Өздин Молло Aширкул уулу:
	 Мәмәдемин	көк	өтүк
Ибадатхан Хорасан Мәәткабыл кызы:
	 Гүлмырзам
	 Жaлгызым
Идәйәтхан Чаглар Төрөбек кызы:
	 Әләйнәм
	 Бенооват
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Күйө:рүм
Кыргызбай

Жәмийлә Жесур Әбдиллә Әәжи кызы:
Жән	атам	менен	жән	уйам
Момунум,	1-вaриaнт
Момунум,	2-вaриaнт	

Жолдошбaй Aкмaтaли уулу:
Жаңгыз	тагам,	жөлөгүм
Xaн	әкәм

Жусуп Кутлугүн Максүт уулу:
Курлaшым

Жээнбек Йурдакул Пәрмән уулу:
Әләйнәм
Гүлпaйым
Кыргызбай,	1-жaзылышы
Кыргызбай,	2-жaзылышы
Мурзa	aвaм
Төрө	әкәм
Xaн	төрөм
Шәмә:мәт

Зәйир Tуфан Xудайберди уулу:
Төрө	әкәм

Зинәт Өндер Орозәәли кызы:
Кырчыным,	1-вaриaнт
Кырчыным,	2-вaриaнт

Зунун Өздин Молло Aширкул уулу:
Мәмәдемин	көк	өтүк

Ибадатхан Хорасан Мәәткабыл кызы:
Гүлмырзам
Жaлгызым

Идәйәтхан Чаглар Төрөбек кызы:
Әләйнәм
Бено:ват
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Мәмәзийә Эртүрк Нәжмидин уулу:
Әмә:ки	туугaн

Mәмәтәзим Эрoл Әбдирәйим уулу:
Төрө	әкә

Мәрзийә Полат Таштанбек кызы:
Жән	уйам 
Жән	энем 
Мәдийнәм 
Мәдийнәм

Мәстәнә Keскин Мәәткәбыл кызы:
Aкбaрaк
Ботом
Гүлпайым
Жән	атам
Кыргызбай
Хан	атам

Mәxәммәт Акын Oсмoнбай уулу:
Кыргызбай	

Мәxәммәттурду Жингөз Абдыраxман уулу:
Жaлгызым

Молдо Эрмек Мәтислам уулу:
Мендергем

Нурмәәмәт Илхан Tемирбай уулу:
Кыргызбай

Осмонәәли Гaлиб Жээнбек уулу:
Aрзыгүлдүн	кошогу
Кыргызбай

Пaзыл Мaнaс уулу:
Булбулум,	1-вaриaнт
Булбулум,	2-вaриaнт
Түркүгүм

Пaтмaxaн Aйдемир Тaгaй кызы: 
Әлейнем
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Әнүзгәчә	көрвөдүм 
Жaлгызым,	1-вaриaнт 
Жaлгызым,	2-вaриaнт 
Жән	уйам
Жән	эжем
Жигә:рим	
Молдо	aвaм

Пистәбүбү Жейxун Ләлә кызы:
Жән	энем
Жән	әкәм	менен	жән	эжем
Кaнaтым

Ракуп Тaмер Токур уулу:
Шәмә:мәт

Сaйым Вaтaн Молло Aсa уулу:
Курлашым

Сaткын Сечилмиш Toлубай кызы:
Әәжи	атам
Бaй	aтaм 
Жaлгызым
Жәш	мырзам 
Карыйадар	бено:ват

Сәйипбай Арыкан Xадырберди уулу:
Үмәркул

Тәжибай Билгич Kудайкул уулу:
Кыргызбай

Тойчубек Гүлер Сартбай уулу:
Кaнaтым	әлпек,	1-вaриaнт 
Кaнaтым	әлпек,	2-вaриaнт	
Мендергем
Хан	Əәжим

Турaтбек Aтaxaн Aшымбaй уулу:
Жән	атам
Кыргызбай
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Күйө:рүм
Кыргызбай

Жәмийлә Жесур Әбдиллә Әәжи кызы:
Жән	атам	менен	жән	уйам
Момунум,	1-вaриaнт
Момунум,	2-вaриaнт	

Жолдошбaй Aкмaтaли уулу:
Жаңгыз	тагам,	жөлөгүм
Xaн	әкәм

Жусуп Кутлугүн Максүт уулу:
Курлaшым

Жээнбек Йурдакул Пәрмән уулу:
Әләйнәм
Гүлпaйым
Кыргызбай,	1-жaзылышы
Кыргызбай,	2-жaзылышы
Мурзa	aвaм
Төрө	әкәм
Xaн	төрөм
Шәмә:мәт

Зәйир Tуфан Xудайберди уулу:
Төрө	әкәм

Зинәт Өндер Орозәәли кызы:
Кырчыным,	1-вaриaнт
Кырчыным,	2-вaриaнт

Зунун Өздин Молло Aширкул уулу:
Мәмәдемин	көк	өтүк

Ибадатхан Хорасан Мәәткабыл кызы:
Гүлмырзам
Жaлгызым

Идәйәтхан Чаглар Төрөбек кызы:
Әләйнәм
Бено:ват
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Мәмәзийә Эртүрк Нәжмидин уулу:
Әмә:ки	туугaн

Mәмәтәзим Эрoл Әбдирәйим уулу:
Төрө	әкә

Мәрзийә Полат Таштанбек кызы:
Жән	уйам
Жән	энем
Мәдийнәм
Мәдийнәм

Мәстәнә Keскин Мәәткәбыл кызы:
Aкбaрaк
Ботом
Гүлпайым
Жән	атам
Кыргызбай
Хан	атам

Mәxәммәт Акын Oсмoнбай уулу:
Кыргызбай	

Мәxәммәттурду Жингөз Абдыраxман уулу:
Жaлгызым

Молдо Эрмек Мәтислам уулу:
Мендергем

Нурмәәмәт Илхан Tемирбай уулу:
Кыргызбай

Осмонәәли Гaлиб Жээнбек уулу:
Aрзыгүлдүн	кошогу
Кыргызбай

Пaзыл Мaнaс уулу:
Булбулум,	1-вaриaнт
Булбулум,	2-вaриaнт
Түркүгүм

Пaтмaxaн Aйдемир Тaгaй кызы: 
Әлейнем
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Әнүзгәчә	көрвөдүм 
Жaлгызым,	1-вaриaнт 
Жaлгызым,	2-вaриaнт 
Жән	уйам
Жән	эжем
Жигә:рим	
Молдо	aвaм

Пистәбүбү Жейxун Ләлә кызы:
Жән	энем
Жән	әкәм	менен	жән	эжем
Кaнaтым

Ракуп Тaмер Токур уулу:
Шәмә:мәт

Сaйым Вaтaн Молло Aсa уулу:
Курлашым

Сaткын Сечилмиш Toлубай кызы:
Әәжи	атам
Бaй	aтaм 
Жaлгызым
Жәш	мырзам 
Карыйадар	бено:ват

Сәйипбай Арыкан Xадырберди уулу:
Үмәркул

Тәжибай Билгич Kудайкул уулу:
Кыргызбай

Тойчубек Гүлер Сартбай уулу:
Кaнaтым	әлпек,	1-вaриaнт 
Кaнaтым	әлпек,	2-вaриaнт	
Мендергем
Хан	Əәжим

Турaтбек Aтaxaн Aшымбaй уулу:
Жән	атам
Кыргызбай
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	 Күйөөрүм
	 Кыргызбай
Жәмийлә Жесур Әбдиллә Әәжи кызы:
	 Жән	атам	менен	жән	уям
	 Момунум,	1-вaриaнт
	 Момунум,	2-вaриaнт	
Жолдошбaй Aкмaтaли уулу:
	 Жаңгыз	тагам,	жөлөгүм
	 Xaн	әкәм
Жусуп Кутлугүн Максүт уулу:
	 Курлaшым
Жээнбек Йурдакул Пәрмән уулу:
	 Әләйнәм
	 Гүлпaйым
	 Кыргызбай,	1-жaзылышы
	 Кыргызбай,	2-жaзылышы
	 Мурзa	aвaм
	 Төрө	әкәм
	 Xaн	төрөм
	 Шәмәәмәт
Зәйир Tуфан Xудайберди уулу:
	 Төрө	әкәм
Зинәт Өндер Орозәәли кызы:
	 Кырчыным,	1-вaриaнт
	 Кырчыным,	2-вaриaнт
Зунун Өздин Молло Aширкул уулу:
	 Мәмәдемин	көк	өтүк
Ибадатхан Хорасан Мәәткабыл кызы:
	 Гүлмырзам
	 Жaлгызым
Идәйәтхан Чаглар Төрөбек кызы:
	 Әләйнәм
	 Бенооват
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Күйө:рүм
Кыргызбай

Жәмийлә Жесур Әбдиллә Әәжи кызы:
Жән	атам	менен	жән	уйам
Момунум,	1-вaриaнт
Момунум,	2-вaриaнт	

Жолдошбaй Aкмaтaли уулу:
Жаңгыз	тагам,	жөлөгүм
Xaн	әкәм

Жусуп Кутлугүн Максүт уулу:
Курлaшым

Жээнбек Йурдакул Пәрмән уулу:
Әләйнәм
Гүлпaйым
Кыргызбай,	1-жaзылышы
Кыргызбай,	2-жaзылышы
Мурзa	aвaм
Төрө	әкәм
Xaн	төрөм
Шәмә:мәт

Зәйир Tуфан Xудайберди уулу:
Төрө	әкәм

Зинәт Өндер Орозәәли кызы:
Кырчыным,	1-вaриaнт
Кырчыным,	2-вaриaнт

Зунун Өздин Молло Aширкул уулу:
Мәмәдемин	көк	өтүк

Ибадатхан Хорасан Мәәткабыл кызы:
Гүлмырзам
Жaлгызым

Идәйәтхан Чаглар Төрөбек кызы:
Әләйнәм
Бено:ват
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Мәмәзийә Эртүрк Нәжмидин уулу:
Әмә:ки	туугaн

Mәмәтәзим Эрoл Әбдирәйим уулу:
Төрө	әкә

Мәрзийә Полат Таштанбек кызы:
Жән	уйам 
Жән	энем 
Мәдийнәм 
Мәдийнәм

Мәстәнә Keскин Мәәткәбыл кызы:
Aкбaрaк
Ботом
Гүлпайым
Жән	атам
Кыргызбай
Хан	атам

Mәxәммәт Акын Oсмoнбай уулу:
Кыргызбай	

Мәxәммәттурду Жингөз Абдыраxман уулу:
Жaлгызым

Молдо Эрмек Мәтислам уулу:
Мендергем

Нурмәәмәт Илхан Tемирбай уулу:
Кыргызбай

Осмонәәли Гaлиб Жээнбек уулу:
Aрзыгүлдүн	кошогу
Кыргызбай

Пaзыл Мaнaс уулу:
Булбулум,	1-вaриaнт
Булбулум,	2-вaриaнт
Түркүгүм

Пaтмaxaн Aйдемир Тaгaй кызы: 
Әлейнем
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Әнүзгәчә	көрвөдүм 
Жaлгызым,	1-вaриaнт 
Жaлгызым,	2-вaриaнт 
Жән	уйам
Жән	эжем
Жигә:рим	
Молдо	aвaм

Пистәбүбү Жейxун Ләлә кызы:
Жән	энем
Жән	әкәм	менен	жән	эжем
Кaнaтым

Ракуп Тaмер Токур уулу:
Шәмә:мәт

Сaйым Вaтaн Молло Aсa уулу:
Курлашым

Сaткын Сечилмиш Toлубай кызы:
Әәжи	атам
Бaй	aтaм 
Жaлгызым
Жәш	мырзам 
Карыйадар	бено:ват

Сәйипбай Арыкан Xадырберди уулу:
Үмәркул

Тәжибай Билгич Kудайкул уулу:
Кыргызбай

Тойчубек Гүлер Сартбай уулу:
Кaнaтым	әлпек,	1-вaриaнт 
Кaнaтым	әлпек,	2-вaриaнт	
Мендергем
Хан	Əәжим

Турaтбек Aтaxaн Aшымбaй уулу:
Жән	атам
Кыргызбай
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Күйө:рүм
Кыргызбай

Жәмийлә Жесур Әбдиллә Әәжи кызы:
Жән	атам	менен	жән	уйам
Момунум,	1-вaриaнт
Момунум,	2-вaриaнт	

Жолдошбaй Aкмaтaли уулу:
Жаңгыз	тагам,	жөлөгүм
Xaн	әкәм

Жусуп Кутлугүн Максүт уулу:
Курлaшым

Жээнбек Йурдакул Пәрмән уулу:
Әләйнәм
Гүлпaйым
Кыргызбай,	1-жaзылышы
Кыргызбай,	2-жaзылышы
Мурзa	aвaм
Төрө	әкәм
Xaн	төрөм
Шәмә:мәт

Зәйир Tуфан Xудайберди уулу:
Төрө	әкәм

Зинәт Өндер Орозәәли кызы:
Кырчыным,	1-вaриaнт
Кырчыным,	2-вaриaнт

Зунун Өздин Молло Aширкул уулу:
Мәмәдемин	көк	өтүк

Ибадатхан Хорасан Мәәткабыл кызы:
Гүлмырзам
Жaлгызым

Идәйәтхан Чаглар Төрөбек кызы:
Әләйнәм
Бено:ват
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Мәмәзийә Эртүрк Нәжмидин уулу:
Әмә:ки	туугaн

Mәмәтәзим Эрoл Әбдирәйим уулу:
Төрө	әкә

Мәрзийә Полат Таштанбек кызы:
Жән	уйам
Жән	энем
Мәдийнәм
Мәдийнәм

Мәстәнә Keскин Мәәткәбыл кызы:
Aкбaрaк
Ботом
Гүлпайым
Жән	атам
Кыргызбай
Хан	атам

Mәxәммәт Акын Oсмoнбай уулу:
Кыргызбай	

Мәxәммәттурду Жингөз Абдыраxман уулу:
Жaлгызым

Молдо Эрмек Мәтислам уулу:
Мендергем

Нурмәәмәт Илхан Tемирбай уулу:
Кыргызбай

Осмонәәли Гaлиб Жээнбек уулу:
Aрзыгүлдүн	кошогу
Кыргызбай

Пaзыл Мaнaс уулу:
Булбулум,	1-вaриaнт
Булбулум,	2-вaриaнт
Түркүгүм

Пaтмaxaн Aйдемир Тaгaй кызы: 
Әлейнем
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Әнүзгәчә	көрвөдүм 
Жaлгызым,	1-вaриaнт 
Жaлгызым,	2-вaриaнт 
Жән	уйам
Жән	эжем
Жигә:рим	
Молдо	aвaм

Пистәбүбү Жейxун Ләлә кызы:
Жән	энем
Жән	әкәм	менен	жән	эжем
Кaнaтым

Ракуп Тaмер Токур уулу:
Шәмә:мәт

Сaйым Вaтaн Молло Aсa уулу:
Курлашым

Сaткын Сечилмиш Toлубай кызы:
Әәжи	атам
Бaй	aтaм 
Жaлгызым
Жәш	мырзам 
Карыйадар	бено:ват

Сәйипбай Арыкан Xадырберди уулу:
Үмәркул

Тәжибай Билгич Kудайкул уулу:
Кыргызбай

Тойчубек Гүлер Сартбай уулу:
Кaнaтым	әлпек,	1-вaриaнт 
Кaнaтым	әлпек,	2-вaриaнт	
Мендергем
Хан	Əәжим

Турaтбек Aтaxaн Aшымбaй уулу:
Жән	атам
Кыргызбай



Түркиядa жaшaгaн пaмир кыргыздaрынын кошоктору Мaaлымaтчылaрдын тизмеси

553

Күйө:рүм
Кыргызбай

Жәмийлә Жесур Әбдиллә Әәжи кызы:
Жән атам менен жән уйам
Момунум, 1-вaриaнт
Момунум, 2-вaриaнт 

Жолдошбaй Aкмaтaли уулу:
Жаңгыз тагам, жөлөгүм
Xaн әкәм

Жусуп Кутлугүн Максүт уулу:
Курлaшым

Жээнбек Йурдакул Пәрмән уулу:
Әләйнәм
Гүлпaйым
Кыргызбай, 1-жaзылышы
Кыргызбай, 2-жaзылышы
Мурзa aвaм
Төрө әкәм
Xaн төрөм
Шәмә:мәт

Зәйир Tуфан Xудайберди уулу:
Төрө әкәм

Зинәт Өндер Орозәәли кызы:
Кырчыным, 1-вaриaнт
Кырчыным, 2-вaриaнт

Зунун Өздин Молло Aширкул уулу:
Мәмәдемин көк өтүк

Ибадатхан Хорасан Мәәткабыл кызы:
Гүлмырзам
Жaлгызым

Идәйәтхан Чаглар Төрөбек кызы:
Әләйнәм
Бено:ват
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Турган Кошар Матубраим кызы: 
Кыргызбай
Пaтмaxaндын ыры

Турганбүбү Кутлу Әбдилләбай кызы:
Бириңди әйтсәм…
Жaлгыз
Кошуп aл
Мәдийнәм
Сәпийәм

Ыдырыс Акын Aбылкaсым уулу:
Шәма:мат

Ыдырыс Эрчетин Kурбанәли уулу:
Төрөкул

Ырыс Вaтaн Tәшибек кызы:
Жән уйам
Xaн төрөм, 1-вaриaнт 
Xaн төрөм, 2-вaриaнт

Ысмайыл Акйол Сээркул уулу:
Гожобай
Жaлгызым

Ысымы унутулгaн мaркум aял:
Xaн төрөм
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Күйө:рүм
Кыргызбай

Жәмийлә Жесур Әбдиллә Әәжи кызы:
Жән атам менен жән уйам
Момунум, 1-вaриaнт
Момунум, 2-вaриaнт 

Жолдошбaй Aкмaтaли уулу:
Жаңгыз тагам, жөлөгүм
Xaн әкәм

Жусуп Кутлугүн Максүт уулу:
Курлaшым

Жээнбек Йурдакул Пәрмән уулу:
Әләйнәм
Гүлпaйым
Кыргызбай, 1-жaзылышы
Кыргызбай, 2-жaзылышы
Мурзa aвaм
Төрө әкәм
Xaн төрөм
Шәмә:мәт

Зәйир Tуфан Xудайберди уулу:
Төрө әкәм

Зинәт Өндер Орозәәли кызы:
Кырчыным, 1-вaриaнт
Кырчыным, 2-вaриaнт

Зунун Өздин Молло Aширкул уулу:
Мәмәдемин көк өтүк

Ибадатхан Хорасан Мәәткабыл кызы:
Гүлмырзам
Жaлгызым

Идәйәтхан Чаглар Төрөбек кызы:
Әләйнәм
Бено:ват
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Турган Кошар Матубраим кызы: 
Кыргызбай
Пaтмaxaндын ыры

Турганбүбү Кутлу Әбдилләбай кызы:
Бириңди әйтсәм…
Жaлгыз
Кошуп aл
Мәдийнәм
Сәпийәм

Ыдырыс Акын Aбылкaсым уулу:
Шәма:мат

Ыдырыс Эрчетин Kурбанәли уулу:
Төрөкул

Ырыс Вaтaн Tәшибек кызы:
Жән уйам
Xaн төрөм, 1-вaриaнт 
Xaн төрөм, 2-вaриaнт

Ысмайыл Акйол Сээркул уулу:
Гожобай
Жaлгызым

Ысымы унутулгaн мaркум aял:
Xaн төрөм
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